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GÝRÝÞ

Demirpençe Riva'nýn Aldur Taþý'nýn koruyucusu oluþunun ve Nyissa'dan gelen habasetin hikâ-
yesidir.

Alorn Kitabý'na ve daha sonraki öykülere dayanarak.

BiR GÜN GELDi, Çerek ve üç oðlu, Büyücü Belgarath ile Mallorya'ya gittiler. Bereberce, ya-
ralý Tanrý Torak'ýn çaldýðý Aldur Taþý'ný geri almayý amaçlamýþlardý. Torak'ýn demir kulesinde Taþ'ýn
saklý olduðu yere vardýklarýnda, muhteþem mücevhere dokunmaya bir tek Çerek'in oðullarýnýn en kü-
çüðü olan Demirpençe Riva cesaret etti. Çünkü ruhunda kötü niyet taþýmayan bir tek Riva'ydý.

Tekrar Batý'ya döndüklerinde, Belgarath Riva'ya ve onun soyuna Taþ'ýn koruyuculuðu görevini
verdi ve dedi ki: "Taþ sende ve senin soyunda kaldýðý sürece, Batý emniyette olacaktýr."

Sonra Riva Taþ'ý alýp halkýyla birlikte Rüzgârlar Adasý'na yelken açtý. Gemileri adaya yanaþtý-
ðýnda oraya bir Hisar ve etrafýna da surlarla çevrili bir þehir inþa edilmesini emretti. Ýnsanlar bu þehre
Riva adýný verdiler; savaþ için yapýlmýþ, kale gibi bir þehirdi bu.

Hisarýn içine dev bir salon yapýldý; bu salonda kara taþtan oyulmuþ, duvara dayalý bir taht var-
dý, insanlar bu salona Riva Kralýnýn Salonu dediler.

Derken bir gün Riva derin bir uykuya daldý ve Alornlann Ayý Tanrýsý Belar rüyasýna girip dedi
ki: "Ey Taþ'ýn Koruyucusu, gökten iki yýldýz düþüreceðim. Bunlarý alýp ateþte kýzdýracak ve örste döve-
ceksin. Birinden bir kýlýç aðzý, ötekinden bir kabza yapacaksýn; birleþtiðinde kardeþim Aldur'un Taþ'ýný
koruyacak bir kýlýç olacak."

Riva uyandýðýnda gökten iki yýldýz kaydýðýný gördü ve yýldýzlarý daðlarýn tepelerinde arayýp bul-
du. Belar'ýn söylediði gibi bir kýlýç aðzý ve bir kabza yaptý. Fakat iþi bittiðinde, kýlýç ve kabza bir türlü
birleþmiyordu. Bunun üzerine Riva, "Heyhat!" diye haykýrdý. "Vazifemi baþaramadým, çünkü kýlýç bir-
leþmiyor."

Yakýnlarda durmuþ onu seyreden bir tilki dile gelip, "îþini yanlýþ yapmadýn Riva," dedi. "Kabza-
yý al ve Taþ'ý tepesine tak." Riva tilkinin dediði gibi yapýnca, Taþ, kabza ile birleþti; ancak kýlýcýn aðzý ile
kabza hâlâ ayrýydý. Tilki yine ona akýl öðreterek, "Kýlýcýn aðzýný sol, kabzayý sað eline al ve birleþtir," de-
di.

"Birleþmiyorlar," dedi Riva. "Mümkün deðil."
"Sen de pek bilgeymiþsin," dedi tilki. "Daha denemeden neyin mümkün olup neyin olmadýðýný

biliyorsun."
Riva utanarak kabzayla kýlýcý birleþtirince, kýlýç aðzý týpký suya dalarmýþ gibi kabzaya geçti. Ký-

lýç ebediyen birleþmiþ oldu böylece.
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Tilki gülerek dedi ki: "Kýlýcý al ve önündeki kayaya vur."
Riva kýlýcýn kýrýlacaðýndan korktu, ama gene de kayaya vurdu. Kaya ikiye bölündü ve yarýlan

yerden bir nehir fýþkýrarak aþaðýdaki þehre doðru akmaya baþladý. Ve uzaklarda, doðudaki Mallorya'da,
yaralý Torak yüreðinde bir ürpertiyle uykusundan uyandý.

Tilki tekrar güldü, sonra dönüp koþmaya baþladý. Durakladýðýnda Riva onun artýk tilki deðil,
Belgarath'ýn gümüþ rengi kurt sureti olduðunu gördü.

Riva kýlýcý tahtýnýn arkasýndaki kara taþ duvara yerleþtirdi aðzý aþaðý gelecek þekilde; öyle ki,
kabzadaki Taþ, en yüksek noktada duruyordu. Kýlýç duvara kaynadý. Riva'dan baþka hiç kimse onu ye-
rinden alamazdý.

Yýllar geçtikçe, insanlar Riva ne zaman tahta otursa Taþ'ýn soðuk bir alevle tutuþtuðunu, kýlýcý
eline alýp kaldýrdýðýnda ise mavi ateþten bir dile dönüþtüðünü gördüler.

Kýlýcýn dövülmesinden sonraki bahar, Rüzgârlar Denizi'nin karanlýk sularýndan, ne küreði ne de
yelkeni olan küçük bir kayýk çýkageldi. Kayýkta dünyanýn en güzel kýzý vardý. Adý Beldaran'dý; Belga-
rath'ýn sevgili kýzý Beldaran. Riva'nýn karýsý olmaya gelmiþti. Ve, zamanýn baþýnda yazýlmýþ olduðu gibi,
onu görünce Riva'nýn kalbi aþkla yanýp tutuþtu.

Beldaran'la Riva'nýn evlenmelerinden bir yýl sonra, Eras yortusunda bir oðullarý oldu. Riva'nýn
oðlunun sað elinde Taþ'ýn iþareti vardý. Doðar doðmaz Riva oðlunu Riva Kralýnýn Salonuna götürdü ve
elini Taþ'a deðdirdi. Taþ çocuðu tanýdý ve onun sevgisiyle parladý. Bundan sonra Riva soyundan gelen
çocuklarýn hepsi ellerinde bu iþaretle doðdular, ki Taþ onlarý tanýsýn ve kendisine dokunduklarýnda yok
etmesin. Çünkü ancak Riva soyu Taþ'a güvenle dokunabilirdi. Her bebeðin eli Taþ'a dokundukça, Riva
soyu ile Taþ arasýndaki bað daha da güçlendi. Her dokunuþta Taþ'ýn parlaklýðý daha da arttý.

Bir yýl boyunca Riva þehrinde iþler böyle yürüdü gitti. Bazen yabancý gemiler Rüzgârlar Deni-
zi'ne gelirdi, ama Rüzgârlar Adasý'm korumakla görevli Çerek gemileri hemen onlara saldýrýp batýrýrdý.
Ama zamanla, Alorn krallarý toplanýp bu yabancýlarýn Torak'ýn hizmetinde olmadýklarýna, Nedra adlý
Tanrýya baðlý olduklarýna karar verdiler. Onlarýn gemilerinin Rüzgârlar Denizi'nde güvenle seyretme-
sine izin verdiler. "Çünkü," dedi Riva Kralý diðer hükümdarlara, "bir gün gelecek, Nedra oðullarý Tek-
göz Torak'ýn Angaraklarýyla savaþýmýzda yanýmýzda olacak. Oðullarýnýn gemilerini batýrarak Nedra'yý
kýzdýrmayalým." Riva hükümdannýn bu bilgece sözlerine Alorn krallarý da katýldý; dünyanýn deðiþmekte
olduðunu kabul ettiler.

Bunun üzerine, parþömen parçalarýna imza atmaktan çocukça bir zevk alan Nedra oðullarýyla
anlaþmalar imzalandý. Ancak, çok deðer verdikleri cicili bicili ývýr zývýrla dolu gemileriyle Riva körfezine
girdiklerinde, Riva Kralý hallerine güldü ve þehrin kapýlarýný kapatarak onlan içeri almadý.

Nedra oðullarý imparator dedikleri krallarýna þikâyete koþtular ve sokaklarýnda mallarýný sata-
bilmeleri için þehrin kapýlarýný açtýrmasýný rica ettiler. Bunun üzerine Ýmparator, ordusunu adaya yolla-
dý. Tabii, Tolnedra adýný verdikleri bu krallýktan gelenlerin Deniz'den geçmesine izin vermek baþka bir
þeydi, Riva kapýlarýna bir ordunun dayanmasý baþka bir þey. Riva Kralý limanýn boþaltýlmasýný ve Tol-
nedra gemilerinin körfezden temizlenmesini emretti, ve öyle de yapýldý.

Tolnedra imparatorunun gazabý korkunç oldu. Ordularýný toplayarak Rüzgârlar Denizi'ni geç-
meye hazýrlandý. O zaman barýþsever Alornlar toplanarak bu düþüncesiz imparatorla anlaþmaya çalýþtý-
lar. Ona bir mesaj göndererek dediler ki: Eðer ýsrar edersen, gelip imparatoru da krallýðýný da yok ede-
riz ve kalýntýlarýna da denize dökeriz, imparator bu barýþçý mesaja boyun eðdi ve o delice maceradan
vaz geçti.

Yýllar geçtikçe, Riva Kralý Tolnedralý tüccarlarýn zararsýz olduðunu anladý ve þehrin önündeki
nhtým boyunda bir köy kurup lüzumsuz mallarýný orada satmalarýna izin verdi. Alýp satma konusundaki
bu delicesine hevesleri onu öylesine eðlendiriyordu ki, halkýndan arada bir gidip onlardan hiçbir iþleri-
ne yaramayacak da olsa birkaç þey satýn almalarýný rica bile etti.
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Gel zaman git zaman, Lanetli Torak'ýn çaldýðý Taþ'ý kaldýrýp da dünyayý ortadan ikiye bölmesi-
nin üstünden tam dört bin iki yýl geçmiþken, Nedra oðullarýnýn Riva þehrinin duvarlarý dýþýna kurduðu
köye baþka birtakým yabancýlar geldi. Bu yabancýlar Tanrý Issa'nýn oðullarý olduklarýný söylüyorlardý.
Kendilerine Nyîssalý diyorlar ve hükümdarlarýnýn bir kadýn olduðunu iddia ediyorlardý ki, bu da her du-
yana pek anormal geliyordu. Kraliçelerinin adý Salmissra idi.

Nyîssalýlar göz boyayýcý kýlýklarla gelip, kraliçelerinden Riva Kralýna ve ailesine hediyeler getir-
diklerini söylediler. Bunu duyan Riva soyunun yaþlý kralý Bilge Gorek, bu issa oðullarý ve kraliçeleri
hakkýnda daha fazla bilgi edinmek için yanýp tutuþmaya baþladý. Karýsýný, iki oðlunu, onlarýn kanlarýný
ve bütün torunlarýný yanýna alýp kaleden ve þehirden çýkarak, Nytssalýlara hoþgeldin demek ve Sthiss
Tor fahiþesinin yolladýðý hediyeleri almak için onlarýn çadýrýna gitti. Riva Kralýný ve ailesini sahte tebes-
sümlerle çadýrlanna buyur ettiler.

Derken tssa'nýn bu habis ve lanetli evlatlan, Riva soyundan gelen herkese saldýrdýlar. Silahlarý
zehre batýnlmýþtý, o yüzden en küçük bir çizik bile ölüm demekti.

Yaþlýlýðýnda bile çok güçlü olan Gorek, katillerle dövüþmeye baþladý; kendini kurtarmak deðildi
maksadý, çünkü daha ilk darbeyi yediðinde damarlarýnda ölüm dolaþtýðýný anlamýþtý. Tek amacý, soyu-
nun devamýný saðlamak için torunlanndan birini olsun kurtarmaktý. Heyhat, hepsinin sonu gelmiþti ka-
çýp kendini suya atan bir torun hariç. Gorek bunu görünce pelerinini baþýna çekip inledi ve Nyissa bý-
çaklarýnýn altýnda can verdi.

Hisarýn Vekilharcý Brand olanlarý duyduðunda gazabý müthiþ oldu. Hain suikastçýlar hemen ya-
kalandýlar ve Brand tarafýndan en cesur insanlan bile titreten yöntemlerle sorguya çekildiler. Sonunda
gerçek ortaya çýktý. Gorek ve ailesi, Nyissalýlann Yýlan Kraliçesi Salmissra'nýn emriyle öldürülmüþtü.

Suya atlayan çocuktan ise eser yoktu. Katillerden biri, kar beyazý bir baykuþun suya dalýp çocu-
ðu kaparak götürdüðünü söylüyordu, ama en þiddetli zorlamalar altýnda bile ifadesini deðiþtirmemesi-
ne raðmen kimse ona inanmadý.

Bunun üzerine tüm Alorya îssa oðullarýna karþý müthiþ bir savaþ baþlattý. Þehirlerini yýkýp bula-
bildikleri herkesi kýlýçtan geçirdiler.

Salmissra son nefesini verirken, bu habis suikastý Tekgöz Torak ve hizmetkân Zedar'ýn zoruyla
yaptýðýný itiraf etti.

Böylelikle, artýk bir Riva Kralý kalmamýþtý; Taþ'ýn Koruyucusu yoktu. Ama Brand ve onun ar-
dýndan gelip onunla ayný adý taþýyanlar, Riva'yý yönettiler. Bunu izleyen yýllarda, Riva soyunun uzak ül-
kelerde saklanmakta olduðu söylentisi dolaþtý durdu. Ama gri pelerinli Rivalýlar tüm dünyayý aradýlar-
sa da, böyle birini bulamadýlar.

Kýlýç Riva'nýn onu koyduðu yerde kaldý; Taþ da hâlâ kabzasýna takýlýydý, ama parlamýyordu ve
cansýz gibiydi artýk, insanlar, bir Riva Kralý olmasa da, Taþ orada durdukça Batý'nýn güvenlikte olduðu-
nu düþünmeye baþladýlar. Taþ'ýn oradan çalýnacaðýndan da pek korkulmuyordu, çünkü Riva soyundan
gelmeyen biri Taþ'a dokunduðu anda, oracýkta kül olup bitiyordu.

Ancak adamlarý Riva Kralý'ný ve Taþ'ýn Koruyucusunu ortadan kaldýrdýktan sonra Tekgöz To-
rak Batý'yý fethetmek için planlar yapmaya baþlamýþtý bile. Yýllar sonra, muazzam bir Angarak ordusu-
nun baþýna geçerek Batý'ya yürüdü. Sürüleri Algarya'yý talan ederek Arendiya'ya girdiler ve Vo Mim-
bre þehrinin kapýlarýna dayandýlar.

Bunun üzerine, Belgarath ve kýzý Büyücü Polgara, Riva Vekilharcý Brand'ýn yanýna vanp ona a-
kýl verdiler. Onlarla birlikte Brand ordusunu Vo Mimbre'ye yürüttü. Þehrin önündeki kanlý muharebe
sýrasýnda, Taþ'ýn gücünü kullanarak Torak'ý yendi. Torak'ýn müridi Zedar efendisinin gövdesini kaçýra-
rak sakladý, ancak bütün gücünü kullanmasýna raðmen Tanrýsýný uyandýramadý. Batý halklarý kendileri-
ni yeniden güvende ve Aldur Taþý'nýn korumasý altýnda hissettiler.

Derken, Riva soyunun gerçek mirasçýsý olan bir Riva Kralýnýn yeniden ortaya çýkýp, Riva Kralý-
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nýn Salonundaki tahta oturacaðý yolunda bir kehanet olduðu yolunda söylentiler yayýlmaya baþladý. Da-
ha sonraki yýllarda da, Tolnedra imparatorlarýnýn kýzlarýnýn on altýncý yaþ günlerinde Riva Hisarýnda, e-
ðer kral dönerse onun karýsý olmak için bekledikleri de söylenir oldu. Ama bu öykülere pek aldýran ol-
madý. Yüzyýllar geçti ve Batý hâlâ emniyetteydi. Taþ, kýlýcýn kabzasýnda sessiz ve karanlýk bekledi. To-
rak'ýn bir yerlerde, uyanmak için Riva Kralýnýn dönüþünü beklediði söyleniyordu; demek ki hiç olacaðý
yoktu bunun.

Bu öykünün de burada sona ermesi gerekir. Ama hiçbir gerçek öykünün sonu yoktur. Kurnaz
kiþiler çalmak ve yok etmek için planlar kurdukça da, hiçbir þey güvende sayýlmamalýdýr.

Uzun asýrlar sonra, yeni dedikodular duyuldu; bu dedikodular en yüksek yerlerde oturanlarý bi-
le rahatsýz edecek gibiydi. Fýsýltýlar, Taþ'ýn çalýndýðýný söylüyordu. Sonra Belgarath ve Polgara'nýn Batý
ülkelerinde yeniden dolaþtýðý görüldü. Bu defa yanlarýnda Belgarath'a "dede", Polgara'ya da "teyze" di-
yen Garion adlý bir genç adam vardý. Batý krallýklarýnda dolaþtýkça, yanlarýna tuhaf yol arkadaþlarý aldý-
lar.

Belgarath toplanan Alorn Krallarýna, Taþ'ý kýlýcýn kabzasýndan ayýrmanýn bir yolunu bularak
çalan kiþinin Dönek Zedar olduðunu ve muhtemelen uyuyan Torak'ý uyandýrmak amacýyla Doðu'ya
doðru gitmekte olduðunu bildirdi. Belgarath'ýn yanýndakilerle birlikte, Taþ'ý yeniden ele geçirmek için
Zedar'ýn peþine takýlmasý gerekiyordu.

Zaman içinde, Belgarath ve yol arkadaþlarýnýn Taþ'ý ele geçirmek için atýldýklarý serüvene Bel-
gariad dendi. Ama serüvenin sonu Kehanete baðlýydý; nihai sonucu ise Kehanet bile bilmiyordu.

BÜYÜLÜ ÞATO



Birinci Kýsým
ALGARYA

BÝRÝNCÝ BÖLÜM

CTUCHlK ÖLMÜÞTÜ, hatta ölmekten de beter olmuþtu; toprak onun yokoluþunun artçý dal-
galarýyla sarsýlýp inliyordu. Garion ve arkadaþlarý, sarsýlan bazalt kuleyi arý peteði gibi oymuþ loþ kori-
dorlardan kaçarken, çevrelerindeki kayalar gýcýrdayýp çatýrdayarak sallanýyor, karanlýkta üstlerine taþ
parçalarý yaðýyordu. Koþarken Garion'un zihni de sarsýlýp dolanýyor, düþünceleri az önce olanlarýn deh-
þetiyle her türlü mantýktan azade, kaos halinde birbirine takýlýp duruyordu. Kaçmak bir zorunluluktu;
kaçarken ne düþünce ne de farkýndalýk vardý, adýmlarý kalp atýþlarý kadar mekanikti.

Kulaklarý zihninin kubbelerinde çýnlayýp yükselen kutlama þarkýsýyla dolmuþtu sanki; bu du-
rum düþünceye yer býrakmýyor, içini þaþkýnlýk ve merakla dolduruyordu. Ancak bütün bu karmaþanýn
ortasýnda, elinde tuttuðu küçücük elin de þiddetle farkýndaydý. Ctuchik'in karanlýk kulesinde bulduklarý
küçük çocuk, Aldur Taþý'ný göðsüne bastýrmýþ, yanýnda koþuyordu. Garion zihnindeki þarkýnýn kaynaðý-
nýn Taþ olduðunu biliyordu. Daha kulenin merdivenlerini çýkarken ona fýsýldamaya baþlamýþ, bulundu-
ðu odaya girdiklerinde ise þarkýsý göðe yükselmiþti. Bütün düþüncelerini silip götüren, þoktan, Ctuchik'i
yok edip Belgarath'ý bezden bir bebek gibi yere seren müthiþ patlamadan ve bunu izleyen depremin
gümbürtüsünden ziyade, Taþ'ýn sarkýþýydý.

Garion koþarken bir yandan da bu þarkýyla mücadele ediyor, aklýný baþýna toplamaya çalýþýyor-
du. Ama þarký tüm çabalanna engel oluyor, zihnini daðýtýp tesadüfi izlenimler ve geliþigüzel anýlarý kar-
makarýþýk bir biçimde karþýsýna çýkararak nereye gittiðini bile bilmeden koþmasýna neden oluyordu.

Parçalanmakta olan Rak Cthol þehrinin hemen altýndaki köle aðýllarýnýn keskin kokusu, gölgeli
koridorlardan yükselerek burunlarýna doldu. Sanki bu kokuyla aniden uyanmýþ gibi, bir sürü baþka ko-
kunun anýsý Garion'un zihnini doldurdu: Faldor'un çiftliðinde, Pol Teyzenin mutfaðýndaki yeni piþmiþ
ekmeðin ýlýk kokusu, Taþ'ý arayýþlarýnýn ilk aþamasýnda, Sendarya'nýn kuzey sahilindeki Darine'e var-
dýklarýnda duyduðu denizden gelen tuz kokusu, Nyissa'nýn ormanlarýnýn ve bataklýklarýnýn pis kokusu
ve þu anda Rak Cthol'un yýkýlan duvarlarý arasýnda çökmekte olan Torak Tapýnaðýnda kurban edilen
kölelerin yanmýþ vücutlarýnýn mide bulandýrýcý kokusu. Ama bu karmakarýþýk anýlar arasýnda en öne çý-
kaný, Prenses Ce'Nedra'nýn saçlarýnýn kokuþuydu.

"Garion!" diye haykýrdý Pol Teyze karanlýðýn içinden. "Ayaðýný bastýðýn yere dikkat et!" Garion
zihnini anýlardan kurtarýp da aklýný baþýna toplamaya çalýþýrken, tavandan kopup yere düþen koca bir
kayaya takýlarak sendeledi.

Rutubetli hücrelerine kilitlenmiþ kölelerin dehþet içindeki çýðlýklarý her yanlarýný kaplamýþ,
depremin gümbürtüsüyle garip ve uyumsuz bir müzik gibi birleþerek yükseliyordu. Karanlýkta baþka
sesler de vardý: Keskin þiveli Murgo sesleri, koþan ayaklarýn patýrtýsý, sürgüsü açýlmýþ, kayalýk tepeyle
birlikte sallanan ve duvara çarpan demir bir hücre kapýsýnýn sesi. Karanlýk maðaralarda toz bulutlarý
yükseliyor; bu boðucu kaya tozu gözlerini yakýyor, kaya parçalan arasýnda koþup dururken aralýksýz ök-
sürmelerine neden oluyordu.
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Garion elini tuttuðu küçük oðlaný bir kaya yýðýnýnýn üstüne kaldýrdý; çocuk güven dolu gözleriy-
le sakin ve gülümseyerek baktý yüzüne; ezici karanlýktaki çýðlýk ve pis koku karmaþasýndan hiç etkilen-
memiþ gibiydi. Tekrar yere býrakacakken fikrini deðiþtirdi. Kucaðýnda taþýmak daha güvenli olacaktý.
Tekrar koridora döndü, ama yumuþak bir þeye basýnca durakladý. Yere bakýnca midesinin bulandýðýný
hissetti: Yerdeki kayalarýn arasýndan fýrlamýþ bir insan eline basýyordu.

Tebdili kýyafet için giydikleri Murgo cüppelerini dalgalandýrarak, zangýr zangýr titreyen karan-
lýkta koþmaya devam ettiler; toz hâlâ çok yoðundu çevrelerinde.

"Durun!" diye haykýrdý yobaz Ulgo Relg; elini kaldýrmýþ, baþýný yana yatýrarak dikkatle bir þey
dinliyordu.

"Burada olmaz!" dedi Barak. O da kollarýnda baygýn Belgarath'ý taþýyordu. "Yürüsene Relg!"
"Sus!" diye emretti Relg. "Dinlemeye çalýþýyorum." Sonra baþýný sallayarak, "Geri dönün!" diye

haykýrdý. Hýzla dönmüþ, herkesi geriye doðru itekliyordu. "Kaçýn!"
"O tarafta Murgolar var," diye itiraz etti Barak.
"Kaçýn!" diye tekrarladý Relg. "Tepenin bu bölümü yýkýlýyor."
Daha onlar dönerlerken, müthiþ bir yýrtýlma sesi sardý etraflarýný. Kayalar sanki bu duruma iti-

raz eder gibi, öfke dolu, iðrenç bir sesle birbirlerinden ayrýlýyorlardý. Kaçtýklarý koridora aniden ýþýk
doldu, çünkü bazalt tepenin bir yaný ayrýlmýþtý ve kayalarýn bir kýsmý yüzlerce metre aþaðýdaki çorak
topraklara doðru kayarken, yarýk hýzla geniþliyordu. Maðaralarýn karanlýk dünyasý ansýzýn açýldýðýnda,
yeni doðmuþ güneþin kýzýl ýþýklarý gözleri kör edecek kadar parlak geldi onlara. Tepenin yanýndaki ko-
caman yarýktan, altlarýnda ve üstlerinde bir sürü maðaranýn daha boþluða açýldýðýný gördüler.

"Oradalar!" diye bir haykýnþ yükseldi yukarýdan. Garion hýzla baþýný kaldýrdý. On beþyirmi met-
re yukarýlarýnda, altý kara cüppeli Murgo ellerinde kýlýçlarýyla, toz bulutlan arasýnda bir maðara aðzýn-
da durmuþlardý. Biri heyecanla onlarý iþaret ediyordu. Sonra tepe yeniden sarsýldý ve koca bir kaya küt-
lesi daha koptu. Murgolar çýðlýk çýðlýða uçuruma yuvarlandýlar.

"Kaçýn!" diye haykýrdý Relg yeniden. Hepsi onun peþinden sarsýlan koridorun karanlýðýna daldý-
lar.

"Bir dakika durun," diye inledi Barak birkaç yüz metre geriye doðru koþtuktan sonra ansýzýn
duraklayarak. "Nefesim týkandý." Dev göðsü inip kalkarak Belgarath'ý yere indirdi.

"Size yardým edebilir miyim Lordum?" diye sordu Mandorallen hemen.
"Hayýr," dedi Barak nefes nefese. "Ben hallederim. Biraz nefesim kesildi, o kadar." Sonra iri ya-

rý adam etrafýna bakýnarak, "Ne oldu orada?" diye sordu. "Bütün bunlan baþlatacak ne oldu?"
"Belgarath ile Ctuchik'in arasýnda küçük bir anlaþmazlýk çýktý," dedi îpek her zamanki alaycý

tavrýyla. "Sona doðru kontrolü kaybettiler."
"Ctuchik'e ne oldu?" diye sordu Barak, hâlâ nefes nefese. "Mandorallen'le birlikte odaya girdiði-

mizde sizden baþka kimseyi görmedim."
"Kendini yok etti," dedi Polgara, diz çöküp Belgarath'ýn yüzüne bakarken.
"Ama biz cesedini de göremedik Hanýmefendi," dedi Mandorallen. Enli kýlýcý elinde, karanlýðý

kolluyordu.
"Görecek pek bir þey kalmamýþtý," dedi îpek.
"Burada güvende miyiz?" diye sordu Polgara Relg'e.
Ulgo kafasýný koridorun duvarýna dayayarak bir süre dikkatle dinledi, sonra baþýný sallayarak,

"Þimdilik," diye cevap verdi.
"Biraz duralým öyleyse. Babamý muayene etmek istiyorum. Bana biraz ýþýk yap."
Relg kemerindeki torbalarý karýþtýrarak o zayýf Ulgo ýþýðýný veren iki maddeyi çýkardý ve birbi-
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rine karýþtýrdý.
îpek merakla Polgara'ya bakýyordu. "Ne oldu? Belgarath mý yaptý bunu Ctuchik'e?"
Polgara babasýnýn göðsüne dokunurken baþýný hayýr anlamýnda salladý. "Ctuchik her nedense

Taþ'ý yok etmeye çalýþtý. Onu çok korkutan bir þey oldu, o da birinci kuralý unuttu."
Kucaðýndaki çocuðu yere býrakýrken, Garion bir an için hatýrlar gibi oldu: Patlayýp yokolmasýna

neden olan o ölümcül "Yok ol!" sözünü söylemeden önce Ctuchik'in zihnine bakabilmiþti kýsacýk bir süre.
Baþrahibin kafasýndaki o hayali görebiliyordu yine. O, Garion, Taþ'ý elinde tutyordu ve bu görüntü
Ctuchik'in kör, akýldýþý bir paniðe kapýlmasýna neden olmuþtu. Neden? Bu görüntü neden Grolimi o ö-
lümcül hataya sürüklemiþti? "Ne oldu ona Pol Teyze?" diye sordu. Bunu bilmesi gerektiðine dair bir his
vardý içinde.

"Artýk yok," dedi Pol. "Onu var eden cevher bile yok oldu."
"Benim sorduðum bu deðildi," diye itiraza kalkýþtý Garion, ama Barak lafýný kesmiþti bile.
"Taþ'ý yok etti mi peki?" diye soruyordu iri yan adam endiþeli bir sesle.
"Hiçbir þey Taþ'ý yok edemez," dedi Pol sakin bir sesle.
"Nerede öyleyse?"
Küçük oðlan Garion'un elini býrakýp dev Çerek'in yanýna gitti ve yuvarlak, gri taþý uzatarak,

"Teslim?" dedi, "Emanet."
Barak geri çekilerek, "Belar!" diye haykýrdý ve ellerini arkasýnda kavuþturdu. "Þu taþý sallamayý

býraksýn lütfen Polgara. Ne kadar tehlikeli olduðunu bilmiyor mu?"
"Sanmam."
"Belgarath nasýl?" diye sordu ipek.
"Kalbi hâlâ güçlü," dedi Polgara. "Ama çok bitkin. Dövüþ onu az kalsýn öldürüyordu."
Yankýlanan uzun bir titreyiþle, deprem duruldu. Bunu izleyen sessizlik çok müthiþ geldi herke-

se. "Bitti mi?" diye sordu Durnik sinirli sinirli etrafýna bakarak.
"Sanmam," diye cevap verdi Relg. Ani sessizlik içinde o da sesini alçaltmýþtý. "Depremler genel-

likle uzun sürer."
Barak ihtiyatla küçük oðlana bakarak, "Nereden çýktý bu çocuk?" diye sordu. Onun gür sesi de

çok alçak çýkmýþtý.
"Ctuchik'le birlikte kuledeydi," dedi Polgara. "Zedar'ýn Taþ'ý çalmasý için yetiþtirdiði çocuk."
"Pek hýrsýza benzemiyor."
"Deðil zaten." Polgara dikkatle sansýn oðlana bakarak, "Biri ona göz kulak olsun," dedi. "Tuhaf

bir þey var onda. Buradan iner inmez ilgileneceðim, ama þu anda vaktim yok."
"Taþ'tan olabilir mi?" diye sordu ipek. "insanlar üzerinde tuhaf etkileri olduðunu duymuþtum."
"Öyledir belki," dedi Pol, ama pek inanmýþ gibi deðildi. "Onu yanýndan ayýrma Garion. Taþ'ý da

kaybetmemesine dikkat et."
"Niye ben?" Hiç düþünmeden aðzýndan çýkývermiþti.
Pol Teyze ona dik dik baktý.
"Peki Pol Teyze." Tartýþmanýn faydasý olmayacaðýný biliyordu.
"O da neydi?" dedi Barak susmalarý için elini kaldýrarak.
Karanlýðýn içinde bir yerlerden mýnltýlar geliyordu. Sert, genizden gelen mýnltýlar.
"Murgolar!" dedi ipek elini hançerine atarak.
"Kaç kiþiler?" diye sordu Barak Pol Teyzeye.
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"Beþ," dedi Pol. "Hayýr, altý. Biri geride kalmýþ."
" Aralannda Grolim var mý?"
Pol olumsuz anlamda salladý baþýný.
"Haydi Mandorallen," dedi dev Çerek kýlýcýný çekerken.
Þövalye enli kýlýcýný bir elinden diðerine geçirirken baþýyla onayladý.
"Burada bekleyin," diye fýsýldadý Barak diðerlerine. "Hemen döneriz." Sonra Mandorallen'le bir-

likte karanlýða daldýlar; siyah Murgo cüppeleri gölgelere karýþýverdi hemen.
Diðerleri kulak kabartarak beklediler. O tuhaf þarký yeniden Garion'un zihnini doldurdu ve Ga-

rion'un düþünceleri onun zorlayýcýlýðý önünde daðýlýp gitti. Bir yerlerde çakýllarýn yokuþ aþaðý yuvarlan-
masýndan doðan týslama gibi bir ses duyuldu ve bu ses onda bir sürü anýyý ayaklandýrdý. Faldor'un çiftli-
ðinden Durnik'in örse vuran çekicinin sesini duyuyordu sanki; sonra bütün bu olaylarýn baþladýðý sýra-
da, Darine'e þalgam yüklü bir arabayla giderlerken atlarýn nal seslerini ve arabanýn gýcýrtýsýný duydu.
Val Alorn'un dýþýndaki ormanda üstüne saldýran yabani domuz, Murgo Aþarak yaralý yüzünde nefret ve
korkuyla onu seyrederken, kesilmiþ aðaçlarla dolu alanda Arendiyalý serf delikanlýnýn çaldýðý flütün
göklerden gelen sesi, hepsi sanki o an, oradaymýþ gibiydi.

Garion baþýný sallayarak kafasýný toplamaya çalýþtý, ama þarký onu hayallere dalmaya zorluyor-
du. Perili Orman'da Aþarak'ýn korkunç bir çýtýrtýyla yanmasýnýn sesini ve Grolim'in çaresizce "Efendim,
acý bana," diye yakarýþýný duydu. Salmissra'nýn sarayýnda, ayý suretindeki Barak, yanýnda buz gibi bir
öfke içindeki Pol Teyze ile önüne çýkan her þeyi paralayarak taht salonuna doðru ilerlerken saðdan sol-
dan yükselen çýðlýklarý da duydu.

Derken, hep kafasýnýn içinde olan ses konuþtu yeniden: "Mücadele etmeyi býrak."
"Ne bu?" diye sordu Garion kafasýný toplamaya çalýþarak.
"Taþ."
"Ne yapýyor?"
"Seni tanýmaya çalýþýyor. Onun öðrenme yöntemi bu."
"Bekleyemez mi? Þu anda buna vaktimiz yok."
"istersen ona sen anlat." Ses pek keyiflenmiþ gibiydi. "Belki seni dinler, ama sanmam. Seni çok

uzun bir süredir bekliyordu."
"Niye ben?"
"Bu soruyu sormaktan usanmadýn mý?"
"Diðerlerine de ayný þeyi yapýyor mu?"
"Daha az oranda. Rahatlasan iyi olur. Ne de olsa istediði þeyi yapacak."
Birden karanlýk koridorlardan bir çelik sesi ve hayret dolu bir çýðlýk yükseldi. Sonra Garion

darbe sesleri duymaya baþladý, ardýndan da bir inilti. Sonra sessizlik oldu.
Birkaç saniye sonra ayak sesleri duyuldu ve Barak ile Mandorallen geri döndü. "Arkada kalmýþ

olaný bulamadýk," dedi Barak. "Belgarath ayýlacakmýþ gibi görünüyor mu?"
Polgara baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Hâlâ tamamen sersemlemiþ durumda."
"Taþýyayým öyleyse. Artýk gidelim. Aþaðýya yolumuz uzun; biraz sonra bu maðaralar Murgolar-

la dolar."
"Bir dakika," dedi Polgara. "Relg, nerede olduðumuzu biliyor musun?"
"Aþaðý yukarý."
"Köle kadýný býraktýðýmýz yere götür bizi," dedi Polgara itiraz kabul etmeyen bir sesle.
Relg'in yüzü asýldý, ama bir þey demedi.
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Barak baygýn Belgarath'ý sýrtlandý, Garion da kollarýný açýnca, Taþ'ý korumak ister gibi göðsüne
bastýran çocuk itiraz etmeden kucaðýna týrmanýverdi. Oðlan tuhaf bir biçimde hafifti ve Garion onu hiç
güç harcamadan taþýyabiliyordu. Relg hafifçe pýrýldayan tahta çanaðýný yukarý kaldýrarak yollarýný biraz
aydýnlattý; kývrýlýp giren koridorlardan, karanlýk maðaralarýn içine doðru zigzag çizen bir yol tutturdu-
lar, ilerledikçe, üstlerindeki dev kayanýn karanlýðý Garion'un omuzlarýna giderek artan bir aðýrlýkla ba-
sýyordu sanki. Zihnindeki þarký yeniden yükseldi ve Relg'in elindeki zayýf ýþýkta yeniden hayallere daldý.
Þimdi ne olduðunu anladýðý için daha kolay geliyordu. Þarký zihnini açýyor, Taþ ise hayatýndan hafif bir
dokunuþla geçerek her düþüncesini, her anýsýný emip alýyordu sanki. Meraký tuhaftý; Garion'un hiç ö-
nemli bulmadýðý olaylarýn üzerinde duruyor, olduklarý zaman çok önemli sandýðý olaylara ise bir doku-
nup geçiyordu. Rak Cthol'a yaptýklarý yolculuðun her adýmýný ayrýntýsýyla inceledi. Maragor'un üstün-
deki daðlarda, Garion'un Aþarak'tan aldýðý canýn zorunlu bir bedeli gibi ölü taya can verdiði kristal ma-
ðaraya onlarla birlikte girdi. Onlarla Vadi'ye inip Garion'un Söz ve Irade'yi ilk kez bilinçli bir biçimde
kullanarak büyük beyaz taþý devirmesini izledi. Eldrak Grul'la yaptýklarý savaþý fark etmedi bile, Ulgo
maðaralarýna yaptýklarý ziyarete de aldýrmadý, ama Rak Cthol'a yaklaþýrken Garion'la Pol Teyzenin
Grolimlerin arayan zihinlerine karþý yarattýklarý hayali kalkaný merakla inceledi. Brill'in ölümüne ve
Torak tapýnaðýndaki iðrenç törenlere hiç ilgi göstermedi, ama Grolim Baþrahibinin kayaya asýlý odasýn-
da Belgarath'la Ctuchik arasýnda geçen konuþmanýn üzerinde durdu. Sonra çok tuhaf bir þey yaparak
geri döndü ve Garion'un Prenses Ce'Nedra ile ilgili anýlarýný tek tek taradý: Güneþin bakýr rengi saçla-
rýnda yansýmasý, hareketlerinin zarafeti, kokusu, farkýnda olmadan yaptýðý hareketler, minik, narin yü-
zünde duygularýnýn oynaþmasý. Bunlarýn üzerinde o kadar çok durdu ki, Garion rahatsýz olmaya baþla-
dý. Bir yandan da prensesin söz ve davranýþlarýnýn hafýzasýnda bu kadar çok yer tutmasýna hayret edi-
yordu.

"Garion," dedi Pol Teyze, "ne oluyor sana? Sana çocuða bak demiþtim. Dikkat et biraz. Dalga
geçmenin zamaný deðil."

"Dalga geçmiyordum. Sadece..." Nasýl açýklayabilirdi?
"Sadece ne?"
"Önemli deðil."
Yollarýna devam ederken, topraðýn yerine oturmasýnýn düzenli aralýklarla doðurduðu sarsýntý-

larla sendeliyorlardý. Temelindeki toprak titreyip kývrandýkça, dev bazalt kule sallanýp inliyordu. Her
sarsýntýda durup nefes almaya bile cesaret edemeden bekliyorlardý.

"Ne kadar indik?" diye sordu îpek kaygýyla etrafa bakýnarak.
"Üç yüz metre kadar," dedi Relg.
"O kadarcýk mý? Bu hýzla bir hafta týkýlý kalýrýz burada."
"Ne kadar sürerse o kadar sürer," dedi Relg kýsýk sesiyle, geniþ omuzlarýný silkip yoluna devam

ederken.
Önlerindeki koridorda gene Murgolar vardý. Kýsa ve pis bir dövüþten sonra Mandorallen topal-

layarak geri döndü.
"Niye beni beklemedin?" diye sordu Barak ters bir tavýrla.
"Sadece üç kiþilerdi Lordum," dedi Mandorallen.
"Seninle konuþmanýn faydasý yok, biliyor musun?" dedi Barak köpürerek.
"îyi misin?" diye sordu Polgara þövalyeye.
"Basit bir çizik hanýmefendi," dedi Mandorallen kayýtsýz bir tavýrla. "Zahmetinize deðmez."
Koridorun kaya zemini yeniden titreyip sallandý; gümbürtü maðaralarda yankýlanarak yayýldý.

Donup kaldýlar, ama birkaç saniye sonra yerin hareketi duruldu.
Maðaralardan ve koridorlardan geçerek sürekli aþaðýya indiler. Rak Cthol'u harap edip Ctuc-
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hik'in kalesini Murgo topraklarýna deviren depremin artçý þoklarý ara ara devam ediyordu. Onlara çok
uzunmuþ gibi gelen bir süre sonra, bir düzine kadar Murgo önlerindeki koridordan geçti. Barak ve
Mandorallen aralarýnda fýsýldaþarak konuþtular ve onlara dokunmamaya karar verdiler; Murgolar da
yirmi metre ötelerinde, gölgeler arasýnda kendilerini bekleyen beladan habersiz, yürüyüp gittiler. On-
larý duyamayacak kadar uzaklaþtýklarýnda, Relg ýþýðýnýn üstünü açtý ve baþka bir koridora daldý. Dönüp
dolaþarak hep aþaðý doðru, tepenin zeminine, dýþarýdaki çorak topraklarýn pek de emin olamadýklarý gü-
venliðine doðru ilerlediler.

Taþ'ýn þarkýsý hiç azalmamýþtý ama Garion kucaðýnda çocukla îpek'i izlerken biraz düþünebili-
yordu en azýndan. Belki biraz alýþtýðý içindi bu, belki de Taþ'ýn dikkati ötekilerden birine yönelmiþti.

Baþarmýþlardý, inanýlmazdý bu. Bütün zorluklara raðmen Taþ'ý geri almýþlardý. Faldor'un çiftli-
ðindeki sakin yaþamýný ansýzýn altüst eden arayýþ nihayet sona ermiþti. Ama olup bitenler onu öylesine
deðiþtirmiþti ki, rüzgârlý bir sonbahar gecesi Faldor'un çiftliðinin kapýsýndan çýkan çocuk, yoktu artýk.
Garion kendisindeki gücü þu anda bile hissediyorve o gücün bir nedeni olduðunu da biliyordu. Taþ'ý ye-
rine geri götürmenin yalnýzca çok daha büyük, çok daha ciddi bir þeyin baþlangýcý olduðuna dair bir sü-
rü ipucu vardý belirsiz, yan yarýya söylenmiþ, sadece ima edilen ipuçlarý. Garion her þeyin sona ermemiþ
olduðundan emindi.

"Eh, vakti gelmiþti," dedi içindeki ses.
"Bu da ne demek?"
"Niçin her defasýnda baþtan açýklamak zorunda býrakýyorsun beni?"
"Neyi?"
"Düþüncelerini bildiðimi. Tamamen ayrý deðiliz biliyorsun."
"Peki öyleyse. Þimdi nereye gidiyoruz?"
"Riva'ya."
"Oradan sonra?"
"Onu göreceðiz."
"Söylemeyecek misin ?"
"Hayýr. Daha söylemeyeceðim. Sandýðýn kadar ilerlemedin henüz. Daha çok yolun var."
"Söylemeyeceksen neden rahat býrakmýyorsun beni?"
"Sadece uzun vadeli planlar yapmaman için uyarmak istedim. Taþ'ý geri almak bir adýmdý sade-

ce. Önemli bir adým belki, ama yalnýzca bir baþlangýç."
Sonra, belki de adýnýn geçmesi Taþ'a Garion'u hatýrlatmýþ gibi, Þarký bütün þiddetiyle geri dön-

dü ve Garion'un dikkati daðýlýverdi.
Az sonra Relg durup zayýf ýþýðýný yukan kaldýrdý.
"Ne var?" dedi Barak Belgarath'ý yere býrakarak.
"Tavan çökmüþ," dedi Relg önlerindeki molozlarla týkanmýþ geçidi göstererek. "Geçemeyiz." Pol

Teyzeye dönerek, "Üzgünüm," dediðinde Garion onun gerçekten samimi olduðunu hisseti. "Býraktýðý-
mýz kadýn göçüðün öbür yanýnda kaldý."

"Baþka bir yol bul," dedi Pol Teyze.
"Baþka yol yok. Burasý onu bulduðumuz su birikintisine giden tek geçit."
"O zaman temizleyeceðiz demektir."
Relg baþýný sallayarak, "Olmaz," dedi. "Tavaný daha da çökertiriz. Zaten muhtemelen üstüne

çökmüþtür; en azýndan öyle olduðunu umalým."
"Biraz zalimce olmadý mý bu söylediðin?" dedi îpek ters bir tavýrla.
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Ulgo dönüp ufak tefek adama baktý. "Suyu var. Nefes alabilecek havasý da var. Eðer göçük onu
öldürmediyse, açlýktan ölene kadar haftalar geçer." Relg'in sesinde hafif bir üzüntü var gibiydi.

îpek ona bakakaldý, sonunda, "Kusura bakma Relg," dedi. "Yanlýþ anlamýþým."
"Maðarada yaþayan insanlar kimsenin böyle kapana kýsýlýp kalmasýndan hoþlanmaz."
Polgara hâlâ molozlarýn týkadýðý geçide bakýyordu. "Onu oradan çýkarmalýyýz," dedi sonunda.
"Relg haklý olabilir ama," dedi Barak. "Daðýn yarýsý üstüne çökmüþ bile olabilir."
Polgara baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Taiba hâlâ yaþýyor ve onsuz gidemeyiz. Olacaklar açý-

sýndan o da hepimiz kadar önemli." Relg'e dönerek, "Onu oradan çýkarman gerek," dedi kesin bir tavýr-
la.

Relg'in koca siyah gözleri irileþti. "Bunu benden isteyemezsin."
"Baþka seçenek yok."
"Yapabilirsin Relg," dedi Durnik yobaza. "Kayanýn içinden geçip, Ipek'i Taur Urgas'ýn çukurun-

dan çýkardýðýn gibi çýkarabilirsin onu."
Relg tir tir titremeye baþlamýþtý. "Yapamam!" dedi boðulur gibi bir sesle. "Ona dokunmam, eli-

mi sürmem gerekir. Günah."
"Hamiyetperver bir tavýr deðil sizinki Relg," dedi Mandorallen. "Zayýf ve çaresi olmayanlara

yardým etmekle günaha girilmez. Her namuslu insanýn baþ mesuliyeti, ihtiyacý olanlarýn yardýmýna koþ-
maktýr. Ruhunuz safsa eðer, dünyadaki bütün kuvvetler bir araya gelse onu bozamaz. Eðer merhamet
ona yardýma koþmanýza sebep olmuyorsa, bunu ruhunuzun saflýðý hususunda bir imtihan olarak kabul
edin."

"Anlamýyorsun," dedi Relg acýyla. Sonra Polgara'ya dönerek, "Beni zorlama," diye yalvardý.
"Mecbursun," dedi Polgara. "Üzgünüm Relg, ama baþka çare yok."
Yüzünde bir sürü duygu oynaþan yobaz, Pol Teyzenin tavizsiz bakýþlarý karþýsýnda ezildi, kýv-

randý, sonra boðuk bir çýðlýk atarak elini geçidin yan duvarýna dayadý. Müthiþ bir dikkatle yoðunlaþtý ve
bedenini hiç gedik vermeyen taþlarýn içine sokma konusundaki ürkütücü yeteneðini bir kez daha göste-
rerek, parmaklarýný kayaya daldýrdý.

Ýpek hemen arkasýný dönerek, "Bunu seyretmeye dayanamýyorum," dedi boðuk bir sesle. Sonra
Relg kayaya dalarak gözden kayboldu.

"insanlara dokunma konusunda neden bu kadar tantana yapýyor?" diye sordu Barak.
Ama Garion bunun nedenini biliyordu. Algarya'dan geçerken yobazla o kadar uzun bir süre ar-

kadaþlýk etmek zorunda kalmýþtý ki, Relg'in kafasýnýn nasýl çalýþtýðýný çok iyi biliyordu. Baþkalarýnýn gü-
nahlarý hakkýnda affetmez bir tavýrla konuþmak, Relg'in kendi zaaflarýný gizlemeye yarýyordu aslýnda.
Fanatiðin kendi þehvet duygularý hakkýndaki histerik, zaman zaman anlaþýlmaz itiraflarýný saatler bo-
yu, aralýksýz dinlemek zorunda kalmýþtý.

Dolgun vücutlu Marag kadýný Taiba, Relg için olabilecek en beter baþtan çýkarýlma tehdidiydi, o
yüzden ölümden bile çok korkuyordu ondan.

Ses çýkarmadan beklediler. Uzaklarda damlayan bir su sesi, geçen zamanýn ölçüsünü veriyor-
du. Depremin son titreþimleri ayaklarýnýn altýndaki topraðý ara sýra yeniden sarsýyordu. Loþ maðarada
dakikalar geçmek bilmedi.

Derken bir kýpýrtý belirdi ve Relg, kucaðýnda yarý çýplak Taiba ile kayadan çýktý. Kadýnýn kollan
korkuyla Ulgonun boynuna dolanmýþtý ve yüzü de omuzuna gömülüydü. Dehþetle inliyor ve tir tir titri-
yordu.

Relg'in yüzü ise ýstýrapla buruþmuþtu, yaþlar süzülüyordu ve müthiþ bir acý çekiyormuþ gibi diþ-
lerini sýkmýþtý. Ama kollarý, dehþet içindeki köle kadýný korumak istercesine, neredeyse þefkatle sarýl-
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mýþtý. Kayadan tamamen çýktýklarýnda bile onu göðsüne bastýrarak, sanki hiç býrakmayacakmýþ gibi öy-
lece durdu.
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ÝKÝNCÝ BÖLÜM

BAZALT KULENÝN DÝBÝNE, atlarý býraktýklarý büyük maðaraya vardýklarýnda, öðle olmuþ-
tu. Barak Belgarath'ý yere býrakýrken, ipek hemen maðaranýn aðzýnda nöbet tutmaya koþtu. "Göründü-
ðünden aðýrmýþ," diye homurdandý iri yarý adam terini silerek. "Artýk ayýlmasý gerekmiyor mu?"

"Tamamen kendine gelmesi günler alabilir," dedi Polgara. "Üstünü ört de uyusun."
"Nasýl ata binecek?"
"Ben çaresine bakarým."
"Bir süre kimse ata binemeyecek zaten," diye seslendi îpek maðaranýn aðzýndan. "Dýþarýda eþek

arýsý gibi Murgo kaynýyor."
"Karanlýða kadar bekleriz," dedi Polgara. "Zaten hepimizin dinlenmeye ihtiyacý var." Üstündeki

Murgo cüppesinin baþlýðýný geri atarak bir gece önce maðara duvanna dayalý býraktýklarý çantalardan
birinin yanýna gitti. "Yiyecek bir þeyler hazýrlayayým, sonra uyuruz."

Garion'un pelerinine sarýnmýþ olan köle kadýn Taiba, neredeyse hiç durmadan Relg'e bakýyor-
du. Menekþe rengi kocaman gözlerinde þükran ve merak karýþýmý birpýnltý vardý. "Hayatýmý kurtardýn,"
dedi Relg'e kalýn, gýrtlaktan gelen sesiyle. Bunu söylerken ona doðru eðilmiþti. Farkýnda olmadan yapý-
lan bir hareket olduðundan þüphesi yoktu Garion'un, ama gene de gayet barizdi. "Teþekkür ederim," di-
yerek elini yobazýn koluna koydu.

Relg hemen geri çekilerek, "Dokunma bana," diye haykýrdý.
Taiba eli havada, hayretle bakakaldý.
"Sakýn bana dokunma," dedi Relg. "Asla."
Taiba'nýn yüzündeki ifade müthiþti. Hayatýnýn hemen hemen tümü karanlýkta geçmiþ olduðu i-

çin, duygularýnýn yüzünden belli olmasýný engelleyecek yollarý öðrenememiþti. Hayret ifadesi aþaðýla-
mýþlýða dönüþtü, sonunda gururu kýrýlmýþ, küs bir ifadeye býraktý yerini. Hemen kendisini reddeden a-
dama sýrtýný döndü. Pelerin omuzlarýndan kaydý; üzerindeki birkaç paçavra ise çýplaklýðýný gizleyemi-
yordu. Karmakanþýk saçlanna ve kollarýyla bacaklarýndaki pisliðe raðmen, olgun vücudu davetkâr ve
çekiciydi. Ona bakan Relg titremeye baþladý, sonra mümkün olduðunca uzak bir köþeye çekilip diz çök-
tü ve yüzünü maðaranýn kayalýk zeminine yapýþtýrarak dua etmeye baþladý.

"Nesi var?" diye sordu Taiba hemen.
"Bazý sorunlarý var," dedi Barak. "Zamanla alýþýrsýn."
"Taiba," dedi Polgara. "Buraya gel." Kadýnýn üstündeki paçavralara bakarak, "Sana giyecek bir

þeyler bulmalýyýz," diye ekledi. "Dýþarýsý çok soðuk. Görülüyor ki baþka nedenleri de var."
"Bakayým çantalarda ne bulacaðým," dedi Durnik. "Çocuða da bir þeyler uydurmalýyýz. Üstün-

dekiler pek sýcak tutacakmýþ gibi görünmüyor." Atlarý merakla incelemekte olan oðlana baktý.
"Beni dert etmeyin," dedi Taiba. "Dýþarýda iþim yok benim. Siz gider gitmez Rak Cthol'a döne-

ceðim."
"Ne diyorsun sen?" dedi Polgara öfkeyle.
"Ctuchik'le görülecek bir hesabým var," diye cevap verdi Taiba paslý býçaðýný yoklayarak.
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Maðaranýn aðýzýnda bekleyen Ýpek güldü. "Biz o iþi hallettik. Yukarýda Rak Cthol yýkýlýyor.
Ctuchik'ten geriye kalanlar ise yerde bir leke bile olamaz."

"Öldü mü?" dedi Taiba. "Nasýl?"
"Anlatsam inanmazsýn," dedi îpek.
"Acý çekti mi peki?" diye sordu Taiba hevesle.
"Hayal edemeyeceðin kadar," diye cevap verdi Polgara.
Taiba ürpererek derin bir nefes aldý, sonra aðlamaya baþladý. Pol Teyze aðlayan kadýný kucak-

layarak, týpký küçücükken Garion'u teselli ettiði gibi teselli etmeye çalýþtý.
Garion bitkinlikten yere çökerek sýrtýný maðaranýn duvanna dayadý. Vücudu dalga dalga gelen

bir yorgunluða yenik düþmüþtü ve müthiþ bir dermansýzlýk düþünmesini engelliyordu. Taþ yeniden þar-
ký söylemeye baþlamýþtý kafasýnýn içinde, ama bu seferki ninni gibiydi. Meraký tatmin olmuþtu sanki,
þarký ise yalnýzca aralanndaki temasý sürdürmeye yarýyordu. Garion ise Taþ'ýn onun arkadaþlýðýna ne-
den bu kadar düþkün olduðunu merak edemeyecek kadar yorgundu.

Küçük oðlan atlan incelemeyi bitirip Pol Teyzenin bir kolunu omuzuna attýðý Taiba'nýn yanýna
gitti. Þaþkýnlýkla elini uzatýp gözyaþlarýyla ýslanmýþ yüzüne dokundu.

"Ne istiyor?" diye sordu Taiba.
"Daha önce hiç gözyaþý görmemiþ belli ki," dedi Pol Teyze.
Taiba çocuðun ciddi yüzüne baktý, sonra gözyaþlarýnýn arasýnda gülerek onu kucaklayýverdi.
O zaman oðlan da gülümsedi. "Emanet?" dedi Taþ'ý uzatarak.
"Sakýn alma onu Taiba," dedi Polgara alçak bir sesle. "Dokunma bile."
Taiba gülümseyen çocuða bakarak baþýný salladý.
Küçük oðlan içini çekerek döndü, maðaranýn öbür tarafýndaki Garion'a giderek yanýna oturdu.
Barak geldikleri geçitten geriye doðru bir bakmaya gitmiþti. Döndüðünde yüzü asýktý. "Yukarý-

da Murgolar var," dedi dev adam. "Yankýlar yüzünde ne uzaklýkta olduklarý anlaþýlmýyor, ama bütün ko-
ridor ve geçitleri arýyorlar gibi görünüyor."

"Öyleyse müdafaasý kabil bir yer bulup onlarý baþka yerleri aramaya teþvik edelim Lordum,"
dedi Mandorallen neþeyle.

"ilginç fikir," diye cevap verdi Barak, "ama maalesef iþe yaramaz. Bizi er geç bulurlar."
"Ben hallederim," dedi Relg, duasýný kesip ayaða kalkarak. Ayinin ona pek faydasý olmamýþ gibi

görünüyordu; gözleri hâlâ cin çarpmýþ gibiydi.
"Ben de geleyim," dedi Barak.
Relg baþýný sallayarak, "iþime engel olursun," diye cevap verdi. Daðýn içine giden geçide doðru

yürümeye baþlamýþtý bile.
"Ne oldu buna?" diye sordu Barak hayretle.
"Dostumuz dinsel bir bunalým geçiriyor bence," dedi ipek nöbet tutmakta olduðu maðara aðzýn-

dan.
"Yine mi?"
"Boþ vakitlerini geçirmek için bir uðraþ iþte," dedi ipek alayla.
Çantalardan birinin üzerine ekmek ve peynir dilimleri dizmekte olan Pol Teyze, "Gelin de kar-

nýnýzý doyurun," dedi. "Sonra da bacaðýndaki kesiðe bir göz atmak istiyorum Mandorallen."
Yemeklerini bitirdikten ve Pol Teyze de Mandorallen'in dizini sardýktan sonra, Taiba'ya Dur-

nik'in çantalardan bulup çýkardýðý biraz da uyumsuz elbiseler giydirildi. Pol daha sonra küçük oðlanla
ilgilenmeye baþladý. Oðlan onun ciddi bakýþlarýna en az onunki kadar ciddi bir bakýþla karþýlýk verdikten
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sonra, elini uzatýp saçýndaki beyaz tutama dokundu. Garion çocukken kimbilir kaç kere ayný hareketi
yaparak o tutama dokunduðunu hatýrlayýnca içinden bir kýskançlýk dalgasý geçti, ama bunu hemen bas-
týrdý.

Oðlan birden keyifle gülümsedi ve kendinden emin bir tavýrla, "Emanet," diyerek Taþ'ý Pol Tey-
zeye uzattý.

Pol baþýný sallayarak, "Hayýr evladým," dedi. "Maalesef doðru kiþi ben deðilim." Çocuða paçala-
rýný ve kollarýný kývýrarak kýsalttýðý elbiseleri giydirdikten sonra sýrtýný maðara duvarýna dayayarak o-
turdu ve kollarýný ona uzattý. Çocuk itaatkâr bir tavýrla kucaðýna týrmandý ve boynuna sarýlarak öptü.
Sonra kucaðýna kývrýldý ve anýnda uyudu. Pol yüzünde merak ve þefkat karýþýmý bir ifadeyle oðlana ba-
kýnca Garion yeni bir kýskançlýk dalgasýnýn içini sardýðýný hissetti. Yukarýdaki maðralarda bir gümbürtü
koptu. "Bu da ne?" dedi Durnik kuþkuyla etrafa bakýnarak. "Relg'dir herhalde," diye cevap verdi ipek.
"Murgolarýn yollarýný kesmeye çalýþýyor."

"Umarým abartmaz," dedi Durnik kaygýyla tavana bakarak. "Vadi'ye varmamýz ne kadar zaman
alýr?" diye sordu Barak. "Herhalde iki hafta," dedi ipek. "Her þey araziye ve Grolimlerin bizi aramak için
ne kadar hýzlý örgütleneceklerine baðlý. Eðer baþtan arayý açar ve iyi bir sahte iz býrakmayý baþarýrsak,
hepsini batýya, Tolnedra sýnýrýna yollar, saklanmak için vakit kaybetmeden Vadi'ye yollanýrýz." Ufak te-
fek Drasniyalý, "Bütün Murgo ulusunu atlatmak çok hoþ bir fikir doðrusu," diye ekledi sýrýtarak.

"Fazla yaratýcý olman gerekmez," dedi Barak. "Hettar yanýnda Kral ÇoHag ve Algarya kabile-
lerinin yarýsýyla birlikte bizi bekliyor olacak. Eðer peþimizde en azýndan birkaç Murgo getirmezsek çok
hayal kýrýklýðýna uðrarlar."

"Hayat hayal kýrýklýklarýyla dolu," dedi ipek alayla. "Vadinin doðu kýyýsý çok dikti hatýrladýðým
kadarýyla, inmek en az iki günümüzü alýr. Ensemizde bir Murgo sürüsüyle bu iþi yapmak istemeyiz
herhalde."

Relg döndüðünde vakit akþama yaklaþmýþtý. Çabalarý içindeki fýrtýnayý biraz azaltmýþ gibiydi, a-
ma yüzünde hâlâ derin bir korku vardý ve Taiba'nýn menekþe rengi gözleriyle karþýlaþmamaya çalýþý-
yordu. "Bu maðaraya çýkan geçitlerin tavanlarýný çökerttim," dedi. "Artýk güvendeyiz.

Uyuyormuþ gibi görünen Polgara gözlerini açarak, "Biraz uyu," dedi.
Relg baþýný sallayarak battaniyesine doðru yürüdü.
Günün geri kalanýný maðarada dinlenerek geçirdiler ve maðaranýn dar aðzýnda sýrayla nöbet

tuttular. Dev kulenin dibindeki taþ yýðýnlarýnýn ötesindeki kara kumlardan ve rüzgârla aþýnmýþ kayalar-
dan oluþan çorak arazi, çýlgýna dönmüþ, baþýboþ bir halde saða sola koþuþan Murgo atlýlarýyla doluydu.

"Ne yaptýklarýný bilmiyorlar sanki," dedi Garion Ýpek'e, maðaranýn aðzýnda birlikte nöbet tutar-
larken. Batý ufkundaki bir bulut kümesinin ardýnda batmakta olan güneþ, gökyüzünü ateþli bir kýzýla
boyamakta, sert bir rüzgâr maðaradan içeri dolarak herkesi ürpertmekteydi.

"Rak Cthol'de iþler altüst olmuþtur þimdi," diye cevap verdi ipek. "Baþlarýnda kimse kalmadý; bu
da Murgolann kafasýný kanþtýrýr. Emir veren kimse olmazsa darmadaðýn olurlar."

"Buradan çýkmamýzý zorlaþtýrmayacak mý bu?" diye sordu Garion. "Bir yere gitmiyorlar ki, bu-
ralarda dolanýp duruyorlar. Nasýl geçeceðiz?"

ipek omuzlanný silkti. "Kukuletalarýmýzý baþýmýza geçirip onlarla birlikte dolanmaya baþlayaca-
ðýz." Soðuk rüzgârdan korunmak için kaba Murgo cüppesine iyice sarýnýp maðaranýn içine bakarak,
"Güneþ batýyor," diye seslendi.

"Karanlýk iyice bastýrana kadar bekleyelim," dedi Polgara. Küçük oðlaný Garion'un eski tunikle-
rinden birine sarmakla meþguldü.

"Biraz uzaklaþtýktan sonra saða sola biraz öte beri saçacaðým," dedi ipek. "Murgolar bazen kalýn
kafalý oluyorlar, izimizi kaybetmelerini istemem." Dönüp yeniden batan güneþe bakarak, "Soðuk bir ge-
ce olacak," diye ekledi kendi kendine.
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"Garion," dedi Pol Teyze ayaða kalkarken, "Durnik'le sen Taiba'nýn yanýndan aynlmayýn. Daha
önce hiç ata binmemiþ, baþlarda yardýma ihtiyacý olabilir."

"Ya çocuk ne olacak?" diye sordu Durnik.
"O benimle geliyor."
"Peki ya Belgarath?" dedi Mandorallen, hâlâ uyumakta olan ihtiyar büyücüye bakarak.
"Zamaný gelince atýna bindiririz," diye cevap verdi Polgara. "Ani yön deðiþiklikleri yapmadýðý-

mýz sürece, onu eyerin üstünde tutabilirim. Hava iyice karardý mý?"
"Biraz daha bekleyelim," dedi ipek. "Dýþarýda hâlâ ýþýk var."
Beklediler. Akþam gökyüzü mora döndü ve çok soðuk ve uzak görünen ilk yýldýzlar belirdi. Ara-

maya çýkmýþ Murgo gruplarý meþalelerini yakmaya baþladýlar.
Bizimkiler sessizce atlarýný maðaradan çýkanp, moloz yýðýnlarýnýn arasýnda kuma kadar yürüt-

tüler. Kumluða varýnca durup, birkaç yüz metre öteden ellerinde meþaleler olan bir Murgo grubunun
geçmesini beklediler. "Ayrýlmayýn," dedi Ýpek atlarýna binerken.

"Çorak topraklarýn kýyýsýna ne kadar yolumuz var?" diye homurdandý Barak atýna binerken.
"Hýzlý gidersek iki gün," diye cevap verdi ipek. "Ya da iki gece. Güneþ çýkýnca saklanmamýz daha

doðru olur. O kadar da Murgoya benzemiyoruz."
"Haydi gidelim," dedi Polgara.
Taiba kendine güvenini kazanana ve Belgarath da her ne kadar konuþamýyor olsa da eyerde

durabileceðini kanýtlayana kadar aðýr gittiler. Sonra atlarýný yormadan mümkün olduðunca fazla mesa-
fe katedebilmek için, hýzlý bir týrýsa kalktýlar.

ilk sýrtý geçerlerken, ellerinde meþaleler olan büyük bir Murgo grubuyla burun buruna geldiler.
"Kim var orada?" diye haykýrdý ipek, sert bir Murgo þivesiyle. "Kendinizi tanýtýn."
"Rat Cthol'den geliyoruz," dedi Murgonun biri saygýyla.
"Onu biliyorum salak," diye haykýrdý ipek. "Ben kim olduðunuzu sordum."
"Üçüncü Alay," dedi Murgo alýnmýþ bir tavýrla.
"Þimdi oldu. Söndürün o meþaleleri. Gözünüze ýþýk tutarsanýz üç metreden ilerisini nasýl görür-

sünüz?"
Meþaleler hemen söndü.
"Kuzeye yönelin," diye emretti ipek. "Bu bölgeyi Dokuzuncu Alay arýyor."
"Ama..."
"Tartýþmak mý istiyorsun?"
"Hayýr, ama..."
"Yürüyün! Marþ!"
Murgolar atlarýný döndürüp karanlýkta kayboldular.
"Çok zekice," dedi Barak hayranlýkla.
ipek omuzlanný silkerek, "Çok basit aslýnda," dedi. "insanlar kafalarý karýþtýðýnda onlarý yönlen-

diren biri çýkarsa çok mutlu olurlar. Gidelim mi?"
Uzun, soðuk ve aysýz gece boyunca batýya doðru yol alýrlarken baþka Murgolarla da karþýlaþtý-

lar. Çorak topraklarý taramakta olan Murgo sayýsýna bakýldýðýnda kaçýnýlmazdý bu, ama Ýpek hepsiyle
rahatça baþa çýktý ve gece önemli bir olay olmadan geçti.

Sabaha doðru ufak tefek adam izlerini belli etmek için yola öte beri býrakmaya baþladý. "Biraz
abartýyorum galiba," dedi bir ara, atlarýn nallarýyla altüst olan kumlara attýðý eski bir ayakkabýya eleþti-
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rel bir tavýrla bakarak.
"Ne diyorsun?" diye sordu Barak.
"izimiz," dedi ipek. "Bizi takip etsinler istiyoruz ya. Bizim Tolnedra'ya doðru gittiðimizi sansýn-

lar istiyoruz."
"Eee?"
"Bu iz býrakma iþini biraz kaba yapýyorum diyordum."
"Kafaný çok takýyorsun böyle þeylere."
"Bu bir üslup meselesi sevgili Barak," dedi ipek. "Baþtan savma iþ, alýþkanlýk yapar."
Þafaðýn çelik grisi ilk ýþýklarý kýþ gökyüzünde belirmeye baþladýðýnda, çorak topraklann orasýna

burasýna daðýlmýþ sýrtlardaki koca kayalardan birinin altýna sýðýndýlar. Durnik, Barak ve Mandorallen
çadýr bezlerini dar bir kuru dere yataðýnýn üstüne gerip, barýnaklarýný gizlemek için onlarýn üstünü de
kumla kapladýlar.

"En iyisi ateþ yakmamak," dedi Durnik Polgara'ya atlarýný çadýr bezinin altýna sokarken. "Du-
man filan olmasýn."

Polgara baþýyla onaylayarak, "Sýcak yemek hepimize iyi gelirdi," dedi, "ama daha sonra."
Peynir ekmekle soðuk bir kahvaltý ettikten sonra, bir sonraki gece yola devam edebilmek için

uyumayý ümit ederek yerlerine çekildiler.
"Bir yýkanabilsem ne iyi olurdu," dedi ipek saçýndaki kumlarý silkeleyerek.
Küçük oðlan hafifçe kaþlanný çatarak ona baktý; sonra yanýna yaklaþýp, "Emanet?" diye sorarak

Taþ'ý uzattý.
ipek ihtiyatla ellerini arkasýnda kavuþturarak baþýný salladý ve Polgara'ya, "Baþka laf bilmiyor

mu bu?" diye sordu.
"Öyle görünüyor," dedi Polgara.
"Nedenini anlayamadým," dedi ipek. "Ne demek istiyor?"
"Muhtemelen Zedar ona bebekliðinden beri teslim edilecek bir emaneti olduðunu tekrarlayýp

duruyordu; Taþ'ý yani. Demek ki bu kelime hafýzasýna yerleþip kalmýþ."
"insanýn biraz sinirini bozuyor tabii," dedi ipek ellerini arkasýndan ayýrmadan. "Ama nedense de

duruma pek uygun görünüyor bazen."
"Bizim gibi çalýþmýyor aklý," dedi Polgara. "Hayattaki tek amacý Taþ'ý birine, herhangi birine

teslim etmek." Düþünceli bir halde kaþlarýný çattý. "Durnik, ona Taþ'ý taþýmasý için bir kese yapsana. Be-
line baðlarýz. Sürekli elinde taþýmazsa belki düþünmekten vaz geçer."

"Tabii Pol Haným," dedi Durnik. "Nasýl da aklýma gelmedi daha önce." Çantalardan birinden ya-
nýk izleriyle dolu deri bir tunik çýkararak geniþ bir deri parçasý kesti, iþini bitirince, "Çocuk, buraya gel,"
diye seslendi oðlana.

Oðlan dere yataðýnýn üst tarafýnda kuru bir dal parçasýný incelemekle meþguldü ve demircinin
kendisini çaðýrdýðýný anlamýþ gibi görünmüyordu hiç.

"Hey, Emanet!" diye seslendi Durnik.
Çocuk hemen etrafýna bakýnýp demirciye gülümsedi.
"Niye öyle seslendin?" diye sordu ipek merakla.
Durnik omuzlanný silkerek, "Bu kelimeyi pek seviyor," dedi. "Ayrýca öyle seslenince de bakýyor.

Daha uygun bir isim bulana kadar bununla idare ederiz."
"Emanet?" dedi çocuk Taþ'ý Durnik'e uzatarak.
Durnik gülümseyerek yaptýðý kesenin aðzýný açtý ve, "Buraya koy bakalým Emanet," dedi. "Son-
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ra kaybetmemen için aðzýný kapatýr, saðlam bir yerine baðlanz.
Küçük oðlan keyifle Taþ'ý deri keseye yerleþtirip, kesin bir tavýrla, "Emanet," dedi.
"Öyledir herhalde," dedi Durnik. Sonra kesenin aðzýný sýkýp, oðlanýn kemer niyetine kullandýðý

ipe baðladý. "Oldu iþte Emanet. Artýk güvende."
Emanet keseyi dikkatle inceleyip iyi baðlanmýþ olup olmadýðýný anlamak için birkaç kere çekiþ-

tirdi. Sonra keyifle bir kahkaha atýp Durnik'in boynuna sarýlarak yanaðýndan öptü.
"iyi çocuk," dedi Durnik hafifçe utanarak.
"Tamamen masum," dedi Polgara, bir yandan uyuyan Belgarath'ý muayene ederken, "iyi ile kö-

tü arasýndaki farký bilmiyor, o yüzden dünyadaki her þey ona iyi gibi görünüyor."
"Dünyayý böyle görmek nasýl olurdu acaba?" dedi Taiba çocuðun gülen yüzünü hafifçe okþaya-

rak. "Üzüntü yok; korku yok; acý yok. Gördüðün her þeyi seviyorsun, çünkü her þeyin iyi olduðuna ina-
nýyorsun."

Relg oturduðu yerden kafasýný kaldýrdý hemen. Köle kadýný kurtardýðý zamandan beri yüzüne
yerleþmiþ olan sýkýntýlý ifade, birden eski günlerdeki fanatik heyecana býraktý yerini. "Rezalet!" diye
haykýrdý.

Taiba gözlerinde sert bir ifadeyle ona bakýp, "Mutluluðun neresi rezalet?" dedi oðlana sarýlarak.
"Bu dünyaya mutlu olmak için gelmedik," dedi Relg dikkatle gözlerini ondan kaçýrarak.
"Niye geldik öyleyse?" diye sordu Taiba.
"Tanrýmýza hizmet etmek ve günahtan sakýnmak için," dedi Relg. Hâlâ ona bakmýyordu, ama

pek kendinden emin gibi de görünmüyordu.
"Benim tanrým yok," dedi Taiba. "Çocuðun da yokmuþ gibi görünüyor. O yüzden izin verirsen i-

kimiz mutlu olmakla uðraþacaðýz, îþin içine birazcýk günah karýþýrsa da ne olmuþ yani?"
"Senin hiç utanman yok mu?" dedi Relg boðulur gibi.
"Neysem oyum ben," dedi kadýn. "Bunun için de kimseden özür dileyecek deðilim, zaten böyle

olmayý da ben istememiþtim."
"Çocuk," diye haykýrdý Relg. "Derhal o kadýnýn yanýndan çekil."
Taiba doðruldu ve yüzünde sert bir ifadeyle meydan okuyarak, "Yoksa ne yaparsýn?" dedi.
"Günahla her gördüðüm yerde mücadele edeceðim," diye haykýrdý Relg.
"Günah, günah, günah," diye patladý kadýn. "Sen baþka bir þey düþünmez misin?"
"Düþünmem. Günaha karþý her an tetikte olmalýyým."
Taiba gülerek, "Ne sýkýcý," dedi. "Yapacak daha iyi bir þeyin yok mu? Ha, unutmuþtum, bir de o

dualar var tabii. Tanrýna ne kadar aþaðýlýk bir insan olduðun konusunda yakýnmalarýn. Biliyor musun,
senin yüzünden bu UL sýkýntýdan patlýyordur."

Relg öfkeden kudurarak yumruðunu kaldýrdý. "Sakýn UL'un adýný aðzýna alayým deme."
"Yoksa bana vurur musun? Fark etmez. Hayatým boyunca hep dayak yedim zaten. Hadi Relg,

neden vurmuyorsun?" Meydan okur gibi yüzünü ona uzattý.
Relg'in eli yanýna düþtü.
Avantajlý durumda olduðunu fark eden Taiba, hemen ellerini Polgara'nýn verdiði kaba saba gri

elbisenin yakasýna götürerek, "Sana engel olabilirim Relg," dedi. Elbisenin önünü açmaya baþladý. "Sey-
ret bakalým. Zaten hep bana bakýp duruyorsun. Ateþli gözlerini hep üstümde hissediyorum. Bana haka-
ret ediyorsun, kötü diyorsun, ama gene de seyrediyorsun. Bak öyleyse. Çekinme." Elbisenin önünü aç-
maya devam etti. "Eðer günahtan o kadar arýnmýþsan, vücudum seni rahatsýz etmez."

Relg'in gözleri yuvalarýndan uðramýþtý.
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"Vücudum beni rahatsýz etmiyor, ama seni ediyor, deðil mi? Kötülük benim kafamda mý, yoksa
seninkinde mi? istediðim zaman günaha girebilirim ben. Bütün yapmam gereken iþte bu." Elbisenin ö-
nünü açtý.

Relg boðulur gibi sesler çýkararak arkasýna döndü.
"Bakmak istemiyor musun Relg?" diye seslendi Taiba adam kaçarken.
"Müthiþ bir silahýn var Taiba," diye kutladý onu îpek.
"Köle aðýllanndaki tek silahým buydu," dedi kadýn. "Zorda kaldýðýmda kullanmayý öðrendim."

Dikkatle elbisesinin önünü ilikleyerek, hiçbir þey olmamýþ gibi Emanet'e döndü.
"Nedir bu baðýrtýlar?" diye mýrýldandý Belgarath doðrulmaya çalýþarak. Herkes hemen ona dön-

dü.
"Relg ile Taiba küçük bir dinsel tartýþmaya girmiþlerdi," diye cevap verdi îpek alayla. "Ayrýntý-

lar çok ilginçti. Sen nasýlsýn?"
Ama ihtiyar tekrar uykuya dalmýþtý bile.
"Hiç olmazsa kendine gelmeye baþladý," dedi Durnik.
"Tamamen kendine gelmesi için en az birkaç gün geçmesi gerek," dedi Polgara elini Belga-

rath'ýn alnýna koyarken. "Hâlâ çok zayýf."
Garion günün büyük bölümünü taþ gibi zeminde battaniyesine sarýnýp uyuyarak geçirdi. Soðuk

ve kalçasýna batýp duran bir taþ onu uyandýrdýðýnda, akþam oluyordu, ipek kuru dere yataðýnýn bir u-
cunda nöbet tutuyor, kara kumlarý ve gri tuz düzlüklerini seyrediyordu; diðerleri hâlâ uykudaydýlar.
Garion sessizce ufak tefek Drasniyalýnýn yanýna doðru yürürken, Pol Teyzenin Emanet'e sarýlarak uyu-
makta olduðunu görerek yeniden kýskançlýða kapýldýysa da bu hissi hemen bastýrdý. Yanýndan geçerken
Taiba bir þeyler mýrýldandý, ama dikkatle bakýnca uyumakta olduðunu gördü. Relg'in yakýnýnda yatý-
yordu ve eli ona uzanýrmýþ gibiydi.

Dikkat kesilmiþ bekleyen îpek'in keskin hatlý yüzünde hiç yorgunluk belirtisi yoktu. "Günay-
dýn," diye homurdandý. "Ya da her neyse."

"Hiç yorulmaz mýsýn sen?" diye sordu Garion, diðerleri uyanmasýn diye alçak sesle.
"Biraz uyudum," dedi îpek.
Durnik branda çatýlarýnýn altýndan çýkýp, esneyerek ve gözlerini ovuþturarak yanlarýna geldi.

"Nöbeti devralayým," dedi Ipek'e. "Bir þey gördün mü?" Batan güneþe gözlerini kýsarak baktý.
îpek omuzlarýný silkerek, "Birkaç Murgo," dedi. "iki mil kadar güneydeydiler. Daha izimizi kim-

se bulamamýþ. Biraz daha gözlerine sokmak gerekecek."
Garion ensesinde tuhaf, aðýr bir baský hissetti. Huzursuz bir þekilde etrafýna bakýndý. Sonra an-

sýzýn, doðruca beynine saplanýyormuþ gibi bir acý duydu, inleyerek iradesini topladý ve saldýrýyý savuþ-
turmaya çalýþtý.

"Ne oluyor?" diye sordu îpek hemen.
"Bir Grolim," diye homurdandý Garion savaþmak için iradesini toplarken.
"Garion!" Pol Teyzenin sesi telaþlýydý. Hemen çadýr bezinin altýna koþtu, îpek ve Durnik de pe-

þindeydiler.
Pol Teyze kalkmýþ, korumak ister gibi Emanet'e sarýlmýþtý.
"Bir Grolimdi, deðil mi?" dedi Garion. Sesi biraz tiz çýkmýþtý.
"Birden fazlaydý," dedi Pol Teyze gergin bir sesle. "Ctuchik öldüðüne göre, Grolimleri Baþra-

hipler yönetiyordur þimdi. Emanet'i öldürmek için iradelerini birleþtirmiþler."
Pol Teyzenin haykýrýþýyla uyanan diðerleri de kalkýp silahlarýna sarýlmaya hazýrlanýyorlardý.
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"Niye çocuða saldýrýyorlar?" diye sordu îpek.
"Taþ'a dokunabilen tek kiþinin o olduðunu biliyorlar. O ölürse Cthol Murgos'tan çýkamayacaðý-

mýzý düþünüyorlardýr."
"Ne yapacaðýz?" dedi Garion çaresizce etrafýna bakýnarak.
"Çocuðu korumak için gücümü toplamam gerek," dedi Pol Teyze. "Geri çekil Garion."
"Ne?"
"Benden uzaklaþ." Eðilip kuma kendisini ve çocuðu içine alan bir çember çizdi. "Beni dinleyin,"

dedi sonra diðerlerine. "Bu iþ bitene kadar bana bundan daha fazla yaklaþmayýn. Zarar görmenizi iste-
miyorum." Doðruldu. Saçýndaki beyaz tutam parlamaya baþlamýþtý.

"Bir dakika," diye haykýrdý Garion.
"Bekleyemem. Her an tekrar saldýrabilirler. Dedeni ve diðerlerini korumak sana kalýyor."
"Bana mý?"
"Yapabilecek tek kiþi sensin. Gücün var. Kullan." Elini kaldýrdý.
"Dövüþmem gerekenler kaç kiþi?" diye sordu Garion. Ama zihninde Pol Teyzenin iradesinden

gelen dalgayý ve o tuhaf gürlemeyi hissetmiþti bile. Pol Teyzenin çevresindeki hava, yaz günü yükselen
sýcak dalgalan gibi titreþmeye baþladý. Garion onlarý çevreleyen barikatý hissedebiliyordu. "Pol Teyze?"
dedi. Sonra sesini yükselterek, "Pol Teyze!" diye haykýrdý.

Pol baþýný sallayarak kulaðýný iþaret etti. Bir þey söylüyordu, ama yarattýðý titreþen kalkan ses
geçilmiyordu.

"Kaç kiþiler?" diye sordu Garion dudaklarýný okumasý için abartýlý hareketlerle.
Pol iki elini kaldýrýp bir parmaðýný kapattý.
"Dokuz mu?" diye sordu Garion ayný þekilde.
Pol baþýyla olumladý, sonra pelerinini oðlana sardý.
"Eee, Garion?" dedi îpek dikkatle yüzüne bakarak. "Ne yapýyoruz?"
"Niye bana soruyorsun?"
"Polgara'yý duydun. Belgarath hâlâ kendinde deðil, Polgara da meþgul. Komuta sende artýk."
"Bendemi?"
"Ne yapacaðýz?" diye üsteledi îpek. "Karar vermeyi öðrenmen lazým."
"Bilmiyorum," dedi Garion çaresizce.
"Bunu asla belli etme," dedi îpek. "Bilmiyorsan bile, biliyormuþ gibi davran."
"Eee... Karanlýk basana kadar beklesek mi acaba... Sonra ayný yoldan devam ederiz."
"Gördün mü," diye sýrýttý îpek. "Ne kadar kolaymýþ, deðil mi?"
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

KESKiN SOÐUKTA, çorak topraklarýn kara kumlarý üzerinde yola koyulduklarýnda incecik
bir ay görünmeye baþlamýþtý. Garion Ipek'in ona yýktýðý rolün altýnda huzursuz olmuþtu. Buna gerek ol-
madýðýnýn farkýndaydý, çünkü herkes nereye gittiklerini ve ne yapmalarý gerektiðini biliyordu. Eðer
gerçek anlamda bir önderliðe ihtiyaç olsaydý, bunun en mantýklý adayý Ipek'in kendisiydi; ama bunun
yerine o, yükü Garion'un omuzlarýna yýkmýþtý ve dikkatle bununla nasýl baþa çýkacaðýný izliyordu sanki.

Geceyarýsýndan hemen sonra bir Murgo grubuyla karþýlaþtýklarýnda ne önderlik yapacak, ne de
tartýþacak zaman kaldý. Murgolar altý kiþiydi; güneydeki alçak bir sýrttan dörtnala geldiler ve Garion'un
grubunun tam ortasýna daldýlar. Barak ve Mandorallen eðitimli savaþçýlara has o ani refleksle kýlýçlarýný
kýnlarýndan sýyýrdýklarý gibi, Murgolarýn örgü zýrhlarýna çýnlayan darbeler savurmaya baþladýlar. Gari-
on daha kýlýcýný çekmeye çabalarken, kara cüppeli saldýrganlardan birinin eyerinden yavaþça yere kay-
dýðýný, bir diðerinin de acý ve þaþkýnlýkla bir çýðlýk atarak geriye doðru devrildiðini gördü. Karanlýkta
dövüþ sürerken, baðýrýþlardan ve korkan atlarýn kiþnemelerinden oluþan bir ses karmaþasý sardý etrafý.
Korkmuþ bir Murgo kaçmak için atýný çevirdi, ama Garion hiç düþünmeden kýlýcýný kaldýrarak atýný o-
nun önüne sürdü. Murgo çaresizce kýlýcýný ona salladý, ama Garion beceriksizce savrulan bu darbeyi ko-
layca savuþturarak, kýlýcýný kamçý gibi, hafifçe Murgonun omuzuna vurdu. Kýlýcýn örgü zýrhý parçalama-
sýndan doðan keyifli bir çatýrtý duyuldu. Garion bir diðer beceriksiz darbeden de kurtularak kýlýcýný bu
kez Murgonun yüzüne savurdu. Dostlarýndan o güne kadar aldýðý dersler birden yerli yerine oturmuþ
ve ortaya kýsmen Çerek, kýsmen Arend, kýsmen de Algar olan, ama sonunda tümüyle kendine özgü bir
tarz çýkmýþtý. Murgo bu tuhaf kýlýç tekniði karþýsýnda iyice þaþýrýp çaresizce çabalamaya baþladý. Ancak
her darbesini Garion kolayca savuþturarak anýnda küçük, kamçý vuruþu gibi darbelerle cevap veriyor,
her darbe mutlaka hedefine ulaþýyordu. Garion dövüþtükçe damarlarýnda vahþi, dalga dalga bir his kay-
namaya, aðzýnda da ateþ gibi bir tat belirmeye baþlamýþtý.

Derken Relg gölgelerden fýrlayýp Murgonun dengesini bozdu ve kývrýk uçlu býçaðýný adamýn ka-
burgalarýnýn altýna daldýrdý. Murgo iki büklüm olup titredi sonra atýndan yere düþerek can verdi.

"Niye yaptýn bunu?" diye haykýrdý Garion düþünmeden. "O Murgo benimdi."
Yerdeki cesetleri kolaçan etmekte olan Barak, karanlýðýn içinde gülerek, "Bizimki de vahþileþ-

meye baþladý, gördünüz mü," dedi.
"Fakat kabiliyeti kayda deðer," diye cevap verdi Mandorallen onaylayarak.
Garion iyice heyecana gelmiþti. Hevesle etrafýna bakýnarak dövüþecek birilerini aradýysa da

Murgolann hepsi ölmüþtü çoktan. "Yalnýz mýydýlar?" diye sordu nefes nefese. "Yani arkalarýndan gelen
birileri yok muydu? Gidip arasak mý?"

"Ama biz onlarýn izimizi bulmalarýný istiyoruz," diye hatýrlattý ipek. "Sen bilirsin tabii Garion, a-
ma bölgedeki bütün Murgolarý imha edersek, nereye gittiðimizi Rak Cthol'e bildirecek kimse kalmaz
geriye, öyle deðil mi?"

"Hmm," dedi Garion kendini biraz aptal gibi hissederek. "Bunu unutmuþtum."
"Daima planýn tümünü göz önünde bulundurmalýsýn Garion, yan uðraþlara dalýp planý unutma-

malýsýn."
"Biraz fazla heyecanlandým galiba."
"îyi bir önder bu lükse sahip deðildir."
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"Pekâlâ." Garion biraz utanmaya baþlamýþtý.
"Anladýðýndan emin olmak istemiþtim sadece."
Garion cevap vermedi, ama Ipek'te Belgarath'ý o kadar sinir eden þeyin ne olduðunu anlamaya

baþlamýþtý. Önderlik yeterince aðýr bir yüktü zaten; sansar suratlý ufak tefek hýrsýzýn bu sürekli alaycý
müdahaleleri, iþi iyice karmaþýklaþtýrýyordu.

"îyi misin?" diye soruyordu Taiba Relg'e. Tuhaftýr ki onun için kaygýlanmýþ gibiydi. Ulgo hâlâ öl-
dürdüðü Murgonun yanýnda diz çökmüþ duruyordu.

"Rahat býrak beni," dedi adam ters bir sesle.
"Aptallýk etme. Yaralý mýsýn? Dur bir bakayým."
"Dokunma bana," diye haykýrdý Relg kadýnýn uzanan elinden sakýnmaya çalýþarak. "Belgarion,

söyle ona beni rahat býraksýn."
Garion içinden homurdanarak, "Gene ne var?" dedi.
"Bu adamý öldürdüm," diye cevap verdi Relg. "Yapmam gereken bazý þeyler var; okumam gere-

ken dualar, arýnmak için. Bana engel oluyor."
Garion içinden gelen küfretme isteðini bastýrarak, "Lütfen Taiba," dedi elinden geldiðince sakin

bir sesle. "Onu rahat býrak."
"iyi olup olmadýðýný merak etmiþtim," dedi Taiba alýngan bir tavýrla. "Kötü bir þey yapmýyor-

dum." Yüzünde Garion'un anlayamadýðý bir ifade vardý. Diz çökmüþ dua eden Ulgo'ya bakarken dudak-
larýnda çok hafif bir gülümseme oynaþýyordu. Ansýzýn elini ona doðru uzattý yeniden.

Relg geri çekilerek, "Hayýr!" diye haykýrdý. Taiba gýrtlaktan gelen, muzip bir kahkaha atarak u-
zaklaþtý. Kendi kendine bir þarký mýrýldanýyordu giderken.

Relg Murgonun cesedi baþýndaki arýnma ayinini tamamladýktan sonra, atlarýna binip tekrar yo-
la koyuldular. Buz gibi gökyüzündeki yeni ay, kara kumlarýn üstünde soluk bir þekilde parlýyordu. Gari-
on bir yandan at sürerken, bir yandan da sürekli etrafýna bakýnýp önlerine çýkabilecek tehlikeleri kestir-
meye çalýþýyordu. Sýk sýk Pol Teyzeye bakýp keþke kendisini bu kadar ulaþýlmaz bir þekilde kapatma-
saydý diye düþünüyordu, ama Pol bütün dikkatini irade kalkanýný ayakta tutmaya vermiþ gibiydi. Ema-
net'i göðsüne bastýrmýþ atýný sürüyordu, gözleri ise uzaklarda, ulaþýlamazdý. Garion umutla Belgarath'a
baktý, ama ihtiyar arada bir gözlerini açsa da, etrafýnda olup bitenlerin farkýnda deðildi. Garion içini çe-
kerek kendini yeniden önlerindeki yolu incelemeye verdi. Üstlerinde soluk ayýþýðý ve buz kristalleri gibi
yýldýzlar, gecenin son demlerinde buz gibi soðukta yollarýna devam ettiler.

Ansýzýn Garion zihninde bir gürleme hissetti tuhaf bir yankýsý olan bir gürleme. Birden Pol
Teyzenin çevresindeki kalkan çirkin turuncu bir ýþýkla parlamaya baþladý. Hemen iradesini toplayýp tek
bir kelime söyleyerek bir el iþareti yaptý. Kullandýðý kelimenin ne olduðunu bile bilmiyordu, ama iþe ya-
radý, iradesi, bir kuþ sürüsünün ortasýna dalan bir at gibi, Pol Teyze ile Emanet'e saldýranlarý çil yavru-
su gibi daðýttý. Saldýrýyý yapan zihinler birden fazlaydý, bunu hissetmiþti.

Ama fark etmedi hiç. Pol Teyzeye saldýranlarýn iradeleri daðýlýp kaçarken bir acý, hatta korku
duygusu yakaladý aralarýnda.

"Fena deðil," dedi içindeki ses. "Biraz sakarsýn, ama hiç fena deðil."
"ilk defa yapýyorum," dedi Garion, "Zamanla daha iyi olur."
"Kendine o kadar da güvenme," dedi içindeki ses alayla, sonra kayboldu.
Giderek güçlendiðinden þüphe yoktu. Pol Teyzenin "Baþrahipler" dediði Grolimlerin ortak ira-

delerini bu kadar kolay altetmesi onu hayrete düþürmüþtü. Pol Teyze ile Belgarath'ýn "yetenek" derken
neyi kastettiklerini anlamaya baþlýyordu. Bir kabiliyeti vardý demek ki, çoðu büyücünün ötesine geçe-
medikleri bir sýnýr. Garion þaþkýnlýkla yüzyýllardýr bu iþi yapan insanlardan daha güçlü olduðunu görü-
yordu; üstelik daha yeteneðinin sýnýrlarýný araþtýrmaya baþlamamýþtý bile. Zamanla neler yapabilir hale
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geleceðinin düþüncesi bile korkutucuydu.
Bir yandan da kendisini biraz daha emniyette hissetmesini saðlýyordu. Eyerinde dikleþip daha

güvenli bir þekilde yol almaya baþladý. Belki de önderlik o kadar da kötü bir þey deðildi. Biraz alýþmak
gerekiyordu tabii, ama ne yaptýðýný bilirsen o kadar zor deðildi.

Sonraki saldýrý, doðu ufku aydýnlanmaya baþladýðýnda geldi. Pol Teyze, atý ve küçük oðlan, mut-
lak bir karanlýðýn içinde kayboldular. Garion anýnda karþýlýk verdi ve araya aþaðýlayýcý küçük bir oyun
karýþtýrmayý da ihmal etmedi: Saldýrýyý yapan zihinlere küçük bir þaplak. Bu karþý saldýrý karþýsýnda ge-
ri çekilen zihinlerdeki þaþkýnlýk ve acý ifadesi onu pek memnun etti. Bir yerlerde bir odada toplanmýþ,
kara cüppeli dokuz çok yaþlý adam görür gibi oldu, sadece bir an için. Duvarlardan birinde koca bir çat-
lak vardý ve tavan, Rak Cthol'ü sarsan depremin etkisiyle kýsmen çökmüþtü. Habis ihtiyarlarýn sekizi
þaþkýn ve korkmuþ görünüyordu; dokuzuncusu ise bayýlmýþtý. Pol Teyzeyi saran karanlýk kayboluverdi.

"Ne yapýyorlar?" diye sordu ipek.
"Pol Teyzenin kalkanýný delmeye çalýþýyorlar," dedi Garion. "Ben de onlann kafalarýný karýþtýra-

cak bir þeyler yaptým." Kendinden pek hoþnut görünüyordu.
ipek gözlerini kýsarak dikkatle baktý ona. "Fazla abartma Garion," dedi sonra.
"Birinin de bir þey yapmasý lazým," diye itiraz etti Garion.
"Genellikle öyledir. Bütün söylemek istediðim, planýn bütününü düþünmeyi ihmal etme."
Doðu ufku aydýnlandýkça, çorak topraklarýn batý sýnýrýný oluþturan tepeler sýrasý da ortaya çýk-

maya baþladý. "Ne kadar uzak dersin?" diye sordu Garion Durnik'e.
Demirci gözlerini kýsarak daðlara baktý. "En azýndan ikiüç fersah. Bu ýþýkta mesafeler yanýltýcý

olur genellikle."
"Eee?" diye sordu Barak. "Gün ýþýyýnca gizleniyor muyuz, yoksa bir an önce daðlara ulaþmaya

mý çalýþýyoruz?"
Garion düþündü. Sonra, "Daðlara ulaþýr ulaþmaz yön deðiþtirecek miyiz?" diye sordu Mandoral-

len'e.
"Belki bir vakit daha ayný istikamette devam etmemiz münasip olur," dedi þövalye düþünceli bir

tavýrla. "Bunun gibi tabii bir hudut takipçilerin alakasýný celbedebilir."
"Doðru," dedi ipek.
Garion yanaðýný kaþýrken sakallarýnýn yeniden çýkmaya baþladýðýný fark etti. "Öyleyse isterseniz

burada duralým," dedi sonra. "Güneþ batýnca yola çýkarýz. Daðlara vardýktan sonra biraz daha ilerler,
sonra dinleniriz. Yarýn sabah güneþ doðunca da yön deðiþtiririz. Böylece ýþýktan yararlanarak býrakmýþ
olabileceðimiz izleri temizleriz."

"îyi plan," diye onayladý Barak.
"Uygulayalým öyleyse," dedi Garion.
Baþka bir sýrt ve kuru dere yataðý arayýp, üstünü çadýr bezleriyle örttüler. Yorgun olmasýna

raðmen uyuma konusunda pek gönüllü deðildi Garion. Yalnýzca önderliðin sorumluluðu aðýr geldiði için
deðil, o uykudayken Baþrahiplerin yeni bir saldýrýya kalkýþmalarýndan da korktuðu için. Diðerleri bat-
taniyelerini açarlarken, amaçsýzca ortalýkta dolaþmaya baþladý. Bir ara durup, sýrtýný iri bir kayaya da-
yayýp uyuyan Emanet'i baðnna basmýþ olan, ýþýldayan kalkanýnýn ardýnda neredeyse ay kadar uzak gö-
rünen Pol Teyzeye baktý. Ýçini çekip dere yataðýnýn aðzýnda atlarýn bakýmýyla ilgilenen Durnik'in yaný-
na yürüdü sonra. Birden hayatlarýnýn atlarýnýn saðlýðýna ne kadar baðlý olduðunu fark etmiþti, bu da o-
na kaygýlanacak yeni bir mesele çýkarmýþtý.

"Nasýllar?" diye sordu Durnik'e yanýna vardýðýnda.
"iyi dayanýyorlar," dedi Durnik. "Ama çok uzun bir yol katettiler, bazýlarýnda yorgunluk belirti-

leri görülüyor."
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"Yapabileceðimiz bir þey var mý?"
"iyi bir otlakta bir haftalýk dinlenme verebiliriz," diye cevap verdi Durnik hafif bir gülümsemey-

le.
Garion güldü, "iyi bir otlakta bir haftalýk dinlenme hepimize lazým."
"Sahiden büyüdün sen Garion," dedi Durnik bir atýn arka ayaðýný yara bere var mý diye inceler-

ken.
Garion koluna bakýp bileðinin dörtbeþ santim taþtýðýný gördü. "Çoðu elbisem üstüme oluyor hâ-

lâ," dedi gene de.
"Onu kastetmemiþtim." Durnik tereddüt etti. "Nasýl bir þey bu Garion? Böyle þeyler yapabil-

mek?"
"Beni korkutuyor Durnik," dedi Garion sessizce. "Ben istememiþtim bunu, ama seçeneðim yok-

tu."
"Seni korkutmasýna izin vermemelisin," dedi Durnik, atýn ayaðýný dikkatle yere býrakýrken.

"Madem ki böylesin, sensin bu. Týpký uzun boylu ya da sarýþýn olmak gibi bir þey."
"Aslýnda tam da öyle deðil Durnik. Uzun boylu ya da sarýþýn olmanýn kimseye zararý yok; bunun

ise olabiliyor."
Durnik alçak tepelerin yeni doðmuþ güneþ altýnda uzayan gölgelerine baktý. "Öyleyse dikkatli

olacaksýn demek ki. Ben senin yaþlarýndayken, köyümdeki diðer delikanlýlardan çok daha kuvvetli ol-
duðumu fark etmiþtim demircide çalýþtýðým için muhtemelen. Kimseye zarar vermek istemiyordum, o
yüzden de arkadaþlarýmla güreþmiyordum hiç. Bir arkadaþým bu yüzden beni korkak sandý ve altý ay
kadar dalga geçip zorladý beni. Sonunda tepem attý."

"Onunla dövüþtün mü.?"
Durnik baþýyla onayladý. "Pek dövüþ sayýlmazdý. Bittiðinde korkak olmadýðýmý anlamýþtý. Hatta

sonra dost bile olduk kemikleri kaynayýp eksik diþlerine alýþtýktan sonra tabii."
Garion sýrýttý, Durnik de biraz üzgün bir tavýrla gülümsedi. "Tabii sonra kendimden çok utan-

dým."
Garion bu basit, saðlam adama çok yakýn hissetti kendini. En eski dostuydu Durnik; her zaman

güvenebileceði biri.
"Yani demem o ki Garion," diye sözüne devam etti Durnik ciddi bir tavýrla, "kendinden korka-

rak sürdüremezsin hayatýný. Eðer öyle yapmaya kalkarsan, er geç seni yanlýþ anlayan biri çýkar, sen de
korktuðunun o olmadýðýný göstermek zorunda kalýrsýn, iþler o raddeye varýnca da senin için daha beter
olur durum. Tabii onun için de."

"Aþarak'a olduðu gibi mi?"
Durnik baþýyla onayladý. "Uzun vadede neyse o olduðunu kabul etmek en iyisi. Olduðundan faz-

la bir þeymiþsin gibi davranmak iyi deðildir, ama daha azmýþsýn gibi yapmak da doðru deðil. Ne demek
istediðimi anlýyor musun?"

"Galiba mesele tam olarak ne olduðunu keþfetmekte," dedi Garion.
Durnik tekrar gülümseyerek, "Çoðumuzun baþýný belaya sokan da bu zaten," dedi. Ansýzýn gü-

lümsemesi yüzünde donup kaldý ve karnýný tutup debelenerek yere yýðýldý.
"Durnik!" diye haykýrdý Garion. "Neyin var?"
Ama Durnik cevap veremedi. Kül gibi olan yüzü acýyla kasýlmýþ, yerde kývranýyordu.
Garion garip, yabancý bir baskýnýn varlýðýný hissedince, ne olduðunu hemen anladý. Emanet'i öl-

dürme çabalarý boþa çýkýnca, Baþrahipler saldýrýlarýný diðerlerine yöneltmiþlerdi. Böylece Pol Teyzenin
kalkanýný indireceðini umuyorlardý. Ýçinde müthiþ bir öfke kaynamaya baþladý. Kaný tutuþur gibi oldu
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ve vahþi bir haykýrýþ geldi dudaklarýna.
"Sakin ol. " içindeki ses konuþuyordu yine.
"Ne yapacaðým ?"
"Güneþe çýk."
Garion anlamadý, ama atlarýn yanýndan koþarak geçip soluk sabah ýþýðýna çýktý.
"Kendini gölgene koy. "
Önünde uzanan gölgesine baktý, sonra sese itaat etti. Nasýl yaptýðýný tam olarak anlayamýyordu,

ama iradesini ve bilincini gölgesine akýttý.
"Þimdi düþüncelerinin izini takip et. Çabuk ol. "
Garion ansýzýn uçmakta olduðunu hissetti. Gölgesinin içinde uçarak, bir tazý gibi, hâlâ kývran-

makta olan Durnik'e dokunup, dostunu yere yýkan düþüncelerin izini yakaladý ve þimþek gibi, çorak top-
raklarýn üzerinden millerce ötedeki Rak Cthol'un yýkýntýlarýna doðru atýldý. Hiç aðýrlýðý yoktu sanki;
gördüðü her þeyin de çevresinde morumsu bir hare vardý.

Zihinlerinin gücünü birleþtirmiþ Durnik'i öldürmeye çalýþan kara cüppeli dokuz ihtiyarýn otur-
duðu duvarý çatlak odaya girdiðinde kendini dev gibi hissediyordu, ihtiyarlar gözlerini, çevresinde otur-
duklarý masanýn merkezinde duran, bir adam baþý büyüklüðündeki dev yakuta dikmiþlerdi. Sabahýn e-
ðik ýþýðý, Garion'un gölgesinin þeklini bozarak iyice büyütüyordu. Tavana baþýný çarpmamak için hafifçe
eðilerek odanýn bir köþesine doldu. "Durun!" diye haykýrdý habis ihtiyarlara. "Durnik'i býrakýn!"

Ansýzýn karþýlarýna çýkan bu hayal karþýsýnda ihtiyarlar irkildiler. Masanýn ortasýndaki taþ yo-
luyla Durnik'e yönelttikleri düþüncenin bocalayýp daðýlmaya baþladýðýný hissetti Garion. Onlara doðru
tehditkâr bir adým atýnca, görüþünü buðulayan morumsu harenin içinde irkilip geri çekildiklerini gör-
dü.

Derken ihtiyarlardan biri, çok zayýf, tamamen kel ve uzun, pis sakallý bir adam, bu ani korku-
dan kurtuldu. "Sýký durun!" diye baðýrdý diðerlerine. "Düþüncenizi Sendardan ayýrmayýn."

"Rahat býrakýn onu!" diye baðýrdý Garion.
"Kim demiþ?" dedi zayýf ihtiyar hakaret edercesine.
"Ben."
"Sen de kimsin?"
"Ben Belgarion'um. Dostlarýmý rahat býrakýn."
ihtiyar güldü. Kahkahasý Ctuchik'inki kadar kan dondurucuydu. "Aslýnda sen sadece Belgari-

on'un gölgesisin. Bu gölge numarasýný biz de biliriz. Konuþup söylenebilir, tehdit edebilirsin, ama baþka
bir þey yapamazsýn. Sen güçsüz bir gölgesin sadece Belgarion."

"Bizi rahat býrak!"
"Býrakmazsak ne yaparsýn?" ihtiyarýn yüzü aþaðýlayýcý bir alayla buruþmuþtu.
"Doðru mu söylüyor?" diye sordu Garion içindeki sese.
"Kim bilir?" diye cevap verdi ses. "Birkaç kiþi bu sýnýrýn ötesine geçmeyi baþardý. Denemeden

bilemezsin."
Müthiþ öfkesine raðmen Garion ihtiyarlarý öldürmek istemiyordu. "Buz!" dedi buz fikrine yo-

ðunlaþýp iradesini toplayarak. Tuhaf, zayýf bir histi, sanki ardýnda madde yokmuþ gibi. Zihnindeki gür-
leme de boþ ve zayýftý.

Kel ihtiyar sýrýtýp alayla sakalýný salladý.
Garion hayali diþlerini gýcýrdattý ve müthiþ bir yoðunlaþmayla kendini içine çekti. "Yan!" dedi

sonra iradesini toplayarak. Bir kývýlcým çaktý, arkasýndan bir alev parladý. Garion'un iradesinin gücü fýþ-
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kýrdý, ama hedefi kel ihtiyarýn kendisi deðil, sakalýydý.
Baþrahip ayaða fýrlayýp boðuk bir çýðlýk atarak tepinmeye, sakalýndaki alevleri söndürmeye ça-

lýþtý.
Diðer Baþrahipler dehþet dolu bir þaþkýnlýkla ayaða fýrladýklannda, ortak düþünceleri parçala-

nýp daðýldý. Garion büyüyen iradesini toplayýp, müthiþ uzun kollarýyla çevresini araþtýrmaya baþladý.
Baþrahipleri taþ zemine devirip duvarlara çarpýyordu, ihtiyarlar korku dolu çýðlýklar atarak koþuþturu-
yor, kaçmaya çalýþýyorlardý, ama Garion uzanýp hepsini teker teker yakalýyor ve derslerini veriyordu.
Çok soðukkanlý bir tavýrla birini duvardaki çatlaðýn içine týktý ve iyice bastýrarak dýþarýda yalnýzca çýrpý-
nan ayaklarý kalana kadar içeri yerleþtirdi.

Ýþi bittikten sonra, sakalmdaki ateþi söndürmeyi ancak becerebilmiþ olan kel Baþrahibe döndü,
"imkânsýz... imkânsýz..." diye kekeliyordu yüzü þaþkýnlýkla kasýlan ihtiyar. "Nasýl yaptýn bunu?"

"Söylemiþtim: Ben Belgarion'um. Sizin hayal bile edemeyeceðiniz þeyleri yapabilirim."
"Mücevher," dedi ses. "Saldýrýlarýný yoðunlaþtýrmak için mücevheri kullanýyorlar. Yok et onu."
"Nasýl?"
"Zaten parçalanmak üzere. Bak."
Garion ansýzýn, hâlâ parýldamakta olan yakutun içini görebildiðini fark etti. Kristal yapýsýnýn i-

çindeki incecik çatlaklarý görünce ne yapacaðýný anladý, iradesini taþa yöneltip tüm öfkesi oraya döktü.
Taþ birden aydýnlandý ve içindeki güç arttýkça nabýz gibi atmaya baþladý. Sonra keskin bir patlama se-
siyle binlerce parçaya ayrýldý.

"Hayýr!" diye uludu Baþrahip. "Aptal! O taþýn eþi yoktu."
"Beni dinle ihtiyar," dedi Garion korkunç bir sesle. "Bizi rahat býrakacaksýnýz. Bizi izlemekten

vazgeçeceksiniz. Bize zarar vermeye çalýþmayacaksýnýz." Gölge elini uzatýp kel ihtiyarýn göðsüne daldýr-
dý. Baþrahibin nefesi kesilip de göðsüne giren kola dehþetle bakarken, kalbinin bir kuþ gibi çýrpýnýp ci-
ðerlerinin kasýlýp kaldýðýný hissetti Garion. Yavaþça parmaklarýný açarak, "Beni anlýyor musun?" diye
sordu.

Baþrahip boðulur gibi sesler çýkararak kolunu yakalamaya çalýþtý, ama parmaklarý tutacak bir
þey bulamadý.

Garion, "Beni anlýyor musun?" diye tekrarlayarak parmaklarýný sýkýverdi ansýzýn.
Baþrahip bir çýðlýk attý.
"Bizi rahat býrakacak mýsýn?"
"Lütfen Belgarion! Yapma! Ölüyorum!"
"Bizi rahat býrakacak mýsýn?" diye sordu Garion yeniden.
"Evet, evet! Ne istersen yaparým. Lütfen dur! Yalvarýyorum sana! Ne istersen yaparým! Lüt-

fen!"
Garion elini açýp Baþrahibin inip kalkan göðsünden çýkardý. Pençe gibi yapýp ihtiyarýn yüzüne

doðru tutarak, "Buna bak ve unutma," dedi dehþet verici sakinlikte bir sesle. "Bir dahaki sefere elimi
göðsüne sokunca, kalbini koparýp alýrým."

Bu korkunç ele dehþet içinde bakakalan Baþrahip geri çekilerek, "Söz veriyorum," diye kekele-
di. "Söz veriyorum."

"Hayatýn buna baðlý," dedi Garion, sonra dönüp millerce uzaktaki dostlarýna doðru uçtu. Ansý-
zýn dere yataðýnýn aðzýnda durur buldu kendini, gölgesi önünde, yerde oluþmaktaydý henüz. Mor hare
yok olmuþtu. Tuhaftýr ki kendini yorgun bile hissetmiyordu.

Durnik derin bir nefes alýp ayaða kalkmaya çabaladý.
Garion dönüp dostunun yanýna koþtu, "iyi misin?" diye sordu demircinin kolunu tutarak.
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"içimde bir býçak çeviriyorlardý sanki," dedi Durnik titreyen bir sesle. "Neydi o?"
"Grolim Baþrahipleri seni öldürmeye çalýþýyordu," dedi Garion. Durnik korku dolu gözlerle et-

rafýna bakýndý.
"Merak etme Durnik. Bir daha yapamayacaklar." Garion dostunun ayaða kalkmasýna yardým

etti; birlikte çadýra doðru yürüdüler.
Yanýna yaklaþtýðýnda Pol Teyze dimdik bakýyordu yüzüne. "Çok hýzlý büyüyorsun," dedi sonra.
"Bir þey yapmam gerekiyordu," dedi Garion. "Kalkanýna ne oldu?"
"Artýk gereði kalmadý."
"Fena deðil," dedi Belgarath. ihtiyar doðrulup otulmuþtu. Zayýf ve bitkin görünüyordu ama

gözleri uyanýktý. "Biraz fazla egzotik, ama sonuçta hiç fena deðil. O el numarasý biraz abartýlýydý tabii."
"Ne dediðimi anladýðýndan emin olmak istiyordum." Garion dedesi kendine geldiði için son de-

rece rahatlamýþtý.
"Onu ikna ettin galiba," dedi Belgarath alayla. "Yakýnlarda bir yerde yiyecek var mý?" diye sor-

du Pol Teyzeye.
"Artýk iyileþtin mi dede?" diye sordu Garion.
"Yumurtadan yeni çýkmýþ civciv kadar zayýf ve dokuz yavrulu diþi kurt kadar aç olmamý say-

mazsan iyiyim," diye cevap verdi Belgarath. "Hakikaten, bir þeyler yesem çok iyi olacak Polgara."
"Bir bakayým ne var baba," dedi Pol, çantalarýn yanýna giderken.
"Piþirmen de gerekmiyor," diye ekledi Belgarath.
Küçük oðlan, koca mavi gözlerinde ciddi ve biraz da þaþkýn bir ifadeyle Garion'a bakýyordu. An-

sýzýn güldü; gülümseyerek Garion'un yüzüne baktý. "Belgarion," dedi.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

ÜZGÜN MÜSÜN?" diye sordu ipek Garion'a, akþamüstü
Parlayan yýldýzlarýn önünde dimdik yükselen tepelere doðru at sürerken.
"Neye üzgün müyüm?"
"Komutayý býraktýðýna." Güneþ batýp da yola çýkma vakti geldiðinden beri Garion'u dikkatle sü-

züyordu Ýpek.
"Hayýr," dedi Garion ufak tefek adamýn ne kastettiðini pek de iyi anlamayarak. "Neden üzüle-

yim ki?"
"Bir insanýn kendini tanýmasý çok önemlidir Garion," dedi ipek ciddi bir tavýrla, "iktidar bazýlarý-

na çok tatlý gelir, insan denemeden iktidarý nasýl kullanacaðýný bilemez asla."
"Niye dert ettiðini anlamýyorum. Sorumluluk sahibi bir mevkiye gelmem o kadar da muhtemel

deðil."
"Kim bilir Garion, kim bilir."
Çorak topraklarýn kara kumlarýndan, önlerinde heyula gibi dikilen daðlara doðru ilerlediler.

Arkalarýnda çeyrek bir ay yükseliyordu, soðuk ve beyaz bir ýþýkla. Çorak topraklarýn kýyýsýnda, bodur,
kýraðýyla gümüþlenmiþ tek tük çalýlar vardý. Taþlýk araziye vardýklarýnda geceyarýsýna bir saat kadar
kalmýþtý; kumluk araziden çýktýklarýnda, atlarýn nallarýnýn taþlarda çýkardýðý sesler duyulmaya baþladý,
ilk sýrtý týrmandýklarýnda durup geri baktýlar. Uçsuz bucaksýz çorak topraklarda Murgolann iþaret ateþ-
leri vardý; güzergâhlarý boyunca da hareket eden meþaleler gördüler.

"Az kalsýn dertlenmeye baþlayacaktým," dedi ipek Belgarath'a. "Ama sonunda izimizi bulmuþlar
galiba."

"Aman tekrar kaybetmesinler," dedi ihtiyar.
"Artýk kaybetmezler caným. Bundan daha açýk iz býrakamazdým."
"Murgolara güven olmaz." Belgarath neredeyse tamamen kendine gelmiþti, ama Garion omuz-

larýnýn hâlâ yorgunluktan çökmüþ olduðunu görerek, gece boyu yol gitmeyeceklerine sevindi için için.
Bu daðlarda kuzeydekiler kadar çýplak ve kayalýktý. Dev uçurumlar ve zeminde yer yer metal

tuzlarýyla kaplý bölgeler vardý; buz gibi bir rüzgâr kayalarýn arasýndan aralýksýz uðulduyor, tebdili kýya-
fet için giydikleri Murgo cüppelerini uçuruyordu. Daðlýk bölgenin iyice içlerine girene kadar at sürdü-
ler, sonra güneþin doðmasýný beklemek için durdular.

Doðu gökyüzünde ilk ýþýk belirir belirmez, ipek önden giderek sarý kayalardan oluþan iki yamaç
arasýnda kuzeybatýya yönelen bir geçit buldu. O dönünce hemen atlarýna atlayýp týrýsa kaldýrdýlar.

"Bunlardan kurtulabiliriz artýk," dedi Belgarath Murgo cüppesini sýrtýndan atmaya çalýþarak.
"Ben alayým onlarý," dedi ipek. "Geçit hemen þurada, iki saat sonra size yetiþirim."
"Nereye gidiyorsun?" diye sordu Barak.
"Birkaç mil daha sahte izler býrakacaðým," diye cevapladý ipek. "Sonra geri dönüp sizin ardýnýz-

da iz býrakýp býrakmadýðýnýzý kontrol edeceðim. Uzun sürmez."
"Arkadaþ ister misin?" diye sordu iri yarý Çerek.
ipek baþýný sallayarak, "Tek baþýma daha hýzlý giderim," dedi.

BÜYÜLÜ ÞATO



"Dikkatli ol."
ipek sýrýttý. "Ben hep dikkatliyimdir." Murgo cüppelerini toplayýp batýya doðru yollandý.
Girdikleri geçit binlerce yýl önce kurumuþ bir nehrin yataðýna benziyordu. Su kayalarý oymuþ,

birbirinin üstünde þeritler halinde kýzýl, kahverengi ve san kaya katmanlarýný açýða çýkarmýþtý, iki tepe
arasýndaki boþlukta yol alýrken, atlarýn nallarýnýn sesi çok yükseldi; rüzgârsa ýslýk çalýp duruyordu.

Taiba atýný Garion'a yaklaþtýrdý. Polgara'nýn verdiði pelerine sýkýca sarýnmýþ olmasýna raðmen,
tir tir titriyordu. "Her zaman bu kadar soðuk mudur?" diye sordu menekþe rengi gözlerini iri iri açarak.

"Kýþýn," dedi Garion. "Yazýn herhalde çok sýcak olur buralarý."
"Köle aðýllarý hep aynýydý," dedi kadýn. "Mevsimin ne olduðunu hiç bilmezdik."
Dolambaçlý nehir yataðý aniden saða kývrýldý ve birden yeni doðmuþ güneþe çýktýlar. Taiba hafif

bir çýðlýk attý.
"Ne oldu?" diye sordu Garion hemen.
"Iþýk," diye haykýrdý Taiba elleriyle yüzünü örterek. "Gözlerimi ateþ gibi yakýyor."
Hemen önlerinden gitmekte olan Relg de gözlerini güneþten korumaya çalýþýyordu. Dönüp Ma-

rag kadýna baktý. Sonra genellikle güneþte gittikleri zaman gözlerine örttüðü peçelerden birini uzata-
rak, "Al," dedi, "gölgeye girene kadar bununla yüzünü ört." Sesi son derece ifadesizdi.

"Saðol," dedi Taiba peçeyi yüzüne örterken. "Güneþin bu kadar parlak olabileceðini bilmiyor-
dum."

"Alýþýrsýn," dedi Relg. "Biraz zaman alýr. Ýlk günler gözlerini korumaya çalýþ." Tam dönüp yolu-
na devam edecekti ki, merakýna yenilerek, "Daha önce güneþi görmedin mi hiç?" diye sordu.

"Hayýr," dedi kadýn. "Baþka kölelerden dinledim. Murgolar kadýnlarý dýþarýda çalýþtýrmazlar, o
yüzden hiç aðýldan çýkmadým ben. Oralarý hep karanlýktýr."

"Korkunç olmalý," diye ürperdi Garion.
Taiba omuzlarýný silkti. "Karanlýk o kadar kötü deðildi. Biz esas ýþýktan korkardýk. Iþýk, Murgo-

larýn meþalelerle gelip birini kurban edilmek üzere Tapýnaða götürmesi demekti."
Yol yeniden döndü ve parlak ýþýk arkalarýnda kaldý. "Teþekkürler," dedi Taiba, peçeyi çýkarýp

Relg'e uzatarak.
"Sende kalsýn," dedi adam. "ileride gene ihtiyacýn olur." Sesi tuhaf bir þekilde alçak çýkýyordu ve

gözlerinde de kendisinden hiç beklenmeyecek yumuþak bir ifade vardý. Taiba'ya baktýkça yüzüne o eski
acý çeken ifade geldi yeniden.

Rak Cthol'dan ayrýldýklarýndan beri gizlice ikisini seyrediyordu Garion. Relg'in elinden geleni
yapmasýna raðmen, maðaralarda diri diri gömülmekten kurtarmak zorunda kaldýðý Marag kadýndan
gözlerini alamadýðýnýn farkýndaydý. Relg hâlâ günah hakkýnda vaaz verip duruyordu, ama sözleri artýk
eskisi gibi mutlak bir inanç taþýmýyorlardý, daha ziyade birtakým formüllerin mekanik tekrarý gibiydiler.
Taiba'nýn menekþe rengi gözlerini Ulgonun yüzüne dikmesiyle, bu formüllerin bile tökezlediðine þahit
olmuþtu Garion birçok kez. Taiba' nýn þaþýrmýþ olduðu ise her halinden belli oluyordu. Relg'in teþekkü-
rünü reddetmesi gururuna dokunmuþtu ve öfkesini hiç beklemeden, þiddetle dile getirmiþti. Ama
Relg'in onu sürekli izlemesi, aðzýndan dökülen sözlerden çok daha baþka bir þey söylüyordu Taiba'ya.
Adamýn gözleri baþka, aðzý baþka þey söylüyordu. Taiba ise onun gözlerine mi yoksa sözlerine mi cevap
vereceðini þaþýrmýþtý.

"Bütün hayatýn karanlýkta mý geçti yani?" diye sordu Relg merakla.
"Çoðu," dedi Taiba. "Bir keresinde annemin yüzünü görmüþtüm... Murgolarýn gelip onu Tapýna-

ða götürdükleri gün. Ondan sonra yalnýz kaldým. En kötüsü yalnýzlýk. Yalnýz olmayýnca karanlýða daya-
nabiliyor insan."
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"Anneni götürdüklerinde kaç yaþýndaydýn?"
"Bilmiyorum. Ama oldukça yetiþkin olmalýyým. Çünkü bundan bir süre sonra Murgolar beni on-

lara yalakalýk eden bir köleye verdiler. Murgolann her istediðini yapan bir sürü köle vardýr aðýllarda,
onlara da fazladan yiyecek ya da kadýn verilir. Baþta çok aðladým, ama zamanla kabul etmeyi öðrendim.
Hiç olmazsa yalnýz deðildim artýk."

Relg'in yüzü sertleþti, Taiba da hemen farkýna vardý bunun. "Ne yapsaydým?" dedi. "Köleysen
vücudun sana ait deðildir. Seni ister satarlar isterlerse de hediye ederler; sen bir þey yapamazsýn."

"Yapabileceðin bir þey vardýr mutlaka."
"Ne gibi? Ne dövüþebileceðim ne de kendimi öldürebileceðim bir silahým vardý; insan kendini

boðamýyor da." Garion' a baktý. "Bunu biliyor muydun? Bazý köleler denemeye çalýþtýlar, ama becerebil-
diðin tek þey bayýlmak oluyor, sonra gene nefes almaya baþlýyorsun. Tuhaf, deðil mi?"

"Mücadele etmeye çalýþmadýn mý?" Bu Relg için çok önemli gibi görünüyordu.
"Ne faydasý olurdu ki? Beni verdikleri köle benden güçlüydü, istediðini yapana kadar döverdi

beni."
"Dövüþmeliydin," dedi Relg kesin bir tavýrla. "Biraz acý günahtan iyidir; böyle teslim olmaksa

günahýn ta kendisi."
"Öyle mi? Biri seni bir þey yapmaya zorlarsa ve bundan kaçýnmanýn yolu yoksa gerçekten gü-

nah mýdýr bu?"
Relg cevap vermek için aðzýný açtý, ama Taiba'nýn doðruca yüzüne bakan gözleri onu durdurdu.

Bu bakýþýn karþýsýnda dayanamayarak kekeledi. Birdenbire atýný döndürerek yük hay vanlannýn yanýna
gitti.

"Neden kendi kendisiyle savaþýyor böyle hep?" diye sordu Taiba.
"Kendini tümüyle tanrýsýna adamýþ," dedi Garion. "UL'a vermesi gerektiðini sandýðý herhangi

bir þey baþka birine gider diye çok korkuyor."
"UL bu kadar kýskanç bir tanrý mýdýr?"
"Hayýr, sanmýyorum. Ama Relg öyle sanýyor."
Taiba dudaklarýný büzerek kaçmakta olan yobaza baktý. "Biliyor musun," dedi sonra, "galiba

benden korkuyor aslýnda." O gýrtlaktan gelen, kalýn sesiyle gülerek parmaklarýyla gece karasý saçlarýný
taradý "Daha önce kimse benden korkmamýþtý. Hoþuma gitti bu. Müsaadenle." Garion'un cevabýný bek-
lemeden atýný çevirip kaçan Relg'in peþinden gitti.

Dar, kývrýlýp bükülen kanyondan ilerlerken bu konuyu düþündü Garion. Taiba'da kimsenin fark
etmediði bir güç olduðunu görmüþtü ve Relg'i dertli günlerin beklediði kesindi.

Biraz hýzlanýp kucaðýnda Emanet'le atýný sürmekte olan Pol Teyzeye yetiþerek bu konuyu açtý
hemen.

"Aslýnda bu seni hiç ilgilendirmiyor Garion," dedi Pol Teyze. "Relg ile Taiba senin yardýmýn ol-
madan da sorunlarýný halledebilirler."

"Sadece merak etmiþtim. Relg kendini parçalýyor, Taiba'nýn da kafasý karýþýk. Aralarýnda ne o-
lup bitiyor aslýnda Pol Teyze?"

"Çok gerekli bir þey," dedi Pol.
"Olan her þey için bunu söyleyebilirsin Pol Teyze." Bir suçlama gibi çýkmýþtý bu söz aðzýndan.

"Ce'Nedra ile benim de durmadan kavga etmemizin bile gerekli olduðunu söylemek mümkün."
Pol hafifçe gülerek baktý ona. "Ayný þey deðil Garion. Ama orada da belirli bir gereklilik var."
"Çok saçma," dedi Garion.
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"Öyle mi? Öyleyse neden birbirinizi kýþkýrtmak için elinizden geleni yapýyorsunuz dersin?"
Garion buna verecek bir cevap bulamadý, ama bu fikir de çok can sýkýcýydý doðrusu. Zaten

Ce'Nedra'nýn adýnýn geçmesi birden onu aklýna getirmiþti ve onu ne kadar özlediðini de fark etmiþti.
Melankolik bir ruh halinde, Pol Teyzenin yanýnda atýný sürdü bir süre. Sonunda içini çekti.

"Neden öyle içini çektin?"
"Her þey bitti, deðil mi?"
"O da ne demek?"
"Her þey. Yani Taþ'ý geri aldýk. Bütün mesele de bu deðil miydi?"
"O kadar basit deðil Garion; daha çok þey var yapýlacak. Ayrýca henüz Cthol Murgos'tan çýkmýþ

deðiliz."
"Ama esas sorun bu deðil, deðil mi?" Ama sonra, sanki bu soru kafasýný çoktandýr meþgul eden

bir kuþkuyu canlandýrmýþ gibi Pol Teyzeye bakarak, "Ya baþaramasak ne olur?" diye sordu. "Yani ya
beceremezsek? Biz Taþ'ý Riva'ya götüremesek Batý'ya ne olur?"

"Ýþler çok tatsýzlaþýr"
"Savaþ çýkar, deðil mi? Angaraklar kazanýr ve her yeri býçaklarý ve kurban taþlarýyla Grolimler

kaplar." Grolimlerin Faldor'un çiftliðine daldýklarý düþüncesi onu çileden çýkardý.
"Dert arama Garion. Her þeyi vakti geldiðinde düþünelim, olur mu?"
"Ama ya..."
"Garion," dedi Pol sýkýntýlý bir yüzle. "Lütfen 'ya þöyle olursa, ya böyle olursa,' diye baþlama.

Yoksa herkesi kaygýdan öldürürsün."
"Ama sen de dedeme hep 'ya þöyle olursa,' demez misin?"
"O baþka," dedi Pol Teyze.
Bunu izleyen günlerde, kuru ve buz gibi havanýn aðýrlýðýný hissederek, çeþitli dað geçitlerinden

atlarýný hýzla sürdüler, ipek sýk sýk geri dönerek peþlerinde kimsenin olup olmadýðýný kontrol ediyordu,
ama yaptýklarý aldatmaca baþarýlý olmuþ gibiydi. Nihayet, rüzgârýn ufukta toz bulutlan kaldýrdýðý soðuk
ve güneþsiz bir öðle vakti, Güney Kervan Yolunun geçtiði geniþ ve çorak vadiye vardýlar. Alçak bir te-
penin arkasýnda gizlendiler; ipek yine ortalýðý kolaçan etmek için yanlarýndan ayrýldý.

"Taur Urgas da bizi arayanlara dahil olmuþ mudur kanaatinizce?" diye sordu Mandorallen Bel-
garath'a. Þövalye tekrar çelik zýrhýný giymiþti.

"Kestirmek güç," dedi ihtiyar büyücü. "Onun ne yapacaðý belli olmaz."
"Kervan yolundan doðuya giden bir Murgo devriyesi var," dedi Ýpek döndüðünde. "Gözden kay-

bolmalarý bir yarým saat alýr."
Belgarath baþýný salladý.
"Mishrak aç Thull'a geçtiðimizde emniyette olacak mýyýz?" diye sordu Durnik.
"Garantisi yok," dedi Belgarath. "Thull kralý Gethel Taur Urgas'tan o kadar korkar ki, eðer Ur-

gas peþimizden gelirse asla sýnýrýný ihlal ettiði için sorun çýkarmaz."
Murgolar doðudaki alçak bir sýrtýn ardýnda kaybolana kadar bekleyip yeniden yola çýktýlar.
Ýki gün boyunca sürekli kuzeydoðuya doðru ilerlediler. Thull ülkesine geçince daha az taþlýk bir

araziye girdiler. Arkalarýnda atlý Murgo takipçilerin kaldýrdýðý toz bulutlarýný da görmeye baþladýlar ay-
ný zamanda. Berbat bir günün akþamýnda, doðu sýradaðlarýnýn tepesine vardýlar.

Barak arkalarýndaki toz bulutlarýna omuzunun üstünden bir göz atýp atýný Belgarath'a yaklaþtý-
rarak, "Vadi'ye inen yol engebeli mi?" diye sordu.

"Dünyadaki en rahat yol sayýlmaz."
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"Peþimizdeki Murgolar bir günlük yoldan daha yakýndalar Belgarath. Eðer yavaþ inersek, biz
daha varmadan tepemize binerler."

Belgarath dudaklarýný büzüp gözlerini kýsarak doðu ufkundaki toz bulutlarýna baktý. "Haklý ola-
bilirsin," dedi sonra. "Bunu bir düþünelim." Elini kaldýrýp herkesi durdurdu. "Biriki þeye karar verme-
miz gerekiyor," dedi diðerlerine. "Murgolar umduðumuzdan daha yakýndalar. Vadi'ye iniþ iki ya da üç
günümüzü alýr; yolun bazý yerleri ise aceleyle inemeyeceðimiz kadar sarp."

"Buraya gelirken kullandýðýmýz yardan inebiliriz," dedi îpek. "Oradan inmek sadece yarým gün
alýr."

"Fakat Lord Hettar ve Kral ÇoHag'ýn Algar kabileleri bizi Vadi'de bekliyor olacaklar," diye iti-
raz etti Mandorallen. "Eðer o yoldan gidersek Murgolarý müdafaasýz topraklara sokmuþ olmaz mýyýz?"

"Baþka seçeneðimiz var mý?" diye sordu Ýpek.
"Yolda ateþler yakabiliriz," dedi Barak. "Hettar nereden geldiðimizi anlar."
"Murgolar da anlar," dedi Ýpek. "Bütün gece at sürüp biz inerken tepemize varýrlar."
Belgarath ekþi bir suratla kýsa beyaz sakalýný kaþýdý. Sonunda kararlý bir tavýrla, "Galiba ilk pla-

nýmýzdan vazgeçmek zorundayýz," dedi. "Aþaðýya en kýsa yoldan inmemiz gerek, bu da yardan inmek
anlamýna geliyor. Yere vardýðýmýzda tek baþýmýza kalacaðýz, ama baþka çare de yok."

"Kral ÇoHag sýradaðlarýn etekleri boyunca gözcüler koymuþtur mutlaka," dedi Durnik, içten
yüzünde bir endiþe ifadesiyle.

"Umalým öyle olsun," dedi Barak.
"Pekâlâ," dedi Belgarath kesin bir tavýrla, "yardan ineceðiz. Bu fikir hiç hoþuma gitmiyor, ama

seçeneklerimiz iyice azaldý gibi. Haydi gidelim."
Aþaðýdaki düzlüðe inen dimdik yarýða vardýklarýnda akþam oluyordu. Belgarath yardan aþaðý

bir kere baktýktan sonra baþýný sallayarak, "Karanlýkta olmaz," dedi. "Algarlardan bir iþaret görüyor
musun?" diye sordu sonra aþaðýdaki düzlüðe bakmakta olan Barak'a.

"Korkarým yok," dedi kýzýl sakallý dev. "Ýþaret vermek için bir ateþ yakmamýzý ister misin?"
"Hayýr," dedi Ýhtiyar. "Niyetimizin ne olduðunu belli etmeyelim."
"Benim küçük bir ateþe ihtiyacým olacak," dedi Pol Teyze. "Hepimizin sýcak bir yemeðe ihtiyacý

var."
"Bu pek akýllýca olmayabilir Polgara," diye itiraz etti Belgarath.
"Yarýn zor bir gün olacak baba," dedi Pol kesin bir tavýrla. "Durnik küçük bir ateþ yakýp onu

gözden gizleyebilir."
"Sen bilirsin Pol," dedi ihtiyar teslim olarak.
"Tabii baba."
Gece soðuktu; ateþlerini mümkün olduðunca küçük ve gizli tuttular. Þafaðýn ilk ýþýklarý doðuda-

ki bulutlara vurmaya baþlar baþlamaz, kalkýp kayalýk yardan aþaðýdaki düzlüðe inmeye hazýrlandýlar.
"Ben çadýrlarý toplayayým," dedi Durnik.
"Devirip býrak," dedi Belgarath. Sonra dönüp düþünceli düþünceli ayaðýyla çantalarý yoklaya-

rak, "Yalnýzca mutlak surette ihtiyacýmýz olan þeyleri alalým," dedi. "Bunlarla vakit kaybedemeyiz."
"Býrakacak mýyýz yani?" dedi Durnik hayretler içinde.
"Ayaðýmýza dolanýrlar yalnýzca. Ayrýca atlar da yüksüz daha hýzlý gider."
"Ama bütün varýmýz yoðumuz..." dedi Durnik.
îpek de biraz dertli görünüyordu. Bir battaniye serip hýzla çantalarýný karýþtýrdý ve bir sürü

yükte hafif pahada aðýr nesne çýkarýp battaniyenin üstüne yaymaya baþladý.
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"Bunlarý da nereden buldun?" diye sordu Barak.
"Oradan buradan," diye lafý yuvarladý îpek.
"Çaldýn, deðil mi?"
"Bazýlarýný," diye kabullendi îpek. "Uzun süredir yoldayýz Barak."
"Bunlarý gerçekten yardan aþaðý taþýmayý düþünüyor musun?" diye sordu Barak Ipek'in hazine-

sine merakla bakarak.
îpek önündeki yýðýna bakarak zihninde tarttý. Sonra derin bir üzüntüyle içini çekerek, "Hayýr,"

dedi. "Olmaz herhalde." Ayaða kalkýp yýðýný ayaðýyla daðýttý. "Ama çok güzel deðil mi? Þimdi her þeye
yeni baþtan baþlamalýyým." Sýrýttý. "Zaten asýl eðlence çalmakta. Haydi gidelim." Sonra atýný mahmuzla-
yýp keskin bir açýyla sýradaðlarýn eteklerine inen kuru dere yataðýna doðru uzaklaþtý.

Yüklerinden kurtulan atlar artýk daha hýzlý ilerleyebiliyorlardý; Garion'un haftalar önceki týrma-
nýþlarý sýrasýnda zahmetle çýktýklarýný hatýrladýðý yerleri kolaylýkla geçtiler. Öðle vakti yarý yola varmýþ-
lardý bile.

Derken Polgara durup baþýný kaldýrarak, "Baba," dedi sakin bir sesle. "Yarýn giriþini buldular."
"Kaç kiþiler?"
"Öncü kolu. Yirmi kiþiden fazla deðiller."
Yukarýlarda kayanýn kayaya çarpmasýndan doðan keskin bir ses duydular. Hemen ardýndan bir

ses daha geldi. "Ben de bundan korkuyordum," dedi Belgarath ekþi bir suratla.
"Ne oluyor?" dedi Garion.
"Üstümüze kaya yuvarlýyorlar." ihtiyar ciddi bir yüzle kemerini düzeltti. "Pekâlâ, siz yola de-

vam edin. Mümkün olduðunca hýzlý inin aþaðý."
"Gücün yetecek mi baba?" diye sordu Pol Teyze kaygýlý bir sesle. "Daha tam olarak iyileþmedi-

ðini biliyorsun."
"Göreceðiz," dedi ihtiyar kararlý bir yüzle. "Haydi, yürüyün." Sesi tartýþmaya mahal býrak-

mayacak kadar kesindi.
Dik kayalardan aþaðý doðru inmeye baþladýklarýnda Garion diðerlerinden geride kaldý giderek.

En sonunda, Durnik son yük atýyla birlikte kýrýk kayalardan oluþan bir dönemeci dönüp gözden kaybol-
duðunda, tamamen durup dinlemeye baþladý. Aþaðýdan at nallarýnýn kayalar üzerinde çýkardýðý sesleri,
yukarýdan ise yardan aþaðý yuvarlanan kayalarýn sesini duyabiliyordu; bu kaya sesleri giderek yaklaþý-
yordu da üstelik. Sonra tanýdýk bir dalga ve gürleme duydu, insan baþýndan büyük bir kaya parçasý, za-
rarsýz bir þekilde havaya fýrlayarak baþýnýn üstünden geçti ve eteklerdeki kaya parçalarýnýn arasýna yu-
varlandý. Garion sýk sýk durup dinleyerek, yardan yukarý týrmanmaya baþladý.

Epey yukarýlarda bir köþeyi dönüp de Belgarath'ý gördüðünde, ihtiyar ter içinde kalmýþtý. Gö-
rülmemek için hemen geri çekildi. Öncekinden daha büyük bir kaya, dar dere yataðýndan, taþlýk zemine
çarptýkça sýçrayarak ve duvarlardan sekerek üstlerine gelmeye baþladý. Belgarath'tan yirmi metre u-
zaktayken yere vurup havaya yükseldi, ihtiyar ters bir el hareketi yaptý ve harcadýðý güç yüzünden ho-
murdandý. Taþ büyük bir kavis çizerek yükseldi, yataðýn duvarlarý arasýndan çýktý ve gözden kayboldu.

Garion hemen karþý tarafa geçerek birkaç metre daha geriledi ve dedesinin kendisini görmedi-
ðinden emin olmak için duvarýn dibine sindi.

Bir sonraki kaya zýplayarak üstlerine doðru gelmeye baþladýðýnda, Garion iradesini topladý. Za-
manlamasýný çok iyi yapmasý gerektiðini bildiðinden, köþeden baþýný uzatýp ihtiyarý dikkatle izliyordu.
Belgarath elini kaldýrdýðýnda, Garion kendi iradesini de kayayý itmeye yöneltti; dedesinin bu küçük yar-
dýmý fark etmeyeceðini umuyordu.

Belgarath kayanýn havalanýp aþaðýdaki düzlüðe doðru uçmasýný izledi, sonra dönüp dere yata-
ðýndan aþaðý ters ters bakarak, "Pekâlâ Garion," dedi. "Çýk ortaya bakalým."
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Garion biraz þaþkýn bir tavýrla dere yataðýnýn ortasýna yürüyerek dedesine baktý.
"Neden bir türlü sana söylenen þeyi yapamýyorsun?" dedi ihtiyar.
"Yardým etmek istemiþtim sadece."
"Ben yardým istedim mi? Yatalak bir ihtiyara mý benziyorum?"
"Kaya geliyor."
"Konuyu deðiþtirme. Haddini aþýyorsun genç adam."
"Dede!" diye haykýrdý Garion telaþla, yataktan aþaðý zýplayarak tam ihtiyarýn sýrtýna doðru ge-

len koca kayaya bakarak. Ýradesini toplayýp kayayý kaldýrdý ve yardan dýþarý fýrlattý.
Belgarath baþýnýn üstünden geçen kayaya bakarak, "Beceriksizce Garion," dedi beðenmez bir

tavýrla. "Çok beceriksizce. Prolgu'ya kadar fýrlatman gerekmiyor. Gösteriþ yapmaktan vazgeç."
"Heyecanlandým," dedi Garion özür dilercesine. "Biraz fazla itmiþim."
ihtiyar homurdanarak, "Pekâlâ," dedi biraz kýymet bilmez bir tavýrla. "Madem buradasýn... Ama

kendi kayalarýnla ilgilen. Ben benimkileri hallederim. Öyle paldýr küldür dalarsan dengemi kaybediyo-
rum."

"Biraz çalýþmam lazým sadece."
"Biraz görgü kuralý çalýþman lazým esas," dedi Belgarath Garion'un yanýna gelerek. "Senden is-

tenmedikçe yardýma koþulmaz. Nezaket kurallarýna aykýrý bir þey bu Garion."
"Kaya geliyor," dedi Garion nazik bir tavýrla. "Siz mi istersiniz, yoksa ben alayým mý?"
"Benimle dalga geçme genç adam," dedi Belgarath. Sonra dönüp yaklaþan kayayý yardan dýþarý

fýrlattý.
Murgolarýn dere yataðýndan aþaðý yuvarladýklarý kayalarý sýrayla hallederek aþaðý doðru ilerle-

diler. Garion her denediðinde eskisinden biraz daha kolay geldiðini fark etmiþti, ama zemine yaklaþtýk-
larýnda Belgarath ter içindeydi. Garion bir kere daha dedesine çaktýrmadan yardým etmeyi düþündü, a-
ma daha iradesini toplarken ihtiyar büyücü ona öyle bir bakýþ baktý ki, hemen vazgeçti bu fikirden.

Dere yataðýnýn sonundaki kaya yýðýnlarý arasýndan çýkýp diðerlerine katýldýklarýnda, "Ben de se-
ni merak etmiþtim," dedi Pol Teyze Garion'a. Sonra Belgarath'a dikkatle bakarak, "iyi misin?" diye sor-
du.

"Çok iyiyim," diye cevap verdi ihtiyar ters bir tavýrla. "Bana bol bol yardým edildi isteyen olma-
dýðý halde." Garion'a yeniden öfkeyle baktý.

"Vaktimiz olduðunda Garion'a gürültüyü kontrol etmeyi öðretmemiz lazým," dedi Pol. "Gökgü-
rültüsü gibi ses çýkarýyor."

"Öðrenmesi gereken baþka þeyler de var." Nedense ihtiyar aðýr bir hakarete uðramýþ gibi dav-
ranýyordu.

"Ne yapýyoruz?" diye sordu Barak. "Ýþaret ateþi yakýp ÇoHag ve Hettar'ý bekleyelim mi?"
"Burasý pek uygun deðil Barak," dedi Ýpek. "Murgo ahalisinin yarýsý bu dere yataðýndan inmeye

baþlayacak az sonra."
"Geçit pek dar Prens Kheldar," dedi Mandorallen. "Lordum Barak ve ben bir hafta kadar bura-

yý müdafaa edebiliriz ihtiyaç hasýl olursa "
"Gene eski haline dönüyorsun Mandorallen," dedi Barak.
"Üstünüze kaya yuvarlarlarsa ne yaparsýnýz?" dedi Ýpek. "Zaten az sonra yarýn kýyýsýndan daha

büyük kayalar atmaya da baþlarlar. Bundan kurtulmak için düzlükte biraz ilerlemeliyiz."
Durnik düþünceli düþünceli dere yataðýnýn aðzýna bakýyordu. "Öyleyse onlarý yavaþlatmak için

biz de bir þeyler yollamalýyýz yukarý," dedi sonra. "Ensemizde olmalarýný istemeyiz, deðil mi?"
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"Kayalarý yokuþ yukarý yuvarlamak biraz zor olur," dedi Barak.
"Ben kayayý kastetmemiþtim," dedi Durnik. "Daha hafif bir þey olmalý."
"Ne gibi?" diye sordu Ýpek demirciye.
"Duman iyi olabilir," dedi Durnik. "Dere yataðý baca gibi duman çeker. Eðer bir ateþ yakýp ya-

taðý dumanla doldurursak, ateþ sönene kadar kimse aþaðý inemez."
"Durnik," dedi Ýpek yüzünde kocaman bir sýrýtýþla, "sen bir hazinesin."
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BEÞÝNCÝ BÖLÜM

YARIN DÝBÝ çalýlar, devedikenleri ve bodur bitkilerle kaplýydý. Hemen kýlýçlarýný çekip daðýl-
dýlar ve büyük, bol dumanlý bir ateþ yakacak kadar çalý toplamaya giriþtiler. "Acele edin," dedi Belga-
rath onlar çalýþýrken. "Bir düzine Murgo yarý yola kadar indi bile."

Kuru dallar ve kýrýk kütük parçalarý toplamakta olan Durnik dere yataðýnýn aðzýna koþtu ve
çakmaktaþýný çakarak her zaman yanýnda taþýdýðý kavý tutuþturdu. Birkaç saniye sonra küçük bir ateþ
yanmýþtý bile; küçük turuncu alevler, kurumuþ gri dal parçalarýný hýzla yutuyordu. Bunun üstüne deve-
dikenlerini ve çalýlarý yýðmaya baþladý; bir yandan da dumanýn yönünü kontrol ediyordu dikkatle. Çalý-
lar onca çatýrdayýp tüttülerse de alev aldýlar. Koca bir duman bulutu önce havada gezindi, sonra dere
yataðýna doðru yükselmeye baþladý. Durnik keyifle baþýný sallayarak, "Aynen baca gibi," dedi kendi
kendine. Yarýn üstlerinden önce uyarý haykýrýþlarý, sonra da öksürük sesleri ve boðuk çýðlýklar duyul-
maya baþladý.

"Ýnsan boðulmadan önce ne kadar duman soluyabilir?" diye sordu Ýpek.
"Çok deðil," dedi Durnik.
"Bana da öyle gelmiþti." Ufak tefek adam keyifle dumaný tüten ataþe bakarak, "Güzel ateþ," de-

di, sonra ellerini ýsýtmaya koyuldu.
"Duman onlarý oyalayacaktýr, ama bizim de hemen yola çýkmamýz lazým," dedi Belgarath, batý

ufkunda bulutlarla kýsmen örtülmüþ güneþe gözlerini kýsýp bakarak. "Bir süre yar boyunca ilerleyelim,
sonra hýzla düzlükten gideriz. Adamlarý þaþýrtalým ki, biz uzaklaþmadan üstümüze kaya yaðdýrmaya
kalkmasýnlar."

"Hettar'dan bir iþaret var mý?" diye sordu Barak çayýrlýða doðru bakarak.
"Daha göremedik," dedi Durnik.
"Cthol Murgos'un yarýsýný bu ovaya indirmek üzere olduðumuzun farkýndasýn, deðil mi?" diye

sordu Barak Belgarath'a.
"Baþka çaremiz yoktu. Þu anda ilk iþimiz buradan uzaklaþmaya bakmak. Eðer Taur Urgas yu-

karýdaysa, mutlaka peþimizden adam yollayacaktýr, onlarý kendi eliyle uçurumdan aþaðý atmak zorunda
kalsa bile. Haydi gidelim."

Bir mil kadar yarýn kýyýsýndan gidip tepelerindeki kayalýðýn ovanýn içlerine doðru pek uzanma-
dýðý bir nokta buldular. "Burasý olur," dedi Belgarath. "Düzlüðe çýkar çýkmaz dörtnala kayalýktan uzak-
laþacaðýz. Tepeden atýlacak bir ok epeyce uzaða ulaþabilir. Herkes hazýr mý?" Çevresindekilere bir bak-
tý. "Haydi öyleyse."

Atlarýný yarýn dibindeki kaya yýðýnlarýndan aþaðý, çayýrlýða indirdiler, sonra eyerlerine atlayýp
dörtnala uzaklaþmaya baþladýlar.

"Ok!" diye haykýrdý ipek geriye bakarak.
Garion hiç düþünmeden iradesiyle kendilerine doðru yaklaþan küçük noktaya vurdu. Ama ayný

anda, iki yanýndan iki ayrý dalganýn yükseldiðini hissetti. Ok havada paramparça oldu.
"Siz ikiniz beni rahat býrakýr mýsýnýz lütfen!" dedi atýný yavaþlatan Belgarath sinirle Garion'la

Pol Teyzeye bakarak
"Kendini yormaný istemiyorum baba," dedi Pol Teyze serinkanlý bir tavýrla. "Eminim Garion da
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öyle düþünmüþtür."
"Bunu daha sonra tartýþabilir miyiz?" diye önerdi ipek arkalarýnda heyula gibi yükselen yara

bakarak.
Tekrar dörtnala yola çýktýlar; uzun, sarý otlar atlarýnýn bacaklarýný dövüyordu. Baþka oklar da

inmeye baþladý ama giderek daha gerilerine düþüyorlardý. Kayalýktan yarým mil kadar uzaklaþtýklarýn-
da, oklar kayalýktan aþaðý kara bir yaðmur gibi yaðmaya baþlamýþtý.

"inatçýlar, deðil mi?" dedi ipek.
"Irklarýnýn bir özelliði," dedi Barak. "Murgolar aptallýk derecesinde inatçýdýr."
"Durmayýn," dedi Belgarath. "Bir mancýnýk getirmeleri an meselesidir."
"Yardan aþaðý ip atýyorlar," dedi Durnik geriye bakarak. "Aþaðýya varýr varmaz ateþi söndürür-

ler ve atlarýný da indirmeye baþlarlar."
"Hiç olmazsa biraz yavaþlattýk ya," dedi Belgarath.
Günlerdir süren bulutlu, bozbulanýk havanýn biraz daha kararmasýndan baþka bir þey olmayan

alacakaranlýk, Algarya ovasýna çökmeye baþladý. Yola devam ettiler.
Garion arada bir geriye bakýyordu; sonunda yarýn dibinde küçük ýþýk noktacýklarý görünce, "Ye-

re vardýlar dede," diye seslendi en önde at süren ihtiyara. "Meþalelerini görüyorum."
"Er geç olacaktý," dedi büyücü.
Buz tutmuþ kýyýlar arasýnda kapkara ve yaðla kaplýymýþ gibi akan Aldur Nehrine vardýklarýnda

neredeyse geceyarýsý olmuþtu.
"Karanlýkta geçiþi nasýl bulacaðýmýzý bilen var mý?" diye sordu Durnik.
"Ben bulurum," dedi Relg. "Bana o kadar karanlýk gelmiyor. Burada bekleyin."
"Bu bize avantaj saðlayabilir," dedi ipek. "Biz nehri geçeceðiz, ama Murgolar bu kýyýda sabaha

kadar aranacaklar. Onlar geçene kadar biz fersahlarca yol almýþ oluruz."
"Ben de bunu hesaplamýþtým," dedi Belgarath kibirle.
Yarým saat sonra Relg geri döndü. "Uzakta deðil," dedi diðerlerine.
Tekrar atlarýna binip, nehir kýyýsýnýn kývrýmýný izleyerek soðuk karanlýkta ilerlediler. Sonunda

suyun taþlar arasýndan akmasýndan çýkan þýkýrtýyý duydular. "Hemen önümüzde," dedi Relg.
"Gene de karanlýkta geçmek tehlikeli olacak," dedi Barak.
"O kadar da karanlýk deðil," dedi Relg. "Peþimden gelin." Nehirden yukarý yüz metre kadar iler-

leyip döndü ve atýný çevirerek sýðlýða daldý.
Belgarath'ýn peþinden nehre girdiðinde, Garion atýnýn buz gibi suda irkildiðini hissetti. Arkasýn-

da Durnik'in artýk yüksüz kalmýþ olan yük atlarýný yönlendirdiðini duyuyordu.
Nehir derin deðildi ama neredeyse yarým mil geniþliðindeydi. Geçerken hepsi dizlerine kadar

ýslandýlar.
"Gecenin gerisi de pek iyi geçeceðe benzemiyor," dedi ipek ýslak ayakkabýlarýný silkelerken.
"Hiç olmazsa Taur Urgas'la aramýzda bir nehir var artýk," dedi Barak.
"Eh bu iþleri biraz deðiþtiriyor tabii," diye kabullendi ipek. Ancak daha yarým mil bile gitmemiþ-

lerdi ki, Mandorallen'in dev savaþ atý, bir acý çýðlýðý koyvererek yere yýkýldý. Þövalye eyerinden fýrlaya-
rak büyük bir tangýrtýyla çimenlere serildi. Koca at yerde debelenerek ayaða kalkmaya çalýþtýysa da
baþaramadý.

"Nesi var bunun?" diye sordu Barak telaþla.
Arkada, yük atlarýndan biri de acýyla kiþneyerek yere serildi.
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"Ne oluyor?" diye sordu Garion Durnik'e tiz bir sesle.
"Soðuk," dedi Durnik yere atlarken. "Hiç dinlenmeden sürdük atlarý, sonra da buz gibi nehirden

geçirdik. Adaleleri soðuktan kasýlýyor."
"Ne yapacaðýz?"
"Bacaklarýný yünle ovuþturmamýz lazým."
"Vaktimiz yok," diye itiraz etti îpek.
"Ya bunu yaparýz ya da yürürüz," dedi Durnik, yün pelerinini çýkarýp atýn bacaklarým ovuþtur-

maya baþlarken.
"Ateþ mi yaksak acaba," dedi Garion da yere atlayýp ayný iþe koyulurken.
"Etrafta yakacak yok ki," dedi Durnik. "Burasý çayýr."
"Ayrýca ateþ de on millik mesafedeki bütün Murgolara yerimizi bildirir," dedi Barak kýr atýnýn

bacaklarýný ovalarken.
Ellerinden geldiði kadar hýzlý çalýþtýlar; ama Mandorallen'in atý ayaða kalktýðýnda ve diðer atlar

da yürüyebilecek hale geldiðinde, doðu ufku þafaðýn ilk iþaretleriyle aydýnlanmaya baþlamýþtý bile.
"Koþamazlar," dedi Durnik ciddi bir yüzle. "Aslýnda üstlerine binmememiz lazým."
"Durnik," dedi tpek, "TaurUrgas peþimizde."
"Eðer koþturursak bir fersah bile dayanamazlar," dedi demirci inatla. "Kýpýrdayacak halleri bile

kalmamýþ."
Nehirden uzaklaþýrken atlarý rahvan yürüttüler. Bu hýzda bile Garion atýnýn altýnda titrediðini

hissediyordu. Hava giderek aydýnlanýrken, ikide bir dönüp nehrin öte yanýndaki yarý karanlýk ovayý
gözlediler. Ýlk alçak tepelerin eteklerine vardýklarýnda, arkalarýndaki çayýrlýðý örten gölge zayýfladýðýn-
dan, hareketleri seçebilir olmuþlardý. Sonra, ýþýk iyice arttýðýnda, nehre doðru ilerleyen Murgo ordusu-
nu gördüler. Tam ortalarýnda, Taur Urgas'ýn siyah sancaðý dalgalanýyordu.

Murgolar dalga dalga gelip nehrin karþý kýyýsýna ulaþtýlar. Atlý izciler daðýlýp sýðlýðý aramaya
baþladýlar ve sonunda buldular. Yardan inen Taur Urgas'ýn ordusunun büyük kýsmý yayaydý hâlâ, ama
daracýk nehir yataðýndan aþaðý kümeler halinde atlar mümkün olduðunca hýzla indiriliyordu.

Ýlk birlikler sýðlýktan geçmeye baþladýðýnda, îpek Belgarath'a döndü. "Þimdi ne yapýyoruz?" di-
ye sordu ufak tefek casus kaygýlý bir sesle.

"Bu tepeyi bir týrmanalým hele," dedi ihtiyar. "Daha bizi görmemiþlerdir, ama maalesef bu du-
rum uzun sürmeyecek."

Tepenin gerisindeki gölgelik bir yere ulaþtýklarýnda durdular. Bir haftadýr göðü kaplayan bu-
lutlar çekilmeye baþlamýþ, gökyüzünde büyük, buz mavisi alanlar belirmiþti. Ama güneþ hâlâ ortalarda
yoktu.

"Ordusunun büyük bölümünü nehrin karþýsýnda tutacaðýný tahmin ediyorum," dedi Belgarath
atlarýndan indiklerinde. "Atlarý yetiþtikçe karþýya geçeceklerdir. Hepsi bu yakaya geçince de daðýlýp; bi-
zi aramaya baþlarlar."

"Ben de olsam öyle yapardým," dedi Barak.
Durnik "Birinin gözcülük etmesi gerek," deyip yaya olarak tepeye týrmanmaya baþladý. "Bir þey

yaparlarsa haber veririm."
Belgarath düþüncelere dalmýþtý. Ellerini arkasýnda kavuþturmuþ, yüzünde öfkeli bir ifadeyle

bir aþaðý bir yukarý yürüyordu. "Beklediðim gibi gitmiyor iþler," dedi sonunda. "Atlarýn bizi yarý yolda
býrakacaðýný hesaplamamýþtým."

"Saklanabileceðimiz bir yer yok mu?" diye sordu Barak.
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"Belgarath baþýný sallayarak, "Burasý açýk çayýrlýk," dedi. "Kaya, maðara, aðaç gibi þeyler yok;
izlerimizi bile gizleyemeyiz." Uzun otlarý tekmeleyerek, "iþler hiç iyi gitmiyor," dedi asýk suratla. "Bitkin
düþmüþ atlarýmýzla yapayalnýz kaldýk." Alt dudaðýný çiðnemeye baþladý. "En yakýn yardým Vadi'de. Ben-
ce güneye dönüp bir an önce oraya ulaþmaya çalýþalým. Epey yakýn sayýlýrýz."

"Ne kadar yakýn?" diye sordu tpek.
"On fersah kadar."
"Bütün günümüzü alýr Belgarath. O kadar vaktimiz yok."
"Havaya müdahale etmemiz gerekebilir," diye kabullendi Belgarath. "Bunu yapmaktan hiç hoþ-

lanmam, ama baþka çaremiz olmayabilir."
Kuzeyde uzaklardan bir gümbürtü duyuldu. Küçük oðlan Pol Teyzeye bakýp gülümseyerek,

"Emanet?" diye sordu.
"Evet caným," dedi Pol dalgýn dalgýn.
"Çevrede Algarlarý algýlayabiliyor musun Pol?" diye sordu Belgarath.
Pol baþýný sallayarak, "Hayýr," dedi. "Muhtemelen Taþ'a çok yakýn olduðum için. Bir milden u-

zaktaki her þey bir yanký içinde kayboluyor."
"Hep gürültülüydü zaten," diye homurdandý ihtiyar ekþi bir suratla.
"Bir konuþ onunla istersen baba," dedi Pol. "Belki seni dinler."
Belgarath ona sert sert baktý, ama Polgara da bu bakýþa sükûnetle karþýlýk verdi. "Sizin alayla-

rýnýzla uðraþamam hanýmefendi," dedi Belgarath sonunda ters bir sesle.
Bu kez de güneyden boðuk bir gümbürtü duyuldu.
"Gök mü gürlüyor?" dedi îpek þaþkýn bir suratla. "Bu mevsimde tuhaf deðil mi?"
"Bu ovada iklim tuhaftýr," dedi Belgarath. "Burasýyla Drasniya arasýnda sekiz yüz fersah bo-

yunca ottan baþka bir þey yok."
"Vadi'ye ulaþmayý deniyor muyuz öyleyse?" diye sordu Barak.
"Baþka çaremiz yok galiba," dedi ihtiyar.
Dumik tepeden inerek, "Nehri geçiyorlar," dedi. "Ama daha yayýlmýyorlar. Galiba bizi aramaya

baþlamadan önce daha fazla adam geçirmek istiyor bu tarafa."
"Atlara zarar vermeden ne kadar hýz yapabiliriz?" diye sordu ipek.
"Pek fazla deðil," dedi Durnik. "Kesinlikle mecbur kalana kadar güçlerini saklamak daha iyi o-

lur. Bir saat kadar yürütürsek, týrýsa kalkabilirler kýsa süreler için tabii."
"Tepenin arkasýna geçelim," dedi Belgarath atýnýn dizginlerini alarak. "Böylece gözden uzak ka-

lýrýz, ama Taur Urgas'ý da gözden kaybetmek istemiyorum."
Bulutlar daha da açýlmýþtý ve uçsuz bucaksýz çayýrlýðý süpüren rüzgârla birlikte parçalanarak

daðýlýyorlardý. Doðuda gök pembeye çalmaya baþlamýþtý. Cthol Murgos ve Mishrak aç Thull'da canlarý-
na okuyan o keskin soðuk Algarya ovalarýnda yoktu, ama hava gene de çok soðuktu. Garion ürpererek
pelerinine sarýndý ve atýnýn dizginlerini tutarak yürümeye devam etti.

Uzaktan gene bir gümbürtü duyuldu; Pol Teyzenin atýnýn terkisinde oturan küçük oðlan güle-
rek, "Emanet," dedi yine.

"Þunu kesse iyi olacak," dedi îpek sinirle.
Atlarýyla yürürken, tepenin ardýna sýk sýk göz atmaya baþladýlar. Aþaðýda, Aldur Nehri vadisin-

de, Taur Urgas'ýn Murgolarý giderek daha büyük gruplar halinde nehri geçmeye baþlamýþlardý. O ana
kadar ordunun yarýsý geçmiþti neredeyse bu kýyýya; Murgo kralýnýn kýzýlkara sancaðý ise Algarya top-
raklarýna dikilmiþti bile.
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"Eðer aþaðý daha fazla adam indirirse, onu buradan söküp atmak için bayaðý ciddi bir güce ge-
rek olacak," diye gürledi Barak çatýk kaþlarla Murgolarý izlerken.

"Biliyorum," dedi Belgarath. "Ben tam da bunu istemiyordum iþte. Savaþa hazýr deðiliz."
Koskoca, kýpkýrmýzý bir güneþ, doðu sýradaðlarýnýn ardýndan aðýr aðýr çýkýp göðü gül pembesine

boyadý. Hâlâ gölgede kalan aþaðýdaki vadide, Murgolar sabahýn çelik gibi ýþýðýnda nehri geçmeye de-
vam ediyorlardý.

"Kanaatimce, bizi aramaya baþlamadan güneþin doðmasýný bekleyeceklerdir," dedi Mandoral-
len.

"Ona da pek vakit kalmadý zaten," dedi Barak, ilerledikleri tepenin eteklerine deðmeye baþla-
yan güneþ ýþýnlarýna bakarak. "En fazla yarým saatimiz var. Atlarý riske atmak zorunda kalacaðýmýz bir
noktaya geldik galiba. Bir milde bir at deðiþtirirsek, belki biraz daha fazla dayanýrlar."

Tam o sýrada kopan gümbürtünün gökgürültüsü olmasý mümkün deðildi. Yer sarsýlýyor, ses ise
hiç ara vermeksizin hem güneyden, hem de kuzeyden geliyordu.

Derken, Aldur Nehri vadisini çevreleyen tepelerden, bir baraj yýkýlmýþ da sular çaðlayarak ak-
maya baþlamýþ gibi, Algar kabileleri gürül gürül inmeye baþladý. Nehrin iki kýyýsýna birikmiþ olan þaþ-
kýn Murgolara saldýrdýlar; Taur Urgas'ýn ikiye bölünmüþ ordusunun üstüne kurtlar gibi üþüþtüklerinde,
savaþ çýðlýklarý yeri göðü inletiyordu.

Bir atlý, saldýrýya geçmiþ kabilelerden aynlarak tepeden yukarý, Garion'la dostlannýn yanýna
yaklaþtý. Garion atlýnýn rüzgârda dalgalanan bir tutam saçýný ve elindeki güneþte parlayan kýlýcý görebi-
liyordu. Hettar'dý bu. Müthiþ bir rahatlama hissi sardý için. Artýk güvendeydiler.

"Nerede kaldýnýz?" diye gürledi Barak, atmaca yüzlü Algar yanlanna yaklaþýrken.
"izliyorduk," dedi Hettar sakin bir sesle, dizginlerini çekerken. "Murgolarýn yardan iyice uzak-

laþmalarýný bekledik ki yollarýný kesebilelim. Babam hatýrýnýzý sormak için yolladý beni."
"Aman ne düþüncelilik," dedi ipek alayla. "Orada olduðunuzu haber vermek aklýnýza gelmedi mi

hiç?"
Hettar omuzlanný silkti. "iyi olduðunuzu görebiliyorduk." Yorgunluktan bitmiþ atlara eleþtirel

bir tavýrla baktý. "Pek iyi bakmamýþsýnýz hayvanlara."
"Biraz sýkýþmýþtýk," dedi Durnik özür diler gibi.
"Taþ'ý aldýnýz mý bari?" diye sordu uzun boylu Algar Belgarath'a.
Bu arada da dev bir savaþýn baþlamýþ olduðu nehir kýyýsýna hevesli gözlerle bakýyordu.
"Zor oldu ama aldýk," dedi ihtiyar büyücü.
"iyi," dedi Hettar ince yüzünde vahþi bir ifadeyle atýný çevirerek.' "Gidip ÇoHag'a söyleyeyim, iz-

ninizle." Birden bir þey hatýrlamýþ gibi durdu. "Ha," dedi Barak'a. "Bu arada tebrikler."
"Neyi tebrik ediyorsun?" dedi dev Çerek þaþkýnlýkla.
"Oðlunun doðumunu."
"Ne?" dedi Barak apýþýp kalarak. "Nasýl?"
"Her zamanki gibi doðmuþ galiba," dedi Hettar.
"Yani nasýl öðrendin?"
"Anheg haber yolladý."
"Ne zaman doðmuþ?"
"iki ay önce." Hettar endiþeyle nehrin iki kýyýsýnda birden ve ortadaki sýðlýkta sürmekte olan

muharebeye bakarak, "Gitmem gerek," dedi. "Acele etmezsem bana Murgo býrakmayacaklar." Sonra a-
týný mahmuzlayarak tepeden aþaðý uçar gibi uzaklaþtý.
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"Hiç deðiþmemiþ," dedi ipek.
Barak kýzýl sakallý yüzünde biraz aptalca bir sýrýtýþla öylece duruyordu.
"Tebrikler Lordum," dedi Mandorallen elini sýkarak.
Barak'ýn sýrýtýþý yüzüne iyice yayýldý.
Kuþatýlan Murgolann durumunun ümitsiz olduðu hemen belli olmuþtu. Ordusu nehir tarafýndan

ikiye bölünen Taur Urgas, düzenli bir geri çekilme emri bile veremiyordu. Nehri geçen birlikler kýsa
zamanda Kral ÇoHag'ýn sayýca çok üstün adamlarý tarafýndan ezildi; bu kýsa ve kanlý çatýþmadan sað
kalanlar ise, Murgo kralýnýn kýzýlkara sancaðýný korumaya çalýþarak nehre doðru çekildiler. Ancak sýð-
lýkta bile Algar savaþçýlarý onlarý sýkýþtýrmaya devam ediyordu. Garion nehrin yukarýsýnda bazý savaþçý-
larýn buz gibi suya dalýp akýntýyla sürüklenerek sýðlýða vardýklarýný ve Murgolarýn kaçýþ yolunu kestik-
lerini görebiliyordu. Sýðlýktaki savaþ, tepiþen atlarýn kaldýrdýklarý su yüzünden pek iyi görülemiyordu,
ama nehir aþaðý yüzen cesetlerin sayýsý, çarpýþmanýn dehþeti hakkýnda bir fikir verebiliyordu.

Sadece bir an için, Taur Urgas'ýn kýzýlkara sancaðý ile Kral ÇoHag'ýn üzerinde at olan bordobe-
yaz sancaðý karþý karþýya geldi, ama hemen ayrýldýlar.

"ilginç bir karþýlaþma olabilirdi," dedi ipek. "ÇoHag ile Taur Urgas birbirlerinden yýllardýr nef-
ret ederler."

Murgo kralý doðu kýyýsýna geçer geçmez, elinde kalan kuvvetleri topladý ve dönüp çayýrlýk ara-
ziden yara doðru kaçmaya baþladý; Algarlar da peþinde. Ama ordusunun büyük kýsmýnýn hiç þansý yok-
tu, çünkü atlarý henüz yardan aþaðý indirilememiþ olduðundan, yerde dövüþmek zorundaydýlar. Kýlýç-
larý sabah güneþinde parlayan Algarlar dalga dalga süpürdüler Mugolarý. En sonunda midesi bulanma-
ya baþlayan Garion, bu katliamý daha fazla seyredemeyerek baþýný çevirdi.

Pol Teyzenin yanýnda elini tutmuþ duran küçük oðlan, Garion'a ciddi bir yüzle baktý. "Emanet,"
dedi sonra üzgün bir kararlýlýkla.

Öðlene doðru savaþ bitmiþti. Nehrin öte yakasýndaki Mugolarýn sonuncusu da temizlenmiþ ve
Taur Urgas ordusunun kalýntýlarýyla yardan yukarý kaçmýþtý, "iyi dövüþ oldu," dedi Barak profesyonel
bir tavýrla, nehrin iki kýyýsýna yýðýlmýþ ve akýntýyla sürüklenen cesetlere bakarak.

"Algar kuzenlerinizin muharebe taktikleri pek ustacaydý," diye ona katýldý Mandorallen. "Taur
Urgas bu sabah yediði dayaktan sonra uzun süre kendine gelemez."

"Yüzündeki ifadeyi görmek için neler vermezdim," diye güldü ipek. "Muhtemelen aðzýndan kö-
pükler saçýyordur þimdi."

Çelik levhalarla kaplý siyah deri zýrhý ve sabah güneþinde muzafferane dalgalanan atlý sancaðýy-
la kral ÇoHag, peþinde özel muhafýzlarýyla dörtnala tepeyi týrmanýp yanlarýna geldi, "ilginç bir sabah ol-
du," dedi atýný dizginlerken, o Algarlara has hafife alma tavrýyla. "Bize bir sürü Murgo getirdiðiniz için
saðolun."

"Bu Hettar'dan da beter," diye fýsýldadý ipek Barak'a.
Algar kralý yavaþça atýndan inerken, açýk açýk sýrýtýyordu. Zayýf bacaklarý, bütün dikkatine rað-

men aðýrlýðýný zor taþýyorlardý, o yüzden ancak eyerine tutunarak ayakta durabiliyordu. "Rak Cthol'de
iþler nasýl gitti?" diye sordu.

"Sonu biraz gürültülü oldu," diye cevap verdi Belgarath.
"Ctuchik'in saðlýðý yerinde miydi bari?"
"Fena deðildi. Ama hemen bu durumu düzelttik. Sonu depremle bitti. Maalesef Rak Cthol'ün

büyük kýsmý tepeden aþaðý kaydý."
ÇoHag gene sýrýttý. "Yazýk."
"Hettar nerede?" diye sordu Barak.
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"Murgo kovalýyordur herhalde," dedi ÇoHag. "Murgolarýn artçýlarý daðýldý, saklanacak yer an-
yorlar."

"Bu ovada pek saklanacak yer yoktur, deðil mi?" diye sordu Barak.
"Hemen hemen hiç yok," dedi Algar kralý sevimli bir ifadeyle.
Bir düzine kadar Algar arabasý yakýndaki bir tepeyi aþarak, uzun, kahverengi otlarýn arasýndan

onlara doðru yaklaþmaya baþladý. Kutu þeklinde taþýtlardý bunlar, tekerlekli evlere benziyor!ardý. Çatý-
larý, dar pencereleri ve her arabanýn arkasýndaki kapýsýna çýkan merdivenleri vardý. Garion'a yaklaþan
arabalar yürüyen bir þehir gibi göründü.

"Hettar'ýn gelmesi biraz zaman alýr," dedi ÇoHag. "Haydi biz öðle yemeði yiyelim. Olup bitenle-
rin haberini Rhodar'la Anheg'e mümkün olduðunca çabuk yollamak istiyorum, ama herhalde sizin de
havadisleriniz vardýr. Yemekte konuþuruz."

Birkaç araba birbirine yaklaþýp yan duvarlarýný indirince, ortada geniþ, alçak tavanlý bir yemek
salonu oluþturdu. Bu hýzla oluþan salon küçük mangallardaki ateþlerle ýsýtýlýyor, pencerelerden giren
parlak kýþ güneþi, mumlarýn ýþýðýyla destekleniyordu.

Yemekte rosto ve hafif bir bira vardý. Az sonra Garion üstünde fazla elbise olduðunu fark etti.
Aylardýr hiç ýsýnmamýþtý sanki; mangallardan yükselen sýcaklýk çok iyi geliyordu. Yorgun ve pis olmasý-
na raðmen kendisini sýcak ve güvenlikte hissediyordu. Bir süre sonra tabaðýnýn önünde uyuklamaya
baþlamýþtý, bir yandan da hayal meyal Belgarath'ýn Algarya kralýna kaçýþlarýnýn hikâyesini anlatmasýný
dinliyordu.

Ancak ihtiyar konuþtukça, bir þey Garion'u uyandýrdý. Dedesinin sesinde biraz fazla neþe vardý
sanki, laflarý birbirine dolanýyordu. Mavi gözleri biraz fazla parlaktý ve zaman zaman bulanýyor gibiydi-
ler.

"Demek Zedar kaçtý," diyordu ÇoHag. "Bu olayýn en kötü yaný bu."
"Zedar sorun deðil," dedi Belgarath, sersemlemiþçesine gülümseyerek.
Sesi tuhaf, güvensiz gibiydi. Kral ÇoHag ihtiyara merakla bakarak, "Yorucu bir yýl geçirmiþsin

Belgarath," dedi.
"îyi bir yýldý ama." Büyücü gülümseyerek bira bardaðýný kaldýrdý. Eli zangýr zangýr titriyordu.

Hayretle eline baktý.
"Pol Teyze!" diye haykýrdý Garion.
"îyi misin baba?"
"iyiyim Pol, harikayým." Bulanýk gözlerini baykuþ gibi kýrpýþtýrarak gülümsedi Pol Teyzeye.

Birden ayaða fýrlayýp ona doðru yürümeye çalýþtý, ama sendeliyordu. Derken gözleri kaydý ve boynu
vurulmuþ bir sýðýr gibi yere devrildi.

"Baba!" diye haykýrdý Pol Teyze yanýna koþarak.
Garion da teyzesi kadar hýzlý hareket ederek baygýn ihtiyarýn öteki yanýna diz çöktü. "Nesi

var?"
Ama Pol Teyze cevap vermedi. Elleri Belgarath'ýn bileðinde ve alnýnda dolaþýyordu. Gözkapak-

larmdan birini kaldýrarak boþ, görmeyen gözüne baktý. "Durnik!" diye seslendi sonra. "Þifalý otlarýmý
getir. Çabuk!"

Demirci kapýya fýrladý.
Kral ÇoHag bembeyaz bir yüzle ayaða kalkmýþtý. "Yoksa..."
"Hayýr," dedi Pol Teyze gergin bir sesle. "Yaþýyor, ama ucu ucuna."
"Bir þey mi saldýrdý ona?" îpek ayaða fýrlamýþ, eli bilinçsiz bir þekilde hançerine gitmiþti.
"Hayýr, hayýr, öyle bir þey deðil." Pol Teyzenin eli ihtiyarýn göðsüne gittti. "Bunu düþünmeliy-
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dim," diye söylendi, "inatçý, kibirli ihtiyar. Ona göz kulak olmalýydým."
"Lütfen Pol Teyze," dedi Garion, "nesi olduðunu söyler misin?"
"Ctuchik'le dövüþünden sonra hiç iyileþmedi aslýnda," dedi Pol Teyze, "iradesine dayanarak ken-

dini zorluyordu. Sonra dere yataðýndaki o kayalar... Ama durmak bilmiyordu bir türlü. Þimdi tüm ha-
yat enerjisini ve iradesini tüketmiþ durumda. Nefes almaya ancak mecali var."

Garion dedesinin baþýný kaldýrarak kucaðýna aldý.
"Yardým et bana Garion!"
Ne istediðini hemen anladý Garion. iradesini toplayýp elini ona uzattý. Polgara elini yakalar ya-

kalamaz, bir güç dalgasýnýn içinden çekildiðini hissetti.
Gözleri iri iri olmuþ, ihtiyar adamýn yüzüne dikkatle bakýyordu. "Bir daha!" Polgara hemen top-

ladýðý iradesini bir kez daha çekip aldý ondan.
"Ne yapýyoruz?" diye sordu Garion tiz bir sesle.
"Kaybettiklerinin bir kýsmýný geri vermeye çalýþýyoruz. Belki..." Kapýya bakarak, "Çabuk ol

Durnik!" diye haykýrdý.
Durnik koþarak içeri daldý.
"Çantayý aç," dedi Pol. "Bana o siyah kavanozu ver, kurþunla mühürlenmiþ olaný. Bir de demir

maþa."
"Kavanozu açayým mý Pol Haným?" diye sordu demirci.
"Hayýr, sadece mührü kýr dikkatli ol. Bana bir eldiven ver, bulabilirsen deri olsun."
îpek hiç konuþmadan kemerinden deri bir eldiven çýkararak ona uzattý. Pol eldiveni giyerek si-

yah kavanozu açtý ve maþayý içine soktu. Müthiþ bir ihtimamla tek bir koyu yeþil, yaðlý gibi görünen
yaprak çýkardý. Yapraðý maþayla tutarak, "Aðzýný aç onun Garion," dedi.

Garion parmaklarýný Belgarath'ýn kenetlenmiþ diþlerinin arasýna sokarak dikkatle çenelerini a-
yýrdý. Pol Teyze babasýnýn alt dudaðýný çekerek parlak yapraðý aðzýna soktu ve diline yalnýzca bir kere,
hafifçe sürdü.

Belgarath þiddetle sarsýldý ve ayaklarý yeri dövdü. Adaleleri gerildi, kollan debelenmeye baþla-
dý.

"Tutun onu," diye seslendi Pol Teyze. Geri çekildi ve Mandorallen'le Barak Belgarath'ýn ihtilaç-
lar içindeki vücudunu tutmaya koþarken, yapraðý yollarýndan uzaklaþtýrdý. "Bana bir çanak verin," diye
haykýrdý. "Tahta olsun."

Durnik tahta bir çanak uzattý, Pol yaprakla maþayý çanaða koydu. Sonra dikkatle eldiveni çýka-
rýp onu da yapraðýn üstüne yerleþtirdi. "Al bunu," dedi demirciye. "Eldivenin hiçbir yerine dokunma."

"Bunu ne yapmamý istiyorsun Pol Haným?"
"Dýþarý çýkarýp yak. Çanaðý filan, hepsini. Dikkat et kimse dumanýný solumasýn."
"O kadar tehlikeli mi?" diye sordu ipek.
"Daha da beter, ama burada alabileceðimiz tedbir bu kadar."
Durnik yutkunarak arabadan çýktý; çanaðý canlý bir yýlanmýþ gibi tutuyordu.
Polgara küçük bir havan alarak çantasýndaki bazý þifalý otlarý ezmeye baþladý; bir yandan da

dikkatle Belgarath'ý izliyordu. "Kale'ye ne kadar yolumuz var ÇoHag?" diye sordu Algarya kralýna.
"îyi bir atla yarým gün," dedi kral.
"Arabayla, sarsýlmamasý için dikkatle sürülen bir arabayla ne kadar çeker?"
"iki gün."
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Polgara havandaki otlarý ezmeye devam ederek kaþlarýný çattý. "Peki, baþka çaremiz yok. Het-
tar'ý Kraliçe Silar'a yollayýn lütfen. Sýcak, iyi aydýnlatýlmýþ, esmeyen bir odaya ve iyi bir yataða ihtiya-
cým olduðunu söylesin. Durnik, arabayý sen süreceksin. Bir saat gecikmek zorunda kalsan bile hiçbir
engebeye çarpma."

Demirci baþýyla onayladý.
"iyileþecek, deðil mi?" diye sordu Barak. Yüzü Belgarath'ýn ani çöküþünden ötürü þaþkýnlýk için-

deydi ve sesi kaygýlý çýkýyordu.
"Daha tahmin etmek için çok erken," dedi Pol. "Belki de günlerdir çöküntünün eþiðindeydi. A-

ma bir türlü býrakmak bilmiyordu. Krizi atlattý, ama baþka krizler de gelebilir." Bir elini babasýnýn göð-
süne koydu. "Yataða yatýrýn dikkatle. Yataðýn etrafýnda bir perde olsun. Battaniyeyle yapabilirsiniz.
Çok sessiz olun. Esinti istemiyorum. Gürültü yok."

Bu aþýrý tedbirlerin neyi ima ettiðini anlayýnca, dehþet içinde ona bakakaldý herkes.
"Haydi beyler," dedi Pol sert bir sesle. "Hayatý bizim süratimize baðlý olabilir."
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ALTINCI BÖLÜM

ARABA SÜRÜNÜR GlBÝ ÝLERLÝYORDU. Yüksek, ince bulutlar güneþi kapatmýþtý yine; gü-
ney Algarya'nýn tekdüze ovalarýnda kurþun gibi bir serinlik çökmüþtü. Garion arabada gidiyordu; yor-
gunluktan uyuþmuþ, aklý bir þey almaz olmuþtu. Pol Teyzenin þuursuz yatan Belgarath'ýn baþýnda do-
laþmasýný seyrediyordu. Uyumak söz konusu deðildi. Her an yeni bir kriz gelebilirdi; o zaman iradesini
ve boynundaki týlsýmýn gücünü teyzesininkýyle birleþtirerek yardýma koþmak için hazýr olmalýydý. Ema-
net minik yüzünde ciddi bir ifadeyle arabanýn öte yanýnda bir sandalyede oturuyor, Durnik'in yaptýðý
küçük kesenin üstünde kilitli tutuyordu ellerini. Taþ'ýn sesi Garion'un kulaklarýndaydý hâlâ; daha sessiz-
di ama hiç durmuyordu. Rak Cthol'den çýktýklarýndan beri geçen haftalar boyunca alýþmýþtý bu þarkýya;
ama sessiz anlarda ya da yorgunken, sanki daha güçlü bir þekilde geri dönüyordu þarký. Rahatlatýcý bir
sesti.

Pol Teyze eðilip Belgarath'ýn göðsüne dokundu.
"Ne var?" dedi Garion fýsýltýyla.
"Bir þey yok Garion," dedi Pol Teyze sakin bir sesle. "Lütfen her kýpýrdadýðýmda bunu sormak-

tan vazgeç. Bir þey olursa sana haber veririm."
"Kusura bakma biraz kaygýlýyým da..."
Pol ona dik dik bakarak, "Haydi Emanet'i de al, arabanýn üstüne îpek'le Durnik'in yanýna git bi-

raz," dedi.
"Ya bana ihtiyacýn olursa?"
"O zaman seni çaðýrýrým caným."
"Kalsam daha iyi olacak Pol Teyze."
"Gitsen daha iyi olacak. Gerekirse çaðýrýrým seni."
"Ama..."
"Haydi Garion."
Garion tartýþmamasý gerektiðini biliyordu. Emanet'i de yanýna alýp arabanýn arka kapýsýndan

çýktý ve merdivenden yukarý týrmandý.
"Nasýl?" diye sordu Ýpek.
"Nereden bileyim. Bütün bildiðim beni kovaladýðý." Biraz küskün çýkýyordu sesi.
"Bu iyiye iþaret olabilir."
"Belki." Garion etrafýna bakýndý. Batýda alçak tepeler vardý. Onlarýn üstünde de dev bir kaya yý-

ðýný.
"Algar Kalesi," dedi Durnik iþaret ederek.
"O kadar yaklaþtýk mý?"
"Hâlâ bir günlük yolumuz var."
"Ne kadar bunun yüksekliði?"
"En az yüzyüz elli metre," dedi îpek. "Algarlar binlerce yýldýr bunu inþa edip duruyorlar. Buza-
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ðýlama mevsiminden sonra iþsiz kalýyorlar ya."
Barak atýný sürüp yanlarýna geldi. "Belgarath nasýl?" dedi yaklaþýrken.
"Biraz iyileþiyor gibi," dedi Garion. "Emin deðilim ama."
"Eh, bu da bir þeydir." Dev Çerek ilerideki bir dere yataðýný iþaret ederek, "Bunun etrafýndan

dolaþsan iyi olur," dedi Durnik'e. "Kral ÇoHag zeminin o civarda engebeli olduðunu söyledi."
Durnik baþýný sallayarak arabanýn yönünü deðiþtirdi.
Gün boyunca Algar Kalesi batý ufkunda yükseldikçe yükseldi. Boz renkli tepeler arasýnda du-

ran dev bir kaleydi bu.
"Kontrolden çýkmýþ bir fikrin anýtý," dedi ipek arabanýn tepesinde boþ boþ otururken.
"Anlayamadým," dedi Durnik.
"Algarlar göçebe," dedi ufak tefek adam. "Bunun gibi arabalarda yaþar, sürülerinin peþinden gi-

derler. Kale, Murgo akýncýlarýna saldýracak bir hedef saðlýyor. Zaten tek amacý da bu. Çok pratik aslýn-
da. Murgolarý o uçsuz bucaksýz ovalarda aramaktansa hepsini buraya toplayýp temizleyebiliyorlar."

"Murgolar bunun farkýnda deðil mi?" diye sordu Durnik.
"Muhtemelen. Ama gene de geliyorlar, çünkü bu kalenin cazibesine dayanamýyorlar. Burada

kimsenin yaþamadýðý gerçeðini kabullenemiyorlar bir türlü." îpek gene sansar gibi sýrýttý. "Murgolann
ne kadar inatçý olduðunu bilirsin. Neyse, yýllar geçtikçe Algar kabileleri arasýnda bir nevi rekabete dö-
nüþtü bu. Her yýl buraya kaya taþýmakta birbirleriyle yanþýyorlar, Kale de büyüdükçe büyüyor tabii."

"Kal Torak gerçekten sekiz yýl boyunca kuþattý mý burayý?" diye sordu Garion.
ipek baþýyla onayladý. "Ordusunun Kale duvarlarýna çarpýp kýrýlan bir Angarak denizine benze-

diðini söylerler. Bugüne kadar bile devam edebilirlerdi kuþatmaya, ama yiyecekleri bitti. Büyük ordu-
larýn hep bu sorunu olmuþtur. Salaðýn biri bile ordu toplayabilir, ama yemek vakti gelince sorunlar baþ-
lar."

însan yapýsý daða yaklaþtýklarýna kapýlar açýldý ve bir grup çýkarak onlan karþýladý. Baþlarýnda
küçük bir ata binmiþ olan Kraliçe Silar vardý, hemen arkasýnda da Hettar. Bir noktada durup bekleme-
ye baþladýlar.

Garion arabanýn tepesindeki küçük bir kapaðý kaldýrarak, "Geldik Pol Teyze," diye fýsýldadý aþa-
ðýya.

"Güzel," dedi Pol.
"Dedem nasýl?"
"Uyuyor. Nefes alýþý biraz güçlendi. ÇoHag'a hemen bizi içeri almasýný söyle. Babamý bir an ön-

ce sýcak bir yataða yatýrmak istiyorum."
"Peki Pol Teyze." Garion kapaðý kapatýp arkadaki merdivenden indi ve yavaþ giden arabadan

atladý. Atýný çözüp üstüne atladý ve grubun en baþýna, Algar kraliçesinin kocasýný karþýladýðý yere doðru
sürdü.

"Özür dilerim," dedi saygýyla, atýndan atlarken. "Ama Pol Teyze Belgarath'ýn bir an önce içeri a-
lýnmasýný istiyor."

"Nasýl?" diye sordu Hettar.
"Pol Teyze nefes alýþýnýn güçlendiðini söylüyor, ama hâlâ kaygýlý."
Kale'den çýkan grubun arkalarýndan koþturan küçük toynaklarýn sesi duyuldu. Maragor üstün-

deki tepelerde doðan tay göründü ve doðruca üstlerine doðru bir koþu tutturdu. Garion birden kendini
tayýn heyecanlý hoþgeldinleriyle karþý karþýya buluverdi. Tay burunu yüzüne sürüyor kafasýyla dürtük-
leyip duruyordu; sonra dörtnala uzaklaþýyor, ama hemen geri dönüyordu. Garion hayvaný sakinleþtir-
mek için elini boynuna koyduðunda, tay mutluluktan titriyordu.
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"Seni bekliyordu," dedi Hettar Garion'a. "Geldiðini biliyordu sanki."
Araba yaklaþýp durdu. Kapý açýldý ve Pol Teyze dýþarý baktý.
"Her þey hazýr Polgara," dedi Kraliçe Silar.
"Saðol Silar."
"Ýyileþiyor mu?"
"Biraz daha iyi gibi, ama þimdiden bir þey söylemek mümkün deðil."
Arabanýn tepesinden onlan seyretmekte olan Emanet, birden merdivenlerden aþaðý inip yere

atladý ve atlarýn bacaklarý arasýnda koþmaya baþladý.
"Yakala onu Garion," dedi Pol Teyze. "Kale'ye girene kadar benimle arabada gitse iyi olacak."
Garion küçük oðlanýn peþine takýlýnca, tay dönüp koþmaya baþladý; Emanet de keyifle gülerek

onun peþine takýldý. "Emanet!" diye baðýrdý Garion sert bir sesle. Tay ise dörtnala giderken birden dö-
nüp oðlanýn üstüne doðru koþmaya baþladý. Hiç korkmuþa benzemeyen Emanet, gülümseyerek tam
yolunun ortasýnda durdu. Þaþýran minik at bacaklarýný gerdi ve kayarak durdu. Emanet gülerek elini u-
zattý. Tay kocaman gözlerle eli koklarken, oðlan küçük hayvanýn yüzünü okþadý.

Garion zihninin derinliklerinde o tanýdýk, tuhaf, çan gibi sesi duydu ve içindeki ses," Tamam,"
diye mýrýldandý garip bir memnuniyetle.

"Bu da ne demek?" dedi sessizce, ama cevap gelmedi. Omuzlarýný silkerek atla kaza eseri çar-
pýþmasýn diye Emanet'i kucaðýna aldý. Tay þaþkýnlýktan gözleri irileþmiþ, ikisine bakakaldý. Garion E-
manet'i arabaya geri götürürken ise yanlarýndan aynlmayýp oðlaný koklamaya ve burnunu sürtmeye
devam etti. Garion aðzýný açmadan Emanet'i Pol Teyzeye verirken sorar gibi yüzüne baktý. Pol Teyze
de bir þey söylemedi, ama yüzündeki ifadeden çok önemli bir þeyin olduðunu anladý Garion.

Tekrar atýna binmek için dönerken, birinin kendisini izlediðini hissetti; hemen dönüp Kraliçe
Silar'la Kale'den çýkan atlýlara baktý. Kraliçenin hemen arkasýnda, demir kýrý bir ata binmiþ uzun boylu
bir kýz duruyordu. Uzun, koyu kestane saçlý bir kýzdý bu, Garion'a diktiði gözleri ise gri, sakin ve çok
ciddiydi. Atý huzursuz bir þekilde kýpýrdanmaya baþlayýnca, kulaðýna bir þey fýsýldayýp okþayarak hay-
vaný sakinleþtirdi, sonra tekrar açýk açýk Garion'a bakmaya baþladý. Garion her nedense bu kýzý tanýyor
olmasý gerektiðini hissetti.

Durnik dizginleri eline alýp atlarý yürüttüðünde araba gýcýrdadý ve hep birlikte Kral ÇoHag ve
Kraliçe Silar'ý izleyerek, dar bir kapýdan Kale'ye girdiler. Garion anýnda dev kalenin içinde bina filan ol-
madýðýný fark etti. Onun yerine altýyedi metre yüksekliðinde taþ duvarlardan oluþan bir labirent vardý;
duvarlar sanki hiçbir plana baðlý deðilmiþ gibi bir o yana bir bu yana kývrýlýyordu.

"Fakat þehriniz nerede Haþmetmeap?" diye sordu Mandorallen hayretle.
"Duvarlarýn içinde," dedi Kral ÇoHag. "içeride bize yetecek kadar yer var."
"Pekâlâ bunun maksadý nedir?"
"Bu bir tuzak aslýnda," dedi kral omuz silkerek. "Saldýrganlarýn dýþ kapýlardan girmesine izin

veriyoruz, sonra da burada iþlerini bitiriyoruz. Bu taraftan." Dar bir geçide yöneldi.
Devasa duvarýn dibindeki bir avluda atlarýndan indiler. Barak'la Hettar sürgüleri açýp, araba-

nýn yan duvarýný indirdiler. Barak düþünceli düþünceli sakalýný çekiþtirerek uyuyan Belgarath'a baktý,
sonra, "Yatakla birlikte taþýrsak daha az rahatsýz olur," dedi.

"Doðru," dedi Hettar. Birlikte arabaya binip, büyücünün yataðýný kaldýrdýlar.
"Fazla zýplatmayýn, olur mu?" dedi Polgara. "Tabii düþürmeyin de."
"Merak etme Polgara," diye güvence verdi Barak, "inanmayacaksýn ama, biz de senin kadar dü-

þünüyoruz onu."
Yataðý taþýyan iki iri yarý savaþçýyla birlikte kemerli bir kapýdan geçip meþalelerle aydýnlatýlmýþ
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bir koridora girdiler. Bir kat merdiven çýktýlar, baþka bir koridordan geçip bir kat daha çýktýlar. "Daha
çok var mý?" diye sordu Barak. Yüzünden süzülen terler sakalýný ýslatmaya baþlamýþtý. "Zamanla hafifle-
miyor bu yatak."

"Bu katta," dedi Algarya Kraliçesi.
"Umarým uyandýðýnda yaptýklarýmýzý unutmaz," diye homurdandý Barak.
Belgarath'ý getirdikleri oda geniþ ve havadardý. Dört köþesinde birer mangal yanýyordu; geniþ

penceresinden de Kale'nin surlarý içindeki labirent görünüyordu. Bir duvara dayanmýþ büyük cibinlikli
bir yatak vardý; diðer bir duvarýn yanýnda da büyük tahta bir küvet duruyordu.

"Çok iyi," dedi Polgara. "Saðol Silar."
"Onu biz de seviyoruz," dedi Kraliçe Silar sakin bir sesle.
Polgara perdeleri çekip odayý kararttý. Sonra yataðýn örtülerini açtý. Belgarath bir yataktan ö-

tekine öylesine dikkatle aktarýldý ki, kýpýrdamadý bile.
"Gerçekten de daha iyi görünüyor," dedi ipek.
"Her þeyden çok uykuya, dinlenmeye ve sükûnete ihtiyacý var," dedi Polgara gözlerini ihtiyarýn

yüzünden ayýrmadan.
"Seni onunla yalnýz býrakalým Polgara," dedi Kraliçe Silar. Diðerlerine döndü. "Haydi büyük sa-

lona gidelim. Yemek neredeyse hazýr olur, ama daha öncesi için bira getirttim."
Barak gözlerinde bariz bir pýrýltýyla kapýya doðru seðirtti.
"Barak," diye seslendi Polgara. "Hettar ve sen bir þeyi unutmadýnýz mý?" Sedye olarak kullan-

dýklarý yataða imalý imalý baktý.
Barak içini çekti. Hettar'la beraber yeniden yataðý yüklendiler.
"Yemeðini buraya yollatýrým Polgara," dedi kraliçe.
"Saðol Silar." Pol Teyze yüzünde ciddi bir ifadeyle Garion'a dönerek, "Sen biraz burada kal ca-

ným," dedi. Diðerleri sessizce odadan çýkarken Garion durup bekledi.
"Kapýyý kapa Garion," dedi Pol uyuyan ihtiyarýn yataðýnýn yanýna bir sandalye çekerek.
Garion kapýyý kapatýp yanýna döndü. "Gerçekten iyileþiyor mu Pol Teyze?"
Polgara baþýyla onayladý. "Esas tehlikeyi atlattýk. Fiziksel olarak daha güçlü þimdi. Ama benim

kaygým fiziksel durumuyla deðil, zihniyle ilgili. O yüzden seninle yalnýz konuþmak istedim."
Garion buz gibi bir korkunun yüreðini sardýðýný hissetti. "Zihni mi?"
"Sesini alçalt caným," dedi Pol alçak sesle. "Bunun kesinlikle ikimizin arasýnda kalmasý gereki-

yor." Gözlerini hâlâ Belgarath'ýn yüzünden ayýrmamýþtý. "Böyle bir hastalýðýn çok ciddi yan etkileri ola-
bilir; uyandýðýnda nasýl olacaðýný bilmemiz mümkün deðil. Çok ciddi bir biçimde zayýflamýþ olabilir."

"Zayýflamýþ mý? Nasýl?"
"iradesi büyük ölçüde güçsüz düþmüþ olabilir sýradan bir ihtiyarýnki kadar. Sýnýrlarýný sonuna

kadar zorladý, gücü bir daha hiç geri gelmeyebilir."
"Yani artýk büyücü olamaz mý?"
"Malumu ilam etme Garion," dedi Polgara bitkin bir tavýrla. "Eðer böyle bir þey olursa, bunu

herkesten gizlemek ikimize düþüyor. Bütün bu yýllar boyunca Angaraklan kontrol altýnda tutan tek þey
dedenin gücüydü. Eðer o güce bir þey olmuþsa, ikimizin sanki o her zamanki halindeymiþ izlenimini ya-
ratmamýz gerekiyor. Mümkünse gerçeði kendisinden bile gizlemeliyiz."

"Onsuz ne yaparýz?"
"Yola devam ederiz Garion," dedi Polgara alçak sesle, gözlerinin içine bakarak. "Görevimiz, içi-

mizden biri düþtü diye aksatýlamayacak kadar önemli bu biri deden bile olsa. Zamana karþý yarýþýyoruz.
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Kehaneti yerine getirip, Eras Yortusuna kadar Taþ'ý Riva'ya ulaþtýrmalýyýz. Yanýmýzda olmasý gereken
kiþileri de toplamalýyýz."

"Kim bunlar?"
"Prenses Ce'Nedra mesela."
"Ce'Nedra mý?" Garion küçük prensesi hiç unutmamaþtý tabii ki, ama Pol Teyzenin onu da Ri-

va'ya götürmeyi niye bu kadar mesele yaptýðýný da anlamýyordu.
"Zamanla anlayacaksýn caným. Bütün bunlar doðru zamanda ve doðru sýrayla gerçekleþmesi

gereken bir olay dizisinin parçalarý. Çoðu durumda, bugün geçmiþ tarafýndan belirlenir. Ama bu olaylar
farklý. Bu defa bugün olmakta olan, gelecek tarafýndan belirleniyor. Eðer her þeyi tam olmasý gerektiði
gibi yapmazsak, sonuç farklý olacak. Bunu da hiçbirimiz istemeyiz."

"Ne yapmamý istiyorsun?" diye sordu Garion kenisini onun ellerine teslim ederek.
Pol Teyze þükranla gülümseyerek, "Saðol Garion," dedi kýsaca. "Diðerlerinin yanýna gittiðinde,

sana babamýn nasýl olduðunu soracaklardýr. Hiç istifini bozmadan, gayet iyi olduðunu söylemeni istiyo-
rum."

"Yalan söylememi istiyorsun yani." Bir soru bile deðildi bu. "Dünyada hiçbir yer casuslardan a-
rýnmýþ deðildir Garion. Bunu sen de benim kadar biliyorsun. Ne olursa olsun, babamýn tamamen iyileþ-
meyebileceðine dair bir fikrin Argaraklara ulaþmasýna izin veremeyiz. Gerekirse dilin morarana kadar
yalan söyle. Batýnýn kaderi bunu ne kadar iyi becerdiðine baðlý." Garion ona bakakaldý.

"Tabii bütün bunlar tamamen gereksiz de olabilir," dedi Pol. "Bir iki hafta dinlendikten sonra
aynen eskisi gibi de olabilir. Ama aksi ihtimalde hýzlý davranmaya hazýr olmalýyýz."

"Hiçbir þey yapamaz mýyýz?"
"Elimizden geleni yapýyoruz zaten. Ötekilerin yanýna git þimdi Garion gülümsemeyi de unutma.

Gerekirse çenen aðrýyana kadar sýrýt." Odanýn köþesinden hafif bir ses gelince, irkilerek o tarafa döndü-
ler. Emanet mavi gözlerinde ciddi bir ifadeyle durmuþ onlara bakýyordu.

"Onu da götür," dedi Pol Teyze. "Karnýný doyur göz kulak ol." Garion baþýný sallayarak oðlana i-
þaret etti. Emanet o güven dolu gülümseyiþiyle Garion'un yanýna geldi. Uzanýp þuursuz yatan Belga-
rath'ýn elini okþadý, sonra Garion'un peþine takýlarak odadan çýktý.

Kraliçe Silar onlarý karþýlamaya geldiðinde yanýnda olan uzun boylu, kumral kýz, koridorda onu
bekliyordu. Garion kýzýn cildinin çok soluk olduðunu fark etti, neredeyse þeffaftý teni. Gri gözleri ise
doðruca gözlerinin içine bakýyordu. "Ebedi Kiþi daha iyi mi?" diye sordu Garion'a.

"Çok iyi," dedi Garion elinden geldiðince kendine güvenli bir tavýrla. "Bugün yarýn ayaða kal-
kar."

"Çok zayýf görünüyordu," dedi kýz. "Çok yaþlý, çok kýrýlgan."
"Belgarath mý kýrýlgan?" Garion zoraki bir kahkaha koy verdi. "Çelik gibidir o."
"Ne de olsa yedi bin yaþýnda."
"Onun için fark etmez ki. Çoktandýr yýllarý saymayý býraktý."
"Sen Garion'sun deðil mi?" dedi kýz. "Kraliçe Silar geçen yýl Val Alorn'dan döndüðünde senden

bahsetmiþti. Daha küçük olduðunu sanýyordum."
"O zaman küçüktüm," dedi Garion. "Bu bir yýl beni yaþlandýrdý."
"Benim adým Adara," dedi uzun boylu kýz. "Kraliçe Silar seni büyük salona getirmemi söyledi.

Yemek hazýr olacak neredeyse."
Garion kibar bir tavýrla baþýný eðdi. Ýçini kemiren endiþeye raðmen, bu sessiz, güzel kýzý bir

yerden tanýdýðýna dair histen kurtulamýyordu bir türlü. Emanet uzanýp kýzýn elini tuttu ve üçü elele me-
þalelerle aydýnlatýlmýþ koridorda ilerlemeye baþladýlar.
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Kral ÇoHag'ýn büyük salonu alt kattaydý. Dar ve uzun bir salondu bu; kýzgýn kömürlerin çevre-
sine kümelenmiþ sandalyeler ve üzerleri yastýklarla kaplý banklardan oluþuyordu. Barak, kocaman elle-
rinden birinde bir bira kupasý, yardan aþaðý iniþlerini biraz da süsleyerek anlatýyordu.

"Baþka seçeneðimiz yoktu aslýnda," diyordu iri yarý Çerek. "Taur Urgas günlerdir ensemizden
ayrýlmamýþtý; kestirmeden gitmek zorundaydýk."

Hettar baþýný sallayarak, "Beklenmedik durumlar ortaya çýkýnca planlar deðiþir," dedi. "Bu yüz-
den yardan aþaðý inen bütün geçitlere gözcü koymuþtuk." '

"Gene de orda olduðunuzu bize haber vermeliydiniz bence," dedi Barak biraz alýnmýþ bir tavýrla.
Hettar kurt gibi sýrýtarak, "Bu riski göze alamazdýk Barak," dedi "Murgolar bizi görebilirdi; on-

larý ürkütmek istemedik. Eðer geri dönseler çok yazýk olmaz mýydý?"
"Baþka þey düþünmez misin sen?"
Hettar bir süre düþündükten sonra, "Galiba düþünmüyorum," dedi.
Tam o sýrada yemeðin hazýr olduðu anons edildi ve salonun öteki ucundaki uzun masaya geçti-

ler. Masadaki genel muhabbet Garion'un Pol Teyzenin sözünü ettiði o korkunç ihtimal hakkýnda birile-
rine açýkça yalan söylemesine gerek býrakmayacak þekilde geliþiyordu. Yemekten sonra da Adara'nýn
yanýna oturup yarý uykulu bir þekilde konuþulanlarý dinlemeye baþladý.

Kapýda küçük bir karýþýklýk oldu, sonra bir muhafýz içeri girerek yüksek sesle "Belar Rahibi!"
diye baðýrdý. Beyaz cüppeli, uzun boylu bir adam, peþinde yýrtýk pýrtýk kürklere bürünmüþ dört kiþi ol-
duðu halde salona girdi. Bu dört kiþi tuhaf bir þekilde, ayaklarýný sürerek yürüyorlardý. Garion hemen
bunlarýn Ayý Mezhebinden olduðunu anladý; adamlarýn grubun Val Alorn'da gördüðü Çerek üyelerin-
den hiç farklarý yoktu.

"Haþmetmeap," diye gürledi beyaz cüppeli adam.
"Selam ÇoHag," dedi dört adam bir aðýzdan. "Algar Kabile Reislerinin Baþý, Alorya'nýn güney

sýnýrlarýnýn koruyucusu."
Kral ÇoHag hafifçe baþýný eðerek, "Mesele nedir Elvar?" diye sordu rahibe.
"Haþmetmeaplarýný Kara Tann'nýn güçlerine karþý kazanýlan büyük zaferden ötürü kutlamak is-

temiþtim," dedi rahip.
"Çok naziksin Elvar," diye cevap verdi ÇoHag kibarca.
"Ayrýca," dedi Elvar, "bana kutsal bir nesnenin Algar Kalesine getirilmiþ olduðu bildirildi. Haþ-

metmeap bu nesneyi muhafaza edilmek üzere din adamlarýna vermek isteyeceklerdir diye düþünüyo-
rum."

Garion rahibin talebi üzerine telaþla ayaða fýrlayacak oldu, ama sonra itirazýný nasýl dile getire-
bileceðini kestiremediði için durdu. Ancak Emanet yüzünde güvenli bir gülümsemeyle Elvar'a doðru
yürümeye baþlamýþtý bile. Durnik'in dikkatle attýðý düðümler çözülmüþ ve oðlan belindeki keseden çý-
kardýðý Taþ'ý rahibe uzatmýþtý bile. "Emanet?" diye sordu.

Elvar gözleri yuvalarýndan uðrayarak ellerini baþýnýn üstüne kaldýrdý taþa dokunmamak için.
"Haydi alsana Elvar," diyen alaycý sesi duyuldu Polgara'nýn kapýdan. "Ruhunun sessizliðinde

hiçbir kötü niyeti olmayan kiþi elini uzatýp Taþ'ý alsýn."
"Leydi Polgara," diye kekeledi rahip. "Biz demiþtik ki... Yani ben..."
"Bazý tereddütleri var galiba," dedi tpek alayla. "Belki de kendi günahsýzlýðý hakkýnda derin

þüpheleri vardýr. Bir rahip için önemli bir kusur derim buna ben."
Elvar ellerini indirmeden, çaresiz bir ifadeyle ufak tefek Drasniyalý'ya baktý.
"Almaya hazýr olmadýðýn bir þeyi istememelisin Elvar," dedi Polgara.
"Leydi Polgara," dedi Elvar. "Biz sanmýþtýk ki, yani siz babanýzla meþgul olduðunuz için..." Du-
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rakladý.
"...Benim haberim olmadan Taþ'ý alabileceðinizi sanmýþtýnýz. Bir daha düþün Elvar. Taþ'ýn Ayý

Mezhebinin eline geçmesine izin verir miyim hiç. Tabii onu korumaya yazgýlý olan kiþi sensen o baþka.
Babam da ben de bu yükü bir baþkasýna devretmekten sevinç duyarýz. Niye deneyip görmüyoruz ki?
Bütün yapacaðýn elini uzatýp Taþ'ý almak."

Elvar'ýn yüzü bembeyaz oldu ve Emanet'in önünden korkuyla geri çekildi.
"Sanýyorum çekilebilirsin Elvar," dedi Kral ÇoHag kesin bir tavýrla.
Rahip çaresizce etrafýna bakýndý, sonra peþinde tarikat mensuplarý, hýzla salonu terk etti.
"Söyle de þunu ortadan kaldýrsýn Durnik," dedi Polgara demirciye. "Þu düðümlere de bir þeyler

yap."
"Kurþunla mühürleyebilirim," dedi Durnik. "Belki o zaman açamaz."
"Denemeye deðer." Polgara etrafýna bakýndý. "Babamýn uyandýðýný bilmek istersiniz diye dü-

þündüm, ihtiyar aptal sandýðýmýzdan da güçlüymüþ."
Garion dikkat kesilerek Polgara'ya baktý ve bir þey gizleyip gizlemediðini anlamaya çalýþtý, ama

teyzesinin yüzünde hiçbir ifade yoktu.
Barak rahatlamýþ bir tavýrla kahkaha atarak Hettar'ýn omuzuna bir þaplak attý. "Söylemiþtim si-

ze," dedi keyifle. Salondaki herkes Polgara'nýn etrafýný sarmaya baþlamýþtý bile.
"Uyandý," dedi Polgara. "Þu anda söyleyebileceðim tek þey bu. Ha, bir de her zamanki sevimlili-

ði üstünde. Yataðýnda topaklar olduðundan þikâyet ediyor ve bira istiyor."
"Hemen göndereyim," dedi Kraliçe Silar.
"Hayýr Silar," dedi Polgara kesin bir tavýrla. "Bira deðil et suyu içecek."
"Bundan pek hoþlanmayacaktýr," dedi Ýpek.
"Yaa, ne yazýk deðil mi?" Gülümsedi, sonra odaya gitmek için döndü, sonra durup soru sorar gi-

bi, rahatlamýþ ama Belgarath'ýn gerçek durumunu hâlâ merak eden bir halde Adara'nýn yanýnda oturan
Garion'a baktý. "Bakýyorum," dedi, "kuzeninle tanýþmýþsýn."

"Kimle?"
"Öyle aðzýn açýk durma Garion," dedi Pol. "Geri zekâlýya benziyorsun bu halinle. Adara annenin

kýzkardeþinin en küçük kýzý. Daha önce söylememiþ miydim?"
Bu haber Garion'un üstüne çöküverdi. "Pol Teyze!" diye haykýrdý. "Bu kadar önemli bir þeyi na-

sýl unutabilirsin?"
Ama bu haberden en az onun kadar þaþkýnlýða kapýlan Adara, küçük bir çýðlýk koparýp Gari-

on'un boynuna sarýlarak onu öpmüþtü bile. "Sevgili kuzenim," dedi sonra yeniden.
Garion kýzardý, rengi soldu, sonra tekrar kýzardý. Önce Pol Teyzeye, sonra kuzinine baktý; ne

konuþabiliyor, ne de doðru dürüst düþünebiliyordu.
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YEDÝNCÝ BÖLÜM

BUNU ÝZLEYEN GÜNLERDE, herkes dinlenip de Pol Teyze de Belgarath'ý iyileþtirmeye
çalýþýrken, Garion bütün vaktini kuziniyle geçirdi. Çocukluðundan beri aile adýna neyi varsa Pol Teyze-
den ibaret olduðuna inanmýþtý. Sonra Bay Kurt'un Belgarath'ýn da akrabasý olduðunu keþfetti, çok çok
kuþaklar gerisinden de olsa. Ama Adara farklýydý. Her þeyden önce neredeyse kendisiyle ayný yaþtaydý,
bu yüzden de her zaman hayatýnda varolmuþ olan boþluðu hemen dolduruverdi. Baþkalarýnda olan ama
kendisinin asla sahip olmadýðý kýz kardeþlerin, kuzinlerin ve genç teyze ve halalarýn hepsinin yerini tu-
tuyordu Adara.

Adara ona Algar Kalesini baþtan aþaðý gezdirdi. Uzun, boþ koridorlarda dolaþýrken sýk sýk elele
tutuþuyorlardý. Ama çoðunlukla konuþuyorlardý. Gözden uzak köþelerde baþbaþa verip konuþuyor, gü-
lüþüyor, birbirlerine sýrlarýný ve kalplerini açýyorlardý. Garion kendisinde daha önceden hiç fark etmedi-
ði bir konuþma açlýðý sezmiþti. Geçen yýlýn olaylarý onu ketumlaþtýrmýþtý, þimdi ise sözler sel gibi dökü-
lüyordu aðzýndan. Bu uzun boylu, güzel kuzinini öylesine sevmiþti ki, ona baþka kimseciklere söyleye-
meyeceði dertlerini bile anlatýyordu.

Adara da ona ayný derinlikte bir sevgiyle cevap veriyor ve iç dökmelerini öyle bir dikkatle dinli-
yordu ki, Garion daha da açýlýyordu.

"Gerçekten yapabiliyor musun?" diye sordu parlak bir kýþ günü öðleden sonra, kale duvarýnýn
yükseklerinde bir çýkýntýda, ufka kadar uzanan kahverengi otlaklara bakan bir pencereye arkalarýný
dönmüþ otururlarken. "Gerçekten bir büyücü müsün yani?"

"Maalesef öyle," diye cevap verdi Garion.
"Niye 'maalesef,' dedin?"
"Bu büyücülük iþinde bayaðý korkunç þeyler de var Adara. Baþta inanmak istemiyordum, ama

bir þeyin olmasýný istediðimde oluyordu hep. Sonunda artýk þüphe edemeyeceðim bir noktaya geldim."
"Göster bana," dedi Adara.
Garion gergin bir tavýrla etrafa bakýndý. "Yapmasam daha iyi olacak," dedi sonra özür dilercesi-

ne. "Belli bir gürültü çýkarýyor büyü; Pol Teyze de bunu duyabilir. Sýrf gösteriþ için böyle bir þey yap-
mamý pek hoþ karþýlamaz gibi geliyor bana."

"Ondan korkmuyorsun herhalde."
"Tam olarak korkmak deðil. Benim yüzümden üzülmesini istemiyorum." Bir an düþündü. "Açýk-

lamaya çalýþayým bak. Bir zamanlar Nyissa'da müthiþ bir kavga etmiþtik. Aslýnda kastetmediðim bir
sûru þey söyledim ona. O da bana benim için nelere katlandýðýný anlattý." Kasvetli bir suratla pencere-
den dýþarý bakarken, Greldik'in gemisinin sisli güvertesinde Pol Teyzenin söylediklerini hatýrladý. "Bana
tam bin yýl harcamýþ Adara aileme yani. Ama hepsi benim içinmiþ. Benim yüzümden kendisi için önemli
olan her þeyi feda etmiþ. Bunun beni nasýl bir yükümlülük altýna soktuðunu hayal edebiliyor musun?
Benden ne isterse yaparým; ayrýca bir daha onu kýrmamak için kolumu bile keserim."

"Onu çok seviyorsun demek Garion."
"Sevginin de ötesinde. Bizim aramýzdaki þeyi tarif edebilecek kelime icat edilmedi daha." Adara

sesini çýkarmadan elini tuttu, gözlerinde sýcak, merak dolu bir sevgiyle.
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Akþamüzeri Garion Pol Teyzenin huysuz hastasýyla uðraþtýðý odaya gitti. Birkaç gün dinlendik-
ten sonra Belgarath bu zoraki yatak hapsi yüzünden iyice tersleþmiþti. Cibinlikli yataðýnda, baþýnýn al-
týnda bir sürü yastýkla uyuklarken bile yüzünden huysuzluk akýyordu. Pol Teyze her zamanki gri elbi-
sesiyle baþucunda oturmuþ, Garion'un eski tuniklerinden birini Emanet'e göre ufaltmakla meþguldü.
Oðlan da yakýnlarda oturmuþ, kendisini olduðundan daha yaþlý gösteren o ciddi yüz ifadesiyle onu sey-
rediyordu.

"Nasýl?" diye sordu Garion alçak sesle, uyuyan dedesine bakarak.
"Düzeliyor," dedi Pol Teyze tuniði elinden býrakarak. "Gittikçe huysuzlaþýyor, ki bu da iyiye iþa-

ret."
"Þeyin... geri geldiðine dair bir iþaret var mý? Þeyin yani..." Garion muðlak bir el iþareti yaptý.
"Hayýr," dedi Pol. "Daha bir þey yok. Ama henüz erken."
"Fýsýldaþmayý keser misiniz lütfen," diye haykýrdý Belgarath gözlerini açmadan. "Bu gürültüde

nasýl uyuyabilirim?"
"Uyumak istemediðini söyleyen sendin," dedi Polgara.
"O daha önceydi," diye terslendi Belgarath gözlerini açarak. Garion'a baktý. "Nerelerdeydin?"
"Garion kuzini Adara ile hasret gideriyordu," dedi Pol Teyze.
"Arada bir uðrayabilirdi herhalde," diye söylendi ihtiyar.
"Senin horlamaný dinlemek pek eðlenceli bir þey deðil baba."
"Ben horlamam Polgara."
"Öyle diyorsan öyledir baba," dedi Pol uysal bir tavýrla.
"Benim suyuma gidermiþ gibi yapma Pol!"
"Tabii yapmam baba. Þimdi, bir tas nefis et suyuna ne dersin?"
"Nefis et suyu filan istemiyorum. Az piþmiþ kýrmýzý et istiyorum. Ayrýca bira da istiyorum."
"Ama et ve bira yok baba. Ben ne verirsem onu yiyeceksin. Et suyu ve süt."
"Süt mü?"
"Onun yerine lapa ister miydin?"
ihtiyar öfkeyle aðzýný açarken, Garion sessizce odadan sývýþtý.
Bunu izleyen günlerde Belgarath hep iyiye gitti. Birkaç gün sonra yataktan çýkmýþtý. Polgara i-

tiraz eder gibi göründü, ama Garion teyzesinin gerçek niyetini anlayacak kadar iyi tanýyordu ikisini de.
Polgara uzun yatak istirahatlerini iyi bir tedavi þekli olarak görmezdi. Hastalarýnýn mümkün olduðunca
çabuk ayaða kalkmalarýný isterdi. Huysuz babasýný yataða baðlamak ister gibi görünerek, kelimenin
tam anlamýyla yataktan çýkmaya zorlamýþ oluyordu onu. Bunun da ötesinde, Belgarath'a dayattýðý ya-
saklar o kadar inceden hesaplanmýþtý ki, ihtiyarý öfkelenmeye, zihnini çalýþtýrmaya sevkediyordu; baþa
çýkamayacaðý kadar zorlamýyordu, yalnýzca fiziksel iyileþmesine denk düþecek bir zihinsel faaliyeti kýþ-
kýrtýyordu. Polgara'nýn ihtiyarýn iyileþmesini çeþitli oyunlarla hýzlandýrmasý, týp alanýndan çýkýp sanat a-
lanýna giren bir þey olmuþtu.

Belgarath Kral ÇoHag'ýn yemek salonunda ilk göründüðünde, insaný dehþete düþürecek kadar
zayýftý. Pol Teyzenin koluna tutunarak yürüyor ve sýk sýk sendeliyordu. Ama daha sonra, muhabbet il-
ginç hale gelmeye baþladýðýnda, bu zafiyetinin pek de sahici olmadýðý ortaya çýktý yavaþ yavaþ, ihtiyar
büyücü de arada bir kendine acýndýrma numaralarýna baþvurabiliyordu. Bir süre sonra Pol Teyze oyu-
nunu ne kadar iyi oynarsa oynasýn, Belgarath'ýn da en az onun kadar iyi bir oyuncu olduðu belli olmuþ-
tu, ikisinin çeþitli manveralarla birbirlerinin etrafýndan dolanýp durmasý seyre deðer bir görüntüydü.

Ancak nihai soru cevapsýzdý hâlâ. Belgarath'ýn fiziksel ve zihinsel saðlýðýný tekrar kazanacaðý
kesindi, ama iradesinin eskisi gibi olup olmadýðý sýnanmamýþtý henüz. Garion bu sýnavýn zamanýnýn he-
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nüz gelmediðinin farkýndaydý.
Kale'ye vardýklarýndan bir hafta kadar sonra, bir sabah erkenden Adara Garion'un kapýsýný çal-

dý; daha uyanýr uyanmaz kapýdakinin Adara olduðunu biliyordu Garion. "Evet?" diye seslendi hýzla
gömleðiyle pantolonunu giyerken.

"Bugün atla dolaþmaya çýkmak ister misin Garion?" diye sordu kýz. "Güneþ açtý, hava da biraz ý-
sýndý."

"Tabii," dedi Garion hemen, Hettar'ýn hediye ettiði Algar çizmelerini giyerken. "Bir dakikada
giyinirim."

"Acelesi yok," dedi Adara. "Sana bir at eyerletip mutfaktan da yiyecek bir þeyler alacaðým, is-
tersen Leydi Polgara'ya nereye gittiðimizi haber ver. Batý ahýrýnda buluþuruz."

"Hemen geliyorum," dedi Garion.
Pol Teyze büyük salonda Kral ÇoHag ve Belgarath ile oturuyordu. Kraliçe Silar da hemen yan-

larýnda, büyük bir tezgâhta bir þeyler dokuyordu. Mekiðin sesi insana uyku verecek bir monotonluk-
taydý.

"Kýþýn yolculuk zor olacak," diyordu Kral ÇoHag. "Ulgo daðlarý fecidir þimdi."
"Bundan kurtulacak bir yol biliyorum," dedi Belgarath tembel tembel. Koca bir koltuða gömül-

müþtü. "Prolgu'ya geldiðimiz yoldan döneriz; ama önce Relg'le bir konuþmam gerek. Çaðýrtabilir mi-
sin?"

ÇoHag baþýný sallayýp hizmetkârlardan birine iþaret etti, sonra Belgarath bir bacaðýný koltuðun
kolundan sallandýrýp yerine daha da gömülürken adama bir þeyler fýsýldadý. Ýhtiyar büyücü yumuþak
yünden gri bir tunik giymiþti; daha sabah olmasýna raðmen eline bir bira maþrapasý vardý.

"Biraz fazla kaçýrmýyor musun?" diye sordu Pol Teyze dik dik maþrapaya bakarak.
"Gücümü kazanmam lazým Pol," dedi Belgarath masum bir tavýrla. "Bira kan yapar. Hâlâ ya-

taklýk hasta olduðumu unutma."
"Hastalýðýnýn ne kadarý ÇoHag'ýn bira fýçýlarýndan ileri geliyor, emin deðilim," dedi Pol. "Bu sa-

bah kalktýðýnda berbat görünüyordun."
"Þimdi çok daha iyiyim," dedi ihtiyar gülümseyerek. Sonra kendine bir bira daha doldurdu.
"Eminim öyledir. Ne var Garion?"
"Adara atla gezmeye çýkalým dedi," dedi Garion. "Sana nereye gittiðimi söylesem iyi olur diye

düþünüm... Düþündük... Yani Adara öyle dedi."
Kraliçe Silar yumuþak bir gülümsemeyle, "En sevdiðim refakatçimi çaldýn Garion," dedi.
"Özür dilerim," dedi Garion. "Eðer ona ihtiyacýnýz varsa gitmeyiz."
"Þaka yapýyordum caným," diye güldü kraliçe. "Haydi gidin de eðlenin."
Tam o sýrada Relg salona girdi; hemen arkasýndan da Taiba geliyordu. Marag kadýn bir kere

yýkanýp da doðru dürüst elbiseler giyince hepsini þaþýrtmýþtý. Artýk Rak Cthol'un altýndaki maðaralarda
bulduklarý ümitsiz, pis köle kadýn deðildi. Bembeyaz bir cildi ve dolgun bir vücudu vardý. Farkýnda bile
olmadan o kadar büyük bir zarafetle yürüyordu ki, Kral ÇoHag'ýn kabilesinin erkekleri o yanlarýndan
geçerken dudaklarýný büzüp merakla onu seyrediyorlardý. Taiba seyredildiðinin farkýndaydý, ama bu o-
nu rahatsýz etmek þöyle dursun, hoþuna gidiyor ve kendine güvenini artýrýyordu. Menekþe rengi gözle-
rinde bir pýrýltýyla sýk sýk gülümsüyordu. Ama Relg'den de uzaklaþmýyordu hiç. Baþta Garion, kadýnýn
sýrf Relg onu görsün de huzursuz olsun diye, saplan bir eðlence isteðiyle kasten yaptýðýný düþünüyordu
bunu; ama artýk pek emin deðildi. Kadýn artýk hiç düþünmeden Relg'i her yerde izliyordu. Az konuþu-
yordu, ama hep oradaydý.

"Beni mi çaðýrdýn Belgarath?" diye sordu Relg. Sesindeki sertlik bir miktar azalmýþtý, ama göz-
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leri hâlâ þiddetli bir endiþe taþýyordu.
"Relg," dedi Belgarath coþkuyla. "Aslaným benim. Gel, otur bir bira iç."
"Saðol, ben su alayým," dedi Relg kesin bir tavýrla.
"Sen bilirsin," diye omuzlarýný silkti Belgarath. "Diyordum ki, Prolgu'dan Sendarlarýn ülkesinin

güney sýnýrýna kadar giden bir yeraltý yolu biliyor musun?"
"Çok uzun yol," dedi Relg.
"Daðlarý geçmeye kalkarsak daha uzun olur," dedi Belgarath. "Maðaralarda ne kar, ne de cana-

varlar var. Böyle bir yol var mý?"
"Var, "dedi Relg.
"Bizi götürür müsün," diye üsteledi ihtiyar.
"Gerekiyorsa götürürüm," diye kabullendi Relg gönülsüzce.
"Bence gerekiyor Relg," dedi Belgarath.
Relg içini çekerek, "Ben de yolculuðumuz bittiðine göre artýk eve dönebilirim diye ummuþtum,"

dedi üzüntüyle.
Belgarath güldü. "Aslýnda yolculuk daha yeni baþladý Relg. Daha gidecek çok yolumuz var."
Taiba bu söze hafif, sevimli bir gülümsemeyle karþýlýk verdi.
Garion küçük bir elin elini tuttuðunu hissetti ve eðilip salona yeni gelmiþ olan Emanet'e gülüm-

sedi. "Olur mu Pol Teyze?" dedi sonra,
"Atla gezmeye gidebilir miyim?"
"Tabii caným," dedi Pol. "Ama dikkatli ol. Adara'ya gösteriþ yapayým derken düþüp bir yerini

kýrmaný istemiyorum."
Emanet Garion'un elini býrakýp Relg'e doðru yürüdü. Durnik'in özenle kurþunla mühürlediði

düðümler gene açýlmýþtý; oðlan Taþ'ý çýkarýp Relg'e uzatarak, "Emanet?" dedi.
"Haydi alsana Relg," dedi Taiba þaþkýn Ulgo'ya. "Dünyada kimse senin saflýðýný sorgulayamaz,

deðil mi?"
Relg geri çekilerek baþýný salladý. "Taþ baþka bir dinin kutsal emaneti," dedi sonra. "UL'a deðil

Aldur'a ait, o yüzden dokunmam doðru olmaz."
Taiba menekþe rengi gözlerini yobazýn yüzünden ayýrmadan, bilmiþ bilmiþ gülümsedi.
"Emanet," dedi Pol Teyze. "Buraya gel."
Çocuk itaatkâr bir tavýrla yanýna gitti. Pol keseyi alýp açtý ve "Koy içine," dedi.
Emanet içini çekerek Taþ'ý keseye koydu.
"Nasýl ikide bir açýyor bunu anlayamýyorum," dedi Polgara kendi kendine, kesenin aðzýný bað-

larken.
Garion'la Adara Kale'den çýkýp batýdaki alçak tepelere doðru at sürdüler. Gökyüzü masmaviydi,

güneþse çok parlak. Sabah serinliði olmasýna raðmen, geçen hafta kadar soðuk deðildi hava. Atlarýnýn
ayaklan altýndaki otlar kahverengi ve cansýzdý; kýþ göðünün altýnda yeniden yeþerecekleri zamaný bekli-
yorlardý. Bir saat kadar konuþmadan yan yana at sürdüler. Sonunda bir tepenin rüzgârdan korunaklý
güney yüzünde durup atlarýndan indiler. Yan yana oturup millerce uzanan Algarya yaylasýnýn tekdüze
enginliðine bakmaya baþladýlar.

"Büyücülükle neler yapýlabilir?" diye sordu Adara sonunda.
Garion omuzlarýný silkti. "Yapana göre deðiþir. Bazýlarý çok güçlüdür, bazýlarýysa pek bir þey ya-

pamaz."
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"Sen..." Duraksadý. "Þu çalýya çiçek açtýrabilir misin?" Acele acele konuþmasýndan asýl sormak
istediðinin bu olmadýðýný anlamýþtý Garion. "Þu anda yani, kýþ ortasýnda."

Garion kuru, güdük çalýya baktý, sonra yapmasý gerekenleri zihninde sýraya koydu. "Açtýrabili-
rim herhalde," diye cevap verdi sonra. "Ama bunu bu mevsimde yaparsam, çalýnýn soðuða karþý savun-
masý olmadýðýndan ölür."

"Alt tarafý bir çalý Garion."
"Niye öldüreyim ki?"
Adara gözlerini kaçýrarak, "Benim için bir þey yapar mýsýn Garion?" diye sordu. "Küçük bir þey

olsa da olur. Þu anda bir þeylere inanmaya öyle ihtiyacým var ki."
"Deneyebilirim." Kýzýn birden nasýl böyle karamsar oluverdiðini anlayamamýþtý. "Þöyle bir þeye

ne dersin?" Kuru bir dal parçasý alýp dikkatle bakarak elinde çevirdi. Sonra etrafýna kuru ot parçalarý
sararken bir yanda da tam olarak ne yapmak istediðine karar verdi. Ýradesini dala yönelttiðinde bunu
birden yapmadý, o yüzden deðiþim yavaþ oldu. Sefil görünüþlü dal parçasý ile otlar gözünün önünde dö-
nüþürken, Adara'nýn gözleri fal taþý gibi açýldý.

Çok harika bir çiçek deðildi belki. Uçuk lavanta rengiydi ve bariz þekilde yana yatýktý. Küçüktü,
taç yapraklarý da yerlerine çok saðlam tutturulmamýþtý. Ama yazý hatýrlatan çok tatlý bir kokusu vardý.
Garion çiçeði hiç ses çýkarmadan kuzinine uzatýrken kendini çok garip hissetti. Bu kez çýkan ses, her za-
man büyüyle baðlý olarak hissettiði o gürleme deðil, tayý dirilttiði maðarada duyduðuna benzer bir çan
sesiydi, iradesini yoðunlaþtýrýrken ise çevresinden bir þey almamýþtý. Her þey kendi içinden gelmiþti ve
bundan derin, tuhaf bir keyif duyuyordu.

"Çok güzel," dedi Adara küçük çiçeði hafifçe tutup kokusunu içine çekerek. Kestane rengi saç-
larý yüzünü Garion'dan gizliyordu. Baþýný kaldýrdýðýnda Garion gözlerinin dolu dolu olduðunu gördü, "î-
þe yaradý galiba," dedi kýz. "En azýndan bir süre için."

"Ne oldu Adara?"
Kýz cevap vermek yerine kahverengi çayýrlara dikti gözlerini. Sonra ansýzýn, "Ce'Nedra kim?"

diye sordu. "Diðerlerinin ondan bahsettiðini duydum."
"Ce'Nedra mý? O bir Prenses. Tolnedra Ýmparatoru Ran Borune' nin kýzý."
"Nasýl biri?"
"Çok ufak tefek. Zaten yarý yarýya Orman Perisi. Kýzýl saçlý, yeþil gözlü, kotu huylu bir kýz. Þý-

marýk veletin teki. Benden de pek hoþlanmýyor."
"Ama bunu deðiþtirebilirsin, deðil mi?" Adara gözyaþlarýný silerek güldü.
"Ne demek istediðini anlamadým."
"Yani yapman gereken tek þey..." Eliyle muðlak bir iþaret yaptý.
"Ha." Ne kastettiðini anlamýþtý "Hayýr, baþkalarýnýn düþünce ve duygularýyla oynayamayýz. Ya-

ni... Tutulacak bir þey yoktur, anlýyor musun? Nereden baþlayacaðýmý bile bilemem."
Adara bir sure ona baktýktan sonra baþýný ellerinin arasýna gömerek aðlamaya baþladý.
"Gene ne oldu?" dedi Garion panik halinde.
"Yok bir þey," dedi kýz. "Önemli deðil."
"Önemli. Neden aðlýyorsun?"
"Ben... Senin büyücü olduðunu ilk duyduðumda ummuþtum ki... Sonra da bu çiçeði yaptýðýnda...

Her þeyi yapabilirsin sanmýþtým. Belki de benim için bir þey yapabilirsin sanmýþtým."
"Ne istersen yaparým Adara. Biliyorsun bunu."
"Ama yapamazmýþsýn Garion. Kendin söyledin."
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"Ne yapmamý isteyecektin?"
"Belki birinin bana âþýk olmasýný saðlayabilirsin sanmýþtým. Ne saçma, deðil mi?"
"Kimin?"
Kýz yüzüne sessiz bir vakarla baktý; gözleri hâlâ yaþlarla doluydu "Artýk ne önemi var7 Sen bir

þey yapamýyorsun bu konuda. Ben de. Zaten saçma bir fikirmýþ baþtan beri. Haydi bu konuyu konuþtu-
ðumuzu unutalým." Ayaða kalktý. "Geri dönelim artýk. Sandýðým kadar güzel bir gün deðilmiþ. Üþüdüm."

Atlarýna binip Kale'nin devasa surlarýna doðru sessizce yola koyuldular. Artýk konuþmuyorlar-
dý. Adara konuþmak istemediðinden, Garion ise ne diyeceðini bilemediðinden.

Garion'un yarattýðý çiçek ise geride unutulmuþtu. Daha önce hiç varolmamýþ olan çiçek, tepenin
eðýmiyle korunup kýþ güneþinde ýsýnarak sessiz, bitkisel bir hazla þiþti ve meyva verdi. Kalbinde minik
bir tohum kesesi açýlarak sayýsýz tohumu etrafa saçtý. Tohumlar kýþ otlarýnýn kökleri arasýndan donmuþ
topraða nüfuz ettiler ve baharý beklemeye baþladýlar.
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SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

ULGO KIZLARININ beyaz tenleri, platin rengi saçlarý ve koca siyah gözleri vardý. Prenses
Ce'Nedra onlarýn arasýnda nilüfer bahçesindeki kýrmýzý gül gibi kalýyordu. Kýzlar birdenbire hayatlarý-
nýn merkezi oluveren bu ufak tefek, enerjik yabancýnýn her hareketini, sakin bir hayretle izliyorlardý. O
bile yeterli bir tuhaflýk olmasýna raðmen, hayretlerinin tek nedeni saçlarýnýn rengi deðildi. Ulgolar ciddi
tabiatlý, ölçülü bir halktý, pek az gülerler ya da duygularýný belli ederlerdi. Ce'Nedra ise her zamanki gi-
bi derisinin dýþýnda yaþýyordu sanki. Onun minicik yüzündeki duygu ve ruh hali oynaþmalarýný dilleri tu-
tularak seyrediyordu kýzlar. Onun anlattýðý delice, zaman zaman da belden aþaðý fýkralar karþýsýnda
kýpkýrmýzý kesilerek kýkýrdaþýyorlardý. Hepsinin dert ortaðý olmuþtu Ýçlerinden yakýn arkadaþ olduðu
en az bir düzinesi, kalbini küçük prensese bir ara açmýþtý mutlaka.

Kötü günler de vardý tabii; Ce'Nedra'nýn keyfinin olmadýðý, sabýrsýz, inatçý olduðu günler, yu-
muþak baþlý Ulgo kýzlarýný sebepsiz hezeyanlarý yüzünden aðlaya aðlaya yanýndan kaçýrdýðý zamanlar
vardý. Kýzlar bu tür fýrtýnalardan sonra bir daha yanýna yaklaþmamaya yemin billah ettiklerinde, onu
hiçbir þey olmamýþ gibi gülüp oynarken bulabiliyorlardý.

Prenses için zor bir zamandý. UL'un, diðerleri Rak Cthol'e giderken onun maðaralarda kalmasý
emrine hiç tereddüt etmeden boyun eðmesinin sonuçlarýný tam olarak anlamamýþtý baþta. Ce'Nedra ha-
yatý boyunca olaylarýn merkezinde yaþamýþtý; þimdi ise geri plana itilmiþ, hiçbir þey yapmadan sýkýcý sa-
atlerin geçmesini bekliyordu. Duygusal yapýsý beklemeye müsait deðildi, arkadaþlarýný ürkmüþ güver-
cinler gibi kaçýþtýran duygusal patlamalarý da bu zorunlu eylemsizliðin sonucuydu.

Ruh halindeki ani deðiþiklikler, zavallý Gorim'e de oldukça zor anlar yaþatýyordu. Naif, yaþlý
kutsal kiþi, asýrlardýr sessiz bir tefekkür halinde yaþayýp gitmiþti. Ce'Nedra ise bu sükûnetin ortasýna
bir kuyruklu yýldýz gibi düþüvermiþti. Zaman zaman tahammül sýnýrlarý zorlansa da, adamcaðýz bu huy-
suzluk anlarýna, aðlama krizlerine, beklenmedik patlamalara katlanýyordu, týpký aniden boynuna sarýlýp
yüzünü öpücüklere boðduðu ani aþýrý sevgi gösterilerine katlandýðý gibi.

Ce'Nedra keyifli olduðu günlerde arkadaþlarýný Gorim'in adasýnýn kýyýsýndaki sütunlarýn arasý-
na topluyordu; muhabbet ediyor, gülüþüyor ve onun icat ettiði küçük oyunlarý oynuyorlardý. Loþ ve ses-
siz maðara, genç kýz kahkahalarýyla çýnlýyordu böyle zamanlarda. Düþünceli olduðu zamanlarda ise, Go-
rim'le beraber kýsa yürüyüþlere çýkýp, terk edilmiþ Prolgu kentinin altýndaki bu maðara ve tüneller
kompleksinin ihtiþamýný seyrediyordu. Anlamayan biri için, prensesin kendi duygusal oyunlarýna çok
dalýp çevresindeki hiçbir þeyin farkýnda olmadýðý söylenebilirdi; ancak durum böyle deðildi. Karmaþýk,
küçük zihni, bir sinir krizinin ortalýk yerinde bile gözlemleme, çözümleme ve sorgulama yeteneðini kay-
betmiyordu. Gorim prensesin zihnini hem çabuk hem de öðrendiðini bir daha unutmayan cinsten oldu-
ðunu hayretle gördü. Ona halkýnýn öykülerini anlattýðýnda ise sýk sýk sorular soruyor, öykünün ardýnda-
ki anlamý araþtýrýyordu daima.

Bu konuþmalar sýrasýnda prenses bir sürü þey keþfetti. Ulgo yaþamýnýn merkezinde dinin bu-
lunduðunu, bütün öykülerin kýssadan hissesinin, UL'un iradesine kayýtsýz þartsýz boyun eðme görevi ol-
duðunu öðrendi. Bir Tolnedralý bu durumda sýzlanýr, hatta tanrýsýyla pazarlýða bile kalkýþýrdý. Nedra bu
tür pazarlýklara alýþýktý, karþýlýklý teklif ve artýrmalara girme oyununu ise, halký kadar çok severdi. Ulgo
zihni ise bu tür bir laubaliliði anlayamýyordu. "Biz bir hiçtik," diyordu Gorim. "Hiçten de az. Yerimiz,
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yurdumuz ve tanrýmýz yoktu. UL bizim tanrýmýz olmayý kabul edene kadar dünyada evsiz dolaþtýk. Bazý
yobazlar, bir tek Ulgo bile tanrýmýzý kýzdýrýrsa onun bizi terk edeceðine inanýr. UL'un aklýndan geçenle-
ri bilmek gibi bir iddiam yok tabii, ama onun bu kadar mantýksýz olacaðýný sanmýyorum. Ama gene de,
en baþta bizim tanrýmýz olmaya gönüllü deðildi; o yüzden en iyisi onu kýzdýrmamak."

"O sizi seviyor," dedi Ce'Nedra hemen. "Bize göründüðü gün bunu herkes anlayabilirdi yüzün-
den."

Gorim pek inanmýþ gibi görünmüyordu. "Umarým onu çok hayal kýrýklýðýna uðratmamýþýmdýr."
"Saçmalamayýn," dedi prenses uçarý bir tavýrla. "Tabii ki sizi seviyor. Dünyadaki herkes sever

sizi." Sonra sözünü ispatlamak ister gibi uzanýp adamcaðýzý soluk yanaðýndan öptü.
Gorim gülümseyerek, "Sevgili yavrum," dedi, "yüreðin o kadar açýk ki, hemen senin sevdiklerini

herkesin de seveceðini düþünüyorsun. Maalesef iþler hep böyle yürümüyor. Maðaralarýmýzda benden
pek hoþlanmayan bir sürü insan var."

"Laf," dedi Ce'Nedra. "Biriyle tartýþmanýz onu sevmediðiniz anlamýna gelmez. Ben babamý çok
severim ama durmadan kavga ederiz. Kavga etmek hoþumuza gider." Ce'Nedra Gorim'le konuþurken
"Saçmalama" ya da "Laf gibi sözler kullanmasýnda bir tehlike olmadýðýný biliyordu. Adamcaðýzý o kadar
etkisi altýna almýþtý ki, ne istese diyebilirdi artýk.

Çevresindekileri buna inandýrmak güç olabilirdi belki, ama Ce'Nedra'nýn davranýþlarýnda hafif-
ten hafife ama belirgin bazý deðiþiklikler oluyordu. Bu ciddi, ölçülü insanlara hâlâ aklýna geleni yapan
biri gibi görünüyordu, ama artýk bir þey yapmadan ya da söylemeden önce kýsa da olsa bir an düþünür
olmuþtu. Maðaralarda kendini birkaç kere mahcup duruma düþürmüþtü ve Ce'Nedra'nýn kesinlikle ta-
hammül edemeyeceði bir þey varsa, o da mahcup düþmekti. Yavaþ yavaþ, belli etmeden az da olsa ken-
dini kontrol etmenin deðerini öðreniyor, hatta bazen bir hanýmefendi gibi bile görünebiliyordu.

Bu arada Garion meselesini düþünecek zamaný da olmuþtu. Onun yokluðu bu uzun haftalar bo-
yunca özellikle ve açýklanamaz bir biçimde acý verici olmuþtu Ce'Nedra için. Bir þeyini, çok deðerli bir
þeyini kaybetmiþ gibiydi ve bu kayýp yerinde sýzlayan bir boþluk hissi býrakmýþtý. Duygularý her zaman
o kadar karmaþýktý ki, onlarla asla tam olarak yuzleþmiyordu. Zaten çoðu zaman bu duygular o kadar
hýzlý deðiþirdi ki, birini anlayamadan yerine bir baþkasý gelmiþ olurdu. Ama bu eksiklik duygusu o ka-
dar uzun bir süredir varlýðýný koruyordu ki, sonunda onunla yüzleþmek zorunda kalmýþtý.

Aþk olamazdý bu. imkânsýzdý. Köylü bir bulaþýkçýya âþýk olmak, çok hoþ biri olmasýna raðmen,
söz konusu olamazdý. O bir imparatorluk Prensesiydi, görevleri de apaçýktý. Eðer içinde duygularýnýn
arkadaþlýktan bir adým öteye geçtiðine dair en küçük bir þüphe olsaydý, Garion'la tüm iliþkisini hemen
kesmek zorunda hissederdi kendini. Ce'Nedra Garion'la iliþkisini kesip onu bir daha görmemek istemi-
yordu ama. Böyle bir þeyi düþünmek bile gözlerinin dolup dudaklarýnýn titremeye baþlamasýna yolaçý-
yordu. O yüzden hissettiði þey aþk deðildi olamazdý. Bunu bir kere karara baðlayýnca kendini daha ra-
hat hissetmeye baþladý. Bu ihtimal onu dertlendirmiþti, ama þimdi durumun böyle olmadýðýný mantýk
yoluyla kesinlikle ispatladýðýnda rahatlamýþtý. Mantýðýn sizi desteklemesi çok rahatlatýcý bir histi.

Geriye bir tek dostlarýný beklemek kalýyordu o sonsuz, dayanýlmýz bekleyiþ. Neredeydiler? Ne-
rede kalmýþlardý? Bu kadar uzun sürecek ne yapýyorlardý? Bekleyiþ uzadýkça, yeni edindiði kendini
kontrol etme yeteneði daha sýk terk eder oluyordu onu. Beyaz tenli arkadaþlarý da o ani patlamalarý ha-
ber veren küçük iþaretleri kaygýyla kolluyorlardý sürekli.

En nihayet Gorim ona dostlarýnýn dönmekte olduðu haberini almýþ olduðunu söyleyince, küçük
prenses heyecandan havalara uçtu. Uzun ve ayrýntýlý hazýrlýklar yaptý. Onlarý usulüne uygun bir þekilde
karþýlayacaktý tabii. Küçük kýz taþkýnlýklarýna gerek yoktu. Mazbut, ölçülü, bir imparatorluk Prensesi-
ne yakýþýr ve yetiþkince olmalýydý karþýlamasý. Tabii görünüþü de.

En uygun tuvaleti seçene kadar saatlerce düþündü, sonunda yerlere kadar uzanan parlak be-
yaz bir Ulgo elbisesinde karar kýldý. Ancak Ulgo elbiseleri de Ce'Nedra'nýn zevkine göre biraz fazla sa-
de kalýyordu. Ölçülü olmalýydý, ama o kadar da deðil. Düþünüp taþýnarak elbisenin kollarýný söktü, yaka-
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sýnda deðiþiklikler yaptý. Göðüs ve belde ince bir altýn iplikle çapraz baðlar yaparak bu bölgeleri biraz
vurguladý. Sonra çabalarýnýn sonucunu eleþtirel bir gözle deðerlendirdi. Beðendi.

Sonra saç sorunu çýktý ortaya. Her zamanki serbest, daðýnýk stili olamazdý. Baþýnýn üstünde yu-
muþak bukleler halinde toplanmalý, sonra bir omuzundan aþaðý býrakýlarak göðsünün beyazlýðýna yeni
bir renk katmalýydý. Kollarý havada durmaktan aðrýmaya baþlayana kadar çalýþtý. Bittikten sonra ayna-
da elbisenin, saçýnýn ve duruþundaki soylu ifadenin toplam etkisini inceledi. Fena deðil, diyerek kutladý
kendisini. Garion onu görünce aðzý açýk kalacaktý. Küçük prenses pek mutluydu.

Kavuþma günü geldiðinde, bir gece önce hiç uyuyamamýþ olan Ce'Nedra Gorim'le birlikte artýk
iyice alýþmýþ olduðu çalýþma odasýnda oturuyordu. Gorim elindeki uzun parþömeni, alttan boþaltýp üst-
ten toplayarak okumaktaydý. O okurken de Prenses huzursuz huzursuz kýpýrdanýyor, bir saç buklesini
çiðneyip duruyordu.

"Bugün huzursuz gibisin çocuðum," dedi Gorim.
"Onu... Yani onlarý uzun süredir görmedim de..." dedi Ce'Nedra aceleyle. "Nasýl görünüyorum,

iyi mi?" Bu soruyu sabahtan beri yedisekiz kere sormuþtu.
"Çok güzelsin çocuðum," diye güvence verdi Gorim.
Ce'Nedra gülümsedi.
Bir hizmetkâr Gorim'in odasýna girerek, "Misafirleriniz geldiler Kutsal Kiþi," dedi saygýlý bir re-

veransla.
Ce'Nedra'nýn kalbi gümbür gümbür atmaya baþladý.
"Gidip onlarý karþýlayalým mý çocuðum?" dedi Gorim parþömenini býrakýp ayaða kalkarak.
Ce'Nedra kendisini sandalyeden fýrlayýp dýþarý koþmaktan zorlukla alýkoydu. Kendini demir bir

pençeyle kontrol altýna alýp, sakin bir þekilde Gorim'in yanýnda yürümeye baþladý. Bu arada da kendi
kendine tekrarlayýp duruyordu: "Haysiyet; Ölçü; imparatorluk Prensesesine yakýþýr þekilde."

Dostlarý Gorim'in maðarasýna girdiklerinde, yol yorgunu ve kirpas içindeydiler; ayrýca yanla-
rýnda tanýmadýðý kiþiler de vardý. Ama onun gözleri bir tek yüzü arýyordu.

Garion hatýrladýðýndan daha yaþlý görünüyordu. Zaten hep ciddi olan yüzünde, eskiden görme-
diði bir aðýrlýk vardý þimdi. Yolda baþýna bir þeyler gelmiþti demek ki önemli þeyler. Küçük prenses o-
nun hayatýndaki bu önemli olaylarý kaçýrmýþ olmanýn ezikliðini hissetti bir an.

Sonra içi buz kesti birden. Yanýndaki o fasulye sýrýðý gibi kýz da kimdi. Ayrýca Garion bu ineðe
neden o kadar sevecen davranýyordu? Ce'Nedra gölcüðün sakin sularý üstünden bu sadakatsiz genç a-
dama diþlerini sýkarak baktý. Biliyordu bunun olacaðýný! Onu bir an için gözünden uzak tuttuðunda,
gördüðü ilk kýzýn kollarýna atýlacaktý tabii. Ne cesaretle! Ne cesaretle!

Gölün öte yakasýndaki grup köprüden geçip yakýna geldikçe, Ce'Nedra'nýn içi burkuldu iyice.
Uzun boylu kýz çok güzeldi. Koyu renk saçlarý ve yüz hatlarý mükemmeldi. Ce'Nedra çaresizlik içinde
bir kusur aramaya baþladý. Kýzýn yürüyüþü bile kusursuzdu! Öyle bir zarafetle ilerliyordu ki, Ce'Ned-
ra'nýn gözleri çaresizlikten yaþardý.

Acý içindeki prenses, selamlaþmalarý ve tanýþtýrmalarý duymadý bile. Algar kralýna ve güzel kra-
liçesine kibarca reverans yaptý; Leydi Polgara'nm tanýþtýrdýðý dolgun vücutlu güzel kadýna adý Taiba'ydý
kibarca selam verdi. Korktuðu an geliyordu ve bunu önlemenin imkâný da yoktu.

"Bu da Adara," dedi Leydi Polgara, Garion'un yanýndaki güzel yaratýðý göstererek. Ce'Nedra
aðlamak istiyordu. Haksýzlýktý bu. Kýzýn adý bile çok güzeldi. Çirkin bir adý olamaz mýydý yani?

"Adara," dedi Leydi Polgara, gözlerini Ce'Nedra'nýn yüzünden ayýrmadan. "Bu imparatorluk
Prensesi, Asaletmeap Ce'Nedra."

Adara Ce'Nedra'nýn kalbine býçak gibi saplanan bir zarafetle reverans yaparak, "Asaletmeapla-
rýyla tanýþmayý çok istiyordum," dedi. Sesi müzik gibiydi.
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"Memnun oldum tabii," dedi Ce'Nedra yukarýdan bir tavýrla. Vücudunun her zerresi bu nefret
edilesi rakibeye saldýrmak istese de, vakur ve sessiz duruþunu bozmadý. Herhangi bir tepki, yüz ifade-
sindeki en ufak bir hoþnutsuzluk bile, Adara'nýn zaferini kesinleþtirirdi. Ce'Nedra kesin yenilgiyi kabul-
lenemeyecek kadar prensesti kadýndý. Sanki iþkence görüyormuþ kadar gerçek bir acý çekmesine rað-
men, takýnabildiði en haþmetli Prenses Hazretleri edasýyla dimdik durdu. Ýçinden bütün unvanlarýný
tekrarlayarak, kim olduðunu kendine hatýrlatmaya, gücünü toplamaya çalýþýyordu. Ýmparatorluk Pren-
sesi aðlamaz. Ran Borune'nin kýzý sýzlanmaz. Tolnedra'nýn çiçeði salak bir bulaþýkçý oðlan baþkasýna â-
þýk oldu diye asla acý çekmez.

"Özür dilerim Leydi Polgara," dedi sonunda, titreyen elini alnýna götürerek. "Ama bir anda þid-
detli bir baþaðrýsý saplandý. Ýzninizle." Cevap beklemeden dönüp Gorim'in evine doðru yürümeye baþla-
dý. Tam Garion'un yanýndan geçerken bir an duraklayarak "Umarým çok mutlu olursun," dedi.

Garion hiç anlamadan bakýyordu.
Artýk bu kadarý da olmazdý. Duygularýný Adara'dan gizlemesi kesinlikle þarttý, ama bu Gari-

on'du ve ne hissettiðini ona bildirmeliydi. "Senden tiksiniyorum Garion," diye fýsýldadý þiddetle. "Bir da-
ha yüzünü görmek bile istemiyorum."

Garion gözlerini kýrpýþtýrdý.
"Senden ne kadar iðrendiðimi tahmin bile edemezsin." Sonra gene dimdik, baþýný eðmeden Go-

rim'in evine doðru yürümesine devam etti.
Ýçeri girer girmez odasýna koþup kendini yataða attý ve kýrýk bir kalple aðlamaya baþladý.
Kapýda hafif bir ayak sesi duydu; Leydi Polgara yanýndaydý. "Pekâlâ Ce'Nedra," diyordu Polga-

ra, "ne oluyor bakalým?" Yataðýn kenarýna oturup elini aðlayan küçük prensesin omuzuna koymuþtu.
"Ah Leydi Polgara," diye sýzlandý Ce'Nedra kollarýna atýlarak. "Oonu kakaybettim. Oo kýza â-

þýk."
"O da kim caným?" diye sordu Polgara sükûnetle.
"Garion. Adara'ya âþýk, benimse yaþadýðýmýn bile farkýnda deðil."
"Sen þaþkýn ördeðin tekisin Ce'Nedra," dedi Polgara yumuþak bir sesle.
"Ama onu seviyor, deðil mi?" diye sordu Ce'Nedra.
"Tabii seviyor caným."
"Biliyordum," diye hýçkýrmaya baþladý Ce'Nedra yeniden.
"Sevmesi çok normal," dedi Polgara. "Ne de olsa kuzini."
"Kuzini mi?" yüzü gözyaþlanndan sýrýlsýklam olan Ce'Nedra ansýzýn doðruluverdi.
"Teyzesinin kýzý," dedi Polgara. "Garion'un annesinin Algar olduðunu biliyordun, deðil mi?"
Ce'Nedra ses çýkarmadan baþýný hayýr anlamýnda salladý.
"Yani mesele bu mu þimdi?"
Ce'Nedra baþýyla onayladý. Aðlamasý kesilivermiþti.
Leydi Polgara elbisesinin yeninden bir mendil çýkarýp küçük kýza uzatarak, "Burnunu sil ca-

ným," dedi. "Burnunu çekmek sana hiç yakýþmýyor."
Ce'Nedra sümkürdü.
"Sonunda kabul ettin demek," dedi Polgara. "Ben de daha ne kadar erteleyeceðini merak edi-

yordum."
"Neyi kabul ettim?"
Polgara dik dik yüzüne bakýnca, Ce'Nedra kýzararak baþýný önüne eðdi. "Bu daha iyi," dedi Pol-

gara. "Benden bir þeyler gizlemeye çalýþma Ce'Nedra. Hem faydasý yok, hem de iþleri senin için daha
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zorlaþtýrýyor."
Ce'Nedra itiraf ediverdiði þeyin sonuçlarýný fark edince gözleri faltaþý gibi açýldý. "Mümkün de-

ðil," dedi müthiþ bir dehþetle. "Olamaz."
"Babamýn pek sevdiði deyiþle, hemen hemen her þey mümkündür," dedi Polgara.
"Ne yapacaðým þimdi?"
"Önce gidip yüzünü yýka," dedi Polgara. "Bazý kýzlar kendilerini çirkinleþtirmeden aðlayabilir, a-

ma senin rengin müsait deðil buna. Korkunç bir haldesin. Sana tavsiyem, mümkün olduðunca halkýn ö-
nünde aðlama."

"Onu kastetmedim," dedi Ce'Nedra. "Garion'u ne yapacaðým?"
"Bir þey yapman gerektiðini sanmýyorum caným. Zamanla iþler kendi kendine düzelecektir."
"Ama ben bir prensesim, o ise yani sadece Garion. Böyle þeylere izin verilmez ki."
"Her þey yoluna girer," dedi Leydi Polgara. "Güven bana Ce'Nedra. Çok uzun bir süredir bu gi-

bi þeyleri ayarlamakla uðraþýyorum. Þimdi gidip yüzünü yýka."
"Kendimi rezil ettim, deðil mi?" diye sordu Ce'Nedra.
"Halledilemeyecek kadar kötü bir durum yok," dedi Polgara soðukkanlýlýkla. "Dostlarýný uzun

bir aradan sonra yeniden görmenin heyecanýna verip geçiþtirebiliriz. Bizi gördüðüne sevindin, deðil
mi?"

"Ah, Leydi Polgara," diyerek ona sanldý Ce'Nedra. Ayný anda hem gülüyor, hem aðlýyordu.
Ce'Nedra'nýn aðlama krizinin yolaçtýðý hasar giderildikten sonra, Gorim'in çalýþma odasýnda o-

turan diðerlerinin yanýna gittiler.
"lyileþtin mi çocuðum?" diye sordu Gorim; sevgi dolu ihtiyar yüzünde kaygý okunuyordu.
"Sinirleri bozulmuþ o kadar Kutsal Kiþi," dedi Leydi Polgara. "Fark etmiþsinizdir herhalde,

prensesimiz biraz gergindir."
"Öyle kaçtýðým için kusura bakmayýn," dedi Ce'Nedra Adara'ya. "Aptallýk ettim."
"Asaletmeap hiç aptal olabilir mi?" dedi Adara.
Ce'Nedra çenesini kaldýrarak, "Tabii ki olabilirim," dedi. "Benim de herkes kadar kendimi ka-

muouyu önünde küçük düþürmeye hakkým var."
Adara güldü ve sorun çözülmüþ oldu.
Ama hâlâ çözülmeyen bir sorun daha vardý tabii. Ce'Nedra Garion'dan sonsuza kadar nefret et-

tiðini beyan ettiðinde biraz ileri gitmiþ olduðunu fark etti. Delikanlýnýn yüzünde hâlâ þaþkýn, hatta biraz
yaralanmýþ bir ifade vardý. Ce'Nedra onu üzmüþ olduðunu unutmaya karar verdi. Gorim'in adasýnýn ký-
yýsýndaki olay yüzünden kendisi acý çekmiþti, Garion'un da biraz çok deðilse de biraz acý çekmesi adil
bir durum olurdu. Bunu haketmiþti doðrusu. Ona kederlenmesi için bir süre tanýdý en azýndan kederle-
neceðini umuyordu sonra o düþmanca sözler hiç aðzýndan çýkmamýþ gibi sýcak, hatta sevecen davran-
maya baþladý. Garion'un kafasý daha da karýþmýþ gibiydi; ama o zaman da en baþtan çýkarýcý gülümse-
mesini tam gücüyle delikanlýya yöneltti ve müthiþ etkisini görerek kendini bir daha kutladý. Sonra da o-
nunla bir daha ilgilenmedi.

Belgarath ve Leydi Polgara Rak Cthol maceralarýný anlatýrlarken, prenses mazbut bir tavýrla
Adara'nýn yanýnda oturup yarý dinleyerek son bir saatte olup bitenleri düþünüyordu. Ansýzýn birinin
kendisine baktýðýný hissederek baþýný kaldýrdý. Leydi Polgara'nýn Emanet dediði küçük sarýþýn oðlan,
minik yüzünde ciddi bir ifadeyle onu seyrediyordu. Çocuðun gözlerinde bir gariplik vardý. Ce'Nedra
birdenbire oðlanýn doðruca kalbine baktýðýndan emin oldu. O zaman çocuk gülümsedi; Ce'Nedra bu gü-
lümseme karþýsýnda sebebini bilmediði müthiþ bir keyif hissiyle dolup taþtý. Emanet gülümseyerek ona
yaklaþtý, sonra minik elini belindeki bir keseye daldýrdý. Yuvarlak, gri bir taþ çýkarýp ona uzatarak "E-
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manet?" dedi. Ce'Nedra bir an için taþýn derinliklerinde mavi bir pýrýltý görür gibi oldu.
"Dokunma ona Ce'Nedra," dedi Leydi Polgara, elinin tam taþa uzanýrken donup kalmasýna ne-

den olan bir ses tonuyla.
"Durnik," diye seslendi Leydi Polgara hafif sitemli bir sesle.
"Pol Haným," dedi Durnik çaresiz bir tavýrla. "Ne yapacaðýmý bilemiyorum. Nasýl mühürlersem

mühürleyeyim, bir yolunu bulup açýyor."
"Söyle kaldýrsýn þunu," dedi Pol býkkýn bir halde.
Durnik oðlanýn yanýna gidip diz çöktü ve hiç ses çýkarmadan keseyi açtý. Oðlan taþý kesenin içi-

ne attý, Durnik de iplerini mümkün olduðunca gererek aðzýný sýkýca baðladý. Bu iþ bittiðinde oðlan sev-
giyle demircinin boynuna sanldý. Durnik biraz utanarak çocuðu elinden tutup götürüyordu ki, Emanet
elini kurtanp bu sefer de Ce'Nedra'nýn kucaðýna atladý. Büyük bir ciddiyetle prensesi yanaðýndan öptü,
kollarýnýn arasýna kývrýlýp derhal uykuya daldý.

Ce'Nedra'nýn içinde daha önce hiç tanýmadýðý duygular kýpýrdaþtý. Sebebini bilmiyordu ama, þu
anda hayatý boyunca hiç olmadýðý kadar mutluydu. Çocuðu baðnna basýp yanaðýný sarýþýn buklelerine
bastýrdý, içinden oðlaný sallayýp ninni söylemek geliyordu.

"Acele etmemiz gerek," diyordu Belgarath Gorim'e. "Relg'in yardýmýyla bile Sendarya sýnýrýna
varmamýz bir haftamýzý alýr. Sonra bütün ülkeyi boydan boya geçeceðiz.Yýlýn bu vakti Sendarya'da kar
çok hýzlý birikir. Daha da beteri, Rüzgârlar Denizi'nde fýrtýna mevsimi; Sendarya'dan Riva'ya açýk deniz-
de çok yolumuz var.

"Riva" kelimesi Ce'Nedra'yý dalmýþ olduðu hayallerden uyandýrdý.
Jeebers'le birlikte Tol Honeth'deki imparatorluk Sarayý'ndan kaçtýklarýndan beri, kafasýnda

hep ayný düþünce ön plandaydý. Riva'ya gitmeyecekti. Bir ara bu konuda taviz vermiþ gibi göründüyse
de, aslýnda bu bir oyundan ibaretti. Ama þu anda tavrýný açýkça ortaya koymalýydý. Vo Mimbre Anlaþ-
masý'nýn kurallarýna uymaya neden bu kadar kesinlikle karþý olduðunu tam olarak hatýrlamýyordu. Ara-
da o kadar çok þey olmuþtu ki, ayný insan deðildi artýk. Ama kim olursa olsun, bir þey kesindi. Riva'ya
gitmeyecekti. Bu bir ilke meselesiydi.

"Sendarya'ya vardýðýmýzda bir imparatorluk garnizonuna ulaþabilirim sanýyorum," dedi sanki
bu mesele çoktan halledilmiþ gibi, sýradan bir þey söylercesine.

"Niye böyle bir þey yapacaksýn caným?" diye sordu Leydi Polgara.
"Daha önce de söylediðim gibi, Riva'ya gitmiyorum," diye cevap verdi Ce'Nedra. "Lejyonerler

Tol Honeth'e dönmeme yardýmcý olurlar."
"Belki de babaný ziyaret etmen iyi olur," dedi Polgara sükûnetle.
"Gitmeme izin verek misiniz yani?"
"Öyle bir þey söylemedim. Bahar sonu ya da yaz baþýnda Riva'dan Tol Honeth'e giden bir gemi

bulabiliriz. Riva ile imparatorluk arasýnda epey ticaret yapýlýyor."
"Beni iyice anladýðýnýzý sanmýyorum Leydi Polgara. Her ne olursa olsun Riva'ya gitmeyeceðimi

söyledim."
"Duydum Ce'Nedra. Ama yanýlýyorsun. Riva'ya gidiyorsun. Orada bir randevun var, unuttun

mu?"
"Gitmeyeceðim!" Ce'Nedra'nýn sesi bir iki oktav tizleþti.
"Gideceksin." Polgara'nýn sesi sakindi, ama çelik gibi bir kararlýlýk vardý bu sözlerde.
"Kesinlikle reddediyorum," dedi prenses. Daha da devam edecekti, ama minik bir parmak du-

daklarýný okþadý. Kollarýnda uyuyan çocuk elini uzatýp aðzýna dokunmuþtu. Huylanarak baþýný çekti.
"Daha önce de söyledim, bu saçmalýða boyun eðmeyi..." Çocuk tekrar dudaklarýna dokundu. Ona bakan
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gözleri uykuluydu, ama bakýþý sakin ve güven vericiydi. Ce'Nedra ne diyeceðini unuttu. "Rüzgârlar A-
dasý'na gitmiyorum," dedi sonunda. "O kadar." Hiç de olmasý gerektiði kadar kesin çýkmamýþtý sesi.

"Bu tartýþmayý daha önce birkaç kere yapmýþtýk galiba," dedi Polgara.
"Buna hakkýnýz yok..." Ce'Nedra'nýn kafasý yeniden karýþtý ve sözlerini unuttu. Çocuðun gözleri

o kadar maviydi ki... Bakýþlarýný bu gözlerden ayýramýyor, o müthiþ rengin içine dalýyordu sanki. Baþýný
salladý. Bir tartýþmanýn ucunu kaçýrmak hiç baþýna gelmiþ bir þey deðildi daha önce. Kafasýný toplamaya
çalýþtý. "Herkesin önünde aþaðýlanmayý reddediyorum," dedi. "Riva Kralýnýn Taht Salonunda, Alornlar
benimle dalga geçerken dilenci gibi beklemeyeceðim." Bu daha iyiydi. Kafa karýþýklýðý geçiyordu sanki.
Elinde olmadan çocuða baktý ve her þey gene karmakarýþýk oldu. "Giyecek doðru dürüst bir elbisem bi-
le yok," diye sýzlandý sonra. Niye demiþti ki bunu þimdi?

Polgara bir þey söylemeden, bilge gözlerle prensesin bocalamasýný seyrediyordu. Ce'Nedra
söylenmeye devam etti, ama itirazlarý giderek daha da anlamsýzlaþýyordu. Tartýþmasý sürerken, Riva'ya
gitmemesi için gerçek bir neden olmadýðýný fark etti. itirazlarý saçma, hatta çocukçaydý. Niye bu kadar
büyütüyordu ki? Kucaðýndaki oðlan ona bakarak cesaret veren bir þekilde gülümsedi ve Ce'Nedra da
elinde olmadan ona gülümseyerek son savunmalarýný da býraktý. Son bir deneme yaptý: "Saçma bir for-
malite zaten bu Leydi Polgara. Beni Riva Kralýnýn Taht Salonunda bekleyen kimse olmayacak ki. Hiç
olmadý. Riva soyu yok artýk." Gözlerini zorla çocuðun yüzünden ayýrdý. "Gitmem þart mý?"

Leydi Polgara baþýyla onayladý.
Ce'Nedra içini çekti. Bütün bu pazarlýðýn ne gereði vardý ki? Basit bir yolculuðu bu kadar büyü-

tecek ne vardý? Bir tehlikesi yoktu. Eðer insanlarý sevindirecekse inatçýlýða gerek yoktu doðrusu. "Pe-
kâlâ, pekâlâ," dedi sonunda. "Herkes için bu kadar önemliyse Riva'ya gidebilirim." Her nedense bunu
söyleyince kendini çok daha iyi hissetti. Kucaðýndaki çocuk tekrar gülümsedi, hafifçe yanaðýný okþadý,
sonra yeniden uykuya daldý. Ani ve açýklanamaz bir mutluluða kapýlan prenses, yanaðýný çocuðun buk-
lelerine dayadý, sonra onu hafifçe sallayarak bir ninni mýrýldanmaya baþladý.
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DOKUZUNCU BÖLÜM

RELG onlarý yine maðaralarýn karanlýk, sessiz dünyasýndan geçirdi ve Garion yine bu yolculu-
ðun her anýndan nefret etti. Ce'Nedra'nýn yaþlý, naif Gorim'le uzun uzun ve gözyaþlarý içinde vedalaþma-
sýnýn ardýndan Prolgu'dan ayrýlmalarý, çok eskilerde kalmýþ bir olay gibi geliyordu ona. Prenses Gari-
on'u þaþýrtýyordu biraz; küf kokulu karanlýkta tökezleye tökezleye yürürken bu konuyu düþündü.
Ce'Nedra birçok bakýmdan, hafifçe de olsa deðiþmiþ gibiydi ve bu deðiþim Garion'u huzursuz ediyordu.

En sonunda, karanlýkta geçen sayýsýz günün ardýndan, dik bir yarýn duvarýnda, çalýlarla gizlen-
miþ bir maðara aðzýndan tekrar açýk havaya ve ýþýða çýktýlar. Dýþarýda yoðun bir kar vardý ve iri taneler
rüzgârsýz havada aðýr aðýr süzülüyorlardý.

"Burasýnýn Sendarya olduðundan emin misin?" diye sordu Barak Relg'e, maðara aðzýndaki çalý-
larý yarýp geçerken.

Relg omuzlarýný silkerek gözlerini ýþýktan korumak için peçesini yüzüne örttü. "Ulgo'da deðiliz."
"Ulgo'nun dýþýnda çok yer var Relg," dedi Barak ekþi bir suratla.
"Sendarya'ya benziyor," dedi Kral ÇoHag eyerinin üstünde eðilip maðaranýn aðzýndan yaðan

kara bakarak. "Günün hangi vakti olduðunu tahmin edebilen var mý?"
"Bu kadar þiddetli yaðýþ varken kestirmek çok zor baba," dedi Hettar. "Atlar öðle vakti olduðu-

nu düþünüyorlar, ama onlarýn zaman duyusu pek kesin deðildir."
"Harika," dedi ipek alayla. "Nerede olduðumuzu ve vakti bilmiyoruz. Müthiþ bir baþlangýç."
"Çok büyütme ipek," dedi Belgarath bezgin bir tavýrla. "Bütün yapmamýz gereken kuzeye git-

mek. Eninde sonunda Büyük Kuzey Yolu'na çýkarýz."
"Peki," dedi ipek. "Ama kuzey ne taraf?"
Belgarath çalýlarýn arasýndan sýyrýlarak karlý vadiye çýkarken, Garion dedesine dikkatle baktý.

Ýhtiyarýn yüzü yorgunluktan kýrýþmýþ, göz altlarýnda siyah torbacýklar oluþmuþtu yeniden. Kale'deki iki
haftalik dinlenmeye ve Pol Teyzenin yola çýkabileceðine dair görüþ belirtmesine raðmen, Belgarath hâ-
lâ tam olarak iyileþmemiþti belli ki.

Hepsi maðaradan çýktýklarýnda, kalýn pelerinlerine sarýndýlar yola çýkmak için eyer kayýþlarýný
sýktýlar.

"Pek hoþ bir yer deðil, deðil mi?" dedi Ce'Nedra Adara'ya, etrafa hoþnutsuz bir ifadeyle baka-
rak.

"Burasý daðlýk arazi," dedi Garion hemen anayurdunu savunmayý geçerek. "Doðu Tolnedra dað-
larýndan daha kötü deðil."

"Daha kötü demedim Garion," dedi Ce'Nedra çileden çýkarýcý tavýrla.
Birkaç saat yol gittikten sonra, ormanýn içlerinden bir yerlere gelen balta sesleri duydular. "O-

duncular," dedi Durnik. "Gidip yol sorayým." Balta seslerine doðru uzaklaþtý. Döndüðünde yüzünde ha-
fij öfkeli bir ifade vardý. "Güneye gidiyörmüþüz," dedi ötekilere.

"Tabii öyle olacaktý," dedi ipek alayla. "Zamaný öðrenebildin mi'
"Akþama yakýn," dedi Durnik. "Oduncular eðer batýya dönen kuzeybatý yönünde giden bir yola

BELGARIAD 4



çýkacaðýmýzý söylüyorlar. Onu izlersek de Muros'un yirmi fersah kadar ötesinde Büyük Kuzey Yolu'nâ
varýrmýþýz."

"Bakalým karanlýk basana kadar yolu bulabilecek miyiz," dedi Belgarath.
Daðlardan inmeleri birkaç günlerini aldý; doðu Sendarya'nýn tenha bölgelerinden çýkýp Sulturn

Gölü çevresindeki daha sýk yerleþimli ovalara varmak ise birkaç güne daha maloldu. Bu zaman boyunca
aralýksýz kar yaðýyordu ve merkezi Sendarya'nýn iþlek yollarý, bembeyaz tepeler arasýnda ýslak, kahve-
rengi birer yara izine dönmüþtü. Kalabalýk olduklarý için, mola verdiklerinde düzgün, damlarý karla
kaplý köylerdeki hanlara daðýlmalarý gerekiyordu. Prenses Ce'Nedra hem uðradýklarý köyleri hem de
kaldýklarý hanlarý tasvir etmek için sýk sýk "acayip" kelimesini kullanýyordu ki, Garion onun bu kelimeye
düþkünlüðünden biraz alýnmaya baþlamýþtý.

Þu anda geçmekte olduklarý krallýk, onun bir yýldan fazla bir sure önce ayrýldýðý Sendarya'ya
hiç benzemiyordu. Garion geçtikleri her köyde seferberliðin izlerini görebiliyordu. Milis gruplarý köy
meydanlarýndaki kar çamurunda talim yapýyorlardý; tozlu tavanaralarýndan ve rutubetli mahzenlerden
bulunup çýkarýlmýþ eski kýlýçlar, yamulmuþ mýzraklar, paslarý temizlenerek herkesin yaklaþmakta oldu-
ðunu bildiði savaþ için hazýrlanmýþtý. Bu barýþsever köylülerin savaþçý gibi görünmek için harcadýklarý
çabalar bazen komik oluyordu. Ev yapýmý üniformalarý kýrmýzý, mavi ve yeþilin bütün tonlarýný içeriyor-
du. Parlak renkli sancaklarý ise pek kýymetli etekliklerini bu iþe harcadýklarýnýn kanýtýydý. Ancak bu ba-
sit insanlarýn yüzünde ciddi bir ifade vardý. Delikanlýlar üniformalarýyla kýzlara hava atmaya, orta yaþlý-
lar ise savaþ gazisi gibi görünmeye çalýþsalar da, köylerdeki hava asýk yüzlüydü. Sendarya sessizce sa-
vaþýn kýyýsýna gelmiþ bekliyordu.

Sulturn'a girerlerken, geçtikleri köyleri düþünceli bir ifadeyle izlemekte olan Pol Teyze sonun-
da bir karar vermiþ gibi, "Baba," dedi Belgarath'a. "Sen ÇoHag ve ötekilerle birlikte Sendar'a doðru yo-
la devam et. Durnik, Garion ve ben bir yere uðrayacaðýz."

"Nereye gidiyorsunuz?"
"Faldor'un çiftliðine."
"Faldor'a mý? Neden?"
"Hepimiz geride bir þeyler býraktýk. Bizi o kadar aceleyle yola çýkardýn ki eþyalarýmýzý bile top-

layamadýk." Yüzündeki ifade ve ses tonu o kadar önemsiz bir þey söylüyormuþ gibiydi ki, Garion anýnda
bir þey gizlemekte olduðunu hissetti; Belgarath'ýn kaþlarýný bir an kaldýrmasýndan da, ona her þeyi söy-
lememekte olduðunu anladý.

"Zamana sýkýþmayý baþladýk Pol," dedi ihtiyar.
"Daha vakit var Baba," dedi Pol. "O kadar da uzak deðil yolumuz. Bir iki gün sonra size yetiþi-

riz."
"Bu kadar önemli mi Pol?"
"Evet baba, bence önemli. Emanet'e göz kulak ol, olur mu? Bizimle gelmesi gerekmiyor."
Silahlarýna takýlmadan bir "Saða dön!" komutunu yerine getirmeye çabalayan milisleri seyre-

den Prenses Ce'Nedra'dan çýnlayan bir kahkaha yükseldi. Bakýþlarýný kýkýrdayan imparatorluðun Mü-
cevherine çeviren Pol Teyzenin yüzündeki ifade deðiþmedi. Yalnýzca, "Bunu da yanýmýza alacaðýz gali-
ba," diye ekledi.

Ce'Nedra doðruca Kral Fulrach'ýn Sendar'daki konforlu sarayýna gitmediðini öðrenince þiddet-
le itiraz etti, ama bunun Pol Teyze üzerinde bir etkisi olmadý.

"Kimseyi dinlemez mi hayatýnda?" diye homurdandý küçük prenses Garion'a, Pol Teyze ile Dur-
nik'in arkasýnda Medalya'ya doðru at sürerlerken.

"Hep dinler," dedi Garion.
"Ama hiç fikrini deðiþtirmiyor."
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"Pek deðiþtirmez, ama mutlaka dinler."
Pol Teyze omuzunun üstünden onlara baktý. "Kukuletaný kaldýr Ce'Nedra," dedi sonra. "Kar yi-

ne baþladý; saçlarýnýn ýslanmasýný istemiyorum."
Prenses cevap vermek üzere derin bir nefes aldý.
"Ben olsam yapmazdým," dedi Garion diþlerinin arasýndan.
"Ama..."
"Þu anda tartýþma havasýnda deðil."
Ce'Nedra ona öfkeyle baktý, ama sesini çýkarmadan kukletasýný da baþýna çekti.
O akþam Medalya'ya vardýklarýnda hâlâ hafif hafif kar yaðýyordu. Ce'Nedra'nýn indikleri handa

kendilerine verilen odalara gösterdiði tepki tahimn edilebileceði gibiydi. Garion kýzýn patlamalarýnýn
doðal bir temposu olduðunu fark etmiþti. Asla avazý çýktýðý kadar baðýrarak baþlamýyordu iþe, etkileyici
bir kreþendo ile, aðýr aðýr ulaþýyordu oraya. Bu defa da tam haykýrmaya baþlayacaktý ki, lafý aðzýnda
kaldý.

"Ýyý terbiye görmek de bir baþka oluyor," dedi Pol Teyze Durnik'e sükûnetle. "Garýon'un bütün
eski dostlarý bundan müthiþ etkilenecektir, sence de öyle deðil mi?"

Durnik gülümsemesini gizlemeye çalýþarak baþýný çevirdi. "Kesinlikle öyle Pol Haným."
Ce'Nedra'nýn aðzý hâlâ açýktý, ama nutku yarýda kalmýþtý. Garion bu ani sessizlik karþýsýnda

hayrete düþtü. "Biraz saçmalýyordum deðil mi?" dedi Ce'Nedra kýsa bir aradan sonra. Ses tonu makul-
dü, hatta neredeyse iyi huyluydu.

"Evet caným," dedi Pol Teyze. "Biraz."
Erat ana yolundan ayrýlýp Faldor'un çiftliðine giden kýr yoluna saptýklarýnda, ertesi gün öðle

vaktine yaklaþmýþtý O sabahtan ben Garion'un heyecaný dayanýlmaz ölçüye varmýþtý. Artýk her yol iþare-
ti, her aðaç ve çalý ona tanýdýk geliyordu. Þurada giden Faldor'un bir iþine koþan ihtiyar Cralto deðil
miydi? Hani eyersiz ata binmiþ olan. Sonunda, bir laðým hendeðýndeki çalýlarý ve kuru dallarý toplayan
uzun boylu þahsý görünce, artýk kendini tutamadý. Atýný mahmuzlayýp bir çitin üstünden atladý ve karlý
tarlada tek baþýna çalýþan adama doðru dörtnala ilerledi.

"Rundorig!" diye haykýrdý atýný durdurup yere atlarken.
"Buyrunuz Efendim?" dedi Rundorig, hayretle gözlerini kýrpýþtýrarak.
"Rundorig, benim, Garion. Beni tanýmadýn mý?"
"Garion mu?" Rundorig Garion'un yüzüne dikkatle bakarak gözlerini birkaç kere daha kýrpýþtýr-

dý Sonra kapalý bir havada güneþin doðuþu gibi, yüzünde bir ýþýk belirdi. "Hey, doðru söylüyorsun," de-
di. "Sen Garion'sun deðil mi?"

"Tabii ki Garion'um Rundorig," diye haykýrdý Garion dostunun eline uzanarak.
Ama Rundorig ellerini arkasýna çekerek bir adým geriledi. "Elbiselerin Garion! Dikkatli olsana.

Bak çamur içindeyim."
"Elbiselerimden bana ne Rundorig. Sen benim dostumsun."
Uzun boylu delikanlý inatla baþýný salladý. "Elbiselerini çamurlama. Çok þýklar. Ben temizlendik-

ten sonra el sýkýþacak bol vaktimiz olur." Merakla Garion'a baktý. "Nereden buldun bu elbiseleri? Bir de
kýlýcýn var ha? Faldor kýlýç kuþandýðýný görmesin. Bilirsin böyle þeyleri onaylamaz"

iþler pek yolunda gitmiyor gibiydi. "Doroon nasýl?" diye sordu Garion. "Zubrette ne yapýyor?"
"Doroon geçen yaz taþýndý," dedi Rundorik hatýrlamaya çalýþarak. "Annesi yeniden evlendi, Wi-

nold'un öteki tarafýndaki bir çiftlikteler þimdi. Zubrette... Zubrette ile ben sen gittikten bir süre sonra
birlikte gezmeye baþladýk." Uzun boylu delikanlý ansýzýn kýzararak mahcup bir tavýrla yere baktý; biraz
kafasý karýþmýþtý. "Aramýzda anlaþma gibi bir þey var Garion," dedi kekeleyerek.
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"Harika Rundorig!" diye haykýrdý Garion, içine küçük bir býçak gibi saplanan hayal kýrýklýðýný
örtmeye çalýþarak.

Ama Rundorig devam ediyordu artýk, "ikinizin birbirinizden hoþlandýðýnýzý biliyorum," dedi yü-
zünde müthiþ mutsuz bir ifadeyle. "Onunla konuþurum." Baþýný kaldýrdýðýnda gözleri dolmuþtu. "Senin
döneceðini bilseydik ileri gitmezdik Garion."

"Dönmüþ sayýlmam Rundorig," dedi Garion aceleyle, dostunu rahatlatmaya çalýþarak. "Öyle bir
uðramýþtýk, eþyalarýmýzý almak için. Hemen yola çýkacaðýz."

"Zubrette'i de alacak mýsýn?" dedi Rundorig, Garion'un içini acýtan, donuk, hüzünlü bir sesle.
"Rundorig," dedi Garion çok soðukkanlý bir tavýrla. "Benim artýk bir evim bile yok. Bir gece bir

sarayda, bir gece yol kýyýsýnda çamur içinde yatýyorum. Zubrette için böyle bir hayat ister miyiz hiç?"
"Ama eðer istersen o gene de seninle gelir," dedi Rundorig. "Seninle birlikte olmak için her þe-

ye katlanýr."
"Ama biz buna izin veremeyiz, deðil mi? Bizim açýmýzdan, ikinizin arasýndaki anlaþma resmi sa-

yýlýr."
"Ona yalan söyleyemem Garion," dedi uzun boylu delikanlý.
"Ben söylerim," diye kestirip attý Garion. "Özellikle evsiz barksýz bir serseri hayatý yaþamasýna

engel olmaya yarayacaksa bu. Sen aðzýný açma, býrak ben konuþayým." Sýrýttý. "Eski günlerde olduðu gi-
bi."

Rundorig'in yüzüne de yavaþ yavaþ utangaç bir gülümseme yayýldý.
Çifliðin ana kapýsý açýktý ve dürüst Faldor yüzünde bir gülümseme, keyifle ellerini ovuþturarak

Pol Teyze, Durnik ve Ce'Nedra'nýn çevresinde dolanýyodu. Uzun boylu çiftçi her zamanki kadar sýrým
gibiydi ve uzun çenesi onlar ayrýlalý beri daha da uzamýþtý sanki. Þakaklarýndaki kýrlar artmýþtý, ama
kalbi deðiþmemiþti.

Prenses Ce'Nedra mazbut bir tavýrla küçük grubun bir yanýnda duruyordu; Garion kýzýn yüzü-
nü inceleyerek tehlike iþaretleri aradý. Kurduðu planý altüst edebilecek biri varsa, o da Ce'Nedra'ydý; a-
ma ne yaptýysa onun içinden geçenleri okuyamadý.

Derken, iþ avluyu çepeçevre kuþatan balkonun merdivenlerinden Zubrette göründü. Bir köylü
elbisesi giymiþti, ama saçlarý hâlâ altýn rengiydi; eskisinden de daha güzeldi. Binlerce aný üþüþtü Gari-
on'un baþýna; yapmasý gereken þeyin acýsý da iyice belirginleþti. Beraber büyümüþlerdi; aralarýndaki
baðlar o kadar derindeydi ki, bir yabancý ilk bakýþta aralarýnda geçenleri kavrayamazdý. Ve Garion iþte
o bakýþta söyledi yalanýný. Zubrette'in gözleri aþka doluydu ve yumuþak dudaklarý Garion'un soracaðýna
emin olduðu soruyu, daha o sormadan cevaplamak istermiþ gibi aralýktý. Garion'un bakýþýnda ise dost-
luk ve hatta þefkat vardý, ama aþk yoktu. Zubette'in yüzünde gördüðüne inanamayan bir hayret ifadesi
dolaþtý, sonra kýzardý. Onun mavi gözlerindeki ümidin söndüðünü görmek Garion'a bir býçak yarasý ka-
dar keskin bir acý verdi. Daha da kötüsü, Zubrette onun yüzünün bütün ayrýntýlarýný inceden inceye in-
celeyip, bir hayat boyu yetecek kadar aný depolarken, ayný kayýtsýz ifadeyi sürdürmek zorunda olmasýy-
dý. Sonra kýz dönüp bir iþ bahane ederek yanlarýndan uzaklaþtý. Garion bundan sonra Zubrette'in ondan
kaçacaðýný, onu hayatýnda son kez görmüþ olduðunu biliyordu.

Doðru olaný yapmýþtý ama kalbi de kýrýlmýþtý iþte. Rundorig'le bir bakýþarak söylenmesi gereken
her þeyi söylemiþ oldular. Sonra hüzünle, hep bir gün evleneceðini düþündüðü kýzýn uzaklaþmasýný izle-
di. Zubrette bir köþeyi dönüp gözden kaybolunca, acý acý içini çekerek döndü ve Ce'Nedra'nýn kendisini
izlemekte olduðunu gördü. Kýzýn bakýþý, Garion'un o anda ne yapmýþ olduðunu ve bunun ona neye ma-
lolduðunu anladýðýný gösteriyordu. Anlayýþ vardý bu bakýþta, bir de soru.

Faldor'un bütün ýsrarlarýna karþýn, Polgara þeref misafiri rolünü hemen reddetti. Parmaklarý
mutfaktaki tanýdýk eþyalara dokunmak için kaþýnýyor gibiydi. Mutfaða girer girmez pelerini bir çiviye
asýldý, beline bir önlük baðlandý ve elleri hemen iþe koyuldu. Bir buçuk dakika kadar kibar önerilerde
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bulundu, sonra emirler yaðdýrmaya baþladý ve her þey normale döndü. Faldor'la Durnik ellerini arkala-
rýna kavuþturmuþ avluda volta atýyor, depolara bakýyor, havadan sudan konuþuyorlardý. Garion yanýn-
da Prenses Ce'Nedra ile mutfaðýn kapýsýnda kalakalmýþtý.

"Bana çiftliði gezdirir misin Garion?" diye sordu Ce'Nedra çok alçak bir sesle.
"istersen."
"Leydi Polgara yemek piþirmeyi gerçekten bu kadar çok mu seviyor?" Sýcak mutfaða, Pol Tey-

zenin keyifle bir þarký mýrýldanarak pasta hamuru açýþýna baktý.
"Galiba," dedi Garion. "Mutfaðý çok düzenli bir yerdir ve Pol Teyze düzeni sever. Bir uçtan yiye-

cek girer, öbür uçtan akþam yemeði çýkar." Duvarýnda pýrýl pýrýl tavalarla tencerelerin asýlý durduðu al-
çak tavanlý mutfaða baktý. Hayatý dönüp býraktýðý yere yeniden gelmiþti sanki. "Ben burada büyüdüm,"
dedi alçak sesle. "Daha beteri de olabilirdi."

Ce'Nedra'nýn minik eli, elinin içine kayýverdi. Dokunuþu kararsýzdý, sanki nasýl karþýlanacaðýn-
dan emin deðilmiþ gibi. Onun elini tutmakta hem tuhaf hem de rahatlatýcý bir þey vardý. Çok küçük bir
eldi. Bazen Garion Ce'Nedra'nýn ne kadar küçük olduðunu unutuveriyordu. Þu anda da kýz çok küçük,
çok kýrýlgan görünüyordu ve Garion her nedense kendini ona kol kanat germekle görevli hissediyordu.
Kolunu omuzuna atsa doðru olur mu acaba diye düþündü.

Birlikte çiftliði dolaþmaya baþladýlar. Ahýrlarý, aðýllarý ve kümesleri gezdiler. Sonunda her za-
man için Garion'un en gözde saklanma yeri olan samanlýða vardýlar. "Pol Teyzenin bana bir iþ vereceði-
ni anladýðýmda hep buraya saklanýrdým," dedi Garion mahcup bir gülüþle

"Çalýþmak istemiyor muydun?" diye sodu Ce'Nedra. "Buradaki herkes her an çok meþgul görü-
nüyor."

"Tembellikten deðil," dedi Garion. "Sadece onun verdiði iþlerin bazýlarý epeyce tatsýz olurdu."
"Bulaþýk yýkamak gibi mi?" dedi Ce'Nedra gözleri ýþýldayarak.
"Evet, en sevdiðim iþlerden biri sayýlmazdý bu."
Yumuþak, hoþ kokulu samanlarýn üstünde oturdular. Elini Garion'unkine kenetlemiþ olan

Ce'Nedra, öteki iþaret parmaðýyla elinin üstüne desenler çiziyordu.
"Bu akþam çok cesurdun Garion," dedi kýz sonunda ciddi bir tavýrla.
"Cesur mu?"
"Senin için hep çok önemli ve deðerli olan bir þeyi feda ettin."
"Ha," dedi Garion. "Zubrette'i kastediyorsun. Hepimiz için en iyisi buydu aslýnda. Rundorig onu

seviyor, onunla benim asla yapamayacaðým þekilde ilgilenebilir."
"Pek anlayamadým."
"Zubrette hep özel ilgi bekler. Zeki ve güzeldir, ama pek cesur deðildir. Sorun çýktý mý hep ka-

çardý. Ona göz kulak olacak, güvenlikte tutacak birine ihtiyacý var. Bütün hayatýný ona adayacak birine.
Ben bunu yapabileceðimi sanmýyorum."

"Ama çiftlikte kalsaydýn muhtemelen onunla evlenirdin, deðil mi?"
"Muhtemelen," dedi Garion. "Ama çiftlikte kalmadým."
"Ondan böyle vazgeçmek sana acý vermedi mi?"
Garion içini çekerek, "Evet," dedi. "Biraz verdi. Ama hepimiz için en iyisi bu bence. Bana öyle

geliyor ki hayatýmýn büyük kýsmýný yollarda geçireceðim; Zubrette ise çýplak yerde yatýrabileceðin biri
deðil."

"Beni çýplak yerde yatýrýrken hiç fikrimi sormamýþtýnýz ama," dedi Ce'Nedra biraz öfkeyle.
Garion ona bakarak, "Sormadýk hakikaten," dedi. "Daha önce hiç düþünmemiþtim bunu. Belki

BELGARIAD 4



de sen daha cesur olduðun içindir."
Ertesi sabah, uzun vedalaþmalardan ve yeniden ziyaret vaadlerinden sonra, dördü Sendar'a

doðru yola koyuldular.
"Eee, Garion?" dedi Pol Teyze, Faldor'un çiftliðini geri dönülmez bir biçimde geride býrakan te-

peyi geçerlerken.
"Nasýl yani?"
Pol ona sessizce, uzun uzun baktý.
Garion içini çekti. Pol Teyzeden bir þeyler saklamaya çalýþmanýn faydasý yoktu. "Bir daha oraya

dönemeyeceðim, deðil mi?"
"Hayýr caným."
"Galiba hep her þey bittikten sonra çiftliðe geri döneceðimi düþünmüþüm... Ama dönmeyeceðiz

deðil mi?"
"Hayýr Garion, dönmeyeceðiz. Ama bunu anlaman için görmen gerekiyordu. Aylardýr seni geç-

miþe baðlý tutan ufak tefek þeylerden kurtulmanýn tek yolu buydu. Faldor'un çiftliðinin kötü bir yer ol-
duðunu söylemiyorum, biliyorsun. Sadece bazý yerler bazý insanlar için uygun deðildir."

"Bu yolculuðu ben bunu anlayayým diye mi yaptýk?"
"Bu oldukça önemli Garion. Tabii Faldor'u görmeyi ben de istiyordum; ayrýca mutfakta býraktý-

ðým bazý özel eþyalarým da vardý yýllardýr yanýmda taþýdýðým ve kaybetmek istemediðim eþyalar."
Garion'un aklýna birdenbire bir þey geldi. "Ya Ce'Nedra? Onun gelmesi için neden bu kadar ýs-

rar ettin?"
Pol Teyze birkaç metre gerilerinde gözleri dalmýþ atýný sürmekte olan küçük prensese baktý.

"Bir zararý olmadý, ayrýca onun için önemli olan bazý þeyleri de görmüþ oldu."
"Herhalde ne kastettiðini asla anlayamayacaðým."
"Evet caným," dedi Pol. "Herhalde anlayamayacaksýn."
Arada bir yaðan kar altýnda, ülkenin göbeðindeki bembeyaz ovadan geçip baþþehir Sendar'a

varan yolu aþmak bir buçuk günlerini aldý. Hava çok soðuk deðildi, ama hava kapalýydý ve batýya gittik-
çe arada bir yaðýþla karþýlaþýyorlardý. Sahile yaklaþtýkça rüzgâr arttý; arada bir gördükleri deniz ise ol-
dukça huzursuzluk vericiydi. Rüzgârla kabaran iri dalgalar beyaz köpüklerle kýrýlýyordu.

Kral Fulrach'ýn sarayýnda Belgarath'ý huysuz bir halde buldular. Eras Yortusuna bir haftadan
biraz daha fazla kalmýþtý ve ihtiyar pencereden fýrtýnalý denize, sanki bu kendisine özel olarak yapýlmýþ
müthiþ bir saldýnymýþçasýna bakýyordu. "Bize katýlmanýz ne hoþ," dedi alayla, Garion'la Pol Teyze surat
asmakta olduðu odaya girdiklerinde.

"Huysuzluk etme baba," dedi Pol sükûnetle, mavi pelerinini çýkarýp bir koltuða sererken.
"Dýþarýda havanýn neler yaptýðýný görüyor musun Pol?" Öfkeyle parmaðýný pencereye doðru sal-

ladý.
"Evet baba," dedi Pol bakmadan. Onun yerine ihtiyarýn yüzüne dikkatle bakarak, "Yeteri kadar

dinlenmemiþsin," dedi suçlayarak.
"Bütün bunlar olurken nasýl dinlenebilirim." Tekrar pencereye doðru elini salladý.
"Boþuna sinirlenme baba, saðlýðýn için zararlý. Sakin olmaya çalýþ biraz."
"Eras Yortusuna kadar Riva'da olmamýz þart Pol."
"Evet baba, biliyorum, ilacýný alýyor musun?"
"Bununla konuþmak mümkün deðil," diye isyan etti ihtiyar Garion'a bakarak. "Sen de farkýnda-

sýn, deðil mi?"
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"Yani böyle bir soruya onun önünde cevap vermemi beklemiyorsun, deðil mi dede?"
Belgarath yüzünü buruþturarak, "Ödlek," diye homurdandý öfkeyle.
ihtiyarýn endiþesi boþa çýktý. Eras Yortusundan dört gün önce Kaptan Greldik'in tanýdýk gemisi,

bir sulu kar fýrtýnasýný yararak limana girdi. Direkleri ve küpeþtesi buzla kaplýydý ve ana yelkeni orta-
sýndan yýrtýlmýþtý.

Sakallý denizci saraya geldiðinde, Belgarath'ýn Albay Brendig'le birlikte beklemekte olduðu o-
daya alýndý. Onlarý Camaar'da aylar önce tutuklayan aklý baþýnda Yüzbaþý, artýk Albay olmuþtu. Bren-
dig çok hýzlý terfi etmiþti ve Seline Kontu ile birlikte Kral Fulrach'ýn en güvenilir danýþmanlarýndan bi-
riydi þimdi.

"Beni Anheg yolladý," dedi Greldik Belgarath'a kýsa ve özlü bir þekilde. "Riva'da Rhodar ve
Brand'la birlikte sizi bekliyor. Niye geciktiðinizi merak ediyorlardý."

"Çünkü bu havada limandan çýkmaya hevesli bir kaptan bulamadým," dedi Belgarath öfkeyle.
"Eh, ben geldim iþte," dedi Greldik. "Yelkenimi yamamam gerek, ama uzun sürmez. Sabah yola

çýkabiliriz, îçecek bir þey var mý?"
"Açýkta hava nasýl?" diye sordu Belgarath.
"Biraz kýpýrtýlý," dedi Greldik umursamaz bir tavýrla. Aþaðýda, limanýn taþ iskelelerine çarparak

kýnlan yeþil, köpüklü, dörtbeþ metrelik dalgalara baktý. "Sýðlýktan çýktýktan sonra o kadar da fena de-
ðil."

"Sabah yola çýkýyoruz öyleyse," dedi Belgarath. "Yirmi kadar yolcu olacak. Yerin var mý?"

"Yaratýrýz," dedi Greldik. "Umarým bu defa atlarýnýzý da almýyorsunuzdur. Son yolculuðunuzdan
sonra ambarlarýmý temizlemem bir hafta aldý."

"Sadece bir tane at var," dedi Belgarath. "Garion'a pek baðlý bir tay. Fazla pislik yaratmaz. Bir
ihtiyacýn var mý?"

"Bir içki içebilirim."
Ertesi sabah Sendarya kraliçesi histeri krizi geçiriyordu. Diðerleriyle birlikte Riva'ya gideceði-

ni öðrenen Kraliçe Layla darmadaðýn olmuþtu. Kral Fulrach'ýn tombul, ufak tefek karýsý, en sakin hava-
larda bile deniz yolculuðundan ölesiye korkuyordu. Bir gemiye bakmak bile titremeye baþlamasý için
yeterliydi. Polgara, onlarla Riva'ya gelmesinin þart olduðunu söyleyince, Kraliçe Layla anýnda çöküver-
di.

"Her þey yolunda gidecek Layla," diye tekrarlýyordu Polgara durmadan, dehþet içindeki minik
kraliçeyi teskin etmeye çalýþarak. "Sana bir þey olmasýna izin vermem, merak etme."

"Hepimiz sýçanlar gibi boðulacaðýz," diye feryat ediyordu Kraliçe Layla dehþet içinde. "Sýçan gi-
bi! Ah benim zavallý öksüz, yetim yavrularým."

"Keser misin lütfen!" dedi Polgara."
"Deniz canavarlarý hepimizi yutacak," diye ekledi kraliçe. "Korkunç diþleriyle kemiklerimizi çý-

týr çýtýr yiyecekler."
"Rüzgârlar Denizi'nde canavar bulunmaz Layla," dedi Polgara sabýrla. "Gitmek zorundayýz. E-

ras Yortusunda Riva'da olmamýz þart."
"Onlara hasta olduðumu, ölmekte olduðumu söyleyemez misin?" diye yalvardý Kraliçe Layla.

"Eðer iþe yarayacaksa ölürüm de. Gerçekten de þimdi þurada ölmeyi tercih ederim Polgara. Ne olur o
korkunç gemiye bindirme beni. Lütfen."

"Saçmalýyorsun Layla," diye azarladý onu Polgara sert bir sesle. "Bu konuda seçim hakkýn yok.
Hiçbirimizin yok. Sen, Fulrach, Seline ve Brendig, hepiniz bizimle Riva'ya gelmek zorundasýnýz. Bunun
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kararý daha hiçbiriniz doðmadan önce verilmiþti. Þimdi saçmalamayý býrak ve eþyalanný toplamaya baþ-
la."

"Yapamam," diye hýçkýrdý kraliçe, kendisini bir koltuða atarak.
Polgara panik halindeki kraliçeye anlayýþla baktý, ama aðzýný açtýðýnda sesinde anlayýþtan eser

yoktu. "Kalk Layla," diye emretti sert bir sesle. "Kalk ve eþyalanný topla. Riva'ya gidiyorsun, seni gemi-
ye kadar sürükleyip, oraya varana kadar seren direðine baðlamam gerekse bile."

"Yapamazsýn!" diye haykýrdý Kraliçe Layla, baþýndan aþaðý bir kova soðuk su dökülmüþ gibi his-
teri krizinden birdenbire çýkývermiþti.

"Yapamaz mýyým?" dedi Polgara. "Hazýrlanmaya baþlasan iyi olur Layla."
Kraliçe dermansýz bir þekilde ayaða kalkarak, "Yol boyunca durmadan kusacaðým," dedi.
"Seni mutlu edecekse kus hayatým," dedi Polgara tatlý bir sesle, tombul küçük kraliçenin yana-

ðýný okþayarak.
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ONUNCU BÖLÜM

SENDAR'DAN Riva'ya doðru yola çýkalý iki gün olmuþtu; rüzgârý arkadan alýp yamalý yelken-
lerini þiþirmiþler, dediði her þeyi dolduran köpükler içinde yollarýna devam ediyorlardý. Alt güvertedeki
kabin o kadar kalabalýktý ki, Garion vaktinin büyük kýsmýný açýkta bir yandan rüzgârdan, bir yandan da
tayfalarýn ayaklarý altýnda dolaþmaktan kaçýnmaya çalýþarak geçiriyordu. Sonunda kaçýnýlmaz olarak,
baþaltýndaki korunaklý yere yerleþip sýrtýný küpeþteye dayayarak mavi kukuletalý pelerinine sarýnmýþ,
ciddi ciddi düþünmeye koyulmuþtu. Gemi sallanarak iri dalgalara batýp çýkýyordu ve bazý bazý da dev bir
kara dalgaya cepheden çarpývererek dört bir yana köpükler saçýyordu. Çevrelerindeki deniz beyaz kö-
püklerle kaplýydý ve gökyüzü de tehditkâr, kirli bir griydi.

Garion'un düþünceleri de hava kadar kasvetliydi. Son on beþ aydýr Taþ'ýn peþinde koþmaya o
kadar kaptýrmýþtý ki kendini, geleceðini düþünmeye fýrsatý olmamýþtý. Þimdi bu arayýþ hemen hemen
bittiðine göre, Taþ bir kere Riva Kralýnýn Tahta Salonundaki yerine konulduðunda kendisinin ne yapa-
caðýný düþünüyordu. Dostlarýyla bir arada kalmasý için bir neden yoktu artýk. Barak Val Alorn'a döner-
di; Ýpek mutlaka dünyanýn baþka bir yerinde daha ilginç bir iþ bulurdu kendine; Hettar, Mandorallen
ve Relg evlerine dönerlerdi ve Ce'Nedra bile, taht odasýndaki tören bittikten sonra Tol Honeth'e geri
çaðrýlýrdý. Macera neredeyse sona ermiþti ve herkes hayatýna kaldýðý yerden devam edecekti. Bir gün
yeniden buluþmaya söz verirlerdi içten bir þekilde, ama Garion bir kez ayrýldýlar mý onlarý bir daha asla
bir arada göremeyeceðini biliyordu.

Kendi hayatýný da düþünüyordu bir yandan. Faldor'un çiftliðine yaptýðý ziyaret, o kapýyý sonsu-
za kadar kapatmýþtý, eðer bir zamanlar gerçekten açýk idiyse bile. Son birbir buçuk yýldýr topladýðý bilgi
parçalarý ona açýkça, daha bir süre kendi kararlarýný kendi verme durumunda olamayacaðýný gösteri-
yordu.

"Bundan sonra ne yapmam gerektiðini bana söylemezsin herhalde. " içindeki öteki bilinçten tat-
min edici bir cevap da beklemiyordu aslýnda.

"Daha biraz erken," dedi içindeki alaycý ses.
"Yarýn Riva'da olacaðýz," dedi Garion. "Taþ'ý ait olduðu yere koyar koymaz maceranýn bu kýsmý

bitecek. Biriki ipucu versen iyi olmaz mý yani?"
"iþin heyecanýný kaçýrmak istemiyorum."
"Biliyor musun, bazen sýrf insanlarýn huzurunu bozmak için sýr sakladýðýný düþünüyorum."
"Ne ilginç bir fikir."
Konuþma bundan sonra da hiçbir yere varmadý.
Greldik'in buzla kaplý gemisi, Rüzgârlar Adasý'nýn doðu sahilindeki Riva þehrinin limanýna aðýr

aðýr girdiðinde, Eras Yortusundan bir gün önceki öðle vaktiydi. Rüzgârlara göðüs geren iri bir kaya çý-
kýntýsý, limaný ve þehri koruyordu. Garion Riva þehrinin bir kale olduðunu fark etti hemen, iskelelerin
hemen arkasýnda yüksek ve kalýn bir sur vardý, iskeleler boyunca uzanan dar, karla örtülü çakýllý yol da
her iki yanýndan þehirden ayrýlmýþtý. Yol boyunca uzanan surlara dayalý derme çatma binalar ve alçak,
rengârenk çadýrlar da yarý yarýya karlara gömülmüþtü. Garion bu küçük yerleþimde, rüzgâr altýnda ko-
þuþturan Tolnedralýlar ve birkaç da Drasniyalý tüccar görür gibi oldu.

Þehrin kendisi, inþa edilmiþ olduðu dimdik yamaç boyunca kat kat yükseliyor; her kattaki gri
evler bir aþaðý kattakilere tepeden bakýyordu. Limana bakan pencerelerin hepsi daracýk ve yüksekti.
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Garion bu mimarinin taktik avantajýný fark etti hemen: Kat kat yükselen þehir birbiri ardýna dizilmiþ
bir barikatlar silsilesi gibiydi. Þehir kapýlarýný aþmak size hiçbir þey kazandýrmazdý. Her kat, ana surlar
kadar aþýlmazdý. Bütün þehrin tepesinde, ona yukarýdan bakan ana kale vardý; kuleleri ve burçlarý Riva-
lýlarýn bu asýk yüzlü þehrinin tümü gibi griydi. Beyazmavi kýlýçlý Riva sancaðý kalenin tepesinde, kýþ
gökyüzünü örten gri bulutlarýn önünde rüzgârda dalgalanýyordu.

Kürklere bürünmüþ Çerek Kralý Anheg ve gri pelerinini giymiþ Riva Vekilharcý Brand, Grel-
dik'in denizcileri gemiyi kürekle iskeleye yanaþtýrýrken onlarý bekliyorlardý. Yanlarýnda, kýzýlsarý saçlarý
omuzlarýna dökülen, yeþil bir pelerin giymiþ Wildantor'lu Lelldorin duruyordu. Genç Asturyalý keyifle
sýrýtmaktaydý. Garion dostuna hayretle baktý, sonra bir sevinç çýðlýðý kopararak küpeþtenin üstüne sýç-
rayýp kendini taþ iskeleye attý. Lelldorin'le kucaklaþýp birbirlerinin sýrtýný yumruklayarak gülüþmeye
baþladýlar.

"Ýyi misin?" diye sordu Garion. "Yani iyileþtin mi?"
"Her zamankinden daha iyiyim," dedi Lelldorin gülerek.
Garion dostunun yüzüne kuþkuyla baktý. "Lelldorin, sen kan kaybýndan ölmek üzere de olsan

ayný þeyi söylerdin."
"Yok, yok, gerçekten iyiyim," dedi Asturyalý. "Baron Oltorain'in kýz kardeþi damarlarýmdaki Al-

groth zehirini lapalar ve iðrenç iksirlerle söküp aldý ve sanatýyla sýhhatimi geri verdi bana. Harika bir
kýz." Ondan bahsederken gözleri ýþýldýyordu.

"Burada, Riva'da ne yapýyorsun?" diye sordu Garion.
"Leydi Polgara'nýn mesajý geçen hafta bana ulaþtý," dedi Lelldorin. "Hâlâ Baron Oltorain'in þa-

tosundaydým." Huzursuz bir tavýrla öksürdü. "Yani oradan ayrýlmamý engelleyecek bir sürü neden çýktý.
Her neyse, acilen Riva'ya gelmemi söyleyen mesajý elime geçince hemen oradan ayrýldým. Senin de ha-
berin vardýr o mesajdan."

"ilk defa duyuyorum," diye cevap verdi Garion, Kraliçe Silar ve Kraliçe Layla ile birlikte gemi-
den inmekte olan Pol Teyzeye bakarak.

"Rhodar nerede?" diye soruyordu ÇoHag Kral Anheg'e.
"Hisarda kaldý," dedi Anheg omuzlarýný silkerek. "O koca göbeðini bu merdivenlerden indirip çý-

karmasýnýn pek bir anlamý yoktu tabii."
"Nasýl bugünlerde?" diye sordu Kral Fulrach.
"Biraz kilo verdi galiba," dedi Anheg. "Yakýnda baba olacak olmasý iþtahýný biraz etkilemiþ gibi."
"Çocuk ne zaman doðacak?" diye sordu Kraliçe Layla merakla.
"Bilemeyeceðim Layla," dedi Çerek kralý. "Böyle þeyleri hesaplamayý hiç beceremem. Ama Po-

renn Boktor'da kaldý. Yola çýkamayacaðý kadar yakýn demek ki doðum. Islena burada."
"Seninle konuþmam lazým Garion," dedi Lelldorin huzursuz bir tavýrla.
Garion, "Tabii," diyerek dostunu karlý rýhtýmda gemiden inenlerin kalabalýðýndan biraz uzaklaþ-

týrdý.
"Korkarým Leydi Polgara bana çok kýzacak Garion," dedi Lelldorin alçak sesle.
"Niye kýzsýn?" diye sordu Garion kuþkuyla.

"Yani..." Lelldorin tereddüt etti. "Yolda bazý þeyler yolunda gitmedi denebilir."
'"Yolunda gitmedi denebilir,' derken tam olarak neden bahsediyoruz?"
"Ben Baron Oltorain'in þatosundaydým," diye lafa baþladý Lelldorin.
"Orasýný biliyorum."
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"Ariana yani Leydi Ariana, Baron Oltorain'in kýz kardeþi..."
"Seni iyileþtiren sarýþýn Mimbre'li haným mý?"
"Onu hatýrlýyorsun deðil mi?" Lelldorin bundan pek hoþlanmýþtý. "Ne kadar güzel olduðunu, ne

kadar..."
"Meseleden uzaklaþýyoruz galiba Lelldorin," dedi Garion kesin bir tavýrla. "Pol Teyzenin sana

neden kýzacaðýndan konuþuyorduk."
"Oraya geliyorum Garion. Yani... Kýsaca söylemek gerekirse... Ariana ile ben... Þey... Dost ol-

duk."
"Anlýyorum."
"Uygunsuz bir þey olmadý tabii," dedi Lelldorin aceleyle. "Ama öyle bir dostluktu ki bu... Yani...

Ayrýlmak istemedik." Genç Asturyalý dostunun anlayýþýna sýðýnmaya çalýþýyordu. "Aslýnda," diye devam
etti, "bu 'istemedik'ten biraz fazla bir þey. Ariana bana onu terk edersem öleceðini söyledi."

"Biraz abartmýþ herhalde," dedi Garion.
"Ama bu ihtimali nasýl göze alabilirdim?" diye itiraz etti Lelldorin. "Kadýnlar bizden çok daha

naiftir... Ayrýca Ariana bir hekim. Ölüp ölmeyeceðini bilirdi herhalde, deðil mi?"
"Eminim bilirdi," diye içini çekti Garion. "Niye biraz çabuk anlatmýyorsun Lelldorin? En kötü

habere bile hazýrlýklýyým artýk."
"Kötü bir þey yapmak istememiþtim," diye sýzlandý Lelldorin.
"Tabii ki istememiþsindir."
"Her neyse, Ariana ile ben bir gece geç vakit þatodan ayrýldýk. Asma köprüde nöbet tutan þö-

valyeyi tanýyordum, ona zarar vermek istemediðim için sadece kafasýna vurdum."
Garion gözlerini kýrpýþtýrdý.
"Bizi durdurmaya çalýþmak zorunda olduðunu biliyordum; bu bir namus meselesi," diye açýkladý

Lelldorin. Onu öldürmek zorunda kal1 mak istemediðim için kafasýna vurdum."
"Anlýyorum tabii," dedi Garion kuþkulu bir ifadeyle.
"Ariana ölmeyeceðinden emin gibi."
"Ölmeyeceðinden mi!"
"Biraz hýzlý vurmuþum galiba."
Herkes gemiden inmiþ, Brand ve Kral Anheg'in peþinden þehrin üst katlarýna çýkan dik ve karlý

merdivenleri týrmanmaya hazýrlanýyordu.
"Demek bu yüzden Pol Teyzenin sana kýzacaðýný düþünüyorsun," dedi Garion, Lelldorin'le bir-

likte grubun en arkasýna geçerken.
"Yani... Aslýnda hepsi bu kadar deðil Garion," dedi Lelldorin. Biriki þey daha oldu."
"Ne gibi?"
"Yani... Bizi izlediler... Biraz... Ben de birkaç at öldürmek zorunda kaldým."
"Anlýyorum."
"Özellikle atlara niþan aldým, adamlara deðil. Baron Oltorain ayaðým zamanýnda üzengiden çý-

karamadýysa benim kabahatim mi?"
"Durumu aðýr mý?" Garion artýk tamamen teslim olmuþtu duruma.
"Yok caným... Yani sanmýyorum. Bacaðý kýrýlmýþtýr belki. Þövalye Mandorallen onu attan düþür-

düðü zaman kýrýlan bacaðý."
"Devam et," dedi Garion.
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"Ama rahip haketmiþti," dedi Lelldorin ateþli bir sesle.
"Hangi rahip?"
"Ariana ailesinin evlenmemize razý olduðuna dair bir belge gösteremediði için nikahýmýzý kýy-

mayý reddeden Chaldan rahibi. Bize hakaret etti."
"Bir yerini kýrdýn mý?"
"Bir iki diþini. Nikahý kýymayý kabul eder etmez de vurmayý býraktým."
"Demek evlendiniz? Tebrikler. Eminim çok mutlu olursunuz, sen hapisten çýktýktan sonra ta-

bii."
Lelldorin dikleþti. "Bu sadece sözde bir evlilik Garion. istifade etmeye kalkmayacaðým, beni bi-

lirsin. Eðer evli olmadan beraber yolculuk edersek, Ariana'nýn adýnýn kötüye çýkacaðýný düþündük. Sa-
dece göstermelik bir evlilik bizimkisi."

Lelldorin felaketlerle dolu Arendiya yolculuðunu anlatýrken, Garion da merakla Riva þehrini
inceliyordu. Karla kaplý sokaklarýnda bastýrýlmýþ bir asýk yüzlülük vardý. Binalar çok yüksekti ve hepsi
griydi. Arada bir görülen Eras Yortusu için asýlmýþ yeþil dallar, çelenkler ve parlak renkli flamalar þeh-
rin bu asýk yüzlülüðünü vurgulamaya yarýyordu sadece. Ancak, Riva kadýnlarýnýn Eras þenliklerine ha-
zýrlanan mutfaklarýndan çok ilginç kokular gelmekteydi.

"Hepsi bu kadar mý?" diye sordu Garion dostuna. "Baron Oltorain'in kýz kardeþini kaçýrdýn, Ba-
ronun rýzasý olmadan onunla evlendin, bacaðýný kýrdýn, adamlarýna ve bir rahibe saldýrdýn. Bundan mý i-
baret olanlar?"

"Yani... Tam olarak deðil." Lelldorin'in yüzü sýkýntýlýydý.
"Dahasý da mý var?"
"Torasin'in canýný yakmak istememiþtim."
"Kuzenin Torasin mi?" Lelldorin dalgýn dalgýn baþýný salladý. "Ariana ve ben amcam Reldegin'in

evine sýðýndýk; Torasin de Ariana hakkýnda birtakým laflar etti Ariana bir Mimbre tabii, Torasin de bu
konuda önyargýlýdýr. Aslýnda bu koþullar altýnda ona çok da kötü davranmadým, ama merdivenden aþaðý
yuvarladýðýmda ille de düello edeceðiz diye tutturdu."

"Onu öldürdün mü yoksa?" dedi Garion dehþet içinde.
"Tabii ki öldürmedim. Yalnýzca bacaðýndan þiþledim birazcýk."
"Birazcýk þiþlemek diye bir þey olur mu yahu!" dedi Garion sabn tükenerek.
"Bana kýzdýn deðil mi Garion." Genç Asturyalý neredeyse aðlayacaktý.
Garion gözlerini gökyüzüne çevirerek teslim oldu. "Hayýr Lelldorin, kýzmadým, biraz þaþýrdým

diyebilirim tabii. Hatýrladýðýn baþka bir þey var mý? Atladýðýn bir þey?"
"Arendiya'da bir nevi kanun kaçaðý ilan edilmiþim."
"Bir nevi mi?"
"Kral baþýma ödül koymuþ," dedi Lelldorin, "anladýðým kadanyla." Garion çaresiz bir þekilde

gülmeye baþladý.
"Gerçek bir dost, dostunun talihsizliðine gülmez," dedi genç adam alýnmýþ bir tavýrla.
"Bu kadar derdi baþýna sadece bir haftada mý açtýn?"
"Hiçbiri benim kabahatim deðildi Garion. îþler birden kontrolden, çýkýverdi iþte. Leydi Polgara

kýzacak mý dersin?"
"Ben onunla konuþurum," dedi Garion heyecanlý genç dostuna. "Belki o ve Mandorallen Kral

Korodullin'den ricacý olurlarsa, baþýna konulan ödülü kaldýrýr."
"Þövalye Mandorallen'le senin Murgo Naçak'la adamlarýný Mimbre'deki taht salonunda öldür-
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düðünüz doðru mu?"
"Hikâye biraz deðiþmiþ kulaktan kulaða geçerken," dedi Garion. "Ben Naçak'ýn ihanetini ilan et-

tim, Mandorallen de benim haklýlýðýmý kanýtlamak için onu düelloya davet etti. O zaman Naçak'ýn a-
damlarý Mandorallen'e saldýrdýlar; Barak'la Hettar da kavgaya karýþtý. Naçak'ý öldüren Hettar aslýnda.
Senin ve Torasin'in isimlerinizi iþe karýþtýrmamayý baþardýk."

"Sen iyi bir dostsun Garion."
"Burada mý?" diyordu Barak bu arada, "Ne iþi var burada?"
"Ýslena ve benimle birlikte geldi," diye cevap verdi Kral Anheg.
"Peki ya..."
Anheg baþýyla olumladý. "Oðlun yanýnda, kýzlarýn da. Doðum onu biraz yumuþatmýþa benziyor."
"Oðlum neye benziyor?"
"Kocaman, kýzýl saçlý bir vahþi," diye güldü Anheg. "Acýktýðý zaman feryadý bir milden duyulu-

yor."
Barak aptal aptal sýrýttý.
Merdivenin tepesine varýp büyük binanýn önündeki basýk meydana çýktýklarýnda, yeþil pelerinli,

pembe yanaklý iki küçük kýzý sabýrsýzlýkla onlarý bekler buldular, ikisinin de uzun, kýzýlsan saç örgüleri
vardý ve Emanet'ten biraz daha büyük görünüyorlardý. Daha küçük olaný, "Baba," diye baðýrarak Ba-
rak'a koþtu. Dev adam kýzý kucaklayýp havaya kaldýrarak öptü. Kardeþinden bir yaþ kadar daha büyük
olan diðer kýz gururlu bir tavýrla yanlarýna yaklaþtý, ama o da sonunda babasýnýn kollarýnýn arasýnda
kayboldu.

"Kýzlarým," diye tanýttý Barak onlarý diðerlerine. "Bu Gundred." Sakalýyla büyük kýzý iþaret etti,
sakal yüzünü gýdýklayýnca kýzcaðýz kýkýrdamaya baþladý. "Bu da minik Terzie." Küçük kýzýna bakarak
sevgiyle gülümsedi.

"Küçük bir erkek kardeþimiz oldu baba," dedi büyük kýz ciddi bir ifadeyle.
"Aman Tanrým! Ne harika bir haber!" dedi Barak çok þaþýrmýþ gibi.
"Biliyormuþsun!" dedi Gundred suçlayarak. "Ýlk haber veren biz olmak istiyorduk." Suratýný as-

tý.
"Adý Unrak, senin gibi kýzýl saçlarý var," dedi Terzie. "Ama daha sakalý yok."
"O da zamanla olur," dedi Barak.
"Çok baðýrýyor," dedi Gundred, "bir de hiç diþi yok."
Derken Riva Hisarýnýn geniþ kapýlan açýldý ve koyu kýrmýzý bir pelerine bürünmüþ olan Kraliçe

îslena dýþarý çýktý. Yanýnda sarýþýn, güzel bir Mimbre'li kýz ve Barak'ýn karýsý Merel vardý. Merel yeþiller
giymiþti ve kucaðýnda battaniyeye sarýlý bir kundak vardý. Yüzündeki ifade gurur doluydu.

"Selam Barak, Trellheim Kontu, kocam," dedi resmi bir tavýrla. "Böylelikle sana olan en son va-
zifemi de yerine getirmiþ oldum." Kundaðý uzattý, "iþte oðlun Unrak, Trellheim'ýn varisi."

Barak yüzünde garip bir ifadeyle kýzlarýný kucaðýndan indirdi, karýsýna yaklaþýp kundaðý aldý.
Yavaþça, koca parmaklarý titreyerek battaniyeyi açtý ve ilk kez oðlunun yüzüne baktý. Garion bebeðin
týpký babasý gibi kýpkýzýl saçlarý olduðunu görebiliyordu.

"Selam Unrak, Trellheim'ýn varisi, oðlum," diye selamladý Barak bebeði gürleyen sesiyle. Sonra
eðilip kucaðýndaki bebeði öptü. Oðlan babasýnýn koca sakalý yüzünü gýdýklayýnca kýkýrdamaya baþladý
ve minik ellerini uzatýp sakalý yakalayarak minik bir köpek yavrusu gibi yüzünü içine gömdü.

"Kuvvetli elleri var," dedi Barak karýsýna, yüzünü buruþturarak.
Merel'in gözlerinde þaþkýnlýk vardý sanki, ama yüzünün ifadesini tam olarak okumak olanaksýz-

BELGARIAD 4



dý.
"Bu oðlum Unrak," dedi Barak diðerlerine, görmeleri için bebeði kaldýrýrak. "Biraz erken bunu

söylemek için, ama galiba gelecek vadediyor."
Barak'ýn karýsý gururla dikleþti. "Öyleyse vazifemi yerine getirdim Lordum."
"Bütün beklentilerimin de ötesinde Merel," dedi Barak Sonra bebeði bir kolunda tutarak öteki

eliyle kansýný yakaladý ve gösteriþli bir þekilde öptü. Merel daha da þaþkýn görünüyordu þimdi.
"Haydi içeri girelim," dedi kaba görünüþlü Kral Anheg. "Burasý çok soðuk ve ben duygusal bir

adamým. Gözyaþlanmýn sakalýmda donmasýný istemiyorum."
Kaleye girerlerken sarýþýn kýz Garion'la Lelldorin'in yanýna geldi.
"Bu da benim Ariana'm," dedi Lelldorin Garion'a yüzünde müthiç bir hayranlýk ifadesiyle.
Bir an, sadece bir an için Garion arkadaþýnýn ümitsiz bir vaka olmaktan kurtulabileceðini dü-

þündü. Leydi Anana ince, pratik görünüþlü bir Mimbre kadýnýydý ve týp konusundaki çalýþmalarý yüzü-
ne ciddi bir ifade vermiþti. Ancak onun Lelldorin'e bakýþýný görünce bu ümit de anýnda yok oldu. ikisinin
bakýþmasýnda mantýða benzer en ufak bir þeyin bile izinin olmamasý Garion'u ürpertti. Lelldorin fela-
ketten felakete koþtukça Ariana onu dizginlemeyecek, tersine yüreklendirip teþvik edecekti.

"Lordum geliþinizi hevesle beklemekteydi," dedi kýz Garion'a, diðerlerinin ardýndan geniþ taþ
bir koridorda yürürlerken. "Lordum" kelimesindeki vurgu, Lelldorin evliliklerinin sadece görünüþü
kurtarmak için olduðuna inansa da, kýzýn hiç de ayný fikirde olmadýðýna iþaret ediyordu.

"Çok iyi dostuzdur biz," dedi Garion. ikisinin birbirlerinin gözlerine hayranlýkla bakýp durmala-
rýndan biraz utanarak saða sola bakýnmaya baþlamýþtý."Burasý Riva Kralýnýn Salonu mu oluyor þimdi?"
diye sordu.

"Ekseriyetle öyle diyorlar," dedi Ariana. "Rivalýlar ise bu mevzuda daha deðiþik ifadeler sarfe-
diyor. Riva Vekilharcýnýn oðlu Lord Olban kibarlýk edip bize kaleyi temaþa ettirdiðinde, kalenin tama-
mýna Hisar dediklerini, Riva Kralýnýn Salonu adýný ise sadece taht odasýna verdiklerini öðrendik."

"Anlýyorum," dedi Garion. Kýz Lelldorin'in yüzüne hayran hayran bakmak için dönerken, gözle-
rindeki her türlü düþüncenin kayboluþunu görmemek için telaþla baþýný çevirdi.

Her zamanki kýrmýzý kaftanýný giymiþ olan Drasniya Kralý Rhodar, büyük, alçak tavanlý, maða-
ra gibi bir þömenide koca bir ateþin yandýðý ve bir sürü mumun sýcak, altýn rengi bir ýþýkla aydýnlattýðý
bir yemek salonunda oturmuþtu. Rhodar uzun bir masanýn baþýndaki koca koltuða zorla sýðmýþ, öðle
yemeðinin kalýntýlan da önüne yayýlmýþtý. Tacý koltuðun arkasýna sallapati bir þekilde asýlmýþtý; yuvar-
lak, kýrmýzý yüzü ise ter içindeydi. "En nihayet!" diye homurdandý, kalkýp paytak paytak onlara doðru
yürürken. Polgara'yý sevgiyle kucakladý, Kraliçe Silar'la Kraliçe Layla'yý öptü, Kral ÇoHag'la Kral Ful-
rach'ýn ellerini sýktý. "Görüþmeydi çok oldu," dedi herkese. Sonra Belgarath'a dönerek, "Nerede kaldýn?"
diye sordu.

"Uzun bir yolumuz vardý Rhodar," dedi ihtiyar büyücü pelerinini çýkanp ýsýnmak için kocaman
kemerli þömineye yaklaþarak. "Buradan Rak Cthol'a bir haftada gidilmiyor biliyorsun."

"Duyduðuma göre Ctuchik'le kozlarýnýzý paylaþmýþsýnýz," dedi kral.
ipek alayla gülerek, "Pek þirin bir buluþma oldu amca," dedi.
"Kaçýrdýðýma üzüldüm." Kral Rhodar Ce'Nedra ve Adara'ya hayranlýkla baktý. "Hanýmlar," dedi

sonra nezaketle eðilerek, "eðer biri bizi tanýþtýrýrsa, size bir kral tarafýndan öpülme þerefini bahþedebili-
rim."

"Eðer Porenn genç kýzlarý öptüðünü görürse barsaklarýný deþer Rhodar," dedi Kral Anheg gü-
lerek.

Pol Teyze onlarý tanýþtýrýrken, Garion birkaç adým geri çekilip Lelldorin'in topu topu bir hafta-
da yarattýðý faciayý düþünmeye baþladý. Halletmesi aylar sürecekti muhtemelen; bir daha yapmayacaðý-
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na dair bir garanti de yoktu. Genç adam her baþýboþ býrakýldýðýnda ayný þeylerin olacaðý kesin gibiydi.
"Senin bu arkadaþýnýn nesi var?" diye sordu Prenses Ce'Nedra Garion'un kolunu çekiþtirerek.
"Nesi var da ne demek?"
"Yani hep böyle midir?"
"Lelldorin..." Garion tereddüt etti. "Yani Lelldorin biraz fazla atýlgandýr, bazen de düþünmeden

konuþur ve hareket eder." Dostuna baðlýlýðý biraz hafif ifadeler kullanmaya itiyordu onu.
"Garion," dedi Ce'Nedra sözünü sakýnmadan, "ben Arendleri tanýrým ve bu çocuk hayatýmda

gördüðüm en Arend Arend. O kadaf Arend ki, hayatta hiç þansý kalmamýþ."
Garion telaþla arkadaþýný savunmaya çalýþtý: "O kadar da kötü deðil caným."
"Yaa? Ya Leydi Anana? Çok güzel bir kýz, yetenekli bir hekim, ama akla benzer en ufak bir þe-

ye bile sahip deðil."
"Âþýklar," dedi Garion, sanki bu her þeyi açýklýyormuþ gibi.
"Bunun ne alakasý var þimdi?"
"Aþk insanlara tuhaf þeyler yaptýrýr," dedi Garion. "Mantýklarýný delik deþik eder filan."
"Ne ilginç bir gözlem," dedi Ce'Nedra. "Devam et lütfen."
Garion'un kafasý Lelldorin'in derdiyle o kadar meþguldü ki, Ce'Nedra'nýn sesindeki tehlikeli to-

nu fark edemedi. "Biri âþýk olur olmaz, aklý kafasýnýn dibindeki bir delikten akýp gider sanki."
"Ne kadar cazip bir ifade."
Garion bu uyarýyý da ýskaladý. "Hastalýk gibi bir þey," diye bitirdi sözlerini.
"Biliyor musun Garion," dedi prenses muhabbet eder gibi, sakýn bir ses tonuyla, "bazen kesin-

likle midemi bulandýnyorsun." Sonra dönüp Garion'u aðzý hayretten bir karýþ açýk býrakarak uzaklaþtý.
"Ne dedim þimdi ben?" diye haykýrdý Garion arkasýndan, ama Ce'Nedra duymazdan geldi.
Yemekten sonra Kral Rhodar Belgarath'a dönerek, "Taþ'a bir göz atabilir miyiz þimdi?" diye

sordu.
"Yarýn," dedi ihtiyar. "Öðle vakti, Riva Kralýnýn Salonundaki yerine döndüðünde ortaya çýkara-

caðýz onu."
"Taþ'ý daha önce de gördük Belgarath," dedi Kral Anheg. "Bir bakmamýzda ne sakýnca olabilir

ki?"
Belgarath inatla baþýný sallalarak, "Bir sebebi var Anheg," dedi. "Yarýn hepinize bir sürprizimiz

olacak, þimdiden tadýný kaçýrmak istemiyorum."
"Durdur onu Durnik," dedi Polgara Emanet sandalyesinden yere atlayýp belindeki keseyi aç-

maya çalýþarak Kral Rhodar'a doðru yürürken.
"Dur bakalým ufaklýk," dedi Durnik çocuðu arkasýndan yakalayýp kucaðýna alarak.
"Ne güzel bir çocuk," dedi Kraliçe îslena. "Kim o?"
"Hýrsýzýmýz," dedi Belgarath. "Zedar onu bir yerde bulup tam bir masum olarak yetiþtirmiþ. Þu

anda dünyada Taþ'a dokunabilen tek kiþi."
"Taþ o kesede mi?" diye sordu Anheg.
Belgarath baþýyla onayladý. "Yolda hepimize gergin anlar yaþattý. Durmadan Taþ'ý birilerine

vermek istiyor. O yüzden size bir þey vermeye kalkarsa almanýzý tavsiye etmem."
"Aklýmdan bile geçirmem," dedi Anheg.
Her zaman olduðu gibi, Emanet'in dikkati daðýlýverdi ve Taþ'ý anýnda unuttu. Bakýþlan Barak'ýn

kucaðýndaki bebeðe yöneldi; Durnik onu yere býrakýr býrakmaz hemen bebeðin yanýna koþtu. Unrak da
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ona baktý ve aralarýnda tuhaf bir tanýþýklýk varmýþ gibi bir hava oluþtu ansýzýn. Sonra Emanet Barak'ýn
kucaðýndaki çocuðu hafifçe öptü, Unrak da gülümseyerek oðlanýn bir parmaðýný yakaladý. Gundred'le
Terzie de oraya yaklaþtýlar. Barak koca kafasýný kaldýrdýðýnda bir çocuk bahçesinde gibiydi artýk. Gari-
on karýsý Merel'e bakan dostunun gözlerinde yaþlar parladýðýný gördü. Merel'in ona bakýþý da çok yumu-
þaktý. Garion'un hatýrlayabildiði kadarýyla ilk kez, kadýn kocasýna gülümsüyordu.
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ON BÝRÝNCÝ BÖLÜM

O GECE ansýzýn kuzeybatýdan gelen müthiþ bir fýrtýna Rüzgârlar Adasý'nýn saðlam kayalarýný
dövmeye baþladý. Dev dalgalar kayalýklarda gümbürdeyerek kýrýlýyor, rüzgâr Demirpençe'nin Hisarý-
nýn burçlarý arasýnda uðulduyordu. Çýlgýn fýrtýna surlara çarptýkça, kalenin saðlam taþlarý titriyordu
sanki.

Garion çok huzursuz uyudu o gece. Mesele yalnýzca dýþarýdaki rüzgârýn uðultusu ya da sýkýca
kapatýlmýþ pencerelere vuran yaðmurun sesi deðildi, arada bir koridorlarda üfürüp açýk kapýlarý güm-
bür gümbür çarpan esintilere de dayanabilirdi; gürültüden daha da beteri aralardaki baskýlý, boðucu
sessizlik anlarýydý. Tuhaf rüyalar gördü. Büyük, çok önemli ve açýklanamaz bir olay olacaktý ve bunun i-
çin bir sürü tuhaf hazýrlýk yapýlmasý gerekiyordu. Bunlarý niye yapmasý gerektiðini bilmiyordurdu ve
kimse de ona doðru yapýp yapmadýðýný söylemiyordu. Müthiþ bir acele var gibi görünüyordu ve insan-
lar onu bir iþten diðerine koþturup duruyorlardý; yaptýðý herhangi bir þeyin de tam olarak bitip bitmedi-
ðini anlamasýna fýrsat tanýnmýyordu.

Fýrtýna bile iþin içindeydi sanki; gürültü, rüzgâr ve kýnlan dalgalarla onun iþini yapmasý için þart
olan zihin yoðunluðunu bozmaya çalýþan, uluyan bir düþman gibiydi.

"Hazýr mýsýn?" Pol Teyzeydi bu; kafasýna uzun saplý bir tencereyi miðfer gibi geçiriyor, eline
tencere kapaðýndan bir kalkan ve tahta bir kýlýç veriyordu.

"Ne yapmam gerekiyor?" diye sordu.
"Biliyorsun," dedi Pol Teyze. "Acele et, geç kalýyoruz."
"Hayýr Pol Teyze gerçekten bilmiyorum."
"Tabii ki biliyorsun. Oyalanamayý býrak."
Garion endiþeyle, kafasý karýþmýþ bir halde etrafýna bakýndý. Yakýnlarda bir yerde yüzünde her

zamanki aptalca gülümsemesiyle Rundorig duruyordu. Onun da kafasýnda tencereden bir miðfer, elin-
de tencere kapaðýndan bir kalkan ve tahta bir kýlýç vardý. Belli ki bu iþi Rundorig'le birlikte yapmalarý
gerekiyordu. Garion dostuna gülümsedi, Rundorig de ona sýrýttý.

"Evet," dedi Pol Teyze onu teþvik ederek. "Þimdi öldür onu. Haydi Garion, akþam yemeðine ka-
dar bitmesi lazým bu iþin."

Garion hýzla dönüp Pol Teyzeye baktý. Rundorig'i öldürmek mi? Ama tekrar o tarafa döndü-
ðünde karþýsýndaki Rundorig deðildi. Tencerenin altýndan ona bakan yüz korkunç ve yaralýydý.

"Hayýr, hayýr," dedi Barak sabýrsýz bir tavýrla. "Öyle tutma, iki elinle tut ve göðsüne çevir. Ucu
aþaðý doðru baksýn ki, saldýrdýðýnda diþleriyle yana savuramasýn. Þimdi bir daha dene. Bu defa doðru
yapmaya çalýþ. Haydi Garion, akþama kadar vaktimiz yok biliyorsun." îri yarý adam ölü yaban domuzu-
nu ayaðýyla dürttü, yaban domuzu da ayaða fýrlayýp karda eþelenmeye baþladý. Barak Garion'a bir göz
atýp "Hazýr mýsýn?" diye sordu.

Derken garip, renksiz bir düzlükte duruyordu ve etrafýnda heykeller vardý. Hayýr. Heykel de-
ðil, insanlar. Kral Anheg oradaydý o ya da ona benzeyen biri. Kral Korodullin ve Kraliçe îslena, Jarvik
Kontu da oradaydý; ileride bir yerde Vo Mimbre'deki Murgo elçisi Nacak duruyordu.

"Hangi taþý oynayacaksýn?" içindeki sesti bu.
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"Kurallarý bilmiyorum ki," diye itiraz etti Garion.
"Önemli deðil. Hamle yapmak zorundasýn. Sýra sende."
Garion döndüðünde taþlardan birinin koþarak kendisine yaklaþtýðýný gördü. Kukuletalý bir cüp-

pe giymiþti ve gözleri çýlgýnca yuvalarýndan uðramýþtý. Garion gayri ihtiyari kendini savunmak için elini
kaldýrdý.

"Yapmak istediðin hamle bu mu?" diye sordu ses.
"Bilmiyorum."
"Artýk deðiþtiremezsin. Ona dokundun. Þu andan sonra kendi hamlelerini kendin yap."
"Bu bir kural mý?"
"Durum böyle. Hazýr mýsýn?"
Toprak ve eski meþe aðaçlarýnýn kokusu geldi burnuna. "Dilini tutmayý öðrenmelisin Polgara,"

dedi Murgo Aþarak donuk bir gülümsemeyle, sonra suratýna sert bir tokat attý.
"Hamle sýrasý sende," dedi ses. "Yapabileceðin tekbir hamle var."
"Mecbur muyum? Yapabileceðim baþka bir þey yok mu?"
"Tek hamle bu. Acele etsen iyi olur."
Üzüntüyle içini çeken Garion uzanýp avucuyla Aþarak'ý yaktý.
Ani bir esinti Garion'un Lelldorin'le paylaþtýðý odanýn kapýsýný çarparak açtý ve iki arkadaþ bir-

den uyanarak yataklarýnda dikildiler.
"Sürgüleyeyim þunu," dedi Lelldorin yatak örtüsünü atýp soðuk taþlara basarak kapýya doðru

giderken.
"Daha ne kadar sürecek bu rüzgâr?" dedi Garion huysuz bir tavýrla. "Bu gürültüde uyumak

mümkün deðil."
Lelldorin kapýyý kapattý. Garion onun karanlýkta bir þeyler aradýðýný duydu. Bir çýtýrtý oldu ve

parlak bir kývýlcým çaktý. Kývýlcým söndü, Lelldorin yeniden denedi. Bu kez kav alev aldý. Genç Asturyalý
üfleyince parlaklýðý arttý ve iyice tutuþarak ortalýðý aydýnlattý.

"Saatin kaç olduðunu biliyor musun?" diye sordu Garion arkadaþý mumu yakarken.
"Þafaða birkaç saat vardýr herhalde," diye cevap verdi Lelldorin.
Garion inledi. "Daha þimdiden bu gece on yýl sürmüþ gibi geliyor bana."
"Biraz konuþalým istersen," dedi Lelldorin. "Belki fýrtýna sabaha doðru diner."
"Konuþmak karanlýkta yatýp her gürültüde sýçramaktan daha iyidir," dedi Garion doðrulup bat-

taniyesini omuzlarýna sararak.
"Ben görmeyeli sana bir þeyler olmuþ, deðil mi Garion," dedi Lelldorin yataðýna çýkarken.
"Çok þey oldu," dedi Garion. "Hepsi de iyi þeyler deðil."
"Çok deðiþmiþsin," dedi Lelldorin.
"Deðiþtirildim aslýnda. Ayný þey deðil. Olanlarýn çoðu benim fikrim deðildi. Ama sen de deðiþ-

miþsin."
"Ben mi?" diye güldü Lelldorin esefle. "Korkarým deðiþmedim dostum. Geçen hafta becerdiðim

iþler deðiþmediðimin kanýtýdýr."
"Evet," diye onayladý Garion, "bunlarý düzeltmek epey zaman alacak, deðil mi? iþin en tuhafý,

yaptýðýn her þeyin sapýk bir mantýðý olmasý. Yaptýðýn hiçbir þey tek baþýna alýndýðýnda delice deðil. Hep-
si bir araya geldiðinde ise tam bir faciaya dönüþüyor."

Lelldorin içini çekti. "Artýk zavallý Ariana'm ve ben hayatýmýzýn sonuna kadar sürgüne mahkû-
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muz."
"Onu halledebiliriz herhalde," diye güvence verdi Garion. "Amcan seni affeder, muhtemelen To-

rasin de. Seni o kadar seviyor ki fazlaca öfkeli kalamaz sana. Baron Oltorain muhtemelen çok kýzmýþtýr,
ama o bir Mimbre Arendi. Aþk için yapýlan her þeyi affedebilir. Ama bacaðý iyileþene kadar beklemeyli-
yiz. O yaptýðýn gerçekten berbattý Lelldorin. Bacaðýný kýrmamalýydýn."

"Bir dahaki sefere dikkat ederim," dedi Lelldorin hemen.
"Bir dahaki sefer mi?"
Ýkisi de güldüler, sonra mumlarý dýþarýdaki müthiþ fýrtýnanýn yarattýðý esintilerle göz kýrpýþtýrýr-

ken konuþmaya devam ettiler. Bir saat kadar sonra fýrtýna hafiflemeye baþladý ve bizimkilerin göz ka-
paklan yeniden aðýrlaþtý.

"Haydi tekrar uyumaya çalýþalým," dedi Garion.
"Mumu söndüreyim," dedi Lelldorin. Yataktan kalkýp masaya doðru yürüdü. "Hazýr mýsýn?" di-

ye sordu Garion'a.
Garion anýnda uykuya daldý; uyur uyumaz da hemen soðuk bir dokunuþ hissetti teninde ve ku-

laðýnýn içinde týslayan bir ses duydu. "Hazýr mýsýn?" dedi fýsýltý; döndüðünde kendini boþ gözlerle Krali-
çe Salmissra'nýn yüzüne bakar buldu. Bu yüz, bir yýlan yüzü oluyor, bir kadýn yüzü oluyor, ikisinin ara-
sýnda deðiþip duruyordu.

Derken, Tanrýlarýn maðarasýnýn ýþýldayan kubbesinin altýnda durur buldu kendini; hiç düþün-
meden uzanýp ölü doðmuþ tayýn pürüzsüz, kestane rengi omuzuna dükündü ve elini ölümün mutlak ses-
sizliðine daldýrdý.

"Hazýr mýsýn?" diye sordu Belgarath sükûnetle.
"Sanýrým."
"Pekâlâ, iradeni karþýsýna koy ve it."
"Çok aðýr dede."
"Kaldýrman gerekmiyor Garion. Sadece it yeter. Doðru yaparsan devrilecektir. Acele et. Daha

yapacak çok iþimiz var."
Garion iradesini toplamaya baþladý.
Derken, bir tepede kuzini Adara ile oturuyordu. Elinde ölü bir dal ve birkaç sap kuru ot vardý.
"Hazýr mýsýn?" diye sordu içindeki ses.
"Bir anlamý olacak mý bunun?" diye sordu Garion. "Yani bir þey fark edecek mi?"
"Bu sana ve iþini ne kadar iyi yaptýðýna baðlý."   
"Bu iyi bir cevap deðil."
"Seninki de iyi bir soru deðildi zaten. Hazýrsan dalý çiçeðe dönüþtür."
Garion söyleneni yaptý ve sonuca eleþtirel bir gözle baktý. "Pek iyi bir çiçek olmadý deðil mi?" di-

ye sordu özür dilercesine.
"idare eder," dedi ses.
"Bir daha deneyeyim."
"Bunu ne yapacaksýn?"
"Bunu hemen..." Garion yaratmýþ olduðu hatalý tomurcuðu yok etmek için elini kaldýrdý.
"Bu yasaklanmýþtýr biliyorsun," dedi ses.
"Ama bunu ben yarattým."
"Ne alakasý var? Yarattýn, ama yok edemezsin, idare eder. Haydi gel, acelemiz var."
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"Daha hazýr deðilim."
"Çok kötü. Artýk bekleyemeyiz."
Sonra Garion uyandý. Kendini tuhaf bir biçimde sersemlemiþ hissediyordu, sanki huzursuz uy-

kusu ona iyilikten çok kötülük getirmiþ gibi. Lelldorin hâlâ derin bir uykudaydý; Garion karanlýkta elbi-
selerini buldu, giyindi ve sessizce odadan çýktý. Demirpençe'nin Hisarýnýn loþ koridorlarýnda gezinirken,
gördüðü tuhaf rüya zihnini meþgul ediyordu. Hâlâ ayný panik duygusundan ve herkesin ondan bir þey-
ler yapmasýný beklemekte olduðu hissinden kurtulamamýþtý.

Köþelerine karlar birikmiþ, kara taþlarý buzla parlayan, rüzgârlý bir avluya vardý. Þafak yeni sö-
küyordu ve hýzla geçen bulutlarla dolu gökyüzü, avluyu kuþatan burçlarý net bir þekilde ortaya çýkar-
maktaydý.

Avlunun öte yanýnda ahýrlar vardý sýcak, at ve saman kokulu ahýrlar. Durnik çoktan burayý keþ-
fetmiþti bile. Çoðu kez olduðu gibi, demirci soylularýn arasýnda kendini huzursuz hissetmiþ, hayvanlarýn
dostluðuna sýðýnmýþtý. "Sen de mi uyuyamadýn?" diye sordu Durnik, Garion ahýra girerken.

Garion omuzlarýný silkti. "Nedense uyku kötü geldi bana. Kafam saman dolu sanki."
"Eras bayramýn kutlu olsun Garion," dedi Durnik.
"Doðru. Eras bugün, deðil mi?" Bayram bütün bu acelenin arasýnda gelivermiþti iþte. "Eras

bayramýn kutlu olsun Durnik."
Arkadaki bir bölmede uyumakta olan tay, Garion'un kokusunu alýnca kýpýrdandý; Garion'la Dur-

nik küçük hayvanýn yanýna gittiler.
"Eras bayramýn kutlu olsun at," diye selamladý tayý Garion. Tay burnunu sürterek cevap verdi

ona. "Fýrtýna tamamen geçti mi dersin?" diye sordu Garion Durnik'e, tayýn kulaklarýný kaþýrken. "Yoksa
devamý gelir mi?"

"Kokusundan geçmiþ gibi görünüyor," diye cevap verdi Durnik. "Ama havanýn kokusu bu adada
farklý olabilir."

Garion baþýný sallayarak tayýn sýrtýný sývazladý, sonra kapýya dönerek, "Gidip Pol Teyzeyi bul-
sam iyi olacak," dedi. "Dün gece elbiselerimi kontrol etmekten söz ediyordu. Eðer beni aramak zorunda
kalýrsa, ortadan kaybolduðuma piþman edebilir."

"Yaþlanmak seni bilgeleþtirmiþ bakýyorum," diye sýrýttý Durnik. "Beni arayan olursa burada-
yým."

Garion hafifçe Durnik'in omuzuna dokundu, sonra ahýrdan çýkýp Pol Teyzeyi aramaya koyuldu.
Pol Teyzeyi muhtemelen yüzyýllardan beri kendisine ayrýlmýþ olan bir dairede buldu; yanýnda

diðer kadýnlar vardý. Adara, Taiba, Kraliçe Layla ve Mimbre'li kýz Ariana, odanýn ortasýnda durmakta
olan Ce'Nedra'nýn çevresinde toplanmýþlardý.

"Erken kalkmýþsýn," dedi Pol Teyze; iðnesiyle Ce'Nedra'nýn parlak tuvaletinde küçük deðiþik-
likler yapýyordu yýldýrým hýzýyla.

"Uyuyamadým," dedi teyzesine; bir yandan da hayretle prensese bakýyordu. Bir þekilde deðiþ-
miþ gibiydi kýz.

"Alýk alýk bakma Garion," dedi Ce'Nedra burnu havada.
"Saçýna ne yaptýn?" diye sordu Garion.
Ce'Nedra'nýn alev gibi saçlarý son derece karmaþýk bir þekilde yapýlmýþtý. Þakaklarýndan ve al-

nýndan iç içe geçmiþ meþe yapraklan þeklinde küçük bir altýn taç geçiyordu. Arkada saçlarý ince ince ö-
rülmüþtü ve saçlarýnýn geri kalaný bir omuzundan aþaðý iniyordu. "Beðendin mi?" diye sordu Garion'a.

"Her zamankinden farklý," dedi Garion.
"Hepimiz bunun farkýndayýz Garion," dedi Ce'Nedra ukala bir tavýrla. Sonra dönüp aynadaki
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aksine eleþtirel bir gözle bakarak, "Hâlâ bu örgülere ikna olmuþ deðilim Leydi Polgara," diye söylendi.
"Tolnedralý kadýnlar saçlarýný örmez. Böyle Alorn'a benzedim."

"Tam da öyle deðil Ce'Nedra," diye mýrýldandý Adara.
"Ne kastettiðimi biliyorsun Adara; saçý örgülü, sütçü kýz tenli, iri göðüslü o sarýþýnlar gibi yani."
"Hazýrlanmak için biraz erken deðil mi?" diye sordu Garion. "Dedem öðlene kadar Taþ'ý taht o-

dasýna götürmeyeceðimizi söyledi."
"O kadar da çok vaktimiz yok Garion," dedi Pol Teyze; ipliðim ýsýrýp kopararak bir adým geri çe-

kildi ve Ce'Nedra'nýn elbisesine bir göz attý. "Ne diyorsun Layla?"
"Prenses gibi oldu Pol," dedi Kraliçe Layla.
"O zaten prenses Layla," dedi Pol Teyze minik tombul kraliçeye. Sonra Garion'a döndü. "Git

kahvaltý et, sonra da biri sana hamamýn yolunu göstersin. Batý kanadýndaki mahzenlerin altýnda olacak.
Yýkandýktan sonra da týraþ ol. Yüzünü kesmemeye gayret et. Güzel elbiselerinin kana bulanmasýný iste-
miyorum."

"Bütün bunlarý giymek zorunda mýyým?"
Pol Teyzenin bakýþý, bu soruya da, sorabileceði baþka bir sürü soruya da anýnda cevap vermiþti.
"Gidip Ipek'i bulayým," dedi Garion telaþla. "Hamamýn yerini bilir o."
"îyi olur," dedi Pol Teyze kesin bir tavýrla. "Ayrýca da kaybolma. Vakit geldiðinde hazýr olmaný

istiyorum."
Garion baþýný sallayarak uzaklaþtý. Bu son sözler tuhaf bir þekilde rüyasýný hatýrlatmýþtý ona,

tpek'i ararken bunu düþündü durmadan.
Ufak tefek Drasniyalý diðerleriyle birlikte büyük, meþalelerle aydýnlatýlmýþ bir salonda oturu-

yordu. Krallar oradaydý, Brand, Belgarath ve Garion'un diðer dostlarý da. Pasta ve sýcak, baharatlý þa-
rapla kahvaltý ediyorlardý.

"Sabah nereye gittin?" diye sordu Lelldorin. "Uyandýðýmda yoktun."
"Uyuyamadým," dedi Garion.
"Beni niye uyandýrmadýn?"
"Ben huzursuz oldum diye sen niye uykundan olacaksýn ki?" Herkesin hararetli bir tartýþmaya

dalmýþ olduðun gören Garion, sessizce oturup Ipek'le konuþmak için bir fýrsat doðmasýný bekledi.
"Son iki ay içinde Taur Urgas'ý epeyce rahatsýz ettik bence," diyordu Barak. Dev Çerek yüksek

arkalýklý bir koltuðu gömülmüþ, yüzü arkasýndaki meþale yüzünden gölgelerde kalmýþtý. "Önce Relg
Ýpek'i burnunun dibinden kaçýrdý, sonra Belgarath Taþ'ý alýrken Ctuchik'i öldürüp Rak Cthol'u yýktý, en
sonunda da bizi izlemeye çalýþýrken, ÇoHag'la Hettar ordusunun hatýrý sayýlýr bir kýsmýný yok etti. Mur-
go Kralý için kötü bir yýl oluyor." Dev adamýn gülüþü karanlýklar içinde gümbürdedi. Bir an için Garion
onun yerinde baþka bir þekil görür gibi oldu. Titreþen ýþýðýn ve gölgelerin bir oyunuyla, sanki Barak'ýn
yerinde dev, kýllý bir ayý oturmaktaydý. Sonra görüntü kayboldu. Garion gözlerini ovuþturarak sabahtan
beri üstünde olan þaþkýnlýk ve dalgýnlýk halini atmaya çalýþtý.

"Hâlâ Relg'in Prens Kheldar'ý kurtarmak için kayadan geçtiðini söylerken ne kastettiðini anla-
mýyorum," dedi Kral Fulrach kaþlarýný çatarak. "Kayalarý delebiliyor mu yani?"

"Görmeden anlayamazsýn Fulrach," dedi Belgarath. "Göster ona Relg."
Yobaz Ulgo ihitiyara baktý, sonra büyük pencerenin yanýndaki taþ duvara doðru yürüdü. Ýpek

hemen ürpererek arkasýný dönüp, "Hâlâ bunu seyretmeye dayanamýyorum," dedi Garion'a.
"Pol Teyze bana hamamýn yolunu gösterebileceðini söyledi," dedi Garion alçak sesle. "Yýkanýp

týraþ olacakmýþým, sonra da en iyi elbiselerimi giyecekmiþim."
"Seninle geleyim," dedi ipek. "Eminim buradaki beyler Relg'in gösterisine bayýlýyorlardýr ve
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tekrarlamasýný isteyeceklerdir. Ne yapýyor þimdi?"
"Kolunu duvardan çýkardý, pencerenin dýþýndan el sallýyor," dedi Garion.
îpek omuzunun üstünden duruma bir göz attý, sonra tekrar ürpererek gözlerini kaçýrdý. "Kaný-

mý donduruyor ," dedi iðrenerek. "Haydi gidip yýkanalým."
"Ben de geliyorum," dedi Lelldorin. Üçü birlikte salondan ayrýldýlar.
Hamam Hisarýn batý kanadýndaki maðara gibi bir mahzendeydi. Kayanýn içinde kaynaklar var-

dý ve buralardan çýkan sýcak su, fayans döþeli bölmeleri buharla ve hafif bir kükürt kokusuyla dolduru-
yordu. Sadece birkaç meþale aydýnlatýyordu hamamý; oradaki tek görevli, hiç konuþmadan ellerine hav-
lular tutuþturup, su sýcaklýðýný ayarlayacak vanalarý çalýþtýrmak için buharlar arasýnda kayboldu.

"Büyük havuzun öteki ucuna yaklaþtýkça sýcaklýk artar," dedi îpek Garion'la Lelldorin'e soyu-
nurlarken. "Bazýlarý dayanabileceðin son sýcaklýða kadar gitmen gerektiðini iddia ediyor. Bense ýlýk bir
yerde durup ýslanmayý tercih ederim." Suya atladý.

"Burada yalnýz olacaðýmýzdan emin misin?" diye sordu Garion huzursuz bir þekilde. "Ben yýkan-
maya çalýþýrken bir grup kadýnýn içeri doluþmasý hiç hoþuma gitmez."

"Kadýnlarýn hamamý ayrý," dedi ipek. "Rivalýlar bu konuda çok mazbutturlar. Tolnedralýlar ka-
dar geliþmiþ deðiller yani."

"Kýþ vakti yýkanmanýn saðlýklý olduðundan emin misiniz?" diye sordu Lelldorin kuþkuyla buharý
tüten sulara bakarak.

Garion havuza dalýp hýzla o yandaki ýlýk sudan karþý uçtaki sýcak sulara doðru yürüdü. Uzaklaþ-
týkça buhar yoðunlaþtý ve arka duvardaki halkalara takýlý iki meþalenin ýþýðý bulanýk bir pýrýltýya dönüþ-
tü. Sesleri ve yüzerken çýkardýklarý þýpýrtýlar fayans duvarlarda bir maðaradaymýþlar gibi yankýlanýyor-
du. Buhar iyice arttý ve Garion bulanýk loþlukta arkadaþlarýndan tamamen ayrýlmýþ oldu. Sýcak su onu
rahatlattý; yan bilinçli bir halde kendini suda sürüklenmeye býrakmak istedi; sýcak suyun geçmiþin ve
geleceðin bütün anýlarýný yýkayýp götürmesini istedi neredeyse. Hayallere dalarak sýrtüstü yattý, sonra
nedendir bilinmez, karanlýk, buharlý sulara batmaya býraktý kendini. Gözleri kapalý, bütün duyulardan
arýnmýþ bir halde ne kadar öylece yattýðýný bilmiyordu; ama sonunda yüzü sudan çýktý ve ayaða kalktý.
Sular saçlarýndan omuzlarýna döküldü. Kendini tuhaf bir biçimde arýnmýþ hissediyordu. Derken dýþarý-
da güneþ bulutlardan sýyrýldý ve tek bir ýþýk huzmesi tavandaki küçük, parmaklýklý pencereden süzüle-
rek tam Garion'un üstüne düþtü. Ansýzýn geliveren bu ýþýk buharla daðýlýyor ve fosforluymuþ gibi parlý-
yordu.

"Selam Belgarion," dedi içindeki ses. "Seni selamlýyorum bu Eras Yortusunda." Seste her za-
manki alaycýlýðýndan eser yoktu ve kullandýðý resmi dil önemli bir þeye iþaret ediyordu sanki.

"Saðol," dedi Garion ciddi bir tavýrla. Bir daha konuþmadýlar.
Etrafýnda buharlar oynaþarak yükseldi; sonra dönüp daha serin olan bölgeye, Lelldorin'le î-

pek'in boðazlarýna kadar suya batmýþ bir halde muhabbet ettikleri yere doðru yürüdü.
Öðleden yarým saat kadar önce, Garion Pol Teyzenin çaðrýsýna uyarak uzun taþ bir koridordan

geçti ve Riva Kralýnýn Salonunun oymalý kapýlarýndan birkaç adým ötedeki bir odaya girdi. En þýk ceke-
tini ve pantolonunu giymiþti ve yumuþak deri çizmeleri parlayana kadar fýrçalanmýþtý. Pol Teyzenin üs-
tünde koyu mavi, beli kemerli ve kukuletalý bir elbise vardý. Belgarath da mavi bir cüppe giymiþti ve ilk
kez hýrpani görünmüyordu, ihtiyarýn yüzü çok ciddiydi; Pol Teyze ile konuþurlarken her zamanki atýþ-
malarýndan eser bile yoktu. Küçük odanýn köþesinde, beyaz bir keten elbise giymiþ olan Emanet sessiz-
ce oturuyordu.

"Çok þýksýn Garion," dedi Pol Teyze elini uzatýp alnýna düþen saçlarýný düzelterek.
"içeri gitmemiz gerekmiyor mu?" diye sordu Garion. Griler giyinmiþ Rivahlarýn ve daha renkli

giysileri olan ziyaretçilerin salona girdiklerini görmüþtü gelirken.
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"Gideceðiz Garion," dedi Pol Teyze. "Zamaný gelince." Belgarath'a dönerek, "Ne kadar kaldý?"
diye sordu.

"Bir çeyrek saat daha var," dedi büyücü.
"Her þey hazýr mý?"
"Garion'a sor," dedi ihtiyar. "Ben elimden geleni yaptým. Gerisi ona kalmýþ,"
O zaman Pol Teyze Garion'a döndü; gözlerinde çok ciddi bir ifade vardý ve saçýndaki beyaz tu-

tam kara saçlarýnýn arasýnda gümüþ gibi parlýyordu. "Eee, Garion," dedi. "Hazýr mýsýn?"
Garion þaþkýnlýkla ona bakarak, "Dün gece çok garip bir rüya gördüm," dedi. "Herkes bana bu

soruyu sorup duruyordu. Ne demek bu Pol Teyze? Neye hazýr mýyým?"
"Biraz sonra açýklýða kavuþacak," dedi Belgarath. "Týlsýmýný dýþarý çýkar. Bugün onu açýkta taþý-

malýsýn."
"Hani görünmemesi gerekiyordu?" \
"Bugün farklý," diye cevap verdi ihtiyar. "Aslýna bakarsan, bugün benim gördüðüm bütün gün-

lerden farklý ki ben epey fazla gün gördüm."
"Eras Yortusu olduðu için mi?"
"O da var tabii." Belgarath elini elbisesinin yakasýndan içeri sokup kendi gümüþ madalyonunu

çýkardý. Bir göz atýp, "Biraz eskimiþ," dedi. Sonra gülerek ekledi, "Ona bakýlýrsa ben de eskidim."
Pol Teyze de kendi týlsýmýný çýkardý. Belgarath'la ellerini uzatýp Garion'un birer elini tuttular,

sonra kendi ellerini de birleþtirdiler..
"Uzun zamandýr bu günü bekliyorduk Polgara," dedi Belgarath.
"Çok uzun zamandýr baba," diye onayladý Polgara.
"Piþman olduðun bir þey var mý?"
"Varsa da onlarla birlikte yaþayabilirim ihtiyar kurt."
"Gidelim öyleyse."
Garion kapýya yöneldi.
"Sen dur Garion," dedi Pol Teyze. "Sen Emanet'le burada bekleyeceksin, ikiniz sonra geleceksi-

niz."
"Birini yollayýp çaðýrtacak mýsýnýz bizi?" diye sordu Garion. "Yani vaktimizin geldiðini nasýl an-

layacaðýz?"
"Anlayacaksýnýz," dedi Belgarath. Sonra onu Emanet'le yalnýz býraktýlar.
"Pek bir açýklama yapmýþ sayýlmazlar, deðil mi?" dedi Garion oðlana. "Umarým bir pot kýrma-

yýz."
Emanet güvenli bir ifadeyle gülümseyerek minik eliyle Garion'un elini tuttu. Daha dokunur do-

kunmaz, Taþ'ýn þarkýsý Garion'un zihnini doldurarak bütün dertlerini ve kuþkularýný alýp götürdü. Çocu-
ðun elini tutarak orada öylece ne kadar zaman þarkýyý dinlediðini hatýrlamýyordu.

"Sonunda vakit geldi Belgarion." Ses sanki Garion'un zihniyle sýnýrlý deðilmiþ de dýþarýdan geli-
yormuþ gibiydi; Emanet'in yüzündeki ifadeden sesi onun da duyduðu anlaþýlýyordu.

"Yapmam gereken bu mu?" diye sordu Garion.
"Kýsmen bu."
"içeride ne yapýyorlar?" Garion ihtiyatla kapýya baktý.
"Salondaki insanlarý olacaklara hazýrlýyorlar."
"Hazýr olacaklar mý ?"
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"Sen olacak mýsýn?" Bir sessizlik oldu. "Hazýr mýsýn Belgarion?"
"Evet," dedi Garion. "Her ne ise, sanýrým hazýrým."
"Gidelim öyleyse."
"Ne yapacaðýmý söyleyecek misin bana?"
"Gerekirse."
Emanet'in elini býrakmadan kapýya doðru yürüdü Garion. Öteki elini kapýyý açmak için kaldýrdý,

ama kapý daha o dokunmadan kendiliðinden açýlýverdi.
Birkaç adým ötede, dev, oymalý kapýnýn önünde iki muhafýz vardý, ama Garion ve Emanet yakla-

þýrken donmuþ gibiydiler sanki. Garion gene elini kaldýrdý ve Riva Kralýnýn Salonunun devasa kapýsý, bu
ele cevap verircesine, sessizce açýldý.

Riva Kralýnýn Salonu, çok büyük, kubbeli bir taht odasýydý; oymalý, dev tahta sütunlar tavanda-
ki kiriþleri tutuyordu. Duvarlar sancaklar ve yeþil dallarla süslüydü ve demir þamdanlarda yüzlerce
mum yanýyordu. Yerde aralýklý olarak üç büyük ateþ çukuru vardý; çukurlarda kütük deðil, yer kömürü
bloklarý yanýyor, odaya düzenli, hoþ kokulu bir sýcaklýk yayýyorlardý. Salon kalabalýktý, ancak kapýdan
tahta uzanan mavi halýyla kaplý yol boþtu. Ama Garion kalabalýðý fark etmedi bile. Taþ zihnini tamamen
doldurmuþ, bütün düþüncelerini askýya almýþtý. Düþünceden, korkudan ve utangaçlýktan arýnmýþ, uyku-
da yürür gibi ilerleyerek, yanýnda Emanet, tahtýn iki yanýnda duran Pol Teyzeyle Belgarath'a yaklaþtý.

Riva Kralýnýn tahtý, tek bir bazalt kütlesinden oyulmuþtu; arkalýðý ve kolluklarý ayný yükseklik-
teydi ve o kadar devasaydý ki, daðlar kadar kalýcý görünüyordu. Sýrtý duvara dayalýydý, arkasýnda ise u-
cu aþaðý bakan koca bir kýlýç asýlýydý.

Garion ve Emanet mavi halý döþeli uzun yoldan tahta doðru yürürlerken, Hisarýn bir yerlerinde
bir çan çalmaya baþladý ve Taþ'ýn þarkýsýna karýþtý. Her þamdanýn yanýndan geçtiklerinde, mumun ateþi
ufalýp iðne baþý kadar kalýyordu. Ne esinti vardý, ne de alevlerde bir titreme; mum alevleri birer birer
küçülerek Salonu derin bir gölgeye boðdular.

Salonun önüne vardýklarýnda, Belgarath yüzünde esrarlý bir ifadeyle bir an onlara baktý, sonra
Riva Kralýnýn Salonunu dolduran kalabalýða dönerek heybetli bir sesle, "iþte Aldur Taþý!" dedi.

Emanet Garion'un elini býrakarak keseyi açtý ve elini içine soktu. Yuvarlak gri taþý keseden çý-
karýp karanlýk Salona döndü ve herkes görebilsin diye iki eliyle havaya kaldýrdý.

Taþ'ýn þarkýsý dayanýlýr gibi deðildi artýk, onun yaný sýra müthiþ, titreyerek yükselen bir ses de
duyulmaya baþlamýþtý. Garion oðlanýn yanýnda durup toplananlarý izlerken, ses de çýnlayarak yükseli-
yor, yükseldikçe tizleþiyordu. Emanet'in havada tuttuðu taþýn içinde nokta halinde, çok parlak, mavi bir
ýþýk vardý sanki. Ses yükseldikçe ýþýk da giderek daha parlaklaþtý. Karþýsýndaki yüzlerin hepsi tanýdýktý
Garion' un. Barak oradaydý, Lelldorin de; Hettar, Durnik, ipek ve Mandorallen de oradaydýlar. Kraliyet
locasýnda, Tolnedra elçisinin yanýnda, arkasýnda Adara ve Ariana ile Ce'Nedra oturuyordu; tam bir im-
paratorluk Prensesi gibi. Ama bu tanýdýk yüzlerle karýþan baþka yüzler de vardý; tuhaf, maske gibi, baþ-
ka bütün özellikleri örterek bir tek kimliði vurgulayan yüzler. Barak'la karýþsan þekil, Korkunç Ayý idi,
Hettar ise binlerce ve binlerce atýn varlýðýný taþýyordu yanýnda. Ipek'in yanýnda Kýlavuz duruyordu,
Relg'in yanýnda ise Kör. Lelldorin Okçu idi, Mandorallen ise Koruyucu Þövalye. Taiba'nýn üstünde, ha-
vada Ölen Irkýn Anasý'nýn üzgün þekli ýþýldýyordu ve acýsý Mara'nýn acýsýyla aynýydý. Ce'Nedra ise artýk
bir prenses deðil, kraliçe idi; Ctuchik'in Dünyanýn Kraliçesi dediði kiþi. Hepsinden tuhafý, Durnik, sev-
gili, güvenilir, Durnik yüzünde iki hayatýnýn apaçýk iziyle oradaydý. Taþ'ýn yakýcý mavi ýþýðýnda ve kulak-
larýndaki tuhaf titreyen sesle, Garion dostlarýna merakla baktý, ve hayatýnda ilk kez onlarý, Belgarath
ve Pol Teyzenin daha en baþýndan beri gördükleri halleriyle görmekte olduðunu fark etti.

Arkasýnda Pol Teyzenin sakin ve çok yumuþak bir sesle, "Görevin tamamlandý Emanet," dediði-
ni duydu. "Artýk Taþ'ý verebilirsin."

Küçük çocuk keyifle gülerek döndü ve parýldayan Taþ'ý Garion'a uzattý. Garion hiçbir þey anla-
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madan parlak taþa bakakaldý. Alamazdý ki! Taþ'a dokunmak ölüm demekti.
" Uzat elini Belgarion, ve doðum hakkýný sana getirmiþ olan çocuktan al." Tanýdýðý sesti bu, ama

ayný zamanda da deðildi. Ses konuþtuðunda reddetmek mümkün deðildi. Garion'un eli o fark etmeden
ileri uzandý.

"Emanet!" dedi çocuk Taþ'ý Garion'un uzanmýþ eline býrakarak. Taþ avucundaki lekeye deðdi-
ðinde Garion tuhaf, yakýcý bir hisse kapýldý. Yaþýyordu Taþ! Avucundaki canlý ateþe boþ gözlerle bakar-
ken bile, içindeki hayatý hissedebiliyordu.

"Taþ'ý Riva Kralýnýn kýlýcýnýn kabzasmdaki yerine koy," dedi ses; Garion anýnda, hiç düþünme-
den itaat ederek döndü. Bazalt tahtýn oturma yerine, sonra da arkalýðýnýn ve kollarýnýn oluþturduðu ge-
niþ çýkýntýya basarak uzandý, dev kýlýcýn kabzasýný yakalayarak dengesini saðladý ve Taþ'ý kabzanýn ucu-
na yerleþtirdi. Hafif ama herkesin duyabileceði bir çýtýrtýyla, Taþ ve kýlýç bir oldular; Garion Taþ'ýn ya-
þam gücünün elinde tuttuðu kabzadan aktýðýný hissetti. Kýlýcýn aðzý parlamaya baþladý ve kulaklanndaki
ses bir oktav daha tizleþti. Derken dev silah ansýzýn, yüzyýllardýr asýlý durduðu duvardan kurtuldu. Sa-
londaki kalabalýk huþu içinde nefesini tuttu. Kýlýç düþerken, Garion iki eliyle kabzayý yakaladý, yere düþ-
mesini engellemek için sýrtýný duvara dayayacak þekilde döndü.

Dengesini kaybettiren þey, kýlýcýn aðýrlýðýnýn olmamasýydý. O kadar büyüktü ki, normal olarak
tutamamasý, kaldýramamasý gerekiyordu; ama bacaklarýný açýp omuzlarýný duvara dayadýðýnda, kýlýcýn
ucu kolaylýkla havaya kalktý ve dimdik oluverdi. Hayretle kýlýca bakarken, elindeki kabzanýn tuhaf bir
biçimde zonkladýðýný hissetti. Taþ daha da parladý ve bir yürek gibi atmaya baþladý. Sonra, titreyen ses
bir kutlama ayini gibi müthiþ bir açýlýþla yükselirken, Riva Kralýnýn kýlýcý yakýcý mavi bir alevle parladý.
Sebebini bilmeden, Garion mavi alevden kýlýcý iki eliyle baþýnýn üstüne kaldýrarak huþu içinde ona bak-
maya baþladý.

"Ne mutlu Alorya'ya!" diye haykýrdý Belgarath gökgürültüsü gibi bir sesle. "Çünkü Riva Kralý
geri döndü! Herkes selam dursun! Ýþte Belgarion, Riva Kralý ve Batýnýn Hükümdarý!"Ancak bütün bu
karýþýklýðýn ve milyon kere milyon sesten oluþmuþ ve evrenin bir ucundan ötekine sesleniyormuþ gibi
duyulan o muhteþem kutlama korosunun ortalýk yerinde, sanki karanlýk bir lahdin paslý demir kapýsý
ansýzýn ardýna kadar açýlmýþ gibi bir ses duyularak Garion'un yüreðini dondurdu. Lahitten bir ses çýnla-
yarak yükseldi, ama kutlamaya katýlmadý. Yüzyýllar süren bir uykudan koparýlan lahitteki ses, öfkeyle,
kan isteyerek uy andý.

Düþünemeyecek kadar þaþkýn durumda olan Garion, alevler içindeki kýlýcý havada, öylece du-
rurken, toplanmýþ olan Alornlann hepsi, tek bir çelik sesiyle kýlýçlarýný kýnlarýndan çýkardýlar.

"Selam Belgarion, Kralým," diye gürledi Riva Vekilharcý Brand tek dizinin üstüne çöküp kýlýcýný
kaldýrarak. Dört oðlu da onun ardýnda diz çöküp kýlýçlarýný kaldýrarak, "Selam Belgarion, Riva Kralý,"
diye haykýrdýlar.

"Selam Belgarion!" diye çýnladý Riva Kralýnýn Salonu, ve havaya kalkan kýlýçlardan bir orman,
Garion'un elindeki yanan kýlýcýn ýþýðýyla parladý. Hisarýn bir yerlerinde bir çan çalmaya baþladý. Haber
aþaðýdaki nefesini tutmuþ bekleyen þehre ulaþýnca, baþka çanlar da ona katýldý ve çanlarýn kutlamasý
kayalýk yamaçlardan denizin buzlu sularýna Riva Kralýnýn dönüþünü haber vererek yankýlandý.

Salonda kutlamaya katýlmayan bir kiþi vardý. Kýlýcýn alev almasý Garion'un kimliðini inkâr edile-
mez bir biçimde ortaya koyduðunda, Prenses Ce'Nedra yüzü bembeyaz olarak, gözlerinde bir dehþet i-
fadesiyle ayaða fýrlamýþtý. Belli ki Garion'un hâlâ anlayamadýðý bir þeyi anýnda fark etmiþti; o kadar ra-
hatsýz edici bir þey olmalýydý ki bu, yüzünden tüm kanýn çekilmesine ve müthiþ bir dehþetle ona baka-
kalmasýna sebep olmuþtu. Derken imparatorluk Prensesi Ce'Nedra'mn dudaklarýndan ansýzýn bir öfke
ve itiraz çýðlýðý yükseldi.

Tüm salonda çýn çýn çýnlayan bir sesle, "OLAMAZ!" diye haykýrdý.
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ON ÝKÝNCÝ BÖLÜM

ÝÞÝN EN KOTU TARAFI, herkesin durmadan eðilerek selam vermesiydi ona. Nasýl karþýlýk
vermesi gerektiði konusunda en küçük bir fikri bile yoktu Garion'un. Kendisi de eðilmeli miydi? Yoksa
"Selamýný aldým" anlamýnda hafifçe baþýný mý sallamalýydý? Belki de en iyisi bu durumu tamamen redde-
dip görmezden gelmek filan gibi bir þeydi. Peki ama biri ona "Haþmetmeap" dediðinde ne yapacaktý?

Bir gün öncesinin olaylarý hâlâ kafasýnda bulanýk bir karmaþa halindeydi. Þehir halkýna takdim
edildiðini hatýrlýyordu. Demirpençe' nin Hisarýnýn burçlarýndan birinde, elinde aðýrlýðý olmayan alevli
kýlýcý, aþaðýda tezahürat yapan kalabalýðý selamlamýþtý. Ancak ne kadar harikulade olurlarsa olsunlar, o
gün açýkta cereyan edenler, baþka bir gerçeklik düzeyinde olup bitenler karþýsýnda önemsiz kalýyorlar-
dý. Müthiþ güçler odaklanmýþtý Riva Kralýnýn ilan edilmesi anýna; Garion en sonunda kim olduðunu öð-
rendiði o kör edici anda gördüðü þeyler sonucunda hâlâ uyuþmuþ gibi hissediyordu kendini.

Sonu gelmeyen kutlamalar ve taç giyme töreni için bir sürü hazýrlýk vardý, ama bunlar da bula-
nýktý hafýzasýnda. Ama hayatý pahasýna bile olsa, o gün olanlarýn mantýklý, tutarlý bir öyküsünü anlata-
mazdý kimseye.

Bugün daha da beter olacaktý sanki, eðer bu mümkünse, îyi uyumamýþtý. Her þeyden önce, onu
götürdükleri kraliyet dairesindeki yatak kesinlikte çok rahatsýzdý. Dört köþesinden büyük ve yuvarlak
tahta direkler çýkýyordu ve mor kadifeden perdeleri vardý. Ona çok büyük gelmiþti ve fazla yumuþaktý.
Son bir yýl boyunca çoðunlukla yerde uyumuþtu ve kralýn yataðýndaki kuþtüyü þiltenin yumuþaklýðý ra-
hatsýz edici geliyordu. Üstelik, yataktan kalkar kalkmaz, herkesin ilgi odaðý olacaðýndan emin olmasý da
iþleri daha zorlaþtýrýyordu.

En sonunda yataktan hiç çýkmamanýn daha iyi olacaðýna karar verdi. Düþündükçe daha da ma-
kul görünüyordu bu çözüm. Ama kraliyet yatak odasýnýn kapýsý kilitli deðildi. Güneþ doðduktan az son-
ra kapý açýldý ve Garion birinin ortalýkta dolanmakta olduðunu duydu. Merakla yataðý çevreleyen mor
kadife perdelerin arasýndan dýþarý baktý. Ciddi görünüþlü bir hizmetkâr pencerelerin perdelerini açýyor
ve ateþi körüklüyordu. Ancak Garion'un dikkati hemen þöminenin yanýndaki masada duran büyük, üstü
örtülü gümüþ tepsiye çevrildi. Burnu sosislerin ve sýcak, yeni piþmiþ ekmeðin kokusunu aldý. Tereyaðý
da vardý evet o tepsinin bir yerlerinde mutlaka tereyaðý vardý. Midesi yüksek sesle bir þeyler söyleme-
ye baþladý ona.

Hizmetkâr her þeyin yerli yerinde olup olmadýðýný kontrol etmek için odaya bir göz attý, sonra
kararlý bir ifadeyle yataða yaklaþtý. Garion hemen örtülerin altýna saklandý.

"Kahvaltý, Haþmetmeap," dedi hizmetkâr kesin sesle, perdeleri açýp direklere baðlayarak.
Garion içini çekti. Belli ki yataktan çýkmama karan vermek ona kalmamýþtý. "Teþekkür ederim,"

diyg cevap verdi.
"Haþmetmeaplarýnýn baþka bir ihtiyacý var mý?" diye sordu hizmetkâr hevesli bir tavýrla, Gari-

on'un giymesi için bir sabahlýk tutarak.
"Ah... Yok... Hayýr, þu an için yok, saðol," dedi Garion, halý kaplý üç basamaktan yere inerken.

Hizmetkâr ona sabahlýðý giydirdikten sonra eðilerek odayý terk etti. Garion masaya gidip oturdu, tepsi-
nin kapaðýný açtý ve þiddetle kahvaltýsýna saldýrdý.

Yemeðini bitirdiðinde bir süre kocaman, mavi kaplamalý bir koltukta oturarak, pencereden dý-
þarý, þehrin üstünde yükselen karlý tepelere baktý. Günlerdir kýyýlarý döven fýrtýna sonunda durulmuþtu
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en azýndan þimdilik; kýþ güneþi parlak, sabah gökyüzü masmaviydi. Genç Riva Kralý düþüncelere dala-
rak penceresinden dýþanyý seyretti bir süre.

Kafasýný bir þey kurcalayýp duruyordu daha önce duyduðu ama þimdi unuttuðu bir þey. Sanki
Prenses Ce'Nedra ile ilgili bir þeyi hatýrlamasý gerekiyordu. Kýlýç Garion'un kimliðini þatafatlý bir biçim-
de ilan eder etmez, küçük kýz Riva Kralýnýn Salonundan kaçmýþtý dün. Bu iki þeyin birbiriyle ilgili oldu-
ðundan emindi. Hatýrlamaya çalýþtýðý þey, Ce'Nedra'nýn kaçýþýyla doðrudan baðýntýlýydý. Baþka biri olsa,
gidip ne olduðunu öðrenmeye çalýþmadan önce sakinleþmesi için biraz zaman tanýmak iyi olabilirdi, a-
ma Garion Ce'Nedra ile baþa çýkmanýn yolunun bu olmadýðýný biliyordu. Olaylarý zihninde dolandýrýp
büyüt1 me fýrsatý tanýnmamalýydý ona. Yoksa iþler daha da beter olurdu. Garion içini çekerek giyinme-
ye baþladý.

Koridorlardan kararlý bir tavýrla ilerlerken, durmadan þaþkýn bakýþlar ve acele selamlarla kar-
þýlaþýyordu. Bir gün öncesinin olaylarýnýn tanýmadan, dikkat çekmeden gezinebilme þansýný sonsuza ka-
dar elinden almýþ olduðunu kavradý kýsa zamanda. Yüzünü göremediði biri, muhtemelen bir hizmette
bulunabilme ümidiyle, onu takip edecek kadar ileri gitmiþti. Her kimse bu, saygýlý bir uzaklýktan izliyor-
du onu, ama Garion göz ucuyla koridorun gerisinde kendini izleyen kiþiyi görebiliyordu: Sessiz adýmlar-
da yürüyen, gri pelerinli bir adam. Garion her ne sebeple olursa olsun takip edilmekten hoþlanmýyordu,
ama gene de dönüp adama iþine gitmesini söyleme isteðini bastýrdý.

Prenses Ce'Nedra'ya Pol Teyzenin dairesiye ayný koridorun bir daha aþaðýsýnda odalar veril-
miþti. Garion elini kaldýrýp kapýyý týklatmadan önce bütün cesaretini topladý.

"Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra'nýn oda hizmetçisi þaþkýnlýkla reverans yaparak.
"Lütfen Asaletmeaplanna kendileriyle görüþmek istediðimi bildirir misiniz?" diye sordu Garion.
Kýz, "Tabii Haþmetmeap," diyerek içeriki odaya koþtu.
Birtakým mýrýltýlar duyuldu, sonra Ce'Nedra içeri girdi. Üzerinde þatafatsýz bir elbise vardý ve

yüzü önceki günkü kadar beyazdý. "Haþmetmeap," diye selamladý Garion'u buz gibi bir sesle. Yaptýðý
sert reverans, ciltlerce konuþmuþ kadar anlamlýydý.

"Seni rahatsýz eden bir þey var," dedi Garion lafý dolandýrmadan. "Açýk açýk konuþmak ister mi-
sin?"

"Haþmetmeap nasýl emrederse," dedi Ce'Nedra.
"Böyle konuþmaya mecbur muyuz?"
"Haþmetmeaplannýn neyi kastettiðini anlayamadým?"
"Birbirimizi dürüst olacak kadar tanýmýyor muyuz sence?"
"Tabii, Ekselanslarýna tartýþmadan itaat etmeye bir an önce alýþsam iyi olacak."
"Bu da ne demek þimdi?"
"Bilmiyormuþ numarasý yapma," diye parladý Ce'Nedra.
"Ce'Nedra, neden bahsettiðin hakkýnda en ufak bir fikrim bile yok."
Ce'Nedra yüzüne kuþkuyla baktý, sonra bakýþlarý bir nebze yumuþar gibi oldu. "Belki de ger-

çekten yoktur," diye mýrýldandý sonra. "Vo Mimbre Anlaþmasýný okumadýn mý hiç?"
"Bana okumayý sen öðrettin," dedi Garion. "Yedisekiz ay önce. Okuduðum her kitabý biliyorsun.

Çoðunu sen verdin zaten."
"Sen de haklýsýn," dedi Ce'Nedra. "Bir dakika bekle, hemen geliyorum." Yandaki odaya koþup

rulo halinde bir parþömenle geri döndü. "Yüksek sesle okuyayým," dedi. "Bazý kelimeler zor gelebilir."
"O kadar da salak deðilim," dedi Garion itiraz ederek.
Ama Ce'Nedra okumaya baþlamýþtý bile. "...Ve Riva Kralýnýn geri dönmesi durumunda, Efendi-

lik ve Hükümranlýk hakký onun olacaktýr ve hepimiz ona Batý Krallýklarýnýn Hükümdarý olarak baðlýlýk
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yemini edeceðiz. Ve Kral bir Tolnedra Prensesini karýsý olarak alacak ve..."
"Bir dakika," diye sözünü kesti Garion boðulur gibi.
"Anlamadýðýn bir þey mi var? Bana çok açýk görünüyor."
"O son cümle neydi?"
"...bir Tolnedra Prensesini karýsý olarak alacak ve..."
"Tolnedra'da baþka prenses var mý?"
"Bildiðim kadarýyla yok."
"Yani buna göre..." Aðzý açýk kýza bakakaldý.
"Kesinlikle." Bunu ansýzýn kapanan çelik bir kapan gibi söylemiþti kýz.
"Dün salondan bunun için mi kaçtýn?"
"Ben kaçmadým."
"Benimle evlenmek istemiyorsun." Bir suçlama gibi çýkmýþtý bu söz aðzýndan.
"Öyle bir þey demedim."
"O zaman istiyor musun?"
"Öyle bir þey de demedim. Ama zaten ne fark eder ki? ikimizin de fikri sorulmayacak bu konu-

da."
"Seni rahatsýz eden bu mu?"
Ce'Nedra yukarýdan bir tavýrla, "Tabii ki deðil," dedi. "Kocamý baþkalarýnýn seçeceðini hep bili-

yordum zaten."
"E, öyleyse mesele ne?"
"Ben bir imparatorluk Prensesiyim Garion."
"Biliyorum."
"Kimsenin astý olmaya alýþýk deðilim."
"Ast mý? Kime ast... Yani kimin astý?"
"Anlaþmaya göre sen Batýnýn Hükümdarýsýn."
"Bu ne demek?"
"Bu þu demek ki Haþmetmeap, benden yüksek bir mertebedesiniz."
"Bu kadar üzülmenin sebebi bu mu yani?"
Ce'Nedra'nýn bakýþlarý çekilmiþ bir hançer gibiydi. "Haþmetmeaplannýn müsaadesiyle, çekilmek

istiyorum." Sonra cevabýný bile beklemeden odadan çýkýp gitti.
Garion arkasýndan bakakaldý. Bu kadarý da olmazdý! Hemen Pol Teyzeye gidip duruma itiraz

etmek istedi, ama düþündükçe, ondan hiçbir destek göremeyeceðini anladý. Bir sürü küçük bilgi kýrýntý-
sý yerine oturmaya baþlamýþtý þimdi. Pol Teyze bu manasýz durumda taraflý olmakla kalmýyordu, Gari-
on'un kaçacak yeri olmasýn diye kesinlikle elinden geleni yapmýþtý. Konuþacak birine ihtiyacý vardý bu
durumdan bir çýkýþ yolu düþünebilecek kadar uyanýk ve kural tanýmaz birine. Ce'Nedra'nýn oturma oda-
sýndan çýkýp, Ipek'i aramaya koyuldu.

Ufak tefek Drasniyalý odasýnda yoktu ve yataðýný yapan hizmetkâr bir yandan eðilip selam ve-
rirken, bir yandan da îpek'in nerede olduðuna dair en küçük bir fikri olmadýðýný kekeleyerek ve özürler
dileyerek anlatmaya çalýþtý. Garion hemen kaçtý oradan.

Barak'ýn karýsý ve çocuklarýyla paylaþtýðý daire îpek'inkinden birkaç adým ötede olduðu için, Ga-
rion hâlâ kendisini izleyen gri pelerinli adama bakmamaya çalýþarak oraya gitti. "Barak," dedi dev Çe-
rek'in kapýsýný vururken, "Benim, Garion. Girebilir miyim?"
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Leydi Medel hemen kapýyý açarak saygýyla reverans yaptý.
"Ne olur yapmayýn þunu," diye yalvardý Garion.
"Derdin ne Garion?" dedi Barak. Yeþil kaplamalý bir koltuða oturmuþ, bebek oðlunu dizinde

hoplatýyordu.
"Ipek'i arýyorum," dedi Garion yerlere atýlmýþ elbiseler ve oyuncaklarla dolu geniþ, rahat salona

girerken.
"Yüzün þeytan görmüþ gibi," dedi dev adam. "Yolunda gitmeyen bir þey mi var?"
"Sinir bozucu bir haber aldým," dedi Garion ürpererek. "Ipek'i arýyorum. Belki o bu duruma bir

çözüm bulabilir."
"Kahvaltý ister misin?" diye sordu Leydi Merel.
"Kahvaltý ettim, saðolun," dedi Garion. Kadýna biraz daha dikkatle baktý. Her zamanki sýmsýký

örgülerini çözmüþtü Merel, yumuþak san saçlarý yüzünü çevreliyordu. Eskisi gibi yeþil bir elbise giy-
miþti, ama duruþunda o eski katýlýk yoktu. Garion Barak'ýn da karýsýnýn yanýnda her zaman takýndýðý o
asýk yüzlü savunma tavrýndan biraz uzaklaþmýþ olduðunu fark etti.

Derken Barak'ýn iki kýzý, Emanet'in birer elini tutmuþ halde odaya girdiler. Bir köþeye oturup
bol bol kýkýrdama içeren karmaþýk bir oyun oynamaya baþladýlar.

"Korkarým kýzlarým oðlaný çalmaya karar vermiþler," dedi Barak sýrýtarak. "Ansýzýn boðazýma
kadar çoluk çocuða gömüldüm, ama iþin hoþ tarafý, hiç de þikâyet etmiyorum bundan."

Merel Barak'a bir göz atarak gülümsedi neredeyse utangaç bir gülümseme. Sonra gülüþen ço-
cuklara bakarak, "Kýzlar Emanet'e tapýyorlar," dedi. Sonra Garion'a döndü. "Ýnsanýn bu oðlanýn gözleri-
nin içine bir saniyeden fazla bakamadýðýný fark ettin mi? Sanki kalbinin içine bakýyormuþ gibi."

Garion baþýný sallayarak, "Herhalde herkese çok güvenmesiyle ilgili bir þey," dedi. Barak'a dön-
dü, "îpek'i nerede bulabileceðime dair bir fikrin var mý?"

Barak güldü. "Koridorlarda dolaþýp zar seslerini dinle. Bizim küçük hýrsýz geldiðimizden beri
kumar oynuyor. Belki Durnik bilir. O da ahýrlarda saklanýyor. Krallar onu huzursuz ediyormuþ."

"Beni de ediyor," dedi Garion.
"Ama sen de kralsýn Garion," diye hatýrlattý Merel.
"Daha da kötü ya," dedi Garion.
Birtakým arka koridorlardan geçerek ahýrlara yollandý Garion. Bu yolu iþlek, büyük koridorlar-

da soylularla karþýlaþma ihtimaline karþý seçmiþti. Bu dar geçitler daha ziyade mutfaða gidip gelen hiz-
metkârlar tarafýndan kullanýlýyordu; Garion da küçük saray görevlilerinin henüz kendisini tanýmayaca-
ðýna güveniyordu. Tanýnmamak için baþýný öne eðmiþ, dar bir koridorda hýzlý hýzlý ilerlerken, kraliyet
dairesini terk ettiðinden beri peþinden ayrýlmayan adam iliþti yine gözüne. O kadar caný sýkýldý ki, ta-
nýnmama kaygýsýný bir yana býrakýp geri döndü ve, "Orada olduðunu biliyorum," diye seslendi takipçisi-
ne. "Ortaya çýk da göreyim seni." Ayaðýný sabýrsýzca yere vurarak bekledi.

Arkasýndaki koridor sessiz ve boþtu.
"Çabuk ortaya çýk," diye tekrarladý Garion. Sesinde hiç alýþýk olmadýðý bir emir tonu vardý. Ama

ne bir ses, ne bir kýpýrtý vardý koridorda. Garion bir an bu ýsrarlý takipçisini yakalamak için geri dönme-
yi düþündüyse de, tam o sýrada bir tepsi dolusu kirli tabak taþýyan bir hizmetkâr koridordan Garion'a
doðru gelmeye baþladý.

"O tarafta kimseyi gördün mü?" diye sordu Garion.
"Ne tarafta?" dedi hizmetkâr. Belli ki kralýný tanýmamýþtý.
"Koridorun gerisinde."
Hizmetkâr baþýný sallayarak, "Drasniya Kralýnýn dairesinden çýktýðýmdan beri kimseyi görme-
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dim," dedi. "Üçüncü kahvaltýsýný ettiðine inanýr mýsýn? Hayatýmda bu kadar çok yiyen birini görmedim."
Merakla Garion'a baktý. "Burada bulunmanýn yasak olduðunu bilmiyor musun? Eðer aþçýbaþý seni ya-
kalarsa fena pataklar. Bu koridorlara iþi olmayan kimsenin girmesini istemiyor."

"Ahýra gidiyorum," dedi Garion.
"Acele et o zaman. Aþçýbaþý sinirli biridir."
Ahýrdan çýkmakta olan Lelldorin, karlý avluda birbirlerine yaklaþýrlarken Garion'a hayretle ba-

karak, "Saray görevlilerinden kurtulmayý nasýl becerdin?" diye sordu. Sonra, birden aklýna gelmiþ gibi
eðilerek selam verdi.

"Lütfen yapma þunu Lelldorin," dedi Garion.
"Biraz sakil bir durum, deðil mi?" diye kabullendi Lelldorin.
"Birbirimize her zamanki gibi davranalým," dedi Garion kesin bir tavýrla. "En azýndan birileri bi-

ze bunun yasak olduðunu söylemediði sürece, îpek'in nerede olduðu hakkýnda bir fikrin var mý?"
"Sabah erken bir saatte gördüm," dedi Lelldorin. "Hamama gideceðini söyledi. Pek iyi görün-

müyordu. Galiba gece biraz kutlama yapmýþ."
"Haydi gidip bulalým onu," dedi Garion. "Onunla konuþmam lazým."
îpek'i fayans döþeli, buhar dolu bir odada oturur buldular. Ufak tefek Drasniyalý beline bir hav-

lu dolamýþtý ve buram buram terlemekteydi.
"Bunun sana iyi geleceðinden emin misin?" diye sordu Garion etrafýný saran buhar bulutlarýný

daðýtmak için elini sallayarak.
"Bu sabah bana hiçbir þey iyi gelemez Garion," dedi ipek acýklý bir sesle. Dirseklerini dizlerine

dayayarak periþan bir ifadeyle baþýný ellerinin arasýna aldý.
"Hasta mýsýn?"
"Hem de feci halde."
"Sabah böyle olacaðýný biliyorduysan, gece neden o kadar çok içtin?"
"O sýrada iyi bir fikir gibi gelmiþti; en azýndan þimdi öyle hatýrlýyorum. Arada birkaç saati tama-

men unuttum sanýyorum." Bir hizmetkâr acý içindeki hýrsýza köpüklü bir kupa bira getirdi; Ýpek hemen
kupayý kafasýna dikti.

"Sence akýllýca bir þey mi bu?" diye sordu Lelldorin.
"Deðildir herhalde," dedi ipek omuz silkerek. "Ama þu anda aklýma daha iyi bir fikir gelmiyor."

Tekrar ürperdi. "Periþaným, periþan." Garion'a döndü. "Bir þey mi istiyorsun benden?"
"Bir sorunum var," deyiverdi Garion. Sonra Lelldorin'e bir göz atarak, "Ama lütfen bu üçümü-

zün arasýndan dýþarý çýkmasýn," diye ekledi.
"Þeref sözü veriyorum," dedi Lelldorin hemen.
"Saðol Lelldorin." Gerek olmadýðýný izah etmeye çalýþmaktansa, þeref sözünü kabul etmek daha

kolaydý. "Vo Mimbre Anlaþmasýný okudum biraz önce," dedi Garion. "Daha doðrusu biri bana okudu.
Ce'Nedra ile evlenmem gerektiðini biliyor muydunuz?"

"iþin o kýsmýný düþünmemiþtim daha," dedi ipek, "ama Anlaþmada buna dair bir hüküm vardý
galiba, deðil mi?"

"Tebrikler Garion," diye haykýrdý Lelldorin dostunun omuzuna vurarak. "Çok güzel bir kýz."
Garion bunu duymazdan gelerek, "Bu durumdan kurtulmamýn bir yolunu düþünebilir misin?"

diye sordu Ipek'e.
"Garion, þu anda ne kadar feci bir halde olduðum dýþýnda hiçbir þey düþünemiyorum. Ama ilk

aklýma gelen hiçbir kurtuluþ yolunun olmadýðý. Batýnýn bütün krallýklarý bu Anlaþmanýn imzacýsý, ayrýca
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Kehanet de iþe karýþmýþtý sanýyorum."
"Bunu unutmuþtum," dedi Garion kasvetli bir ifadeyle.
"Eminim bu duruma alýþman için zaman tanýyacaklardýr," dedi Lelldorin.
"Ama Ce'Nedra'ya ne kadar zaman tanýyacaklar acaba? Sabah onunla konuþtum; bu durumdan

hiç memnun deðil."
"Senden hoþlanmadýðý söylenemez," dedi ipek.
"Sorun o deðil ki. Ondan üst bir mertebede olduðum için öfkeleniyor."
ipek dermansýz bir halde gülmeye baþladý.
"insan dostunun haline böyle gülmez," dedi Garion suçlayarak.
"Prensesin için mertebe bu kadar önemli mi?" diye sordu Lelldorin.
"Herhalde sað kolu kadar önemlidir," dedi Garion ekþi bir suratla.
"Bana kalýrsa her saat baþý en az yedisekiz kere kendisine bir imparatorluk Prensesi olduðunu

hatýrlatýyordun Bu onun için çok önemli. Sonra birden ben ortaya çýkýyorum ve bir hiçken ansýzýn onun
üstü oluveriyorum. Tam onun asabýný bozacak bir durum, hem de sonsuza kadar." Durup Ipek'e dikkat-
le bakarak, "Bugün iyileþme ihtimalin var mý?" diye sordu.

"Niyetin ne?"
"Riva þehrinde yolunu bulabilir misin?"
"Tabiatiyle."
"Þehre bir ineyim diye düþünüyordum ama boru çalarak filan deðil, sýradan biri gibi giyinerek.

Rivalýlar hakkýnda hiçbir þey bilmiyorum ve þimdi de..." Lafýný bitiremedi.
"Þimdi de onlarýn kralýsýn," diye tamamladý Lelldorin.
"Fena bir fikir deðil," dedi ipek. "Ama tam emin deðilim. Beynim þu anda pek iyi çalýþmýyor

gördüðünüz gibi. Olacaksa bugün olmalý tabii. Yarýn taç giyeceksin; kafana o tacý bir kere koydular mý
hareketlerin iyice kýsýtlanýr."

Garion bunu düþünmek bile istemiyordu.
"Ama lütfen önce bana kendimi toplamam için biraz vakit verir misiniz?" dedi ipek kupadan bi-

raz daha içerek. "Aslýnda verseniz de vermeseniz de benim biraz daha dinlenmem lazým; bir zorunluluk
meselesi."

Fare suratlý ufak tefek adamýn kendine gelmesi bir saat aldý. Tedavi yöntemi son derece dolay-
sýzdý: Eþit miktarda sýcak buhar ve soðuk bira tükettikten sonra buhar odasýndan çýkýp balýklama buz
gibi suyla dolu bir havuza daldý. Çýktýðý zaman mosmordu ve titriyordu, ama akþamdan kalmalýðýnýn
büyük kýsmý gitmiþti. Üçü için de dikkat çekmeyecek giysiler seçti, sonra bir yan kapýdan Hisardan çý-
kardý delikanlýlarý. Çýkarlarken Garion sýk sýk arkasýna baktý, ama sabah boyunca kendisini izleyen ýs-
rarcý adamdan kurtulmuþ gibi görünüyordu.

Þehrin içinde yürürlerken, Garion buranýn asýk yüzlü sadeliði karþýsýnda hayrete düþtü. Evlerin
dýþ cepheleri tekdüze bir griydi ve hiçbir süsleme yoktu. Saðlam yapýlý, köþeli ve kesinlikle renksizdiler.
Riva ulusal giysisinin en önemli parçasý olan gri pelerin, sokaklardaki insanlara da ayný asýk yüzlü ifa-
deyi veriyordu. Garion hayatýnýn geri kalan kýsmýný bu pek de cazip olmayan þehirde geçirme fikri kar-
þýsýnda bocaladý biraz.

Soluk kýþ güneþinde, burunlarýnda limandan yükselen tuz kokusu, uzun bir caddeden aþaðý doð-
ru yürürlerken, yanýndan geçtikleri evin birinden þarký söyleyen çocuklarýn sesi yükseldi. Berrak sesle-
ri ince bir armoni içinde birbiriyle kaynaþýyordu. Garion þaþkýnlýkla bir çocuk þarkýsýnýn ne kadar kar-
maþýk olabileceðini fark etti,

"Milli eðlence," dedi îpek. "Rivalýlar müziðe pek düþkündür. Sýkýntýlarýný geçirmek için herhal-
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de. Haþmetmeaplanný gücendirmek istemem, ama krallýðýnýz pek sýkýcý bir yerdir." Etrafýna bakýndý.
"Yakýnlarda bir yerde bir dostum oturuyor. Haydi onu ziyaret edelim."

Uzun bir merdivenden onlarý aþaðýdaki sokaða indirdi. Sokaðýn biraz ilerisinde, bayýrýn aþaðý
yanýnda iri ve saðlam bir bina vardý, ipek kapýya yaklaþýp çaldý. Deri önlüðü yanýk izleriyle dolu bir Ri-
valý açtý kapýyý. "Radek, eski dostum," dedi hayretle. "Yýllar vardýr görüþmemiþtik."

"Torgan," dedi ipek sýrýtarak. "Bir uðrayayým da nasýlsýn göreyim dedim."
"Girin, girin," dedi Torgan kapýyý ardýna kadar açarak.
"iþleri büyütmüþsün bakýyorum," dedi ipek etrafýna bakýnarak.
"Piyasa iyi," dedi Torgan alçakgönüllülükle. "Tol Borune'deki parfümcüler her cins þiþeyi he-

men alýyorlar." Rivalý demir grisi saçlý, yuvarlak, pembe yanaklý, saðlam yapýlý bir adamdý. Merakla Ga-
rion'a bakarak bir þey hatýrlamaya çalýþýyormuþ gibi kaþlarýný çattý. Garion hemen yüzünü çevirerek bir
masanýn üstüne dizilmiþ duran zarif cam þiþeleri incelemeye baþladý.

"Demek þiþe iþine yoðunlaþtýn, ha?" diye sordu ipek.
"Arada bir iyi iþler de çýkarýyoruz," dedi Torgan biraz esefle. "Dâhi bir çýraðým var. Kendi iþleri-

ni yapmasý için izin veriyorum arada bir. Bütün gün þiþe üfletsem beni terk eder korkarým." Camcý bir
dolabý açarak küçük bir kadife çýkýn çýkardý. "Bak, bu onun iþi," dedi kadifeyi açarken.

Kanatlarý yan açýk, kristal bir çalýkuþuydu bu; ucunda tomurcuklarý olan yapraklý bir dala kon-
muþtu. O kadar ince çalýþýlmýþtý ki, kuþun tüyleri bile tek tek görülebiliyordu. "Harika,"dedi ipek aðzý a-
çýk, camdan kuþu inceleyerek. "Çok güzel bir þey bu Torgan. Renkleri nasýl böyle mükemmel tutturabi-
liyor?"

"Hiç fikrim yok," diye cevap verdi Torgan. "Boyayý karýþtýrýrken ölçmüyor bile; ama renkler
hep mükemmel çýkýyor. Dedim ya, dâhi." Kristal kuþu itinayla sararak dolaba yerleþtirdi.

iþliðin arka tarafýnda Torgan'ýn evi vardý ve odalarý sýcaklýk, sevgi ve canlý renklerle doluydu.
Her yer parlak renkli yastýklarla kaplýydý ve odalarýn duvarlarýna tablolar asýlmýþtý. Torgan'ýn çýraklarý
iþçiden çok ailesinin fertleri gibiydiler; büyük kýzý, çýraklar erimiþ camla uðraþýrken harpinin tellerinde
ellerini gezdirerek bir müzik þelalesiyle eþlik ediyordu onlara.

"Dýþarýsýna hiç benzemiyor," dedi Lelldorin yüzünde þaþkýn bir ifadeyle.
"Ne dedin?" diye sordu ipek.
"Dýþarýsý çok asýk yüzlü, kaskatý ve gri. Ama binanýn içine girdiðinde sýcaklýk ve renk var her

yerde."
Torgan gülümseyerek, "Yabancýlarýn beklemedikleri bir þeydir bu," dedi. "Evlerimiz de bize

benzer. Dýþ görünüþümüz zorunluluktan asýk yüzlü. Riva þehri Taþ'ý korumak için inþa edildi, her ev ka-
lenin bir parçasý aslýnda. Dýþýmýzý deðiþtirenleyiz, ama içeride sanat, þiir ve müzik var. Kendimiz de o
gri pelerinleri giyeriz. Faydalý bir giysidir, keçi yününden dokunmuþtur; hafiftir, sýcaktýr, su geçirmez,
ama boya da kabul etmez, o yüzden hep gridir. Ancak dýþýmýz gri diye güzelliði sevmememiz gerekmi-
yor."

Garion düþündükçe bu asýk yüzlü gibi görünen adalýlarý daha iyi anlýyordu. Gri pelerinli Rivalý-
larýn o kaskatý görünüþü, dýþ dünyaya gösterdikleri yüzleriydi yalnýzca. Yüzün gerisinde ise bambaþka
insanlar vardý.

Çýraklarýn çoðu, Tol Borune'li parfümcülerle ticarette esas yeri alan zarif cam þiþecikleri üfle-
mekle uðraþýyorlardý. Ama bir çýrak tek baþýna çalýþýyor, kristal bir dalganýn üzerinde cam bir gemi ya-
pýyordu. Kum rengi saçlý, derin bakýþlý bir delikanlýydý bu. Baþýný kaldýrýp Garion'u gördüðünde gözleri
irileþti, ama hemen baþýný önüne eðerek iþine döndü.

Dükkân kýsmýna dönüp, ayrýlmak için hazýrlanýrlarken, Garion o parlak dala konmuþ zarif cam-
dan kuþa bir kere daha bakmak istedi. O kadar güzel bir eserdi ki bu, bakmak kalbini sýzlatýyordu.
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"Haþmetmeaplannýn hoþuna gitti mi?" Dükkâna sessizce girmiþ olan genç çýraktý bunu soran.
Alçak sesle konuþuyordu. "Brand dün sizi halka tanýtýrken meydandaydým," dedi. "Görür görmez taný-
dým."

"Adýn ne?" diye sordu Garion merakla.
"Joran Haþmetmeap," diye cevap verdi çýrak.
"Þu 'Haþmetmeap' lafýný bir yana býrakabilir miyiz?" dedi Garion yalvarýrcasýna. "Daha bu gibi

þeylere alýþamadým. Zaten hiç beklemediðim bir þeydi."
Joran sýrýttý. "Þehirde çeþitli dedikodular dolaþýyor. Sizi Büyücü Belgarath Aldur Vadisi'ndeki

kulesinde büyütmüþ."
"Aslýnda Sendarya'da, Belgarath'ýn kýzý Pol Teyze büyüttü beni."
"Büyücü Polgara mý?" Joran etkilenmiþti bundan. "Söyledikleri kadar güzel mi?"
"Bana hep öyle gelmiþtir."
"Gerçekten kendisini bir ejderhaya dönüþtürebiliyor mu?"
"istese yapabilir herhalde," dedi Garion, "ama o baykuþu tercih eder. Her nedense kuþlarý çok

seviyor, kuþlar da onu görünce sevinçten çýlgýna dönerler. Onunla konuþurlar hep."
"Harika bir þey," dedi Joran huþu içinde. "Onunla tanýþmak için neler vermezdim." Düþünceli

bir ifadeyle dudaklarýný büzerek tereddüt etti. "Bu küçük kuþu sever mi dersiniz?" diye sordu sonunda
kristal çalýkuþuna dokunarak.

"Sevmek mi?" dedi Garion. "Bayýlýr."
"Benim tarafýmdan ona verebilir misiniz bunu?"
"Joran!" dedi Garion hayretle. "Bunu alamam, çok deðerli bir þey, benimse sana verecek param

yok."
Joran mahcup bir edayla gülümseyerek, "Cam yalnýzca," dedi. "Cam da erimiþ kumdur, kum ise

dünyadaki en ucuz þey. Eðer seveceðini düþünüyorsanýz, ona vermek isterim bunu gerçekten. Lütfen,
ona götürür müsünüz bunu. Camcý Joran'ýn hediyesi olduðunu söyleyin."

"Peki Joran, götürürüm," dedi Garion delikanlýnýn elini sýkarak. "Gurur duyarým böyle bir hedi-
yeyi vermekten."

"Sarayým," dedi Joran. "Camýn sýcaktan soðuða çýkmasý iyi deðildir." Bir kadife parçasý aldý eli-
ne, sonra durdu. "Aslýnda tam olarak dürüst davranmýyorum," dedi hafif bir suçluluk ifadesiyle. "Bu ça-
lýkuþu gerçekten de iyi bir iþ; eðer Hisardaki soylular onu görecek olurlarsa, benden baþka þeyler de is-
terler diye umuyorum. Kendi dükkânýmý açmak için böyle sipariþlere ihtiyacým var; ayrýca..." Torgan'ýn
kýzýna bir göz atarak sustu, ama yüreði gözlerindeydi.

"...Ayrýca kendi iþini kurmadan da evlenemezsin, deðil mi?" dedi Garion.
"Haþmetmeap çok bilge bir kral olacaklar," dedi Joran ciddi bir ifadeyle.
"ilk haftalarda devireceðim camlarý atlatabilirsem tabii," dedi Garion esefle.Akþama doðru Ga-

rion kristal kuþu Pol Teyzesinin dairesine götürdü.
"Bu nedir?" diye sordu Pol kadifeye sarýlý küçük paketi alarak.
"Þehirde rastladýðým genç bir camcýdan sana bir hediye," dedi Garion. "Sana vermem için ýsrar

etti. Adý Joran. Dikkat et, kýrýlabilir bir þey."
Pol Teyze ihtimamla kadife paketi açtý. O narin kuþu gördüðünde gözleri yavaþça irileþti. "Ah,

Garion," dedi, "hayatýmda gördüðüm en güzel þey."
"Çok iyi bir sanatçý," dedi Garion. "Torgan adlý bir camcýnýn yanýnda çalýþýyor; Torgan da onun

bir dâhi olduðunu söyledi. Seninle tanýþmak istiyor."
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"Ben de onunla tanýþmak istiyorum," diye fýsýldadý Pol; gözleri cam kuþun parlak ayrýntýlarýnda
kaybolmuþtu. Sonra kristal çahkuþunu ihtimamla bir masaya yerleþtirdi. Elleri titriyor, gözlerinden
yaþlar süzülüyordu.

"Neyin var Pol Teyze?" dedi Garion biraz kaygýlanarak.
"Hiçbir þey Garion," dedi Pol. "Bir þeyim yok."
"Öyleyse niye aðlýyorsun?"
"Asla anlayamazsýn caným," dedi Pol. Sonra Garion'a neredeyse vahþice sarýlarak baðrýna bastý.
Taç giyme töreni ertesi gün yapýldý. Riva Kralýnýn Salonu soylular ve kraliyet aileleriyle dolup

taþýyordu; þehir ise çan sesleriyle çýnlamaktaydý.
Garion taç giyiþini hiç tam olarak hatýrlayamadý daha sonra. Ermin kürklü pelerinin çok sýcak

olduðunu, Riva Baþrahibinin kafasýna koyduðu sade altýn tacýn da çok aðýr olduðunu hatýrlayabiliyordu
bir tek. En net hatýrladýðý þey ise Aldur Taþý'nýn tüm Salonu o tahta yaklaþtýkça giderek artan yoðun
bir mavi ýþýkla dolduduðu ve Taþ'ýn yakýnýna her geldiðinde duyduðu tuhaf kutlama þarkýsýnýn kulakla-
rýný dayanýlmaz bir þekilde çýnlattýðýydý. Taþ'ýn þarkýsý o kadar þiddetliydi ki, pelerini ve tacýyla Riva
Kralýnýn Salonunu dolduran kalabalýðý selamlamak için döndüðünde yükselen tezahüratý bile duyamadý.

Yalnýzca bir sesi çok iyi duydu.
"Selam Belgarion," diyordu içindeki ses, sessizce.
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ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

KRAL BELGARÝON, Riva Kralýnýn Salonundaki tahtýnda acýklý bir ifadeyle oturmuþ, Tolned-
ra Elçisi Valgon'un bitmek bilmez, monoton konuþmasýný dinliyordu. Günler hiç de kolay geçmiyordu
Garion için. Nasýl yapýlacaðýný bilmediði o kadar çok þey vardý ki. Her þeyden önce, emir verme konu-
sunda kesinlikle yeteneksizdi. Sonra kendisine ayýrabileceði hiç zaman kalmadýðýný fark etmiþti; ayrýca
da peþinde dolaþýp duran hizmetkârlardan nasýl kurtulabileceðini de bilmiyordu. Nereye gitse peþinden
geliyorlardý; koridorlarda peþinden ayrýlmayan hevesli muhafýz, uþak ya da haberciyi yakalamaya çalýþ-
maktan bile vazgeçmiþti.

Dostlarý onun yanýnda huzursuz oluyor ve bütün ricalarýna raðmen ona "Haþmetmeap" diye hi-
tap etmekten vazgeçmiyorlardý. Kendisini farklý hissetmiyordu, aynaya baktýðýnda da farklý bir þey
görmüyordu, ama herkes ona bir þekilde deðiþmiþ gibi davranýyordu. Dostlarýnýn yanýndan ayrýldýðýnda
yüzlerinde beliren rahatlama ifadesi onu kýrýyordu, o yüzden koruyucu bir kabuðun içine çekilip sessiz-
ce yalnýzlýðýna sýðýnmaya baþlamýþtý.

Pol Teyze yanýndan hiç ayrýlmýyordu, ama o bile farklýydý. Eskiden hep kendisini Pol Teyzenin
bir uzantýsý gibi hissederdi, þimdi ise durum tam tersineydi ve bu da hiç doðal olmayan bir þey gibi geli-
yordu ona.

"Eðer Haþmetmeap tabirimi mazur görecek olurlarsa, teklifimiz Çok cömertçedir," dedi Val-
gon, Ran Borune'nin önerdiði son anlaþmayý okumayý bitirerek. Tolnedra elçisi at suratlý, kötücül ifade-
li ve aristokrat tavýrlý bir adamdý, imparatorluðun kurucusu ve üç imparatorluk hanedanýn kökü olan
Honeth ailesinden geliyordu ve Alornlarý aþaðýladýðý da her halinden belli oluyordu. Valgon Garion'u
sürekli huzursuz eden bir diken gibiydi, imparatordan politik ya da ticari bir anlaþma getirmediði gün
olmuyordu. Garion Tolnedralýlarýn, üzerinde kendi imzasý bulunan bir parþömen parçasýna bile sahip ol-
madýklarý için çok rahatsýz olduklarýnýn ve önüne durmadan birtakým belgeler sürerlerse en sonunda
sýrf kurtulmak için bile olsa bir þeyi imzalayacaðý teorisine göre davrandýklarýn farkýna varmýþtý hemen.

Garion'un buna karþý stratejisi ise çok basitti: Hiçbir þey imzalamýyordu.
"Geçen hafta önerdiklerinin týpkýsý," dedi Pol Teyzenin sesi zihninin içinde sessizce. "Bütün yap-

týklarý bazý kelimeleri ve bazý ifadelerin yerini deðiþtirmek. Hayýr de."
Garion kendini beðenmiþ elçiye hoþnutsuzluðunu neredeyse açýkça belli ederek baktý. "Söz ko-

nusu bile deðil," dedi kýsaca.
Valgon itiraz etmeye çalýþýrken sözünü kesti, "ikimiz de biliyoruz ki geçen haftaki öneriyle ayný

bu Valgon. O zaman hayýr demiþtim, þimdi de cevabým ayný. Tolnedra'ya Riva ile ticarette ayrýcalýk ta-
nýmayacaðým, baþka bir ülkeyle anlaþma imzalamadan önce Ran Borune'den izin almayacaðým; hele Vo
Mimbre Anlaþmasý'nýn hükümlerini kesinlikle deðiþtirmeyeceðim. Lütfen Ran Borune'ye mantýklý bir
önerisi olana kadar beni rahatsýz etmemesini söyle."

"Haþmetmeap!" Valgon dehþet içindeydi. "Tolnedra imparatoruna böyle bir þey söylenmez."
"istediðimi söylerim," dedi Garion. "Þimdi gitmene izin veriyorum yani veriyoruz."
"Haþmetmeap..."
"Çekilebilirsin Valgon," dedi Garion sözünü keserek.
Elçi doðrulup soðuk bir selam verdi, sonra Salonu hýzla terk etti.
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"Fena deðil," dedi Kral Anheg, genellikle diðer krallarla birlikte oturduklarý bir perdeyle salon-
dan ayrýlmýþ girintiden. Bu krallarýn her hareketini izlemesi Garion'u sürekli bir huzursuzluk içinde bý-
rakýyordu. Her hareketini izleyip yargýlýyorlar, kararlarýný, tavrýný ve kelimelerini deðerlendiriyorlardý.
Bu ilk aylarda hata yapmasýnýn kaçýnýlmaz olduðunu biliyordu; bu hatalarý izleyiciler huzurunda yap-
masa daha mutlu olacaktý. Ama bir grup egemen krala onlarýn ilgilerinin mutlak odaðý olmamayý tercih
ettiðinizi nasýl söyleyebilirdiniz ki?

"Biraz fazla dobra dobra deðil mi?" dedi Kral Fulrach.
"Zamanla diplomatik olmayý öðrenir," diye bir kehanet yaptý Kral Rhodar. "Bence Ran Borune

bu dolaysýz üslubu ferahlatýcý bulacaktýr Belgarion'umuzun cevabý yüzünden geçireceði sinir krizini at-
lattýktan sonra tabii."

Orada toplanmýþ olan krallar ve soylular Kral Rhodar'ýn bu esprisine güldüler; Garion kýzarma-
maya çalýþtýysa da baþaramadý. "Bunu yapmaya mecburlar mý?" diye fýsýldadý öfkeyle Pol Teyzeye.
"Hýçkýrmaya kalksam bir sürü yorum yaðýyor."

"Aksilik etme caným," didi Pol sükûnetle. "Biraz kabalýk ettiðin de doðru. Müstakbel kayýnpede-
rinle bu üslupta iliþki kurmak istediðinden emin misin?"

Bu Garion'un kesinlikle hatýrlamak istemediði konulardan biriydi. Prenses Ce'Nedra onu ani
yükseliþi yüzünden affetmiþ deðildi henüz; Garion'un da onunla evlenme konusunda ciddi þüpheleri var-
dý. Ondan ne kadar hoþlanýrsa hoþlansýn ki hoþlandýðýndan kuþkusu yoktu Ce'Nedra'nýn kendisi için iyi
bir eþ olmayacaðýna karar vermiþti esefle. Kýz zeki ve þýmarýktý ve tabiatýnda katýr gibi bir inatçýlýk var-
dý Garion Ce'Nedra'nýn hayatýný cehenneme çevirmekten sapýkça bir zevk alacaðýndan emin gibiydi.
Tahtýnda oturmuþ Alorn Krallarýnýn neþeli yorumlarýný dinlerken, keþke Taþ'ýn adýný bile duymasaydým
diye düþünmeye baþladý.

Mücevheri her aklýndan geçiriþinde olduðu gibi, baþýný kaldýrýp tahtýn üzerindeki dev kýlýcýn
kabzasýnda parlamakta olan Taþ'a bakmak zorunda hissetti kendini. Tahta her oturduðunda böyle par-
lamasýnda onu huzursuz eden, kendini beðenmiþ bir yan vardý sanki. Kendini kutlar gibiydi hep, sanki
Riva Kralý Belgarion onun yaratýðýymýþ gibi. Garion Taþ'ý anlayamýyordu. Onun bir bilinci olduðunun
farkýndaydý. Zihniyle o bilince ihtiyatla dokunmuþ ve gene ihtiyatla geri çekilmiþti. Garion'un zihnine
tanrýlarýn dokunduðu da olmuþtu, ama Taþ'ýn bilinci bambaþkaydý. Anlamasý mümkün olmayan bir güç
vardý onda. Daha da ötesi, kendisine akýl dýþý bir biçimde baðlýydý. Garion kendisini tanýyordu ve bunu
zorlukla da kabul etse, o kadar müthiþ bir sevgiye layýk olmadýðýný biliyordu. Ama ne zaman Taþ'a yak-
laþsa tahammül edilmez bir þekilde parlamaya baþlýyor ve zihnini ilk kez Ctuchik'in kulesinde duyduðu
o tuhaf, çýnlayarak yayýlan þarkýyla dolduruyordu. Taþ'ýn þarkýsý zorlayýcý bir davet gibiydi. Garion eðer
onu eline alsa, iradesinin onunla birleþeceðini ve birlikte yapamayacaklarý hiçbir þeyin olmayacaðým da
biliyordu. Torak Taþ'ý kaldýrýp onunla dünyayý ortasýndan ikiye bölmüþtü. Garion istese Taþ'ý kaldýrýp o
yarayý onarabileceðinin farkýndaydý. Daha da kötüsü, bu fikir aklýna ilk geldiðinde, Taþ hemen bunu na-
sýl yapabileceðine dair kesin direktifler vermeye baþlamýþtý ona.

"Burayla ilgilen Garion," dedi Pol Teyzenin sesi. Neyse ki bu sabahlýk iþleri bitmek üzereydi, il-
gilenmesi gereken birkaç dilekçe ve bu sabah Nyissa'dan gelen o tuhaf kutlama mesajý kalmýþtý geriye.
Mesajýn tonu gayet uzlaþmacýydý ve altýnda Hadýmaðasý Sadi'nin imzasý vardý. Garion bu mesaja cevap
vermeden önce enine boyuna düþünmesi gerektiðine karar verdi. Salmissra'nýn taht odasýnda olanlar o-
nu hâlâ rahatsýz ediyordu ve yýlan insanlarla iliþkilerini normale çevirmeyi isteyip istemediðinden emin
deðildi henüz.

Sonunda, artýk krallýðýn o günkü iþleri bittiði için Taht Salonundan ayrýldý. Ermin kürklü pele-
rini fazla sýcak tutuyordu onu, tacý da baþýný aðrýtmaya baþlamýþtý. Kesinlikle dairesine dönüp kýyafet
deðiþtirmek istiyordu.

Salonun yan kapýsýndaki muhafýzlar saygýyla selam verip sýraya geçtiler ve peþine takýlmaya
hazýrlandýlar. "Bir yere gitmiyorum," dedi Garion görevli çavuþa. "Daireme döneceðim, yolu da biliyo-
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rum. Haydi adamlarýnla birlikte gidip öðle yemeði yiyin."
"Haþmetmeap çok alicenap," dedi çavuþ. "Bize daha sonra ihtiyacýnýz olacak mý?"
"Emin deðilim. Gerekirse sizi çaðýrtýrým."
Çavuþ yeniden selam verdi ve Garion loþ koridorda tek baþýna yola koyuldu. Bu geçidi taç giy-

mesinden iki gün sonra keþfetmiþti. Az kullanýlan bir koridordu ve Taht Salonu ile dairesi arasýndaki en
kestirme yoldu. Garion bu koridordan hoþlanmýþtý, çünkü böylece Taht Salonuna gidip gelmesi sýrasýn-
daki selamlaþmalar ve törenler en aza iniyordu. Sadece birkaç kapýsý vardý ve duvarlardaki mumlar da
seyrek olduðu için hafifçe loþtu. Bu loþluk ona huzur veriyordu, belki de kimliðini biraz da olsa gizlediði
için.

Düþüncelere dalmýþ olarak yoluna devam etti. Öyle çok dert vardý ki baþýnda. Batý ile Angarak
krallýklarý arasýndaki yaklaþan savaþ en büyüðüydü bunlarýn. Batýnýn Hükümdarý olarak Batý ordularý-
nýn baþýna geçmesi gerekiyordu; uykusundan uyanan Kal Torak ise Angarak sürüleriyle karþýsýna çýka-
caktý. Böyle müthiþ bir düþmanla nasýl yüzleþebilirdi? Torak'ýn adý bile kanýný donduruyordu; zaten or-
dulardan ve savaþtan ne anlardý ki? Mutlaka büyük bir hata yapacaktý ve Torak Batý güçlerini yumru-
ðuyla eziverecekti.

Büyü bile ona yardým edemezdi. Kendi gücü Torak'la karþýlaþmayý göze alamayacak kadar ham
ve sýnanmamýþtý. Pol Teyze ona yardým etmek için elinden geleni yapardý mutlaka, ama Belgarath ol-
madan basarý þanslarý çok azdý. Belgarath ise hastalýðýnýn yeteneklerini yok etmediðine dair bir iþaret
göstermemiþti henüz.

Garion bu konuyu düþünmek istemiyordu artýk; ancak diðer sorunlarý da daha iyi durumda de-
ðildi. Kýsa bir süre içinde Ce'Nedra'nýn barýþmayý reddetmesi konusunda bir þeyler yapmasý gereke-
cekti. Þu kýz bir mantýklý olabilseydi! Garion mevkilerindeki ufak farkýn bir sorun yaratmayacaðýndan
emindi. Ce'Nedra'dan hoþlanýyordu. Hatta duygularýnýn bundan epeyce derine gittiðini de kabul etme-
ye hazýrdý. Ce'Nedra harika bir kýz olabiliyordu, özellikle de bir þey istediði zamanlar. Eðer bu küçük
sorunu atlatabilseler, iþler düzelebilirdi. Bu ihtimali düþünmek içini büyük ölçüde ferahlattý. Bu konuyu
düþünerek yoluna devam etti.

Birkaç metre daha yürümüþtü ki, arkasýnda o kaçamak ayak seslerini duydu tekrar, îçini çeke-
rek þu adamýn kendisine baþka bir eðlence bulmasýný diledi. Sonra omuzlarýný silkti, Nyissa sorununu
düþünmeye baþlayarak yürümeye devam etti.

Uyarý son anda geldi. "Dikkat!" diye haykýrdý içindeki ses. Garion sebebini bile anlamadan anýn-
da tepki gösterdi ve kendisini yere attý. Tacý bir yana yuvarlandý ve fýrlatýlmýþ bir hançer kývýlcýmlar çý-
kararak taþ duvara çarpýp yerdeki taþlarda sekerek biraz ilerisine düþtü. Garion küfrederek yuvarlandý
ve hemen kendi hançerini çekerek ayaða fýrladý. Uðradýðý saldýrýdan ötürü öfkeden köpürerek koridor
boyunca geriye doðru, ermin kürkü ayaklarýna dolanarak koþmaya baþladý.

Kendisine býçak atan gri pelerinli adamý ancak bir an için görebildi. Suikastçý koridorun yanýn-
daki bir kapýdan içeri daldý ve Garion aðýr kapýnýn kaçan adamýn arkasýndan çarparak kapandýðýný duy-
du. Elinde hançeri kapýya yetiþip açtýðýnda, uzun, loþ bir koridor çýktý karþýsýna. Görünürde kimseler
yoktu.

Korkudan ziyade öfkeden titriyordu elleri. Bir an için muhafýzlarý çaðýrmayý düþündü, ama he-
men vazgeçti bu fikirden. Saldýrganý izlemeye devam etmek daha da aptalca göründü gözüne düþün-
dükçe. Hançerinden baþka silahý yoktu ve karþýsýna kýlýçlý biri de çýkabilirdi. Belki birden fazla kiþi de
vardý iþin içinde; bu loþ ve boþ koridorlar böyle karþýlaþmalar için hiç de uygun deðildi.

Kapýyý kapatýrken gözüne bir þey iliþti. Kapýnýn köþesinde, yerde küçük, gri bir yünlü kumaþ
parçasý duruyordu. Garion eðilip onu yerden aldý, duvardaki mumlarýn birinin altýna yürüdü. Kumaþ
parçasý iki parmak enindeydi ve gri bir Riva pelerininin köþesinden kopmuþa benziyordu. Aceleyle kaç-
maya çalýþan suikastçý pelerininin ucunu kapattýðý kapýya kýstýrmýþ ve bu parça da oradan kopmuþ ola-
caktý. Garion gözlerini kýsarak hýzla geri döndü; yolda tacýný ve saldýrganýn hançerini eðilip aldý yerden.
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Etrafýna bakýndý. Koridor boþ ve tehditki görünüyordu. Eðer bu býçak atýcýsý yanýna üçdört arkadaþýný
da alýp dönecek olursa, iþler tatsýzlaþabilirdi. Bütün bunlarý düþününce, en iyisinin dairesine mümkün
olduðu kadar hýzla dönmek ve kapýsýný kilitlemek olduðuna karar verdi. Etrafta seyreden kimseler ol-
madýðýndan, komik duruma düþmeye boþ verip kraliyet pelerininin eteklerini toplayarak, tavþan gibi
dairesinin güvenliðine doðru koþtu.

Dairesine varýnca kapýyý açýp içeri daldý ve ardýndan kilitledi hemen. Kapýya kulaðýný dayayýp
izleyen olup olmadýðýný anlamaya ça lýþtý.

"Bir sorun mu var Haþmetmeap?"
Garion havaya sýçradý. Döndüðünde karþýsýnda hizmetkârý duruyordu; adamcaðýz kralýnýn elin-

deki hançerleri görünce gözleri faltaþý gibi açýldý. "Bir þey yok..." dedi Garion telaþla, þaþkýnlýðýný belli
etmemeyi çalýþarak. "Þunu çýkarmama yardým et." Pelerinin baðlarýyla uðraþýp duruyordu; elleri de
hançerler ve taçlarla doluydu sanki. Tacýný yakýndaki bir koltuða fýrlatýverdi, hançerini kýnýna soktu, ö-
teki hançerle kumaþ parçasýný özenle cilalý bir masanýn üstüne yerleþtirdi.

Hizmetkâr pelerini çýkarmasýna yardým ettikten sonra katlayýp koluna astý. "Haþmetmeap bun-
larý atmamý isterler mi?" diye sordu, yüzünde hoþnutsuz bir ifadeyle hançere ve kumaþ parçasýna baka-
rak.

"Hayýr," dedi Garion kesin bir tavýrla. Sonra ansýzýn aklýna gelerek, "Kýlýcýmýn nerede olduðunu
biliyor musun?" diye sordu.

"Haþmetmeaplannýn kýlýcý taht salonunda asýlýdýr," dedi hizmetkâr.
"Onu demedim," dedi Garion. "Öteki, hani buraya ilk geldiðimde üstümde olan."
"Bulabilirim herhalde," dedi hizmetkâr biraz kuþkuyla.
"Bul haydi," dedi Garion. "Elimin altýnda olsa çok memnun olacaðým. Bir de Wildantor'lu Lell-

dorin'i bul bana lütfen. Onunla konuþmak istiyorum."
"Derhal Haþmetmeap." Hizmetkâr eðilerek odadan çýktý.
Garion hançerle kumaþ parçasýný eline alarak dikkatle inceledi.
Hançer sýradan bir býçaktý; aðýr ve saðlamdý, tel sargýlý bir kabzasý vardý. Üstünde ne süs vardý

ne de sahibine dair bir iþaret. Ucu duvara çarptýðý için hafifçe eðilmiþti. Atan çok þiddetli fýrlatmýþ ol-
malýydý. Garion kürek kemiklerinin arasýnda bir huzursuzluk hissetmeye baþladý. Bu hançerin pek bir
faydasý olmayacaktý belli ki. Muhtemelen Hisarda buna benzer en az yüz hançer daha vardý. Kumaþ
parçasý ise çok faydalý olabilirdi. Kalenin bir yerlerinde, pelerininin köþesi yýrtýk bir adam dolaþýyordu.
O yýrtýk pelerinle bu kumaþ parçasý birbirine týpatýp uyabilirdi.

Yarým saat kadar sonra Lelldorin geldi.
"Otur Lelldorin," dedi Garion dostuna; sonra hizmetkâr odadan çýkana kadar bekledi. "Galiba u-

fak bir sorunum var," dedi masanýn baþýndaki koltuðuna iyice gömülerek. "Yardýmýný isteyebilir mi-
yim?"

"Sormana gerek yok Garion, biliyorsun," dedi genç Asturyalý içtenlikle.
"Sadece ikimizin arasýnda kalacak," diye uyardý Garion. "Baþka kimsenin bilmesini istemiyo-

rum."
"Þeref sözü," dedi Lelldorin hemen.
Garion hançeri masanýn üzerinden dostuna doðru itti. "Biraz önce buraya gelirken biri bana bu

hançeri fýrlattý."
Lelldorin'in gözleri faltaþý gibi açýldý, "ihanet ha!"
"Ya öyle, ya da kiþisel bir þey," dedi Garion. "Sebebini henüz bilmiyorum."
"Muhafýzlara haber verelim," diyerek yerinden fýrladý Lelldorin.
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"Hayýr," dedi Garion kesin bir tavýrla. "Öyle bir þey yaparsam beni hepten daireme kilitlerler.
Zaten pek bir özgürlüðüm yok, olan kadarýný da kaybetmek istemiyorum."

"Adamý görebildin mi?" diye sordu Lelldorin oturup hançeri inceleyerek.
"Sýrtýný gördüm. Gri bir pelerin giyiyordu."
"Bütün Rivalýlar gri pelerin giyiyor Garion."
"Ama bir ipucumuz var." Garion tuniðinin içinden kumaþ parçasýný çýkardý. "Hançeri attýktan

sonra kaçarken, arkasýndan bir kapý çarptý. Pelerini kapýya sýkýþýp yýrtýldý."
Lelldorin kumaþý inceleyerek, "Köþeye benziyor," dedi.
"Bana da öyle geliyor," dedi Garion. "Eðer gözlerimizi açýk tutarsak, pelerininin kenarý yýrtýk bi-

rine rastlayabiliriz. O zaman da bu parçanýn o yýrtýða uyup uymadýðýný kontrol ederiz."
Lelldorin yüzünde sert bir ifadeyle baþýný salladý. "Ama bulduðumuzda onunla ben ilgilenece-

ðim. Bir kralýn böyle bir þeye kiþisel olarak karýþmasý doðru olmaz."
"Bu kuralý deðiþtirebilirim," dedi Garion asýk bir suratla. "Bana býçak atýlmasýndan hoþlanma-

dým hiç. Ama önce adamý bulalým."
"Hemen iþe koyuluyorum," dedi Lelldorin ayaða fýrlayarak. "Gerekirse Riva'daki bütün pelerin-

lerin her köþesini inceleyeceðim. Bu haini bulacaðýz Garion, söz veriyorum."
Garion o andan sonra kendini daha iyi hissetti, ama genç kral o akþam bir grup muhafýz eþliðin-

de Riva Vekilharcýnýn özel dairesine giderken hâlâ ihtiyatlýydý. Sürekli etrafýna bakmýyor, elini belinde-
ki kýlýcýn kabzasýndan ayýrmýyordu.

Brand'ý büyük bir harpin baþýnda otururken buldu. Vekilharcýn iri elleri, müzik aletini okþar gi-
biydi ve kederli bir melodi dökülüyordu tellerden, iri yarý, ciddi ifadeli adamýn yüzü yumuþak ve düþün-
celiydi çalarken; kendisinden o kadar beklenmedik bir þeydi ki bu, Garion'a daha da güzel geldi müzik.

"Çok iyi çalýyorsunuz Lordum," dedi saygýyla, melodinin son notalarý tellerde titreþmeye devam
ederken.

"Sýk sýk çalarým Haþmetmeap," dedi Brand. "Bazen çalarken karýmý kaybetmiþ olduðumu bile
unutabiliyorum." Harpin önündeki sandalyeden kalkýp omuzlarýný dikleþtirdiðinde, yüzündeki bütün
yumuþaklýk da kayboldu. "Nasýl bir hizmette bulunabilirim size Kral Belgarion?"

Garion huzursuz bir ifadeyle boðazýný temizleyerek, "Herhalde derdimi anlatmayý pek becere-
meyeceðim," dedi. "Ama lütfen ne kasteltiðimi anlamaya çalýþýn."

"Tabii Haþmetmeap."
"Bunu ben istemedim biliyorsunuz," diye baþladý söze Garion, tüm Hisarý içine alan muðlak bir

el iþaretiyle. "Tacý yani, kral olmayý, bunlarýn hepsini. Eski halimden gayet memnundum."
"Evet, Haþmetmeap?"
"Söylemeye çalýþtýðým þu... Yani ben gelmeden önce Riva'nýn hükümdarý sizdiniz.."
Brand ciddi bir yüzle baþýyla onayladý.
"Aslýnda kral olmak istediðim filan yok," diye devam etti Garion. "Hele sizi mevkiinizden etmeyi

hiç istemiyorum."
Brand Garion'a bakarak yavaþça gülümsedi. "Ben de neden her yanýnýza geldiðimde huzursuz

olduðunuzu merak ediyordum. Sizi rahatsýz eden bu mu?"
Garion sessizce baþný salladý.
"Henüz bizi tanýmýyorsunuz Belgarion," dedi Brand. "Daha buraya geleli bir ay bile olmadý. Biz

tuhaf bir halkýzdýr. Üç bin yýlý aþkýndýr Taþ'ý koruyoruz; Demirpençe bu adaya geleli beri. Varolma ne-
denimiz bu; o yüzden baþka insanlarýn çok önem verdiði bencillik gibi þeyleri çoktan unuttuk. Bana ne-
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den Brand dendiðini biliyor musunuz?"
"Hiç düþünmemiþtim," dedi Garion.
"Baþka bir adým da var tabii," dedi Brand, "ama bunun sözünü bile etmem. Her Vekilharç

Brand adýný taþýr ki, bu görevi kiþisel þan ve þöhrete alet edemesin. Biz Taþ'ýn hizmetkârlarýyýz, tek a-
macýmýz bu. Açýk konuþmamý isterseniz, siz geldiðinizde çok sevindim. Halefimi seçmem gereken za-
man yaklaþýyordu Taþ'ýn yardýmýyla tabii. Ama kimi seçmem gerektiði konusunda hiçbir fikrim yoktu.
Geliþiniz beni bu çeliþkiden kurtardý."

"Öyleyse dost olabilir miyiz?"
"Dostuz zaten Belgarion," dedi Brand ciddi bir ifadeyle. "Ayný efendiye hizmet ediyoruz, bu da

insanlarý yakýnlaþtýnr."
Garion tereddüt etti bir an. "Becerebiliyor muyum sizce?"
Brand düþündü. "Yaptýðýnýz bazý þeyleri ben tam öyle yapmazdým, ama bu da kaçýnýlmaz. Rho-

dar'la Anheg de birbirleriyle ayný þekilde davranmýyorlar. Herkesin kendi üslubu var."
"Benimle alay ediyorlar deðil mi? Anheg, Rhodar ve diðerleri. Ne zaman bir karar versem bir

sürü dalga geçen yorum yapýyorlar."
"Yerinde olsam pek aldýrmazdým Belgarion. Alorn bunlar, Alornlar da krallarý pek ciddiye al-

maz. Birbirleriyle de alay ediyorlar, biliyorsun. Þöyle düþün: Dalga geçtikleri sürece her þey yolunda
demektir. Esas ansýzýn ciddileþip resmi davranmaya baþlarlarsa baþýn belada demektir."

"Hiç böyle düþünmemiþtim," dedi Garion.
"Zamanla alýþýrsýn," dedi Brand.
Garion Brand'la konuþmasýnýn ardýndan kendini daha iyi hissetmeye baþlamýþtý. Muhafýzlarýnýn

eþliðinde dairesine dönüyordu ki, yarý yolda fikir deðiþtirip Pol Teyzeye uðramaya karar verdi, îçeri
girdiðinde Pol Teyze Garion'un eski tuniklerinden birini onarýyor, Adara da sessizce yanýnda oturuyor-
du. Kýz kalkýp resmi bir reverans yaptý.

"Lütfen yapma Adara," dedi Garion yalvaran bir sesle. "Hiç olmazsa yalnýzken. Zaten dýþarýda
yeteri kadar maruz kalýyorum buna." Eliyle binanýn daha kamusal bölümlerine doðru muðlak bir iþaret
yaptý.

"Haþmetmeap nasýl arzu ederlerse," dedi kýz.
"Bana da Haþmetmeap deyip durma. Bildiðin Garion'um ben."
Sakin, güzel gözleriyle ciddi ciddi yüzüne baktý Adara. "Hayýr kuzen," dedi sonra, "artýk hiç 'bil-

diðimiz Garion' olamayacaksýn."
Bu gerçek kafasýna dank edince üzüntüyle içini çekti Garion.
"îzin verirsen," dedi Adara, "gidip Kraliçe Silar'la ilgilenmem gerek. Biraz hasta, ben yanýnda o-

lunca daha rahat ettiðini söylüyor."
"Senin yanýmýzda olman hepimizi rahatlatýyor," dedi Garion hiç düþünmeden.
Adara sevgiyle gülümsedi.
"Hâlâ ümit vadediyor, deðil mi?" dedi Pol Teyze, iðnesi harýl harýl çalýþýrken.
Adara Garion'a bakarak, "Zaten hiç kötü olmamýþtý ki Leydi Polgara," dedi. Sonra ikisine de se-

lam vererek sessizce odayý terk etti.
Garion biraz ortalarda dolandý, sonra kendini bir koltuða attý. O gün bir sürü þey olmuþtu ve

kendisini dünyayla hiç de barýþýk hissetmiyordu.
Pol Teyze dikiþine devam etti.
"Niye dikiyorsun onu?" diye sordu Garion sonunda. "O eski tünüði bir daha hiç giymeyeceðim

BÜYÜLÜ ÞATO



ki."
"Onarýlmasý lazým caným," dedi Pol yumuþak bir sesle.
"istesen bu iþi yaptýrabileceðin yüz kiþi var etrafta."
"Kendim yapmayý tercih ediyorum."
"Býrak da benimle konuþ biraz."
Pol tuniði býrakýp soru sorarcasýna baktý Garion'a. "Haþmetmeap benimle ne konuda konuþma-

yý arzuluyorlar?"
"Pol Teyze!" dedi Garion dehþetle. "Sen de mi?"
"Öyleyse emir verme caným," dedi Pol Teyzesi tuniði yeniden eline alarak.
Garion ne diyeceðini bilemeyerek bir süre onun dikiþ dikmesini seyretti. Sonra aklýna tuhaf bir

fikir geldi. "Gerçekten niçin dikiyorsun onu Pol Teyze?" diye sordu, ama bu defa gerçekten merak ede-
rek. "Muhtemelen kimse giymeyecek bunu bir daha, sadece vakit harcýyorsun."

"Harcadýðým kendi vaktim caným," dedi Pol. Yüzünde anlaþýlmaz bir ifadeyle baþýný dikiþinden
kaldýrdý. Sonra hiçbir açýklama yapmadan tuniði bir eliyle havaya kaldýrdý, diðer elinin iþaret parmaðýný
yavaþça yýrtýðýn üzerinden geçirdi. Garion hafif bir uðultu hissetti, ama bir fýsýltý kadar. Gözlerinin ö-
nünde yýrtýk yok oldu, sanki hiç varolmamýþ gibi yeniden örülerek. "Þimdi ne kadar gereksiz bir iþ yap-
týðýmý iyice anladýn mý?" dedi Pol.

"Öyleyse niye yapýyorsun?"
"Çünkü dikiþ dikmeyi seviyorum caným," dedi kadýn. Küçük bir el hareketiyle tuniði tekrar yýr-

týverdi ayný yerden. Sonra iðnesini alýp sabýrla yeniden onarmaya baþladý. "Dikiþ insanýn elleriyle gözle-
rini meþgul eder, ama zihnini baþka iþler için serbest býrakýr. Çok rahatlatýcý bir iþtir."

"Bazen çok karmaþýk biri oluyorsun Pol Teyze."
"Evet caným, biliyorum."
Garion biraz daha dolandý, sonra teyzesinin sandalyesinin önüne diz çöküp dikiþini bir yana ite-

rek, baþýný kucaðýna koydu. "Ah Pol Teyze," dedi gözleri dolu dolu.
"Neyin var caným?" diye sordu Pol saçlanný okþayarak.
"Çok yalnýzým."
"Hepsi bu kadar mý?"
Garion baþýný kaldýrýp hayretle yüzüne baktý. Bunu beklemiyordu iþte.
"Herkes yalnýzdýr caným," dedi Pol onu kendisine çekerek. "Baþkalarýna kýsacýk anlar için doku-

nabiliriz sadece, sonra tekrar yalnýz kalýrýz. Zamanla alýþýrsýn sen de."
"Kimse konuþmuyor benimle eskiden olduðu gibi yani. Hep eðilerek 'Haþmetmeap' diyorlar ba-

na."
"Eh, kralsýn ne de olsa."
"Ama olmayý ben istemedim ki!"
"Ne yapalým? Bu ailenin yazgýsý, o yüzden yapabileceðin bir þey yok. Sana kimse Prens Ga-

red'in hikâyesini anlattý mý?"
"Hatýrlamýyorum. Kim o?"
"Nyissalý katiller Kral Gorek'le ailesini öldürdüðünde sað kalan tek çocuk. Suya atlayarak kur-

tulmuþtu."
"Kaç yaþýndaydý?"
"Altý. Çok cesur bir çocuktu. Herkes onun boðulduðunu ve cesedinin de açýk denize sürüklendi-
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ðini sandý. Dedenle ben de bu inancý körükledik. Tam bin üç yüz yýldýr Prens Gared'in soyundan gelen-
leri gizliyoruz. Kuþaklar boyu sessizce, gizlenerek yaþadýlar; tek amaçlarý senin bu tahta çýkabilmendi.
Þimdi de sen kalkmýþ kral olmayý istemediðini söylüyorsun."

"Onlarýn hiçbirini tanýmýyorum ki," dedi Garion somurtarak. Çocukça davrandýðýnýn farkýnday-
dý, ama elinde deðildi.

"Onlarý tanýsan, en azýndan bazýlarýný tanýsan bir faydasý olur muydu?"
Bu soru Garion'u þaþýrtmýþtý.
"Belki de olurdu," dedi Pol bir karara vararak. Dikiþini býrakýp ayaða kalktý, Garion'u da kaldýr-

dý. "Gel benimle," diyerek onu aþaðýdaki þehre bakan yüksek pencereye götürdü. Pencerenin dýþýnda
küçük bir balkon vardý; balkonun bir köþesindeki yaðmur oluðu çatlamýþ, sonbahar ve kýþ boyunca bu
çatlaktan sýzan sular donarak korkuluktan aþaðý, balkonun zeminine kadar yayýlan parlak, siyah bir buz
tabakasý oluþturmuþtu.

Pol Teyze pencereyi ardýna kadar açýnca içeri dolan buz gibi hava mumlarý titreþtirdi. "Buzun i-
çine bak Garion," dedi sonra parlak siyahlýðý göstererek. "Derinlerine bak."

Garion onun dediðini yaparken zihninin gücünün iþe koyulduðunu hissetti.
Buzun içinde bir þey vardý; önce þekilsizdi, ama giderek belirginleþmeye, görülür olmaya baþla-

dý. En sonunda uçuk sarý saçý bir kadýn gördü; çok güzeldi ve gülümsüyordu. Genç kadýnýn gözleri Gari-
on'a dikilmiþti. "Bebeðim," diye fýsýldadý bir ses. "Benim minik Garion'um."

Garion zangýr zangýr titremeye baþladý. "Anne?" dedi dehþetle.
"Ne kadar büyümüþ," dedi fýsýltý. "Neredeyse koca adam olmuþ."
"Þimdiden kral oldu bile îldera," dedi Pol Teyze hayalete yumuþak bir sesle.
"Demek seçilmiþ olan oymuþ," dedi Garion'un annesinin hayali. "Biliyordum. Daha onu kalbimin

altýnda taþýrken hissetmiþtim."
ilkinin yanýnda ikinci bir þekil belirmeye baþladý Uzun boylu, koyu renk saçlý genç bir adamdý

bu; yüzü de çok tanýdýktý. Garion bu yüzün kendisine benzediðini fark etti. "Selam Belgarion, oðlum,"
dedi ikinci hayal.

"Baba," dedi Garion, ne diyeceðini bilemeden.
"Hayýr dualarýmýz seninle olsun Garion," dedi ikinci hayalet, ikisibirlikte koybolurlarken.
"intikamýnýzý aldým baba," diye seslendi Garion arkalarýndan. Bunu bilmelerinin çok önemli ol-

duðu hissine kapýlmýþtý. Ama onu duyup duymadýklanný anlayamadý hiç.
Pol Teyze pencerenin pervazýna dayanmýþtý; yüzünde bitkin bir ifade vardý.
"iyi misin?" diye sordu Garion endiþeyle.
"Çok zor bir þey bu caným," dedi teyzesi yorgunlukla yüzünü sývazlayarak.
Ama buzun derinliklerinde baþka bir kýpýrtý vardý; o tanýdýk mavi kurt belirdi Ulgo daðlarýnda

Eldrak Grul ile dövüþürlerken Belgarath'ýn yardýmýna koþan kurt. Kurt oturup bir süre onlarý seyretti,
sonra kar beyazý bir baykuþa dönüþtü ve sonunda kumral, altýn gözlü bir kadýn oldu. Yüzü o kadar Pol
Teyzeninkine benziyordu ki, Garion'un gözleri ikisinin arasýnda gidip gelerek karþýlaþtýrdý onlan.

"Açýk unutmuþsun Polgara," dedi altýn gözlü kadýn hafif bir sesle. Sesi bir yaz gecesi gibi sýcak
ve yumuþaktý.

"Biliyorum anne," dedi Pol Teyze. "Þimdi kapatacaktým."
"Sakýncasý yok Polgara," dedi kurt kadýn kýzýna. "Onunla tanýþmak istiyordum ben de." Gari-

on'un yüzüne baktý. "Hâlâ biriki iz kalmýþ," dedi. "Biraz gözlerinde, bir de çenesinin þeklinde. Biliyor
mu?"
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"Her þeyi bilmiyor anne," dedi Pol Teyze.
"Belki böylesi daha iyi," dedi Poledra.
Bir kez daha buzun karanlýk derinliklerinde bir siluet belirdi. Görünen kadýnýn güneþ rengi saç-

lan vardý ve yüzü Poledra'nýnkinden de fazla benziyordu Pol Teyzeye. "Polgara, sevgili kardeþim," dedi
kadýn.

"Beldaran." Pol Teyzenin sesinde inanýlmaz bir sevgi vardý.
"Ve bu da Belgarion," dedi Garion'un büyükbüyükannesi. "Riva ile aþkýmýzýn son çiçeði."
"Bizim de hayýr dualanmýz seninle," dedi Poledra. "Þimdilik hoþça kal, ama seni sevdiðimizi u-

nutma." Sonra iki kadýn da kayboldu.
"Bir faydasý oldu mu?" diye sordu Pol Teyze; sesi titriyordu, gözleri ise dolu dolu olmuþtu.
Garion görüp duyduklarýndan öylesine þaþýrmýþtý ki cevap veremedi. Sadece sessizce baþýný sal-

layabildi.
"Çabamýn boþa gitmediðine sevindim," dedi Pol. "Lütfen pencereyi kapa caným. Kýþ içeri giri-

yor."
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ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

BAHARIN ÝLK GÜNÜYDÜ ve Riva Kralý Belgarion müthiþ sinirliydi. Prenses Ce'Nedra'nýn
on altýncý doðum gününü giderek artan bir kaygýyla bekleyip durmuþtu; en sonunda beklenen gün gel-
diðinde ise paniðe kapýlmak üzereydi. Yarým düzine terzinin haftalardýr üzerinde çalýþtýklarý brokarlý
lacivert ceket hâlâ tam oturmamýþ gibiydi üstüne. Omuzlarý biraz dar gibiydi, sert yakasý ise boynunu
acýtýyordu. Üstelik altýn tacý da o gün her zamankinden aðýr gibiydi; ayrýca tahtý da iyice rahatsýz oldu-
ðu için kýpýrdanýp duruyordu.

Riva Kralýnýn Taht Salonu, bu gün için özellikle süslenmiþti, ancak bayraklar ve uçuk renkli ba-
har çiçeklerinden oluþan çelenkler bile büyük taht salonunun meþum asýk yüzlülüðünü gizleyemiyordu.
Ama orada toplanan soylular, sanki önemli bir þey olmuyormuþ gibi aralarýnda konuþup gülüþmeyi ih-
mal etmiyorlardý. Garion baþýna gelecek olan þeyler karþýsýnda bu kadar vurdumduymaz bir tavýr alan
insanlara için için fena halde küsmüþtü.

Pol Teyze üzerinde yeni, gümüþ rengi bir elbise ve baþýnda küçük gümüþ bir taçla tahtýn solun-
da duruyordu. Belgarath ise tahtýn saðýnda keyfine bakýyordu; yeni yeþil ceketini hemen buruþturmayý
baþarmýþtý.

"Gözlerini kýsma o kadar caným," dedi Pol Teyze sakin bir sesle Garion'a.
"Söylemesi kolay tabii," dedi Garion suçlayan bir edayla.
"Düþünmemeye çalýþ," dedi Belgarath. "Biraz sonra her þey bitmiþ olacak."
Tam o sýrada, yüzü her zamankinden daha asýk olan Brand, bir ya kapýdan Salona girerek tahta

yaklaþtý. "Hisarda bir Nyissalý var Haþmetmeap," dedi alçak sesle. "Kraliçe Salmissra'nýn elçisi olduðu-
nu töreni izlemeye geldiðini söylüyor."

"Böyle bir þey mümkün mü?" diye sordu Garion Pol Teyzeye, Vekilharcýn haberi karþýsýnda
þaþkýnlýðýný gizleyemeyerek.

"Mümkündür," dedi Pol. "Muhtemelen diplomatik bir oyundur. Nyissalýlarýn Salmissra'nýn du-
rumunu saklayacaklarýný sanýyorum."

"Ne yapacaðým" diye sordu Garion.
"Býrak gelsin," dedi Belgarath omuzlarýný silkerek.
"Buraya mý?" Brand hayretler içindeydi. "Taht Salonunda bir Nyissalý ha! Ciddi misin Belga-

rath?"
"Garion Batýnýn Hükümdarý Brand," dedi ihtiyar. "Bu taným Nyissa'yý da içeriyor. Yýlan insanla-

rýn bize bir faydasý olacaðýný sanmýyorum, ama en azýndan kibarlýk etmiþ oluruz."
Brand yüzünden onaylamadýðýný belirten kaskatý bir ifadeyle, "Haþmetmaeapýn kararlan ne-

dir?" diye sordu Garion'a doðruca.
"Yani..." Garion tereddüt etti. "Gelsin... mi desek acaba?"
"Muðlak konuþma Garion," dedi Pol Teyze.
"Özür dilerim," dedi Garion telaþla.
"Özür de dileme," diye ekledi Pol. "Krallar özür dilemez."

BÜYÜLÜ ÞATO



Garion çaresiz bir tavýrla ona bakakaldý. Sonra Brand'a dönerek, "Nyissa elçisine bize katýlma-
sýný söyleyin," dedi yatýþtýncý bir ses tonuyla.

"Ha, bu arada Brand," dedi Belgarath, "insanlarýn bu konuda fazla heyecana kapýlmalarýný da
engelleyelim. Nyissalý elçilik statüsüne sahip; aniden ölüverirse protokole uygun olmaz."

Brand kaskatý bir selam verip Salondan çýktý.
"Gerekli miydi bu baba?" diye sordu Pol Teyze.
"Eski kinler zor unutulur Pol," dedi Belgarath. "Bazen her þeyi açýkça ortaya koymak gerekir

ki, ileride yanlýþ anlamalar olmasýn."
Yýlan Kraliçe'nin elçisi Salona girince, Garion'un þaþkýnlýktan aðzý açýk kaldý. Salmissra'nýn sa-

rayýnýn Baþ Hadýmaðasý Sadi'ydi bu. Ölü gözlü, zayýf, kel hadýmaðasý, o geleneksel, müstehcen, maviye-
þil Nyissa elbiselerinden giymiþti. Tahta yaklaþýrken yýlan gibi eðilip selam vererek, "Yýlan insanlarýn
Kraliçesi Ölümsüz Salmissra'dan, Riva Kralý Haþmetmeap Belgarion'a selam getirdim," dedi o tiz, ka-
dýnsý sesiyle.

"Hoþgeldin Sadi," dedi Garion resmi bir tavýrla.
"Kraliçem bu mutlu gününüzde saygýlarýný sunmamý istedi," diye sözüne devam etti Sadi.
"Hiç öyle bir þey yapmadý aslýnda, deðil mi?" dedi Garion.
"Aslýnda haklýsýnýz Haþmetmeap," dedi Sadi hiç utanmadan. "Ama olup bitenleri kendisine an-

latmayý baþarabilseydik mutlaka isterdi."
"Nasýl?" diye sordu Garion Salmissra'nýn geçirdiði korkunç dönüþümü hatýrlayarak.
"Zor," dedi Sadi lafý dolandýrmadan. "Tabii bu yeni bir durum deðil. Neyse ki beslendikten son-

ra biriki hafta uyuyor. Geçen ay deri deðiþtirdi, o yüzden de müthiþ sinirli oldu." Gözlerini tavana çevi-
rerek, "Dehþet vericiydi," diye mýrýldandý. "Sakinleþene kadar üç hizmetkârý soktu. Hemen öldüler ta-
bii."

"Zehirli mi?" diye sordu Garion. Buna þaþýrmýþtý iþte.
"O her zaman zehirliydi Haþmetmeap."
"Onu kastetmemiþtim."
"Küçük þakam için kusura bakmayýn," dedi Sadi. "Soktuðu insanlardaki etkilerine bakacak olur-

sak, sýradan bir kobradan on kat daha zehirli."
"Çok mutsuz mu?" Garion o korkunç deðiþime uðrayan kraliçeye tuhaf bir biçimde acýyordu.
"Anlamak kolay deðil Haþmetmeap," dedi Sadi bilimsel bir deðerlendirme yapar gibi. "Biliyor-

sunuz, bir yýlanýn duygularýný anlamak zordur, isteklerini bize anlatmanýn yolunu bulduðunda, yeni bi-
çimine de alýþmýþtý artýk. Onu besliyoruz ve temiz tutuyoruz. Yanýnda aynasý, bir de öfkelendiðinde so-
kacak biri olduðu sürece hayatýndan memnun görünüyor."

"Hâlâ aynaya bakýyor mu? Artýk bakmak istemez sanmýþtým."
"Bizim ýrkýmýzýn yýlanlar hakkýndaki görüþleri biraz farklýdýr Haþmetmeap," dedi Sadi. "Biz yý-

lanýn çekici bir yaratýk olduðunu düþünürüz, kraliçemiz de çok güzel bir yýlan. Yeni cildi bir harika, bu-
nunla da gurur duyuyor." Dönüp yerlere kadar eðilerek Polgara'ya selam verdi: "Leydi Polgara."

"Sadi," diye karþýlýk verdi Pol hafif bir baþ hareketiyle.
"Size Haþmetmeaplannýn hükümeti adýna teþekkürlerimi ifade etmeme izin verin lütfen."
Pol Teyzenin bir kaþý soru sorarcasýna havaya kalktý.
"Hükümet Leydim, kraliçenin kendisi deðil. Sizin nasýl desem müdahaleniz, saraydaki iþleri son

derece kolaylaþtýrdý. Artýk Salmissra'nýn kaprisleri ve tuhaf istekleriyle uðraþmak zorunda kalmýyoruz.
iktidar bir komitenin elinde; birbirimizi zehirlememiz bile gerekmiyor artýk. Aylardýr kimse beni zehir-
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lemeye kalkýþmadý mesela. Sthiss Tor'da iþler gayet düzgün ve uygarca cereyan ediyor." Garion'a bir
göz attý. "Haþmetmeaplarý konusundaki baþarýnýz için sizi ayrýca kutlamama izin verin. Kýsa zamanda
çok olgunlaþmýþ. Son karþýlaþtýðýmýzda çok toydu."

"Issus'a ne oldu?" diye sordu Garion, son lafý duymazdan gelerek.
"Issus mu?" dedi Sadi omuzlarýný silkerek. "Hâlâ ortalarda; kiralýk katil olarak ekmeðini kazan-

maya çalýþýyor herhalde. Bir gün cesedini nehirde yüzerken bulursak hiç þaþmam. Onun gibilerin sonu
böyle olur."

Ansýzýn Salonun gerisindeki dev kapýnýn arkasýndan boru sesleri yükseldi. Garion irkildi; aðzý
ansýzýn kuruyuvermiþti.

Aðýr kapýlar açýldý ve göðüs zýrhlan ayna gibi cilalanmýþ iki sýra Tolnedra lejyoneri, uygun adým,
miðferlerindeki uzun kýrmýzý sorguçlar dalgalanarak içeri girdi. Törene lejyonerlerin katýlmasý Brand'ý
öfkeden deliye çevirmiþti. Riva Vekilharcý, Garion'un Büyükelçi Valgon'un Prenses Ce'Nedra'ya uygun
bir refakat saðlanmasý ricasýný kabul ettiðini duyduðundan beri buz gibi bir sessizliðe gömülmüþtü.
Brand Tolnedralýlarý hiç sevmezdi; Ce'Nedra'nýn Taht Salonuna tek baþýna ve çaresiz bir halde girmesi-
nin imparatoluðun gururunu kýracaðý aný hevesle beklemiþti. Tabii lejyonerlerin varlýðý iþleri bozmuþtu;
Brand'ýn hayal kýrýklýðý ve öfkesi her halinden belli oluyordu. Garion Brand'la iyi geçinmek istiyordu
mutlaka, ama müstakbel eþini halkýn huzurunda aþaðýlayarak iþe baþlamaya da niyeti yoktu. Tahsilsiz
olabilirdi, ama bu kadar da aptal deðildi doðrusu.

Ce'Nedra Valgon'un kolunda içeri girdiðinde, tam bir imparatorluk Prensesi gibiydi. Garion að-
zý açýk bakakaldý kýza. Vo Mimbre Anlaþmasýna göre, Tolnedra Prensesinin Taht Salonuna gelinliðiyle
gelmesi gerekiyordu; Garion bunu bilmesine raðmen bu kadar muhteþem bir kýyafete hazýrlýklý deðildi.
Ce'Nedra'nýn gelinliði, incilerle süslü, beyaz ve altýn rengi brokarlýydý; eteði ise metrelerce gerisinden
yeri süpürüyordu. Alev rengi saçlan kýzýl bir þelale gibi, bukle bukle sol omuzundan aþaðý dökülüyordu.
Küçük altýn tacýnýn tuttuðu peçesi ise yüzünü gizlemekten ziyade, yumuþak bir parlaklýk veriyordu. Kü-
çük ve mükemmeldi; aklýn alamayacaðý kadar da zarifti; ama gözleri küçük, yeþil akik taþlarý gibi öfkey-
le parlýyordu.

Valgon'la Ce'Nedra, heybetli lejyonerlerin arasýndan aðýr aðýr yürüyerek tahtýn önüne kadar
gelip durdular.

Brand asýk yüzü ve heybetli duruþuyla, Vekilharçlýk asasýný en büyük oðlu Bralon'dan alarak üç
kez taþ zemine vurdu."Tolnedra Ýmparatorluðu Prensesi Asaletmeap Ce'Nedra," dedi gür sesiyle.
"Haþmetmeap kendilerini kabul edecekler mi?"

"Prensesi kabul edeceðim," dedi Garion tahtýnda biraz dikleþerek.
"Prenses Ce'Nedra tahta yaklaþabilir," dedi Brand. Bu sözler bir tören formalitesinden ibaretti

gerçi, ama Tolnedra imparatorluðunun Riva Kralýnýn Taht Salonunda bir ricacý, bir ast konumunda ol-
duðunu vurgulamak için özellikle seçilmiþti. Ce'Nedra'nýn gözlerinden ateþ püskürüyordu; Garion için i-
çin inledi. Küçük prenses kayarcasýna durmasý gereken yere ilerleyerek asil bir reverans yaptý. Bu se-
lamda boyun eðmenin izi bile yoktu.

"Prenses konuþabilir," diye gürledi Brand. Garion bir an için onu boðmak istedi.
Ce'Nedra yüzünde kýþ denizi kadar soðuk bir ifadeyle doðruldu, "iþte ben, XXIII. Ran Boru-

ne'nin kýzý, Tolnedra Ýmparatorluðu Prensesi Ce'Nedra, anlaþma ve kanun hükümlerine uygun olarak
Haþmetmeaplarý Riva Kralý Belgarion'un huzuruna geldim. Tolnedra Ýmparatorluðu böylece bir kere
daha Vo Mimbre Anlaþmasýnda öngörülen yükümlülüklerine uyma konusundaki iyi niyetini göstermiþ
oluyor. Diðer krallýklar da Tolnedra'nýn bu davranýþýný görsünler ve örnek alsýnlar. Bu þahitler huzu-
runda, uygun yaþta, evlenmemiþ bir bakire olduðumu beyan ederim. Haþmetmeap beni eþleri olarak
kabul edecekler mi?"

Garion'un cevabý uzun süre düþünülmüþ ve kelime kelime hazýrlanmýþtý. Ýçindeki ses, yýllar sü-
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recek aile kavgalarýný önlemek için bir yol önermiþti ona. Ayaða kalkarak söze baþladý: "Ben Riva Kralý
Belgarion, Ýmparatorluk Prensesi Ce'Nedra'yý eþim ve kraliçem olarak kabul ediyorum. Ayrýca, Ri-
va'da ve bu tahtýn gücünün uzandýðý her yerde, benim yanýmda ve benimle ortak olarak hüküm sürece-
ðini de beyan ediyorum."

Salondan yükselen hayret nidasý kolaylýkla duyulabilecek gibiydi; Brand'ýn yüzü ise bembeyaz
olmuþtu. Ce'Nedra'nýn bakýþlarýnda soru iþaretleri vardý, ama yüzü biraz yumuþamýþtý. "Haþmetmeap
çok alicenap," dedi zarif bir reveransla. Sesindeki sertlik kaybolmuþ gibiydi. Neredeyse boðulur gibi o-
lan Brand'a bir göz attý. "Haþmetmeaplarýnýn müsaadesiyle çekilebilir miyim?" diye sordu tatlý tatlý.

"Asaletmeap nasýl arzu ederlerse," dedi Garion tahtýna çökerek, ter içinde kalmýþtý.
Prenses gözlerinde muzip bir pýrýltýyla yeniden reverans yaparak döndü ve lejyonerlerinin re-

fakatinde Salonu terk etti.
Dev kapýlar gümbürtüyle kapanýr kapanmaz, kalabalýktan öfkeli mýrýltýlar yükselmeye baþladý.

En çok duyulan ifade ise, "Olacak þey deðil"di.
"Bu duyulmamýþ bir þey Haþmetmeap," diye itiraz etti Brand.
"Duyulmamýþ deðil," diye kendini savundu Garion. "Arendiya tahtý Kral Korodullin ve Kraliçe

Mayaserana tarafýndan ortaklaþa yönetiliyor. "Parlak zýrhý içindeki Mandorallen'e yardým ister gibi
baktý.

"Haþmetmeaplarý hakikati söylüyor Lord Brand," dedi Mandorallen. "Emin olunuz krallýðýmý-
zýn acýlarýnýn nedeni tahtýn tek elde olmamasý deðildir."

"Orasý Arendiya," dedi Brand. "Burasý Riva. Durum tamamen farklý. Hiçbir Alorn krallýðý bir
kadýn tarafýndan yönetilmemiþtir."

"Durumun avantajlarýný gözden geçirmenin bir zararý da yok," dedi Kral Rhodar. "Mesela be-
nim kraliçem, geleneklerin izin verdiðinden çok daha önemli bir rol oynar Drasniya'nýn yönetilmesin-
de."

Brand sonunda biraz kendini toplamayý baþararak, "Çekilebilir miyim Haþmetmeap?" diye sor-
du alý al moru mor bir suratla.

"Arzu ederseniz," dedi Garion alçak bir sesle. Ýþler iyi gitmiyordu. Brand'ýn muhafazakarlýðýnýn
böylesine bir engel oluþturacaðýný hesaplamamýþtý.

"Ýlginç bir fikir caným," dedi Pol Teyze alçak sesle. "Ama halka bir açýklama yapmadan önce bi-
rilerine danýþmak daha iyi olmaz mýydý sence?"

"Tolnedralýlarla iliþkilerimizi perçinlememize yardýmcý olmayacak mý?"
"Muhtemelen," diye kabullendi Pol. "Kötü bir fikir demiyorum Garion; sadece önce birilerini u-

yarsaydýn duyorum. Sen neye gülüyorsun?" dedi tahta dayanmýþ kasýklarýný tutarak gülmekte olan Bel-
garath'a.

"Ayý mezhebi topluca sinir krizi geçirecek," diye kahkahayý koyverdi ihtiyar.
Polgara gözleri hafifçe irileþerek, "Aman," dedi, "onlarý unutmuþtum."
"Bundan pek hoþlanmayacaklar, deðil mi?" dedi Garion. "Özellikle de Ce'NedraTolnedralý oldu-

ðu için."
"Emin ol yaygarayý koparacaklardýr," dedi ihtiyar büyücü gülmesine ara vermeden.
Bunu izleyen günlerde, Hisarýn genellikle kasvetli olan koridorlarý, muhabbet eden, dedikodu

yapan ve gözden ýrak köþelerde iþ bitirmeye çalýþan resmi ziyaretçiler ve temsilcilerle rengârenk ol-
muþtu. Kutlama amacýyla getirilen çeþitli deðerli hediyeler, büyük taht salonunun bir duvarýna yerleþti-
rilmiþ masalarý dolduruyordu. Ama Garion'un ne ziyaretçilere ne de hediyelere bakmaya ayýracak vakti
vardý. Günlerini danýþmanlarý, Tolnedra elçisi ve onun danýþmanlarý ile bir odaya týkýlýp, resmi niþan
belgesinin ayrýntýlarýný saptamaya çalýþarak geçiriyordu.
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Valgon Garion'un geleneklere aykýrý davranýþýndan saðlayabileceði tüm avantajlarý ele geçir-
meye çalýþýyor, Brand ise Ce'Nedra'nýn yetkilerini kýsýtlayacak maddeler ve paragraflar eklemek için e-
linden geleni yapýyordu, ikisi pazarlýk edip dururken, Garion'un dikkati sýk sýk daðýlýyor, gözleri pence-
reden dýþarý kayýyordu. Riva'nýn üstündeki gökyüzü masmaviydi; tombul, beyaz bulutlar rüzgârla sav-
ruluyordu. Adanýn çýplak tepeleri, baharýn ilk yeþillikleriyle kaplanýyordu yavaþça. Uzaklardan sürüsü-
ne þarký söyleyen bir kadýn çobanýn sesi, rüzgârla gelip pencereden içeri doluyordu hafifçe. Bu seste
saf, eðitilmemiþ bir þeyler vardý; sanki yüz fersahlýk bir alanda onu dinleyecek tek bir insan yokmuþ gi-
bi söylüyordu kadýn. Þarký bittiðinde Garion içini çekerek yeniden sýkýcý pazarlýklara döndü.

Ancak baharýn bu ilk günlerinde dikkati iyice daðýnýktý. Pelerini yýrtýk adamý kendisi arayama-
dýðý için, bu araþtýrmayý Lelldorin'e býrakmak zorunda kalmýþtý. Lelldorin ise her zaman pek güvenilir
biri sayýlmazdý; nitekim suikastçýyý arama iþi genç ve hevesli Asturyalýnýn hayal gücünü iyice harekete
geçirmiþti. Karanlýk, esrarengiz bakýþlar fýrlatarak Hisarda dolaþýyor, araþtýrmalarýnýn sonuçlarýný Ga-
rion'a esrarlý fýsýldaþmalar yoluyla iletiyordu. Bu iþi Lelldorin'e býrakmak bir hataydý muhtemelen, ama
baþka þansý yoktu. Diðer dostlarýndan hangisine durumu açsa, mutlaka iþler çýðrýndan çýkardý. Garion
bunu istemiyordu. Kendisine kimin, neden býçak attýðýný öðrenmeden bu konuda bir karara varmak is-
temiyordu, îþin içine baþka birçok þey karýþmýþ olabilirdi. Sýrrýný saklamasý konusunda bir tek Lelldo-
rin'e güvenebilirdi; ama onu da Hisara serbest araþtýrmacý olarak salmak çeþitli tehlikeler içeriyordu.
Lelldorin basit olaylarý faciaya çevirme konusunda özel bir yeteneðe sahipti; Garion sýrtýna gölgeler i-
çinden ikinci bir býçaðýn fýrlatýlmasýndan olduðu kadar bundan da korkuyordu.

Niþan töreninin davetlileri arasýnda, Kraliçe Xantha'nýn kiþisel temsilcisi sýfatýyla Ce'Nedra'nýn
kuzini Xera da bulunuyordu. Baþlangýçta biraz utangaç olan Orman Perisi, kendisini genç soylulardan
oluþan bir hayran grubunun ortasýnda bulunca, kabak çiçeði gibi açýlývermiþti.

Kraliçe Xantha'nýn gönderdiði hediye Garion'a biraz tuhaf gelmiþti. Xera onlara yapraklara
sanlý bir çift filizlenmiþ meþe palamutu getirmiþti. Ce'Nedra ise bu hediyeye bayýlmýþ gibi görünüyordu.
Palamutlarý hiç beklemeden ekmeye karar vererek kral dairesinin küçük bahçesine koþmuþtu hemen.

"Çok hoþ tabii," dedi Garion biraz kuþkuyla, bahçede ýslak topraða diz çökmüþ Kraliçe Xant-
ha'nýn hediyesi için ekilecek yer hazýrlayan Ce'Nedra'yý seyrederken.

Ce'Nedra ona dik dik bakarak, "Haþmetmeapýn bu hediyenin önemini anladýklarýný zannetmi-
yorum," dedi, son zamanlarda ona hitap ederken hep kullandýðý nefretlik resmi ses tonuyla.

"Keser misin," dedi Garion ters ters. "Bir adým var benim de; eminim unutmamýþsýndýr."
"Haþmetmeap ýsrar ederlerse," dedi Ce'Nedra kibirli bir edayla.
"Haþmetmeap ýsrar ediyor, iki palamutun ne önemi olabilir."
Ona acýyarak baktý Ce'Nedra. "Sen anlayamazsýn."
"Anlatma lütfunda bulunmazsan anlayamam tabii."
"Pekâlâ," dedi kýz sinir bozucu bir üstünlük edasýyla. "Palamutlardan biri benim aðacýmdan, di-

ðeri ise Kraliçe Xantha'nýn kendi aðacýndan."
"Eee?"
"Görüyor musun ne kadar kalýn kafalý?" dedi prenses kuzinine.
"Ama o Orman Perisi deðil Ce'Nedra," dedi Xera sükûnetle.
"Belli oluyor."
Xera Garion'a dönerek, "Palamutlar aslýnda annemin hediyesi deðil," dedi. "Aðaçlarýn kendileri-

nin hediyesi."
"Niye baþtan söylemiyorsun bunu?" diye sordu Garion Ce'Nedra' ya.
Kýz burnunu çekerek kazmaya devam etti.
"Filiz verdiklerinde Ce'Nedra onlarý birbirine baðlayacak," diye açýklamaya devam etti Xera. 

BÜYÜLÜ ÞATO



"Filizler büyüdükçe birbirlerine dolanacak, birleþerek tek bir aðaç olacaklar. Bu Orman Perile-
rinin evlilik simgesidir, iki aðaç bir olacak, týpký Ce'Nedra ile ikiniz gibi."

"Bunu göreceðiz," dedi Ce'Nedra topraðý küreyip burnunu çekerek.
Garion içini çekti. "Umarým aðaçlar sabýrlýdýr."
"Aðaçlar çok sabýrlýdýr Garion," dedi Xera. Ce'Nedra'nýn göremeyeceði küçük bir el hareketi

yaptý; Garion onu izleyerek bahçenin öteki ucuna gitti.
"Seni gerçekten seviyor, biliyorsun," dedi Xera alçak sesle. "Tabii bunu kabul etmiyor, ama seni

seviyor. Bunu bilecek kadar tanýyorum onu."
"Niye böyle davranýyor öyleyse?"
"Bir þeylere zorlanýyor olmayý hiç sevmez de ondan."
"Zorlayan ben deðilim ki! Niye acýsýný benden çýkarýyor?"
"Baþka kimden çýkarabilir ki?"
Garion bunu düþünmemiþti. Sessizce bahçeden ayrýldý. Xera'nýn sözleri, sorunlarýndan birinin

en azýndan zamanla çözülebileceði yolunda bir ümit uyandýrmýþtý içinde. Ce'Nedra bir süre daha surat
asýp huysuzluk edecekti, sonra, Garion'un yeterince acý çektiðine kanaat getirince vazgeçecekti bundan.
Belki de acý çektiðini daha fazla belli etse iþleri hýzlandýrabilirdi.

Diðer sorununda ise deðiþen bir þey yoktu. Kal Torak'a karþý bir ordu toplayýp baþýna geçmesi
gerekiyordu hâlâ. Belgarath gücünün yerinde olduðuna dair bir iþaret vermemiþti henüz; Garion'un bil-
diði kadarýyla da Hisarda biri onun için bir býçak bilemekteydi, içini çekip biraz da yalnýz baþýna dert-
lenmek için dairesine döndü.

Bir süre sonra Pol Teyzenin onu kendi dairesinde beklediði haberi geldi. Hemen oraya gittiðin-
de, teyzesini ateþin baþýnda oturmuþ, her zamanki gibi dikiþ dikerken buldu. Belgarath eski pejmürde
elbiselerini giymiþ, ateþin öteki yanýndaki yumuþak koltuklardan birine kurulmuþ, ayaklarýný kaldýrmýþ,
birasýný içmekteydi.

"Beni mi görmek istedin Pol Teyze?" diye sordu Garion içeri girer girmez.
"Evet caným," dedi Pol. "Otur." Eleþtirel bir gözle onu baþtan aþaðý süzerek, "Hâlâ tam bir krala

benzemiyor deðil mi baba?" dedi Belgarath'a.
"Biraz vakit ver Pol," dedi ihtiyar. "Daha yeni baþladý."
"ikiniz de biliyordunuz, deðil mi?" dedi Garion onlarý suçlayarak. "Kim olduðumu yani."
"Tabii ki," dedi Pol Teyze her zamanki çýldýrtýn tavrýyla.
"Eðer bir kral gibi davranmamý istiyorduysanýz, önceden söyleseydiniz. O zaman hazýrlanacak

zamaným olurdu."
"Bunu epey bir zaman önce tartýþtýk gibi geliyor bana," dedi Belgarath. "Eðer durup düþünecek

olursan, niye senden gizlememiz gerektiðini anlarsýn."
"Belki," dedi Garion biraz kuþkuyla. "Ama her þey çok hýzlý oldu. Daha büyücü olmaya bile alýþ-

mamýþtým ki, bir de krallýk çýktý baþýma, insan dengesini kaybediyor biraz."
"Sen kolay uyum saðlayan bir delikanlýsýn Garion," dedi Pol Teyze dikiþine devam ederek.
"Haydi týlsýmý ver Pol," dedi Belgarath. "Prenses þimdi gelir.
"Vermek üzereydim baba," dedi Pol dikiþini bir yana býrakarak.
"Bu da nedir?" diye sordu Garion.
"Prensesin sana bir hediyesi var Garion," dedi Pol Teyze. "Bir yüzük. Biraz fazla þatafatlý, ama

hoþuna gitmiþ gibi davran."
"Benim de ona bir hediye vermem gerekmez mi?"
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"Ben o iþi hallettim caným." Koltuðunun yanýndaki masadan küçük bir kadife kutu aldý. "Ona bu-
nu vereceksin." Kutuyu Garion'a uzattý.

Kutuda Garion'unkinden biraz daha küçük, gümüþ bir týlsým vardý. Týlsýmýn bir yüzüne Aldur
Vadisi'nin ortasýnda tek baþýna ihtiþamla duran dev aðacýn sureti, ince ayrýntýlarla iþlenmiþti. Dallarýn i-
çine örülmüþ gibi duran bir de taç vardý üstünde. Garion týlsýmý sað eline alarak, kendi týlsýmýna benzer
bir gücü olup olmadýðýný anlamaya çalýþtý. Bir þeyler vardý, ama ayný deðildi sanki.

"Bizimkilere benzemiyor," dedi sonunda.
"Deðil," dedi Belgarath. "Tam olarak deðil yani. Ce'Nedra büyücü olmadýðý için seninki gibi bir

týlsýmý kullanamaz."
"Tam olarak deðil,' dedin. Gene de bir tür gücü var demek ki."
"Eðer kullanmayý öðrenecek kadar sabrý varsa," diye cevap verdi ihtiyar, "bazý þeyleri anlama-

sýna yardýmcý olur."
'"Bazý þeyler' derken tam olarak neyi kastediyorsun?"
"Baþka türlü görüp duyamayacaðý þeyleri görüp duymasýna yardým eder," diye açýkladý Belga-

rath.
"Ce'Nedra gelmeden öðrenmem gereken baþka bir þey var mý?"
"Ona bunun bir aile yadigârý olduðunu söyle," dedi Pol Teyze. "Kýz kardeþim Beldaran'a aitti."
"O zaman bu sende kalmalý Pol Teyze," diye itiraz etti Garion. "Ben prensese baþka bir þey alý-

rým."
"Hayýr caným. Beldaran bunun Ce'Nedra'ya verilmesini istiyor."
Garion Pol Teyzenin çoktan ölmüþ insanlar hakkýnda þimdiki zamanda konuþmasýndan o kadar

huzursuz oluyordu ki, konuyu kapattý hemen.
Kapý hafifçe çalýndý.
"Gel Ce'Nedra," dedi Pol Teyze.
Küçük prenses boynu açýk, düz yeþil bir elbise giymiþti; oldukça da sakin görünüyordu. "Ateþin

yanýna gel," dedi Pol Teyze. "Yýlýn bu vakitlerinde akþamlar hâlâ soðuk oluyor."
"Riva hep böyle soðuk ve rutubetli midir?" diye sordu Ce'Nedra ateþe yaklaþarak.
"Tol Honeth'den epey daha kuzeydeyiz," dedi Garion.
"Farkýndayým," dedi kýz hafifçe terslenerek.
"Dalaþmaya baþlamak için nikah kýyýlana kadar beklemenin âdetten olduðunu sanýyordum," de-

di Belgarath alayla. "Kurallar mý deðiþti nedir?"
"Prova yapýyoruz Belgarath," dedi Ce'Nedra muzip bir tavýrla. "Ýlerisi için."
Ýhtiyar güldü. "Ýstersen çok tatlý bir kýz olabiliyorsun."
Ce'Nedra alayla eðilerek selam verdi ona. Sonra Garion'a dönüp, "Tolnedralý kýzlarýn niþanlýla-

rýna deðerli bir hediye vermeleri âdettendir," diyerek parlak taþlarla süslü kalýn, iþlemeli bir yüzük u-
zattý. "Bu yüzük Tolnedra Ýmparatorlarýnýn en büyüðü olan II. Ran Horb'a aitti. Bunu takmak daha iyi
bir kral olmana yardýmcý olabilir."

Garion içini çekti. Baþýna gelecek varmýþ gibi görünüyordu. "Bu yüzüðü takmaktan þeref duya-
caðým," dedi mümkün olduðunca uzlaþmacý bir tavýrla. "Ben de senin bunu takmaný istiyorum." Kadife
kutuyu uzattý. "Bu madalyon Pol Teyzenin kýz kardeþine, Demirpençe Riva'nýn karýsýna aitti."

Ce'Nedra kutuyu açýnca, "Ah, Garion!" diye haykýrdý. "Harika bir þey bu!" Madalyonu eline ala-
rak ateþin ýþýðýný yansýtacak þekilde çevirdi. "Aðaç o kadar sahici ki neredeyse yapraklarýn kokusunu a-
lýyor insan."
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"Teþekkürler," dedi Belgarath tevazuyla.
"Sen mi yaptýn bunu?" diye sordu prenses hayretle.
Ýhtiyar baþýný salladý. "Polgara ile Beldaran çocukken Vadi'de yaþýyorduk. Etrafta pek kuyum-

cu yoktu, o yüzden týlsýmlarýný ben yapmak zorunda kaldým. Bazý ince ayrýntýlarda Aldur da yardým et-
ti."

"Eþsiz bir hediye bu Garion." Küçük kýz neredeyse iþiyordu mutluluktan; Garion gelecek için ü-
mide kapýlmaya bile baþladý. "Yardým et," diye emretti Ce'Nedra, zincirin iki ucunu Garion'un eline ve-
rip bir eliyle kýpkýzýl saçlarým toplayarak.

"Bu hediyeyi kabul ediyor musun Ce'Nedra?" diye sordu Pol Teyze. Önemli bir þey soruyor gi-
biydi.

"Tabii ediyorum," dedi prenses.
"Kayýtsýz þartsýz ve özgür iradenle mi?" diye üsteledi Pol Teyze dikkatle yüzüne bakarak.
"Hediyeyi kabul ediyorum Leydi Polgara," diye cevap verdi Ce'Nedra. "Baðla þunu Garion. Sýký

baðla; çözülmesini istemiyorum."
"Öyle bir derdin olmayacak pek," dedi Belgarath.
Garion zincirin tuhaf þekilli çengelini takarken elleri titriyordu. Zincirin iki ucu bir "çýt" sesiyle

birleþtiðinde, parmak uçlarýnda bir karýncalanma hissetti.
"Týlsýmý eline al Garion," dedi Pol Teyze. Ce'Nedra çenesini kaldýrdý ve Garion madalyonu sað

eline aldý. Sonra Pol Teyze ve Belgarath ellerini Garion'un madalyonu üstünde birleþtirdiler. Onlarýn el-
lerinden Ce'Nedra'mn boynundaki týlsýma bir þeyler akar gibi oldu.

"Artýk bizimle birleþtin Ce'Nedra," dedi Pol Teyze prensese alçak bir sesle. "Koparýlamaz bir
baðla."

Ce'Nedra þaþkýn bir ifadeyle ona baktý, sonra gözleri hafifçe irileþti ve yüzünde müthiþ bir kuþ-
ku belirdi. "Çýkar þunu," dedi Garion'a sert bir sesle.

"Çýkaramaz," dedi Belgarath yerine oturup bira maþrapasýný eline alýrken.
Ce'Nedra zinciri iki eliyle çekerek koparmaya çalýþtý.
"Boynunu acýtmaktan baþka bir iþe yaramaz caným," dedi Pol Teyze yumuþak bir sesle. "O zin-

cir kopmaz, kesilmez, baþýndan da çýkmaz. Kaybetmekten korkmana gerek olmayacak hiç."
"Bu senin iþin," diye baðýrdý prenses Garion'a.
"Ne benim iþim?"
"Bana bu köle zincirini taktýn. Önünde eðilmek zorunda kalmam yetmiyormuþ gibi, bir de zinci-

re vuruldum iþte."
"Bilmiyordum ki," dedi Garion.
"Yalancý!" diye haykýrdý Ce'Nedra. Sonra dönüp hýçkýra hýçkýra aðlayarak odadan kaçtý.
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ON BEÞÝNCÝ BÖLÜM

GARÝON berbat bir ruh halindeydi. Törenler ve sýkýcý toplantýlarla bir gün daha geçirmek fik-
rine bile dayanamýyordu; o yüzden erken kalkýp, randevularýný bildirecek olan o tahammül edilmez ki-
barlýktaki sekreter gelip de bütün gününü baðlamasýn diye yatak odasýndan kaçmýþtý. Garion sadece
görevini yaptýðýný bilmesine raðmen zavallý adamcaðýzdan nefret ediyordu. Bir kralýn zamanýnýn örgüt-
lenmesi ve programlanmasý gerekir; bu da sekreterin iþiydi iþte. O yüzden her sabah kahvaltýdan sonra
kapýda nazik bir týkýrtý duyuluyor, sekreter içeri girip selam veriyor ve genç kralýn gününün her daki-
kasýný planlamaya baþlýyordu. Garion için için, bir yerlerde saklý ve muhafaza altýnda tutulan bir büyük
liste olduðunudan kuþkulanýyordu; hayatýnýn geri kalanýný planlayan ve cenazesini bile içeren bir liste.

Ama bugün küflü formaliteler ve aðýr toplantýlara yer býrakmayacak kadar harika bir þafak
sökmüþtü. Güneþ Rüzgârlar Denizi üzerinden doðmuþ ve tepelerdeki karlarý pembeye boyamýþtý; þeh-
rin üzerindeki derin vadilerin sabah gölgeleri puslu bir maviydi. Dairesinin önündeki küçük bahçeden
yükselen bahar kokularý heyecanla odasýna dolunca, Garion kaçmasý gerektiðini anladý; en azýndan bir
saat için. Gardrobunun izin verdiði kadar sýradan bir kýlýða girmeye çalýþarak, bir pantolon, ceket ve
yumuþak, Riva iþi çizmeler giydi. Kýlýcýný beline taktýðý gibi kraliyet dairesinden fýrladý. Muhafýzlarýný
yanýna almamayý bile düþündü, ama sonra bundan vazgeçti.

Loþ koridorda onu öldürmeye kalkan adamýn aranmasýnda bir çýkmaza girmiþlerdi; ama Garion
da Lelldorin de bir sürü Rivalýnýn pelerinlerinin tamire ihtiyacý olduðunu öðrenmiþlerdi bu arada. Gri
pelerin bir tören giysisi deðil, sýcak tutsun diye kullanýlan gündelik bir þeydi. Kaba, pratik bir giysiydi,
o yüzden de çoðu insanýn pelerinleri oldukça aþýnmýþ ve yýrtýk pýrtýk hale gelmiþti. Üstelik bahar da gel-
mekte olduðu için yakýnda çoðu kiþi pelerin giymeyi býrakacaktý ve saldýrganýn kimliðine iliþkin tek ipu-
cu da bir dolaba kaldýrýlýp kilitlenecekti.

Garion arkasýnda saygýlý bir mesafeden onu izleyen iki zýrhlý muhafýzýyla koridorlarda dolanýr-
ken dalgýn dalgýn bu konuyu düþünüyordu. Saldýrgan bir Grolim olamazdý; Pol Teyzenin Grolimlerin
zihnini tanýma konusundaki özel yeteneði hemen adamý ele verirdi. Büyük bir ihtimalle adam yabancý
da deðildi. Adada zaten çok az yabancý vardý. Bir Rivalý olmalýydý saldýrgan; ama bir Rivalý neden bin üç
yüz yýl sonra geri dönen kralýný öldürmeye kalkýþsýndý ki?

Meselenin içinden çýkamayarak içini çekti, sonra baþka dertlerine döndü. Keþke yeniden sade-
ce Garion olabilseydi. Her þeyden çok istiyordu bunu. Keþke bir sabah dünyanýn ücra bir köþesindeki
bir handa uyansa ve sabahýn gümüþ rengi ýþýðýnda yola çýkýp tek baþýna ilerideki tepenin ardýnda ne ol-
duðunu merak ederek yola koyulabilseydi. Tekrar içini çekti. Artýk halka malolmuþ biriydi o; böyle öz-
gürlükler ona haramdý. Bundan sonra kendisine ayýracak bir dakika bulamayacaðýndan emindi.

Açýk bir kapýnýn önünden geçerken tanýdýk bir ses duydu. "Dikkatimiz bir an bile daðýlsa, günah
kapýdan içeri süzülüverir," diyordu Relg. Garion durarak muhafýzlarýna da sessiz olmalarýný iþaret etti.

"Her þey günah olmak zorunda mý?" diye sordu Taiba. Kaçýnýlmaz olarak yine beraberdiler.
Relg Taiba'yý Rak Cthol'un altýndaki maðaralarda diri diri gömüldüðü yerden kurtardýðýndan beri ne-
redeyse bir an bile ayrýlmamýþlardý birbirlerinden. Garion ikisinin de bu durumun farkýnda olmadýkla-
rýndan emindi. Üstelik ayrý kaldýklarýnda, yalnýzca Taiba'nýn deðil, Relg'in de yüzünden mutsuzluk oku-
nuyordu, ikisinin de kontrolü dýþýnda olan bir þey çekiyordu onlarý birbirlerine.
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"Dünya günahla dolu," dedi Relg. "Her an ona karþý tetikte olmalýyýz. Baþtan çýkarmanýn her
türlüsüne karþý saflýðýmýzý korumalýyýz gözümüzü kýrpmadan."

"Çok yorucu bir þey olmalý," dedi Taiba hafifçe eðlenerek.
"Bir þeyler öðrenmek istediðini sanýyordum," diye suçladý onu Relg. "Eðer benimle alay etmeye

geldiysen, hemen giderim buradan."
"Aman, otur oturduðun yerde Relg," dedi Taiba. "Her dediðime alýnýrsan bir yere gidemeyiz."
"Dinin ne demek olduðu hakkýnda hiç mi fikrin yok senin?" diye sordu Relg biraz durakladýktan

sonra. Bunu merakla sormuþtu sanki.
"Köle aðýllarýnda din ölüm demekti. Kalbinin kesilip çýkarýlmasý demekti."
"O Grolimlerin sapýklýðý. Kendi dinin yok muydu senin."
"Köleler dünyanýn dört bir tarafýndan gelmiþti; hepsi farklý tanrýlara dua edelerdi, çoðu kez de

ölüm dilerlerdi tanrýlarýndan."
"Ya senin halkýn? Sizin tanrýnýz kim?"
"Adý Mara imiþ. Ama biz ona dua etmezdik. Bizi terk ettiðinden beri."
"Tanrýlarý suçlamak üstümüze vazife deðil bizim," dedi Relg sert bir tavýrla, "insanýn görevi tan-

rýsýný övmek ve ona dua etmektir, dualarýna cevap almasa da."
"Peki ya tanrýnýn insana karþý bir görevi yok mu?" diye sordu Taiba. "Tanrýlar da insanlar gibi

ihmalkâr olamaz mý? Çocuklarýnýn köle edilip katledilmesine göz yuman, ya da týpký benim gibi kýzlarý-
nýn, efendilerini memnun eden baþka kölelere hediye diye verilmesine göz yuman bir tanrýya ihmalkâr
demez misin?"

Relg bu zor soru karþýsýnda bocaladý.
"Sen çok korunaklý bir hayat yaþamýþsýn Relg," dedi kadýn yobaza, "insanlarýn nasýl acýlar çeke-

bileceklerini bilmiyorsun, insanlarýn baþka insanlara, hem de belli ki tanrýlarýn izniyle ne kötülükler e-
debileceðini bilmiyorsun."

"Kendini öldürmeliydin," dedi Relg inatla.
"Ne için?"
"Namusunu korumak için tabii ki."
"Sen hakikaten safsýn. Kendimi öldürmedim, çünkü ölmeye hazýr deðildim. Köle aðýllarýnda bile

can tadý olabilir Relg. Ölümse acýdýr. Namusunu kaybetmek bunun karþýsýnda küçük bir þey, ayrýca her
zaman da o kadar kötü deðil."

"Günahkâr kadýn," dedi Relg dehþetle.
"Sen günaha takmýþsýn kafaný Relg," dedi Taiba. "Zulüm günahtýr, acýmasýzlýk günahtýr, amen-

na. Ama senin düþünüp durduðun o þey? Yok caným. Merak ediyorum, acaba senin o UL, senin inandý-
ðýn kadar sert ve affetmeyen bir tanrý mý? Bütün o dualarý, törenleri ve secde etmeleri gerçekten isti-
yor mu? Yoksa bunlar senin tanrýndan saklanmanýn yollarý mý? Yüksek sesle dua edip kafaný yerlere
vurursan, tanrýnýn kalbinin içindekileri göremeyeceðini mi sanýyorsun?"

Relg boðulurmuþ gibi sesler çýkarýyordu.
"Tanrýlarýmýz bizi gerçekten seviyorsa, hayatlarýmýzýn keyif içinde geçmesini isterler," diye de-

vam etti kadýn Relg'e hiç acýmadan. "Ama bir nedenle keyiften nefret ediyorsun sen muhtemelen kor-
kuyorsun ondan. Keyif günah deðildir Relg, bir çeþit sevgidir. Tanrýlarýn sevgiye karþý olduklarýný hiç
sanmýyorum sen olsan bile."

"Sende ahlak denilen þey kalmamýþ."
"Belki de öyledir," diye kabullendi Taiba. "Ama hiç olmazsa hayatýn yüzüne bakýyorum. Ondan
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korkmuyorum, saklanmaya çalýþmýyorum."
"Niye yapýyorsun bunu?" diye sordu Relg trajik bir sesle. "Niye hep peþimde dolaþýp benimle a-

lay ediyorsun?"
"Bilmiyorum," dedi kadýn. Hakikaten de kuþkuluydu sesi. "O kadar da çekici deðilsin. Rak

Cthol'dan ayrýldýðýmýzdan beri senden daha ilginç düzinelerce erkek gördüm. Baþta seni sinirlendirdi-
ðim, benden korktuðunu gördüðüm içindi. Bundan hoþlanýyordum, ama son zamanlarda durum bundan
ibaret deðil. Tamamen saçmalýk tabii. Sen ve ben apayrý insanlarýz, ama gene de senin yanýnda olmak
istiyorum." Durakladý. "Söyle Relg, ama yalana sýðýnmadan; gerçekten gitmemi ve beni bir daha gör-
memeyi ister miydin?"

Uzun ve acýlý bir sessizlik oldu. "UL beni affetsin!" diye inledi Relg sonunda.
"Eminim affeder Relg," dedi Taiba yumuþak bir sesle.
Garion sessizce kapýdan uzaklaþarak, koridorda yoluna devam etti. Daha önce anlayamadýðý bir

þey açýklýða kavuþmuþtu þimdi. "Bu senin iþin, deðil mi?" dedi sessizce.
"Tabii," dedi içindeki alaycý ses.
"Neden onlarý seçtin?"
"Çünkü zorunlu Belgarion. Ben kapris olsun diye yapmam hiçbir þeyi. Hepimiz zorunluluða uy-

malýyýz ben bile. Aslýnda Relg ile Taiba arasýnda olanlar seni hiç ilgilendirmiyor."
Garion biraz alýndý bu söze. "Ben sanmýþtým ki... Yani..."
"Tek derdimin sen olduðunu, evrenin mutlak merkezinin sen olduðunu mu sanmýþtýn? Deðilsin

tabii. Neredeyse ayný önemde baþka þeyler de var; Relg ve Taiba da bunlardan birinin merkezinde yer
alýyorlar. Bu özel konuda senin katkýn pek az olabilir."

"Onlarý birlikte olmaya zorlarsan müthiþ mutsuz olacaklar," dedi Garion suçlayarak.
"Bunun hiç önemi yok. Onlarýn birlikte olmasý zorunlu. Ama yanýlýyorsun. Alýþmalarý biraz za-

man alacak, ama bir kere alýþtýklarýnda çok mutlu olacaklar. Zorunluluða itaat etmenin de mükâfatlarý
vardýr."

Garion bu fikri kafasýnda evirip çevirdi bir süre, sonra vazgeçti. Kendi sorunlarý baskýn çýkmýþ-
tý. Her dertli olduðunda yaptýðý gibi Pol Teyzeyi aramaya baþladý. Pol Teyze kendi dairesinde, sýcak a-
teþin baþýnda oturmuþ, bir yandan kokulu çayýný içiyor, bir yandan da pencereden þehrin üstündeki
karlý araziyi ýþýða boðan gül rengi þafaðý seyrediyordu. "Erkencisin," dedi Garion odaya girerken.

"Seninle konuþmak istiyordum," dedi Garion; "istediðim þeyi yapmamýn tek yolu da günlük
programýmý yapan adam gelmeden odamdan kaçmak." Bir koltuða çöktü. "Kendime bir dakika ayýrma-
ma bile izin vermiyorlar."

"Artýk önemli bir insansýn caným."
"Ben istememiþtim bunu." Dalgýn dalgýn pencereden dýþan baktý. "Dedem iyi artýk, deðil mi?"

diye sordu ansýzýn.
"Bunu da nereden çýkardýn?"
"Yani... Evvelki gün, Ce'Nedra'ya týlsýmý verirken... O da þey yapmadý mý?"
"Çoðu senin gücündü caným," dedi Pol.
"Baþka bir þey daha hissettim."
"O da sadece bendim muhtemelen. Zaten çok küçük ve ince bir þeydi yaptýðýmýz; ben bile dede-

nin katýlýp katýlmadýðýný anlayamadým."
"Bunu öðrenmenin bir yolu olmalý."
"Tek yolu, onun bir þeyler yapmasý."
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"Pekâlâ, öyleyse onu bir yere götürüp denetelim... Küçük bir þey mesela."
"Bunu ona nasýl açýklayacaðýz?"
"Yani kendisi bilmiyor mu?" dedi Garion birden oturduðu yerde dikilerek.
"Belki biliyordur, ama sanmam."
"Ona söylemedin mi yani?"
"Tabii ki söylemedim. Eðer kendi yeteneðinden kuþkuya düþerse baþaramaz; bir kere baþarýsýz

olursa da artýk geçmiþ olsun."
"Anlamýyorum."
"iþin çok önemli bir kýsmý, yaptýðýn þeyin iþleyeceðini bilmektir. Eðer emin olmazsan, yapamaz-

sýn. O yüzden söyleyemeyiz iþte ona."
Garion düþündü. "Anlýyorum galiba. Ama tehlikeli deðil mi bu? Yani ya acil bir durum çýkar da

bir þey yapmaya kalkýþýp baþaramadýðýný görürüse?"
"O zaman seninle ben o iþi hallederiz caným."
"Fazla soðukkanlýsýn."
"Heyecana kapýlmanýn bir faydasý olmaz ki Garion."
Kapý ansýzýn açýldý ve saç baþ darmadaðýnýk, tacý bir kulaðýnýn üstüne kaykýlmýþ halde Kraliçe

Layla içeri daldý. "Kesinlikle kabul etmiyorum bunu Polgara," diye baðýrdý kraliçe öfkeyle. "Kesinlikle
hayýr. Onunla konuþmalýsýn. Ah, özür dilerim Haþmetmeap," diye lafý çevirdi Garion'u görünce. "Sizi
görmemiþtim." Zarif bir reverans yaptý.

"Kraliçe Hazretleri," dedi Garion ayaða fýrlayýp eðilerek.
"Kiminle konuþmamý istiyorsun Layla," diye sordu Pol Teyze.
"Anheg'le. Her gece zavallý kocamýn onunla oturup içmesini istiyor. Fulrach bu sabah o kadar

kötüydü ki baþýný bile kaldýramadý yastýktan. O Çerekkabadayýsý kocamýn sýhhatiyle oynuyor."
"Anheg kocaný seviyor Layla. Dostluðunu böyle gösterir o."
"Bu kadar içmeden dost olamazlar mý?"
"Ben onunla konuþurum caným," dedi Pol Teyze.
Biraz yatýþmýþ olan Kraliçe Layla Garion'a reverans yaparak odadan çýktý.
Garion tam Belgarath meselesine dönecekti ki, Pol Teyzenin oda hizmetçisi Leydi Merel'in gel-

diðini haber verdi.
Barak'ýn karýsý yüzünde kasvetli bir ifadeyle girdi odaya. "Haþmetmeap," dedi Garion'a dalgýn

bir tavýrla.
Garion yine ayaða kalkýp kibarca selam verdi. Bundan sýkýlmaya baþlamýþtý artýk.
"Seninle konuþmam lazým Polgara," dedi Merel.
"Tabii," diye cevap verdi Pol Teyze. "Bize izin verir misin Garion?"
"Yan odada beklerim," dedi Garion. Kapýdan çýktýktan sonra tamamen kapatmadý. Meraký gene

görgü kurallarýna baskýn çýkmýþtý.
"Hep yüzüme vuruyorlar," diye patladý Merel daha Garion odadan çýkarken.
"Neyi vuruyorlar?"
"Yani..." Merel biraz tereddüt ettikten sonra kararlý bir tavýrla konuþmaya baþladý. "Lordumla

aramýz her zaman iyi deðildi."
"Bu bilinen bir þey Merel," dedi Pol Teyze diplomatik bir tavýrla.

BELGARIAD 4



"Mesele de bu ya," diye sýzlandý Merel. "Hep arkamdan gülüyorlar. Eskisi gibi davranmaya
baþlamamý bekliyorlar." Sesi sertleþti. "Ama olmayacak böyle bir þey; istedikleri kadar beklesinler."

"Bunu duyduðuma sevindim Merel," diye cevap verdi Pol Teyze.
"Ah, Polgara," dedi Merel hafifçe gülerek. "Koca bir ayýya benziyor, ama içi o kadar yumuþak

ki. Bunu nasýl da görememiþim daha önce. Yýllarýmýzý harcadýk."
"Büyümen gerekiyordu Merel," dedi Pol Teyze. "Bazý insanlarýn büyümesi daha uzun zaman a-

lýr."
Leydi Merel gittikten sonra Garion odaya dönüp merakla Pol Teyzeye baktý. "Hep böyle mi o-

luyor?" diye sordu sonra. "Yani, insanlar ne zaman bir sorunlarý olsa sana mý geliyorlar?"
"Zaman zaman oluyor," dedi Pol. "Ýnsanlar beni çok bilge zannediyorlar. Çoðu zaman ne yapa-

caklarýný zaten biliyorlar, ben de onlarý dinleyip hak veriyorum, destek oluyorum. O zaman mutlu olu-
yorlar. Her sabah bu ziyaretler için biraz vakit ayýrýrým. Onlar da eðer gerekirse beni bulacaklarýný bi-
lirler. Çay ister misin?"

Garion baþýný olumsuz anlamda salladý. "Çok aðýr bir yük deðil mi bu? Baþkalarýnýn sorunlarýyla
uðraþmak yani?"

"O kadar da aðýr deðil Garion," dedi Pol. "Genellikle küçük aile meseleleri bunlar. Dünyanýn ka-
derini ilgilendirmeyen sorunlarla ilgilenmek keyifli oluyor. Ayrýca her ne sebeple olursa olsun misafir
severim ben."

Ama bundan sonraki ziyaretçi Kraliçe îslena'nýn sorunu daha ciddiydi. Hizmetçi Çerek Kraliçe-
sinin Leydi Polgara ile özel olarak görüþmek istediðini haber verince Garion gene yan odaya çekildi, a-
ma meraktan kapýyý bu defa da aralýk býraktý.

"Elimden gelen her þeyi yaptým Polgara," dedi Islena. "Ama Grodeg yakamý býrakmýyor bir tür-
lü."

"BelarBaþrahibimi?"
"Her þeyi biliyor tabii," diye onayladý Islena. "Adamlarý yaptýðým her yanlýþý ona rapor etmiþler.

Eðer Ayý Mezhebi ile iliþkimi koparmaya kalkacak olursam, her þeyi Anheg'e anlatmakla tehdit ediyor
beni. Nasýl bu kadar aptal olabildim? Hayatým onun elinde þimdi."

"Ne hatalar yaptýn îslena?" diye sordu Pol Teyze iðneli bir tavýrla.
"Bazý ayinlerine katýldým," diye itiraf etti îslena. "Birkaç mezhep üyesine sarayda görevler ver-

dim. Grodeg'e de biraz haber sýzdýrdým."
"Hangi ayinlere katýldýn îslena?"
"O ayinlere deðil Polgara," dedi Ýslena alýnarak. "O kadar düþmedim."
"Yani bütün yaptýðýn, insanlarýn ayý postuna büründüðü birkaç zararsýz toplantýya gitmek, bir-

kaç mezhep üyesini saraya sokmak ki muhtemelen birkaç düzine üye zaten sýzmýþtýr saraya ve zararsýz
bazý saray dedikodularýný dýþarý sýzdýrmak. Zararsýzdý deðil mi?"

"Kastettiðin oysa, hiçbir devlet sýrrý vermedim Polgara," dedi Ýslena alýngan bir tavýrla.
"Demek Grodeg'in elinde hiçbir þey yok aslýnda îslena."
"Ne yapacaðým Polgara?" diye sordu kraliçe acýklý bir sesle.
"Anheg'e gidip her þeyi anlat."
"Yapamam."
"Mecbursun. Yoksa Grodeg seni daha beter þeyler yapmaya zorlayacak. Aslýnda bu durumu

Anheg'in lehine bile çevirebilirsin. Söyle bakalým, mezhebin faaliyetleri hakkýnda ne biliyorsun tam ola-
rak?"
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"Her þeyden önce, köylüler arasýnda þubeler kurmaya baþladýlar."
"Daha önce hiç buna kalkýþmamýþlardý," dedi Pol Teyze düþünceli bir tavýrla. "Mezhep daima

soylular ve rahiplerle sýnýrlýydý."
"Emin deðilim ama," dedi îslena, "büyük bir þeye hazýrlanýyor gibiler, bir tür çatýþmaya."
"Babama anlatacaðým bunu," dedi Pol Teyze. "Tedbirler almak isteyecektir herhalde. Mezhep

küçük soylularla rahiplerin oyuncaðý iken, o kadar da önemli deðildi; ama köylüleri ayaklandýrmaya
kalkmak bambaþka bir þey."

"Baþka þeyler de duydum," dedi îslena. "Bana kalýrsa Rhodar'ýn haberalma servisine sýzmaya
çalýþýyorlar. Eðer Boktor'da doðru yerlere birkaç adam yerleþtirebilirlerse, Batý'nýn devlet sýrlarýnýn
çoðunu ele geçirebilirler."

"Evet," dedi Pol Teyze buz gibi bir sesle.
"Bir keresinde Grodeg'i dinlemiþtim," dedi îslena hoþnutsuz bir sesle. "Benim onlardan ayrýl-

mak istediðimi öðrenmesinden önceydi. Gökyüzündeki alametleri ve iþaretleri okuyor, Riva Kralý'nýn
döneceðini söylüyordu. Mezhep "Batýnýn Hükümdarý" ifadesini fazla ciddiye alýyor. Bence onlarýn niha-
i amacý, Belgarion'u Batý'nýn, Alorya'nýn, Sendarya'nýn Arendiya'nýn, Tolnedra'nýn ve Nyissa'nýn impara-
toru yapmak."

"O ifade öyle yorumlanamaz," dedi Pol Teyze.

"Biliyorum," dedi îslena, "ama Grodeg laflarý öyle çarpýtýyor ki, o anlama geliyor. Tam bir yobaz
bu adam; Batý'nýn tüm halklarýný Belar inancýna döndürmek istiyor gerekirse kýlýçla."

"Geri zekâlý!" diye patladý Pol Teyze. "Eðer buna kalkýþýrsa Batý'da savaþ baþlatýr, tanrýlarý bile
kavganýn içine çeker. Alornlara sürekli güneye doðru yayýlma isteði veren þey nedir yahu? O sýnýrlar
tanrýlar tarafýndan çizilmiþti. Galiba birinin Grodeg'e haddini bildirmesinin vakti gelmiþ. Hemen An-
heg'e git. Her þeyi anlat, sonra da onu görmek istediðimi söyle. Babam da bu konuyu onunla konuþmak
isteyecektir mutlaka."

"Anheg bana çok kýzacak Polgara," dedi îslena tereddütle.
"Sanmam," dedi Pol Teyze. "Grodeg'in planýný açýða çýkarttýðýný anlar anlamaz sana teþekkür e-

decektir. Grodeg'in peþine bilgi edinmek için takýldýðýn hissini ver ona. Çok saygýdeðer bir amaç olur
bu. iyi bir eþten beklenecek bir þey."

"Bunu düþünmemiþtim," dedi îslena; kendine güveni yerine gelmeye baþlamýþtý. "Çok cesurca
bir þey yapmýþ olurum, deðil mi?"

"Kesinlikle kahramanca bir þey îslena," diye cevap verdi Pol Teyze. "Haydi Anheg'e git."
"Gidiyorum Polgara." Hýzlý, kararlý ayak sesleri duyuldu ve kapý kapandý.
"Garion, buraya gel," dedi Pol Teyze sert bir sesle.
Garion kapýyý açtý.
"Dinliyordun deðil mi?" Bir soru deðildi bu.
"Yani..."
"Bu konuyu konuþacaðýz seninle," dedi Pol. "Ama þu anda önemli deðil. Git dedeni bul ve onu

hemen görmek istediðimi söyle. Ne yapýyorsa býrakýp gelsin. Hemen getir onu bana."
"Ama onun bir þey yapabileceðini ne biliyoruz?" diye sordu Garion. "Yani, eðer gücünü kaybet-

miþse..."
"Gücün de çeþitleri vardýr Garion. Büyücülük bunlardan biri sadece. Haydi koþ getir onu."
"Peki Pol Teyze," dedi Garion kapýya yürürken.
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ON ALTINCI BÖLÜM

BELAR BAÞRAHÝBÝ, boyu iki metreyi geçen, etkileyici bir adamdý. Uzun kýr bir sakalý ve
gür, kara kaþlarýnýn altýnda derinlere batmýþ gibi görünen alev alev gözleri vardý. Bitmez gibi görünen
pazarlýklarýn sonunda resmi niþan belgesi hazýrlandýktan bir hafta sonra Val Alorn'dan Riva'ya gelmiþti.
Yanýnda sert yüzlü, ayý postlarýna bürünmüþ iki düzine savaþçý vardý ona refakat eden.

"Ayý mezhebi," dedi Barak Garion'la îpek'e ekþi bir suratla, Hisarýn surlarýnda durmuþ Baþra-
hiple adamlarýnýn parlak bahar güneþi altýnda limandan yukarý çýkan merdivenleri týrmanmalarýný izler-
ken.

"Yanýnda asker getirmesini söylememiþtim," dedi Garion öfkeyle.
"Kendi karar vermiþtir," dedi tpek. "Grodeg böyle kararlar vermekte ustadýr."
"Onu zindana týkarsam hoþuna gider mi acaba," dedi Garion ateþli bir sesle. "Burada zindan var

mý?"
"Yaparýz bir tane," diye sýrýttý Barak. "Bir yerde güzel, rutubetli bir mahzen buluruz. Ama fare

ithal etmen gerekir bunun için. Bu adada hiç fare olmadýðý söyleniyor."
"Dalga geçiyorsun benimle," dedi Garion dostuna, hafifçe kýzararak.
"Böyle bir þey yapmayacaðýmý bilirsin Garion," dedi Barak sakalýný çekiþtirerek.
"Yerinde olsam, Grodeg'i zincire vurmadan önce Belgarath'la bir konuþurum," dedi tpek. "Bu-

nun politik sonuçlan sandýðýndan büyük olabilir. Ne yaparsan yap, Grodeg'in adamlarýndan bazýlarýný
burada býrakma konusunda seni ikna etmesine izin verme. Yirmi yýldýr Rüzgârlar Adasý'na adam yer-
leþtirmeye çalýþýyor. Brand bile onun bunu yapmasýna izin vermeye cesaret edemedi."

"Brand mý?"
"Belli olmuyor mu? Brand'ýn mezhebe üye olduðunu söylemiyorum, ama onlara sempatisi oldu-

ðu da kesin."
Garion þaþýrmýþ, kendini biraz da fena hissetmeye baþlamýþtý. "Ne yapmalýyým sence?" diye sor-

du.
"Bu adamlarla politika oynama," dedi Barak. "Grodeg niþan törenini yönetmek için geldi. Býrak

iþini yapýp gitsin."
"Benimle konuþmaya çalýþacaktýr mutlaka," diye söylendi Garion. "Beni Arendleri, Tolnedralýla-

rý ve Nyissalýlan Belar dinine döndürmek için güney krallýklarýný istila etmem konusunda ikna etmeye
çalýþacaktýr."

"Bunu da nereden duydun?" diye sordu îpek merakla.
"Söylemesem daha iyi," dedi Garion.
"Belgarath biliyor mu?"
"Pol Teyze ona da söyledi," dedi Garion baþýný sallayarak.
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Ýpek düþünceli düþünceli týrnaðýný kemirmeye baþladý. "Geri zekâlýyý oyna," dedi sonunda.
"Ne?"
"Neler olup bittiðinin farkýnda olmayan salak bir köy delikanlýsý rolü yap. Grodeg seni yalnýz

yakalayýp tavizler koparmak isteyecektir. Sýrýtýp salak salak baþýný salla, ama ne zaman bir þey önerse
hemen Belgarath'ý çaðýrt. Býrak tek baþýna karar veremediðini sansýn."

"O zaman biraz þey gibi görünmez miyim... Yani...?"
"Onun ne sandýðý senin için önemli mi?"
"Deðil tabii... Ama..."
"Deliye dönecek," dedi Barak habis bir sýrýtmayla. "Senin tam bir geri zekâlý olduðunu sanacak,

kolayca tavlayabileceði bir salak. Ama seni ele geçirebilmek için Belgarath'la kapýþmasý gerektiðini de
fark edecek. Buradan gitme vakti geldiðinde öfkeden sakalýný yoluyor olacak." îpek'e hayranlýkla baktý.
"Grodeg gibi biri için feci bir durum bu."

"Yaa," dedi îpek sýrýtarak, "bana da öyle gelmiþti."
Üçü sýrýtarak birbirlerine baktýlar, sonra kahkahalara boðuldular.
Resmi niþan töreni ertesi gün yapýldý. Riva Kralýnýn Salonuna kimin önce gireceði konusunda e-

peyce tartýþýldý, ama en sonunda Belgarath'ýn önerisiyle, Garion'la Ce'Nedra'nýn salona kol kola girme-
leri kararlýþtýnldý. "En nihayetinde bir düðün hazýrlýðý bu," dedi ihtiyar büyücü. "En azýndan bir dostluk
görüntüsü olmalý iþe baþlarken."

Niþan saati yaklaþtýkça Garion'un gerginliði de artýyordu. Týlsým olayýndan beri prensesin öfke-
den dumanlarý tütüyordu ve Garion törende bir rezalet çýkacaðýndan emin gibiydi. Ama yan odada da-
vetlilerin toplanmasýný beklerlerken, Ce'Nedra onu þaþýrtacak kadar keyifli görünüyordu. Garion odada
sinirle volta atar, ikide bir giysilerini düzeltirken, Ce'Nedra mazbut bir tavýrla oturmuþ, giriþlerini ha-
ber verecek boru sesini bekliyordu sabýrla.

"Garion," dedi Ce'Nedra bir süre sonra.
"Efendim?"
"Perili Ormanda beraber yýkandýðýmýz günü hatýrlýyor musun?"
"Beraber yýkanmadýk biz," dedi Garion telaþla. Kulaklarýna kadar kýzarmýþtý.
"Eh, neredeyse öyle sayýlabilir," dedi Ce'Nedra aradaki farka pek aldýrmadan. "Bütün yolculu-

ðumuz boyunca Leydi Polgara'nýn bizi nasýl birbirimizin kucaðýna atmaya çalýþtýðýný fark ediyor musun
þimdi? Bunun olacaðýný biliyordu, deðil mi?"

"Evet," dedi Garion.
"Aramýzda bir þey olacaðýný umuyordu demek ki."
Garion düþündü. "Galiba haklýsýn," dedi sonunda, "insanlarýn hayatlarýný düzenlemeye bayýlýr."
Ce'Nedra içini çekerek, "Þu kaçýrdýðýmýz fýrsatlara bak," dedi esefle.
"Ce'Nedra!" dedi Garion dehþetle.
Kýz kýkýrdadý, sonra tekrar içini çekti. "Þimdi her þey sýkýcý ve resmi olacak, iþin eðlenceli kýsmý-

ný kaçýrmýþ olduk."
Garion'un yüzüne ateþ basmýþtý.
"Her neyse," dedi Ce'Nedra, "beraber yýkandýðýmýz gün sana beni öpmek isteyip istemediðini

sormuþtum, hatýrlýyor musun?"
Garion konuþmaya cesaret edemeyerek baþýný salladý.
"O öpücüðü alamadým o gün," dedi kýz ayaða kalkýp Garion'un yanýna gelerek. "O yüzden þimdi

istiyorum." Küçük elleriyle Garion'un yakasýndan tuttu. "Bana bir öpücük borcun var Riva'lý Belgarion;
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biz Tolnedralýlar alacaklarýmýzý daima tahsil ederiz." Kirpiklerinin arasýndan ona yönelttiði bakýþ son
derece tehlikeliydi.

Dýþarýda borular çalmaya baþladý.
"içeri girmemiz lazým," dedi Garion çaresizce kekeleyerek.
"Beklesinler," diye mýrýldandý Ce'Nedra boynuna sarýlýrken.
Garion minik, masum bir öpücükle iþi halledebileceðini sanýyordu, ama prensesi onunla ayný fi-

kirde deðildi. Minik kollan beklemediði kadar güçlüydü, parmaklarý ise saçlanna yapýþmýþtý. Öpücük u-
zadýkça uzadý; Garion'un dizleri titremeye baþladý sonunda.

"iþte oldu," diye fýsýldadý Ce'Nedra sonunda Garion'u býrakýrken.
"îçeri gitsek iyi olacak," dedi Garion borular yeniden çalmaya baþladýðýnda.
"Bir saniye. Saçlarýmý daðýttýn mý?" Garion baksýn diye kendi etrafýnda döndü.
"Hayýr," dedi Garion. "Her þey düzgün."
Ce'Nedra hoþnutsuz bir tavýrla baþýný sallayarak, "Bir dahaki sefere biraz daha gayret et," dedi.

"Yoksa beni ciddiye almadýðýný düþüneceðim."
"Seni asla anlayamayacaðým Ce'Nedra."
"Biliyorum," dedi küçük prenses gizemli bir gülümsemeyle. Sonra delikanlýnýn yanaðýný okþaya-

rak, "Bu durumun deðiþmemesi için elimden geleni yapacaðým," diye ekledi. "Gidelim mi? Davetlileri
bekletmesek iyi olur."

"Ben bunu baþtan söylemiþtim."
"O zaman iþimiz vardý," dedi Ce'Nedra muhteþem bir kayýtsýzlýkla. "Bir dakika." Garion'un saç-

larýný düzeltti. "Böyle daha iyi oldu. Uzat bakalým kolunu."
Garion kolunu uzattý, prensesi de koluna girdi Sonra, borular üçüncü kez çalarken kapýyý açtý.

Salona girdiklerinde kalabalýktan heyecanlý bir mýnltý yükseldi. Ce'Nedra'nýn uyarýsýný dinleyerek va-
kur, aðýr bir tempoyla yürüyordu Garion; yüzündeki ifade ise ciddi ve soyluydu.

"Suratýný asma," diye fýsýldadý prenses. "Arada bir gülümse ve baþýnla selam ver. Âdettendir."
"Öyle olsun," dedi Garion. "Bu tür þeyleri hiç bilmiyorum."
"Becereceksin, merak etme," dedi kýz.
izleyicilere gülümseyerek ve selam vererek, kral ve niþanlýsý Salondan geçip, prenses için tahtýn

yakýnýna yerleþtirilmiþ olan koltuða vardýlar. Garion koltuðu tutup Ce'Nedra'nýn oturmasýný bekledi,
sonra da tahtýna çýktý. Her zamanki gibi, Aldur Taþý ýþýmaya baþladý o oturur oturmaz. Ama bu kez ýþý-
ðýnda pembemsi bir ton vardý.

Resmi niþan töreni, Belar Baþrahibinin gökgürültüsü gibi sesiyle uzun bir nutuk atmasýyla baþ-
ladý. Grodeg durumdan istifade edip dratik bir hava yaratmak için fýrsatý kaçýlmýyordu.

"Ne palavracý herif, deðil mi?" diye mýrýldandý Belgarath, tahtýn saðýndaki her zamanki yerin-
den.

"Ce'Nedra ile sen içeride ne yapýyordunuz?" diye sordu Pol Teyze Garion'a.
"Hiçbir þey," dedi Garion kýpkýrmýzý kesilerek.
"Yaa? Hiçbir þey yapmak o kadar vakit alýyor demek? Ne ilginç."
Grodeg niþan anlaþmasýnýn ilk maddelerini okumaya baþlamýþtý. Garion'a boþ laf gibi geliyordu

bütün bunlar. Grodeg yer yer durup Garion'a kötü bakýþlar atmayý da ihmal etmiyordu. Her defasýnda,
"Haþmetmeap Riva Kralý Belgarion bunu kabul ediyorlar mý?" diye soruyordu.

"Ediyorum," diyordu Garion.
"Asaletmeap Tolnedra imparatorluðu Prensesi Ce'Nedra bunu kabul ediyorlar mý?" diye soru-
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yordu Grodeg prensese.
Ce'Nedra berrak bir sesle, "Ediyorum," diyordu.
"îyi geçinebiliyor musunuz bari siz ikiniz," diye sordu Belgarath, rahibin monoton sesine aldýr-

madan.
"Kim bilir?" dedi Garion çaresizce. "Bir dakika sonra ne yapacaðýný kestiremiyorum ki."
"Öyle olmasý gerekiyor caným," dedi Pol Teyze.
"Herhalde ne demek istediðini açýklamazsýn bana."
"Hayýr caným," dedi Pol, Ce'Nedra'nýnki kadar gizemli bir gülümsemeyle.
"Bana da öyle gelmiþti," diye homurdandý Garion.
Garion hayatýnýn geri kalaný hakkýnda ona hiçbir seçim hakký býrakmayan belgenin okunmasý

sýrasýnda, Ce'Nedra'nýn "saçlarýný daðýtmasý" konusundaki davetini düþünüp durdu ve sonunda biraz ki-
bar bir daðýtmanýn gayet cazip olacaðý sonucuna vardý. Hatta tören bittikten sonra prensesle özel bir
köþeye çekilip bu konuyu tartýþmayý bile düþünüyordu. Ama Grodeg'in cafcaflý kutsamasý bittikten son-
ra, Ce'Nedra saraylý genç kýzlar tarafýndan kuþatýldý ve özel bir kutlamaya götürüldü. Garion kýkýrdaþ-
malardan ve kendisine fýrlatýlan hýnzýr bakýþlardan, toplantýdaki konuþmalarýn epeyce açýk saçýk, hatta
belden aþaðý olacaðýný tahmin etti; dolayýsýyla bu konuda fazla bir þey bilmese daha iyi olacaðýna karar
verdi hemen.

îpek ve Barak'ýn tahmin ettikleri gibi, Belar Baþrahibi Garion'la özel olarak konuþmaya çalýþtý
birçok kere. Ama Garion her defasýnda müthiþ bir saflýk numarasýyla Belgarath'ý çaðýrttý yanýna. Gro-
deg ertesi gün bütün refakatçileriyle adadan ayrýldý. Bütün olup bitenlerin üstüne tüy dikmek için, Ga-
rion öfkeden köpürmekte olan din adamýný Belgarath'la birlikte gemiye kadar geçirmekte ýsrar etti ta-
bii bunun bir nedeni de Ayý mezhebinden kimsenin adada kalmadýðýndan emin olmaktý.

"Kimin fikriydi bu?" diye sordu Belgarath Hisara giden merdivenleri çýkarlarken.
"îpek'le ben düþündük," dedi Garion hafifçe kasýlarak.
"Tahmin etmeliydim."
"Bence gayet iyi oldu," dedi Garion kendini tebrik ederek.
"Çok tehlikeli bir düþman edindiðinin farkýnda mýsýn?"
"Baþa çýkabiliriz onunla."
"Bu 'biz' lafýný çok rahat kullanýyorsun bakýyorum," dedi Belgarath kýnayan bir tavýrla.
"Hepimiz bu iþin içinde deðil miyiz dedeciðim?"
Belgarath ona çaresizce bakakaldý, sonra gülmeye baþladý.
Grodeg'in gidiþinden sonraki günlerde, gülmeye pek yer olmadý ne yazýk ki. Resmi törenler bi-

ter bitmez Alorn krallarý, Kral Fulrach ve çeþitle danýþmanlarla generaller iþe koyuldular. Konularý sa-
vaþtý.

"Cthol Murgos'tan aldýðým son raporlar, Taur Urgas'ýn doðu kýyýsýnda hava düzelir düzelmez
güney Murgolarýný Rak Hagga'dan kuzeye getireceði yolunda," dedi Kral Rhodar.

"Ya Nadraklar?" diye sordu Kral Anheg.
"Onlar da seferberlik halinde, ama Nadraklar belli olmaz. Onlar daima kendi oyunlarýný oynar-

lar, bu yüzden de hizaya getirmek için çok Grolim gerekir. Thullar ise yalnýzca emirlere uyarlar."
"Thullar aslýnda hiç önemli deðil," dedi Brand. "Kilit soru, karþýmýzda kaç Malloryalýnýn olaca-

ðý."
"Thull Zelik'te onlar için bir karaya çýkma alaný hazýrlanýyor," dedi Rhodar. "Ama onlar da Doðu

Denizi'ndeki havanýn durulmasýný bekliyorlar."
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Kral Anheg düþünceli bir tavýrla kaþlarýný çatarak, "Malloryalýlar kötü denizcidir," dedi. "Yaz
gelmeden harekete geçmezler; o zaman bile Thull Zelik'e kadar Kuzey sahilini izleyeceklerdir. Doðu
Denizi' ne mümkün olduðu kadar çabuk bir donanma indirmeliyiz. Eðer yüklü miktarda gemilerini ba-
týnp yeterli sayýda adamlarýnýn boðulmasýný saðlarsak, Malloryalýlan savaþýn dýþýnda tutabiliriz. Bence
Garog Nadrak'a saldýrmalýyýz. Bir kere ormanlýk bölgeyi ele geçirdik mi, hemen gemi yapmaya baþla-
rýz. Sonra Çordu Nehrinden Doðu Denizi'ne indiririz gemileri."

"Planýnýz takdire þayan Haþmetmeap," dedi Mandorallen duvardaki kocaman haritayý inceleye-
rek. "Nadraklar sayýca mahdut ve güney Cthol Murgos hudutlarýndan da çok uzakta."

Rhodar inatla baþýný sallayarak, "Bir an önce denize çýkmak istediðini biliyorum Anheg," dedi.
"Ama beni Nadrak ormanlarýnda bir savaþa sürüyorsun. Manevra yapmak için açýk araziye ihtiyacým
var. Eðer Thullara saldýrýrsak, Mardu Nehrinin iç kýsýmlarýna varýrýz; gemilerini oradan denize çýkarýr-
sýn."

"Mishrak aç Thull'da yeterli sayýda aðaç yok," diye itiraz etti Anheg.
"Niye yaþ aðaçtan gemi yapacaksýn ki?" dedi Rhodar. "Niye gemilerini Aldur Nehrinden içeri

sokup diðer nehre kadar taþýnýyorsun?"
"Gemileri doðu sýradaðlarýndan yukarý mý taþýtayým? Ciddi ol Rhodar."
"Mühendislerimiz var Anheg. Gemilerini duvarýn tepesine çýkaracak bir düzenek yapabilirler."
Garion tartýþmaya müdahale edip tecrübesizliðini açýða vurmak istemiyordu, ama sözler daha

düþünmeden aðzýndan dökülüverdi. "Son savaþýn nerede olacaðýna karar verdik mi?"
"Hangi son savaþýn Garion?" dedi Rhodan kibarca.
"Büyük karþýlaþmanýn Vo Mimbre gibi yani."
"Bu savaþta bir Vo Mimbre olmayacak," dedi Anheg. "Olmasýn diye uðraþýyoruz."
"Vo Mimbre bir hataydý Garion," dedi Belgarath alçak sesle. "Bunu hepimiz biliyorduk, ama eli-

mizden gelen bir þey yoktu."
"Kazandýk ama, deðil mi?"
"Þansýmýz yaver gitti. Ama bir savaþý þansýmýz yaver gider ümidine göre planlayamazsýn. Vo

Mimbre savaþýný kimse istemiyordu biz de, Kal Torak da; ama kimsenin seçme þansý olmadý, ikinci An-
garak kolu Batý'ya girmeden savaþa girmek zorundaydýk. Kal Torak güneyli Murgolarý ve doðu Mallor-
yalýlan Rak Hagga civarýnda yedekte tutuyordu. Torak Kale kuþatmasýný kaldýrýp batýya yönelince, on-
lar da yürüyüþe geçtiler. Eðer o kol Kal Torak'la birleþebilseydi, Batý'da o orduyu karþýlayabilecek ye-
terli sayýda insan yoktu; o yüzden savaþmak zorunda kaldýk. Vo Mimbre de ehveni þer bir savaþ alanýy-
dý.

"Kal Torak niye durup onlarý beklemedi?" diye sordu Garion.
"Bir orduyu düþman arazide durduramazsýnýz Kral Belgarion," dedi Albay Brendig. "Hareket

etmeye devam etmezseniz, yerli halk bütün yiyecekleri yakýp geceleri size saldýrmaya baþlar. Bu yolla
ordunuzun yarýsýný bile kaybedebilirsiniz."

"Kal Torak da Vo Mimbre savaþýna bizim kadar gönülsüzdü," diye devam etti Belgarath. "Rak
Hagga'dan gelen kol daðlarda bir bahar fýrtýnasýna yakalandý ve haftalarca kara saplanýp kaldý. Sonun-
da geri dönmek zorunda kaldýlar, Torak da Vo Mimbre'de sayý üstünlüðü olmadan savaþmak zorunda
kaldý; aklý baþýnda hiç kimse böyle bir þeye kalkýþmaz."

"Kuvvetiniz hasmýnýzýnkinden bir çeyrek nisbetinde fazla olmalý," dedi Mandorallen. "Yoksa ne-
tice þüphelidir."

"Üçte bir," diye gürledi Barak. "Mümkünse yarýsý kadar."
"Öyleyse bütün yapacaðýmýz kýtanýn doðusuna yayýlýp bir sürü küçük muharebeye giriþmek mi

yani?" dedi Garion inanamayarak. "Bu yýllar, hatta onyýllar alýr. Bir yüzyýl bile sürebilir."
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"Gerekirse öyle olacak," dedi Belgarath kestirmeden. "Ne bekliyordun Garion? Güneþ altýnda
kýsa bir yolculuk, güzel, küçük bir kavga ve kýþtan önce eve dönmek mi? Korkarým öyle olmayacak.
Zýrh ve kýlýç kuþanmaya alýþmalýsýn, çünkü hayatýnýn geri kalanýný o kýlýkta geçireceksin muhtemelen.
Bu çok uzun bir savaþ olacak."

Garion'un hayalleri hýzla yýkýlýyordu.
Toplantý odasýnýn kapýsý açýldý ve Brand'ýn en küçük oðlu Olban içeri girerek babasýyla konuþ-

maya baþladý. Hava bozmuþtu; ada bir bahar fýrtýnasýnýn etkisiyle yaðmur altýndaydý. Olban'ýn gri Riva
pelerininden sular damlýyordu içeri girdiðinde.

Doðu'da yýllarca ve yýllarca sürecek bir savaþ düþüncesiyle bunalan Garion, dalgýn dalgýn Ol-
ban'ýn ayaklannýn dibinde biriken küçük su gölcüðüne bakmaya baþladý. Sonra alýþkanlýkla, gözlerini
kaldýrýp Olban'ýn pelerininin eteklerine baktý. Sol köþede küçük bir yýrtýk vardý ve bir kumaþ parçasý ek-
sikti.

Garion en baþta gördüðünü algýlayamayarak bir süre bu geveze yýrtýðý seyretti. Sonra birden-
bire buz kesildi. Hafifçe irkilerek baþýný kaldýrýp Olban'ýn yüzüne baktý. Brand'ýn en küçük oðlu Gari-
on'la ayný yaþlardaydý, biraz daha kýsa boylu, ama daha yapýlýydý. Saçlarý açýk sarýydý, ciddi yüzünde ge-
leneksel Riva asýk yüzlülüðünün izleri görülüyordu. Gözlerini Garion'dan kaçýrmaya çalýþýr gibiydi, ama
onun dýþýnda bir gerginlik belirtisi yoktu. Ancak genç kralla bir kez göz göze geldiðinde hafifçe irkilir
gibi oldu ve gözlerinde açýk bir suçluluk ifadesi belirdi. Garion kendisini öldürmeye çalýþaný bulmuþtu.

Toplantý devam etti, ama Garion artýk konuþulanlarý duymuyordu. Ne yapmalýydý? Olban tek
baþýna mý davranmýþtý, yoksa iþin içinde baþkalarý da var mýydý? Brand'ýn kendisi de buna dahil miydi a-
caba? Rivalýlarýn aklýndan ne geçtiðini anlamak o kadar zordu ki. Brand'a güveniyordu, ama iri yan Ve-
kilharcýn Ayý Mezhebiyle baðlantýsýný öðreneli beri onun baðlýlýðýnda da ikircikli bir yan olduðunu his-
setmeye baþlamýþtý. Bütün bunlarýn arkasýnda Grodeg olabilir miydi? Ya da bir Grolim. Garion ruhunu
Aþarak'a satan ve Val Alorn'da ayaklanma çýkarmaya çalýþan Jarvik Kontunu hatýrladý. Yoksa Olban da
Jarvik gibi kan kýrmýzýsý Angarak altýnýnýn büyüsüne mi kapýlmýþtý? Ama Riva adaydý; dünyada Grolim-
lerin giremeyeceði tek yer. Garion rüþvet ve satýn alma ihtimalini sildi kafasýndan. Her þeyden önce Ri-
va karakterine uygun deðildi bu. Ýkincisi de, Olban hayatýnda bir Grolimle karþýlaþma þansýna sahip ol-
mamýþtý hiç. Garion ciddi bir eylem planý hazýrladý kendine.

Lelldorin'i dýþarýda tutmasý gerekiyordu tabii. Ateþli genç Asturyalý, bu durumun gerektirdiði
inceliðe sahip deðildi. Lelldorin hemen elini kýlýcýna atardý ve iþler berbat olurdu hýzla.

Akþamüstü, o günkü toplantý sona erdiðinde, Garion Olban'ý aramaya çýktý. Yanýna muhafýz al-
madý, ama kýlýcýný kuþanmýþtý.

Tesadüfe bakýn ki, genç kral Brand'ýn en küçük oðlunu yakaladýðýnda, týpký saldýrýya uðradýðý-
na benzer, loþ bir koridordaydýlar. Olban Garion'un geldiði yöne doðru gitmekteydi. Kralýný gördüðün-
de yüzü hafifçe sarardý ve yüzünü gizlemek için yerlere kadar eðilerek selam verdi. Garion hiç konuþ-
madan geçip gidecekmiþ gibi yaptý, ama birbirlerini geçtikten hemen sonra durup alçak sesle, "Olban,"
diye seslendi.

Brand'ýn oðlu yüzünde bir dehþet ifadesiyle döndü.
"Pelerininin kenarý yýrtýlmýþ gördüðüm kadarýyla," dedi Garion normal bir ses tonuyla. "Tamire

götürdüðünde bu iþine yarayabilir belki." ceketinin altýndan yýrtýk kumaþ parçasýný çýkarýp yüzü bembe-
yaz olan delikanlýya uzattý.

Olban kýpýrdamadan faltaþý gibi gözlerle ona bakakaldý.
"Ha, elin deðmiþken," diye devam etti Garion. "Þunu da al. Bir yerlerde düþürmüþ olmalýsýn." E-

lini yeniden ceketinin altýna sokup ucu eðilmiþ hançeri çýkardý.
Olban zangýr zangýr titremeye baþladý, sonra diz çöktü. "Lütfen Haþmetmeap," diye yalvarmaya

baþladý, "izin verin kendimi öldüreyim. Eðer babam yaptýðýmý öðrenecek olursa mahvolur."
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"Neden beni öldürmeye çalýþtýn Olban?" diye sordu Garion.
"Babam için," diye itiraf etti Brand'ýn oðlu, gözlerinde yaþlarla. "Siz gelene kadar Riva'nýn hü-

kümdan oydu. Siz gelince mevkiini kaybetti. Ben de buna dayanamadým. Lütfen Haþmetmeap, beni sý-
radan bir cani gibi daraðacýna çýkartmayýn. O hançeri verin bana, kalbime saplayayým. Babamý bu aþa-
ðýlanmaya maruz býrakmayýn."

"Saçmalama," dedi Garion, "ve ayaða kalk. Dizlerinin üstünde çok komik görünüyorsun."
"Haþmetmeap..." dedi Olban.
"Susar mýsýn lütfen," dedi Garion öfkeyle. "Dur da bir dakika düþüneyim." Aklýna bir fikir gel-

meye baþlamýþtý. "Pekâlâ," dedi sonunda, "þöyle yapacaðýz: Sen bu hançeri ve kumaþ parçasýný alýp lima-
na gidiyorsun ve suya atýyorsun; sonra da hiçbir þey olmamýþ gibi hayatýna devam ediyorsun."

"Haþmetmeap..."
"Daha sözüm bitmedi. Bir daha bu konu hakkýnda hiç konuþmayacaðýz. Histerik itiraflar falan

istemiyorum, kendini öldürmeni de kesinlikle yasaklýyorum. Beni anladýn mý Olban?"
Genç adam dili tutulmuþ gibi baþýný salladý.
"Babanýn böyle bir kiþisel trajediyle kafasýnýn karýþmasýný istemiyorum; ona çok ihtiyacým var.

Böyle bir olay olmadý, o kadar." Hançerle kumaþ parçasýný Olban'ýn eline tutuþturdu. Ansýzýn öfkelen-
miþti. Haftalardýr endiþeyle arkasýný kollamasýnýn ne kadar gereksiz, faydasýz olduðu ortaya çýkmýþtý.
"Ha, son bir þey Olban," dedi þaþkýna dönmüþ genç Rivalý gitmeye hazýrlanýrken. "Bana bir daha býçak
atmaya kalkma. Dövüþmek istiyorsan gel bana söyle, eðer istediðin buysa, sakin bir köþeye çekilir bir-
birimizi doðrarýz."

Olban aðlayarak kaçtý.
"Eline saðlýk Belgarion," diye kutladý onu içindeki ses.
"Kes be," dedi Garion.
O gece çok az uyuyabildi. Olban konusunda verdiði kararla ilgili birkaç kuþkusu vardý, ama

yaptýðýnýn esasta doðru olduðundan emindi. Olban'ýn saldýrýsý babasýnýn aþaðýlandýðýna inandýðý için ya-
pýlmýþ anlýk bir hareketti. Bir komplo filan deðildi. Olban Garion'un bu alicenaplýðýna kýzabilirdi, ama
bir daha kralýnýn sýrtýna býçak fýrlatmayacaðý da kesindi. Garion'un uykusunu esas kaçýran, Belgarath'ýn
giriþmekte olduklarý savaþ hakkýndaki acýmasýz yorumuydu. Þafaða doðru biraz uyuyabildi, ama az
sonra müthiþ bir kâbus görerek soðuk terler içinde uyandý. Kendisini görmüþtü, yaþlý ve yorgun; acýna-
cak derecede küçük, periþan ve yaþlý adamlardan oluþan bir ordunun baþýnda, kazanmalarý mümkün ol-
mayan bir savaþa gidiyordu.

"Huysuzluk krizin geçtiyse söyleyeyim, baþka bir seçeneðin var tabii," dedi içindeki ses, titreye-
rek yataðýnda dimdik otururken.

"Ne?" dedi Garion yüksek sesle. "Ha þu mesele. Öyle konuþtuðum için kusura bakma, biraz si-
nirliydim de."

"Birçok açýdan Belgarath'a benziyorsun hem de büyük ölçüde. Bu sinir kalýtýmsal gibi görünü-
yor."

"Bu da doðal tabii," dedi Garion. "Bir seçenek var demiþtin. Neyin seçeneði?"
"Sana kâbuslar gördüren bu savaþýn. Giyin, sana bir þey göstereceðim. "
Garion yataktan inip aceleyle giyinirken, "Nereye gidiyoruz?" diye sordu; hâlâ yüksek sesle ko-

nuþuyordu.
"Uzak deðil."
Zihnindeki öteki bilincin onu götürdüðü oda toz içindeydi pek az kullanýlmýþa benziyordu. Du-

varlardaki raflarda duran kitaplar ve parþömenler tozluydu ve köþelerde örümcek aðlarý oluþmuþtu.
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Garion'un elindeki mum, duvarlarda danseden uzun gölgeler oluþturuyordu.
"En üst rafta," dedi ses. "Sarý kumaþa sarýlý olan parþömen. Al onu."
Garion bir sandalyeye çýkarak parþömeni aldý. "Nedir bu?" diye sordu sonra.
"Kitabý Mrin. Kabýndan çýkarýp aç. Duracaðýn yeri söylerim sana."
Garion'un parþömeni bir elle altýndan açarken öteki eliyle yukarýdan toplamayý öðrenmesi biraz

zaman aldý.
"Ýþte burasý," dedi ses." Bu bölüm. Oku."
Garion örümcek gibi bir elyazýsýyla yazýlmýþ metni okumak için debelendi; okumasý hâlâ pek iyi

deðildi. "Hiçbir anlamý yok ki bunun," diye sýzlandý.
"Bunu yazan adam deliydi," dedi ses özür diler gibi. "Ayrýca da geri zekâlýydý. Ama elimdeki

malzeme buydu, ne yapayým. Yüksek sesle oku."
Garion okudu. "Ve derken bir gün gelecek ki belli bir anda olmalý ile olmamalý karþýlaþacak ve

bu karþýlaþmada olmuþla olacaðýn kaderi belli olacak. O zaman Iþýðýn Çocuðu ile Karanlýðýn Çocuðu ký-
rýk lahitte yüz yüze gelecekler ve yýldýzlar titreþip sönecekler." Garion'un sesi kesildi. "Hâlâ bir anlam
veremiyorum," dedi sonunda.

"Tamam, biraz muðlak," diye kabullendi ses. "Dediðim gibi, bunu yazan adam deliydi. Fikir be-
nim, ama onu ifade etmek için kendi kelimelerini kullanmýþ."

"Iþýðýn Çocuðu kim? diye sordu Garion.
"Sensin, yani þu anda. Zamanla deðiþiyor. "
"Ben mi?"
"Tabii."
"Peki karþýlaþmam gereken bu Karanlýðýn Çocuðu kim?"
"Torak."
"Torak mý!"
"Þu ana kadar bunu anlamýþ olacaðýný sanýyordum. Bir zamanlar sana iki muhtemel yazgýnýn

sonunda bir araya gelmesinden söz etmiþtim. Sen ve Torak, Iþýðýn Çocuðu ile Karanlýðýn Çocuðu, iþte
bu iki yazgý sizde vücut buluyor."

"Ama Torak uyuyor."
"Artýk uyumuyor. Elini Taþ'a deðdirdiðin an, onun uyanýþýnýn da habercisiydi. Þu anda bile uya-

nýklýðýn kýyýsýnda, kýpýdanýyor; eli kara kýlýcýnýn, CthrekGoru'nun kabzasýna uzanýyor."
Garion buz kesildi. "Yani Torak'la dövüþmem gerektiðini mi söylüyorsun? Tek baþýma?"
"Er ya da geç olacak bu Belgarion. Evren bu âna doðru koþuyor. Ýstersen ordunu topla; ama

senin ordun ya da Torak'in ordusu hiç önemli deðil. Kitabý Mrin'de denildiði gibi, her þey sonunda o-
nunla karþýlaþtýðýnda belirlenecek. Sonunda onunla yalnýz karþýlaþacaksýn. Seçenek derken bunu kaste-
diyordum."

"Yani tek baþýma gidip onu bulmam ve dövüþmem gerektiðini mi söylüyorsun?" dedi Garion
dehþetle.

"Aþaðý yukarý öyle."
"Yapmayacaðým bunu."
"Sen bilirsin."
Garion düþünmeye baþladý. "Bir orduyla gidersem bir sürü insan ölecek, ama sonuç hiç fark et-

meyecek, öyle mi?"
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"Hiç fark etmeyecek. Sonunda sen, Torak, CthrekGoru ve Riva Kralýnýn kýlýcý kalacaksýnýz sa-
dece."

"Hiç seçeneðim yok mu?"
"Hiç."
"Tek baþýma gitmek zorunda mýyým?" diye sordu Garion yalvarýr gibi.
"Kitap öyle bir þey söylemiyor."
"Yanýma biriki kiþi alabilir miyim yani?"
"Kararý sen vereceksin Belgarion. Kýlýcýný almayý unutma yeter. "
Garion bütün gün bunu düþündü. Sonunda yapacaðý seçim belliydi. Akþam gri Riva þehrinin üs-

tüne çökerken, Belgarath'ý ve Ýpek'i çaðýrttý yanýna. Bazý sorunlar çýkacaðýný biliyordu, ama baþka gü-
venebileceði kimse yoktu. Gücü azalmýþ olsa da, Belgarath'ýn bilgeliði olmadan yola çýkmayý aklýna bile
getiremiyordu Garion. Ve Tabii tpek de olmazsa olmaz biriydi yol için. Garion, eðer Belgarath becere-
mezse, giderek geliþmekte olan kendi büyü gücünün çýkabilecek zorluklarýn üstesinden geleceðini, I-
pek'in de ciddi belalardan uzak durmalarýný saðlayabileceðini düþünüyordu. Üçünün birlikte yollarýna
çýkacak her þeyin üstesinden gelebileceklerinden emindi Torak'ý bulana kadar. O zaman neler olacaðýný
ise düþünmek bile istemiyordu.

îpek'le Belgarath geldiklerinde, Genç kral dertli gözlerle pencereden dýþarý bakýyordu.
"Bizi mi istedin?" diye sordu Ýpek.
"Bir yolculuða çýkmam gerekiyor," diye cevap verdi Garion zor duyulur bir sesle.
"Derdin nedir?" dedi Belgarath. "Hasta gibisin."
"Yapmam gereken þeyin ne olduðunu öðrendim dede."
"Kim söyledi?"
"O."
Belgarath dudaklarýný büzerek, "Biraz erken sanki," dedi. "Ben bir süre daha bekleyecektim, a-

ma ne yaptýðýný biliyordur herhalde."
"Kimden bahsediyorsunuz?" diye sordu ipek.
"Garion'un bir ziyaretçisi oluyor bazen," dedi ihtiyor. "Özel bir ziyaretçi."
"Bu pek aydýnlatýcý bir cevap olmadý eski dostum."
"Bilmek istediðinden emin misin?"
"Evet," dedi ipek. "Çünkü bu iþ beni de ilgilendireceðe benziyor."
"Kehanet'i biliyorsun deðil mi?"
"Tabii."
"Öyle görünüyor ki, Kehanet yalnýzca gelecekle ilgili bir söz deðilmiþ. Zaman zaman olaylara

müdahale edebiliyor. Bazen Garion'la konuþuyor."Ýpek'in gözleri düþünceli bir þekilde kýsýldý. "Pekâlâ,"
dedi sonunda.

"Pek þaþýrmadýn."
Fare suratlý küçük adam gülerek, "Bu meseleyle ilgili hiçbir þey beni þaþýrtmýyor artýk Belga-

rath," dedi.
Belgarath Garion'a dönerek, "Tam olarak ne dedi sana?" diye sordu.
"Kitabý Mrin'i gösterdi. Okumuþ muydun onu?"
"Baþtan sona, sondan baþa, hatta birkaç kere de enlemesine okudum. Hangi bölümü gösterdi?"
"Iþýðýn Çocuðu ile Karanlýðýn Çocuðunun karþýlaþmasýyla ilgili bölümü."
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"Hah," dedi Belgarath. "Ben de bundan korkuyordum. Açýkladý mý bari?"
Garion sessizce baþýyla onayladý.
"Eee," dedi ihtiyar ona dikkatle bakarak. "Artýk her þeyi bildiðine göre ne yapacaksýn?"
"Birkaç seçenek önerdi bana," dedi Garion. "Bir ordu toplayana kadar bekleyebilirim, sonra da

Angaraklarla kuþaklar boyu savaþabiliriz. Yollardan biri bu, deðil mi?"
Belgarath baþýyla onayladý.
"Tabii bu da boþ yere milyonlarca insanýn ölmesi demek olur, deðil mi?"
ihtiyar tekrar baþýný salladý.
Garion derin bir nefes alarak, "Ya da," diye devam etti, "Tek baþýma gidip her neredeyse To-

rak'ý bulabilirim ve onu öldürmeye çalýþabilirim."
ipek irileþmiþ gözlerle bir ýslýk çaldý.
"Tek baþýma gitmem gerekmediðini söyledi," diye ekledi Garion ümitle. "Özellikle sordum."
"Saðol," dedi Belgarath alayla.
ipek sivri burnunu ovuþturarak bir koltuða attý kendini. "Eðer yalnýz gitmesine izin verirsek

Polgara derimizi santim santim yüzer, biliyorsun deðil mi?" dedi Belgarath'a bakarak. Belgarath ho-
murdandý.

"Torak nerede demiþtin?"
"Mallorya'da, Cthol Mishrak'da."
"Hiç gitmedim oraya."
"Ben birkaç kere gittim. Pek hoþ bir yer deðildir."
"Belki zamanla düzelmiþtir."
"Pek ihtimal dahilinde deðil."
ipek omuzlarýný silkti. "Biz de onunla gitsek iyi olacak; yolu filan gösteririz, ne bileyim. Zaten

Riva'dan ayrýlma vaktim gelmiþti. Hakkýmda bazý çirkin dedikodular dolaþmaya baþlamýþtý da."
"Yolculuk için iyi bir mevsim zaten," dedi Belgarath, Garion'a yan bir bakýþ fýrlatarak.
Garion kendini daha iyi hissetmeye baþlamýþtý bile. Dalgacý ifadelerinden anladýðý kadarýyla iki-

si de kararlarýný vermiþlerdi. Torak'ý aramaya tek baþýna gitmek zorunda kalmayacaktý. Þimdilik bu ka-
darý yeterdi ona; dertlenmeyi sonraya býrakabilirdi. "Pekâlâ," dedi. "Ne yapýyoruz?"

"Sessizce Riva'dan tüyeceðiz," dedi Belgarath. "Pol Teyzenle bu konuda uzun tartýþmalara gir-
menin kimseye faydasý olmaz."

"Çaðlarýn bilgeliði," dedi îpek hararetle. "Ne zaman yola çýkýyoruz?" Sansar gözleri pýrýl pýrýl
parlýyordu.

"Ne kadar çabuk olursa o kadar iyi," dedi Belgarath omuzlarýný silkerek. "Bu gece için verilmiþ
sözünüz var mý?"

"Ertelenemeyecek bir þey yok."
"Tamam öyleyse. Herkes uyuyana kadar bekler, sonra Garion'un kýlýcýný alýp yola çýkarýz."
"Nereden gideceðiz?" diye sordu Garion.
"Önce Sendarya'ya," dedi Belgarath. "Sona da Drasniya üstünden Garog Nadrak'a. Sonra da

kuzeydeki takýmadalar üstünden Mallorya'ya geçeriz. Cthol Mishrak'a ve tek gözlü tanrýnýn lahdine ka-
dar uzun bir yolumuz var."

"Sonra?"
"Sonra da bu iþi bitiririz Garion."
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Üçüncü Kýsým
DRASNÝYA

ON YEDÝNCÝ BÖLÜM

SEVGÝLÝ POL TEYZE," diye baþlýyordu Garýon'un notu, "bana kýzacaðýný biliyorum, ama baþ-
ka çarem yok Kýtabý Mrýn'e baktým ve ne yapmam gerektiðini biliyorum artýk " Kaþlanný çatarak durdu
"'Kehanet' nasýl yazýlýrdý?" diye sordu ötekilere

Belgarath nasýl yazýlacaðýný gösterdikten sonra, "Çok uzatma Garýon," dedi "Ne dersen de onu
rahatlatamazsýn, o yüzden konudan ayrýlma "

"Niye böyle bir þey yaptýðýmýzý açýklamayayým mý yaný" dedi Garýon surat asarak
"Kitabý o da okudu Ganon," diye cevap verdi Belgarath "Senin açýklaman olmadan da sebebini

bilebilir "
"Ce'Nedra'ya da bir not býrakmalýyým aslýnda," dedi Garýon
"Polgara ona bilmesi gerekeni söyler," dedi Belgarath "Yapacak çok ýsýmýz var, butun geceyi ya-

zýþmalarla geçiremeyiz "
"Daha önce hiç mektup yazmamýþtým," dedi Ganon "Göründüðü kadar kolay deðil"
"Söylemen gerektiði kadarýný söyledikten sonra yazmayý býrak," dedi ihtiyar "Fazla uðraþma "
Kapý açýldý ve ipek içen girdi Yoldayken giydiði o belirsiz kýyafeti giymiþti gene, elinde de ýký çý-

kýn vardý "Bunlar size uyar herhalde," dedi çýkýnlardan býrýný Belgarath'a, ötekini de Ganon'a vererek
"Para buldun mu?" diye sordu ihtiyar
"Barak'tan ödünç aldým "
"ilginç," dedi Belgarath "Barak cömertliðiyle unlu biri deðildir "
"Ödünç aldýðýmý söylemedim ki ona," dedi ufak tefek adam göz kýrparak "Uzun açýklamalara gi-

rerek vakit kaybetmek istemedim "
Belgarath'ýn kaþlarýndan biri havaya kalktý
"Acelemiz var, deðil mi?" dedi ipek masum bir ifadeyle. "Barak da iþ paraya gelince çok sýkýcý o-

labilir."
"Mazereti býrak þimdi," dedi Belgarath. Sonra Garion'a dönüp, "Bitiremedin mi hâlâ?" diye sor-

du.
"Ne diyorsun?" dedi Garion notu ona uzatýp.
ihtiyar nota bir göz atýp, "Tamamdýr," dedi. "Þimdi imzala da yarýn bulunabileceði bir yere býra-

kalým."
"Yarýn ve geç saatlerde," dedi ipek. "Gittiðimizi öðrendiðinde Polgara'nýn eriþemeyeceði bir

yerde olmak istiyorum."
Garion notu imzalayýp katladý ve üstüne "Leydi Polgara'ya," yazdý.
"Tahtýn üstüne býrakýrýz," dedi Belgarath. "Haydi kýyafet deðiþtirelim de gidip kýlýcý alalým."
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"Kýlýç dikkat çekmeyecek mi?" diye sordu îpek, Garion'la Belgarath kýyafetlerini deðiþtirdikten
sonra.

"Ön odalardan birinde bir kýn olacaktý," dedi Belgarath kapýyý aralayýp sessiz koridora bir göz a-
tarak. "Ona koyup sýrtýna baðlayabilir."

"Taþ'ýn parýltýsý biraz sorun yaratabilir," dedi îpek.
"Taþ'ý örteriz," dedi Belgarath. "Haydi gidelim."
Üçü loþ koridora süzülüp geceyansýnýn sessizliðinde taht odasýna doðru ilerlediler. Mutfaða

doðru giden uykulu bir hizmetkâr onlarý yakalýyordu az kalsýn, ama boþ bir odaya sýðýnarak adamýn
geçmesini beklediler, sonra tekrar yola koyuldular.

"Kilitli midir?" diye fýsýldadý Ýpek, Riva Kralýnýn Salonunun kapýsýna vardýklarýnda.
Garion kapý tokmaðýný yakalayarak çevirdi; kilidin dili geceyansý sessizliði içinde "çat" diye açý-

lýrken de yüreði aðzýna geldi. Kapý gýcýrdayarak açýldý.
"Bunu yaðlatmak lazým," diye mýrýldandý îpek.
Salona girdiklerinde, AldurTaþý hafifçe parlamaya baþladý.
"Seni tanýdý galiba," dedi îpek Garion'a.
Garion kýlýcý indirdiðinde Taþ pýrýl pýrýl parlamaya baþlayarak Riva Kralýnýn Salonunu mavi bir

ýþýða boðdu. Geçen birinin ýþýðý görüp meraklanabileceðinden korkan Garion gergin bir þekilde etrafýna
bakýndý. "Yapma," dedi taþa pek zekice olmayan bir tavýrla. Þaþkýn bir þekilde bir kez çakan Taþ'ýn ýþýðý
hemen azalýp, zayýf bir atýþa dönüþtü. Taþ'ýn zafer þarkýsý da bir mýrýltý düzeyine indi.

Belgarath soran bir tavýrla torununa baktýysa da bir þey söylemedi.
Salonun ön odalarýndan birine giderek, duvara dayalý duran bir sandýktan uzun, düz bir kýn al-

dý. Kýnýn takýlý olduðu kemerin uzun süre kullanýldýðý belli oluyordu, ihtiyar kemeri Garion'un sað omu-
zu ile göðsünden geçirerek tokasýný baðladý; böylece kemere' iki yerinden tutturulmuþ olan kýn, çapraz-
lamasýna Garion'un sýrtýna gelmiþ oldu. Sandýkta dar bir çoraba benzeyen örgü bir kese vardý. "Bunu ký-
lýcýn kabzasýna geçir," dedi Belgarath.

Garion dev kýlýcýnýn kabzasýna geçirdi keseyi. Sonra kýlýcý alarak ucunu sýrtýndaki kýna sokmaya
çalýþtý. Zor bir iþti, ama ne Ýpek, ne de Belgarath yardým etmeye çalýþtý ona; üçü de bunun nedenini bili-
yordu. Kýlýç kayarak kýna girdi; aðýrlýðý olmadýðý için rahatsýz bir durum deðildi bu. Ama kabza tam te-
pesinde duruyordu ve hýzlý hareket ederse kafasýna çarpma eðilimindeydi.

"Taþýnmak için yapýlmýþ bir kýlýç deðil bu," dedi Belgarath. "Uyduruk bir kýn yapývermiþtik o
yüzden."

Gene uyuyan sarayýn loþ koridorlarýndan geçerek, yan bir kapýdan dýþarý çýktýlar. Ýpek kedi gibi
sessizce, gölgelere sinerek önden gitti. Belgarath ve Garion beklediler. Altýyedi metre yukarýlarýnda
avluya bakan bir pencere vardý. Durmuþ îpek'i beklerlerken pencerede zayýf bir ýþýk belirdi ve çok hafif
bir ses, "Emanet?" dedi.

"Evet," dedi Garion hiç düþünmeden. "Her þey yolunda. Haydi git yat."
"Belgarion," dedi çocuk tatmin olmuþ gibi. Sonra, biraz hevesli bir sesle, "Güle güle," diye ekle-

yerek kayboldu.
"Umarým koþup Polgara'ya haber vermez," diye söylendi Belgarath.
"Bence ona güvenebiliriz" dedi. Gittiðimizi biliyordu, sadece bizi uðurlamak istedi."
"Bunu nereden bildiðini sorabilir miyim?" "Bilmiyorum," diye omuz silkti Garion. "Biliyordum

iþte." Ýpek avlunun kapýsýndan bir ýslýk çalýnca Belgarath ve Garion onun peþine takýlarak þehrin sessiz
sokaklarýna çýktýlar.

Baharýn baþlarýydý, o yüzden gece serindi, ama dondurucu deðildi. Havada þehrin üstündeki
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daðlarýn vadilerinden süzülüp gelen ve ocak ateþlerinin dumanlanyla denizin tuzlu kokusuna kansan bir
rayiha vardý. Gökteki yýldýzlar pýrýl pýrýldý; yeni doðan tostoparlak ay ufka yakýn duruyor ve ýþýðý Rüz-
gârlar Denizi'nin üstüne altýndan bir yol gibi düþüyordu. Garion gece yola çýktýklarýnda hep hissettiði
heyecaný duydu yine. Çok fazla kapalý kalmýþtý; o yüzden kendisini o sýkýcý randevular ve törenler ruti-
ninden uzaklaþtýran her adým, sarhoþ edici bir hevesle dolduruyordu içini.

"Yeniden yollara düþmek iyi geldi," diye mýrýldandý Belgarath, sanki aklýndan geçenleri okumuþ
gibi.

"Hep böyle mi hisseder insan?" diye sordu Garion fýsýldayarak. "Yani bunca yýldan sonra?"
"Her zaman," diye cevap verdi Belgarath. "Niye serseri hayatý yaþamayý tercih ettiðimi sanýyor-

sun?"
Þehrin karanlýk sokaklarýndan geçip, küçük bir kapýdan, hilal þeklindeki limanýn ay ýþýðýyla ay-

dýnlanmýþ sularýna uzanan iskelelere çýktýlar.
Gemiye vardýklarýnda Kaptan Greldik biraz sarhoþtu. Haylaz gemici kýþý Riva limanýnýn güven-

liðinde geçirmiþti. Gemisini kýyýya çektirip tekneyi kazýtmýþ, yeniden katranlatmýþtý. Sendarya'dan ge-
lirken tehlikeli bir þekilde gýcýrdayan seren direði saðlamlaþtýrýlmýþ, yeni yelkenler takýlmýþtý. Sonra da
Greldik'le tayfalarý boþ vakitlerini içip eðlenerek geçirmiþlerdi. Üç ay boyunca içmenin etkilerini yüzün-
den okumak mümkündü uyandýrdýklarýnda. Gözleri kan çanaðý gibiyli, altlarýnda da siyah torbalar oluþ-
muþtu. Sakallý yüzü þiþ ve hasta görünüyordu.

"Yarýn olabilir," diye homurdandý, Belgarath adadan acilen ayrýlmalarý gerektiðini söylediðinde.
"Ya da öbür gün. Öbür gün olsa daha iyi olur."

Belgarath daha kesin bir tavýrla tekrarladý isteðini.
"Gemicilerim kürek çekemezler ki," diye itiraz etti Greldik. "Güverteye kusarlar böyle bir þeye

kalkýþýrsak. Sonra bir hafta boyunca pisliði temizle dur."
Belgarath müthiþ bir tehdit savuranca, Greldik istemeye istemeye yataðýndan kalkýp mürette-

bat yatakhanesine doðru yürüdü sendeleyerek. Yolda durup güverteden aþaðý kustu, sonra da aþaðý i-
nerek adamlarýný tekmeleyip lanetler okuyarak uyandýrmaya baþladý.

Greldik'in gemisi sessizce limandan ayrýlýp Rüzgârlar Denizi'nin iri dalgalarýna çýktýðýnda ay
yükselmiþti ve þafaða iki saat vardý. Güneþ çýktýðýnda ise açýk denizdeydiler. Rüzgâr istedikleri yönde
olmasa da hava iyiydi; Greldik iki gün sonra Garion, îpek ve Belgarath'ý Seline Nehrinin aðzýnýn biraz
kuzeyinde, Sendarya'nýn kuzeybatý sahilinde terk edilmiþ bir kumsala çýkardý.

"Yerinde olsam Riva'ya dönmek için acele etmezdim," dedi Belgarath Greldik'e, kayýktan kum-
sala atlarken. Sakallý Çerek'e þýngýrdayan paralarla dolu bir kese uzattý. "Eminim adamlarýnla sen ken-
dinize baþka bir eðlence bulabilirsiniz."

"Camaar yýlýn bu vakti pek güzel olur," dedi Greldik düþünceli bir tavýrla keseyi elinde hoplata-
rak. "Bana pek arkadaþça bir ilgi gösteren genç bir dul tanýyorum orada."

"Onu mutlaka ziyaret et," dedi Belgarath. "Görmeyeli çok olmuþtur, mutlaka çok özlemiþtir se-
ni."

"Öyle yapayým," dedi Greldik gözleri parlayarak. "Ýyi yolculuklar size." Adamlarýna küreklere
sarýlmalarý için bir iþaret verdi ve küçük kayýk birkaç yüz metre açýkta duran gemiye doðru ilerlemeye
baþladý.

"Bu konuþma ne anlama geliyordu þimdi?" diye sordu Garion.
"Polgara Greldik'i eline geçirmeden önce aramýza biraz mesafe girsin istiyorum," dedi ihtiyar.

"Peþimize takýlmasý pek iyi olmaz." Etrafýna bakýndý. "Þimdi bizi nehir yoluyla Seline'e götürecek bir ka-
yýkçý bulalým. Oradan at ve erzak alabiliriz."

Kuzeybatý sahilinde þansýný denemektense feribotçuluk yapmanýn daha kârlý olduðunu anýnda
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fark eden bir balýkçý, onlan nehir yukarý götürmeye razý oldu. Güneþ batarken Seline þehrine varmýþlar-
dý. Geceyi rahat bir handa geçirip sabah vakti merkez pazarýnda alýþveriþe çýktýlar, ipek at alýrken son
kuruþuna kadar pazarlýk yaptý. Bunu zorunluluktan deðil alýþkanlýktan yapýyormuþ gibi geldi Garion'a.
Sonra yolculuk için erzak aldýlar. Öðleye doðru kýrk fersah ötedeki Darine'e doðru yola koyumuþlardý.

Kuzey Sendarya tarlalarý nemli topraðýn üstünde zümrüt bir sis gibi duran ve baharýn geldiðini
iyice haber veren bir yeþile çalmaya baþlamýþlardý. Yukarýlardan tüy gibi birkaç bulut geçiyordu ve rüz-
gâr olmasýna raðmen, güneþ ortalýðý iyice ýsýtýyordu. Yol önlerinde, verimli tarlalar arasýndan uzayýp gi-
diyordu; görevlerinin bütün ciddiyetine raðmen, Garion keyiften baðýrmak istiyordu neredeyse.

iki gün sonra Darine'e vardýlar. "Buradan gemiye binmek istiyor musun?" diye sordu îpek Bel-
garath'a, aylar önce üç araba dolusu þalgamla týrmandýklarý tepeye vardýklarýnda. "Bir haftada Kotu'ya
varýrýz."

Belgarath sakalýný kaþýyarak akþam ýþýðýnda pýrýldayan engin Çerek körfezine bakýp, "San-
mam," dedi. Sonra Sendarya karasularýnýn hemen dýþýnda seyreden ince uzun Çerek savaþ gemilerini i-
þaret etti.

"Çerekler buralarda hep dolaþýr," dedi îpek. "Bizimle hiçbir ilgisi olmayabilir."
"Polgara çok inatçýdýr," dedi Belgarath. "Kendisi Riva'dan ayrýlamaz, çünkü baþýnda durmasý

gereken iþler var; ama baþkalarýný peþimize takabilir. Mümkün olduðu kadar beladan uzak durmaya
çalýþalým. Kuzey sahilini izler, bataklýklardan geçerek Boktor'a varýrýz."

Müthiþ bir hoþnutsuzlukla baktý ona îpek. "Çok daha uzun sürecek ama."
"O kadar da acelemiz yok," dedi Belgarath mülayim bir tavýrla. "Alornlar ordularýný toplamaya

baþladýlar, ama daha zamana ihtiyaçlarý var. Arendlerin de ayný yönde ilerlemeye baþlamasý bir süre a-
lacaktýr mutlaka."

"Bunun bizimle ne ilgisi var?" diye sordu îpek.
"O ordularla ilgili planlarým var. Biz Gar og Nadrak'a geçmeden önce ordularýn harekete geç-

miþ olmasýný istiyorum mümkünse biz Mallorya'ya girmeden önce ise kesinlikle. Polgara'nýn peþimizden
yolladýklarýyla uðraþmaktansa biraz zaman kaybetmeyi göze alabiliriz.

Böylece, Darine'in çevresinden dolaþýp, köpüklü dalgalarýn gümbürtüyle çarpýp kýrýldýðý dev ka-
yalarýn tepesindeki yarlar boyunca uzanan dar, taþlýk yola düþtüler.

Doðu Sendarya daðlarý Çerek Körfezi'nin o aþýlmaz kýyýsý boyunca uzanýyordu; izledikleri yol i-
se kývrýlarak bir yükselip bir alçalan berbat bir yoldu; îpek ara vermeden söyleniyordu.

Ama Garion'un baþka dertleri vardý. Kitabý Mrin'i okuduktan sonra verdiði karar o zaman çok
mantýklý gibi görünmüþtü, ancak þimdi mantýðýn pek bir hayrý dokunmuyordu. Mallorya'ya, Torak'la
düello yapmaya gidiyordu. Düþündükçe daha da delice görünüyordu bu. însan bir tanrýyý yenebileceðini
nasýl hayal edebilirdi? Kayalýk sahilden doðuya giderlerken sürekli bunu düþünüyordu, o yüzden ipek
kadar huysuzlaþmýþtý o da.

Bir hafta kadar sonra uçurumlar giderek alçaldý ve arazi düzleþmeye baþladý. Doðu yamaçlarý-
nýn son tepesinin üstünden, uçsuz bucaksýz, dümdüz ve koyu yeþil bir düzlük gördüler. Zemini ýslak gi-
biydi. "Buyurun bakalým," dedi îpek ekþi bir suratla Belgarath'a.

"Sen niye huysuzluk ediyorsun böyle?" diye sordu ihtiyar.
"Drasniya'dan ayrýlmamýn esas nedenlerinden biri, bu bataklýklarýn yanýna yaklaþmak bile iste-

mememdi," dedi ipek ters bir tavýrla.
"Þimdi de sen kalkmýþ beni bu cývýk, pis kokulu yerden enlemesine geçirmek istiyorsun. Bunu

senden hiç beklemezdim eski dostum. Seni hiç affetmeyebilirim bu yüzden."
Garion önlerinde uzanan bataklýk alana kaþlarýný çatarak bakýp, "Burasý Drasniya deðil, deðil

mi?" diye sordu. "Drasniya'nýn daha kuzeyde olduðunu sanýyordum."
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"Aslýnda burasý Algarya," dedi Belgarath. "Aldur Bataklýklarýnýn baþlangýcý. Aldur Nehri delta-
sýnýn hemen üstünde de Drasniya sýnýrý vardýr. Orada bu bölgeye Mrin Bataklýðý derler, ama hepsi ayný
bataklýktýr aslýnda. Kotu'ya ve Mrin Nehrinin aðzýna kadar elli fersah hep boyle gider."

"Çoðu insan buraya kýsaca bataklýk der," dedi Ýpek. "Zaten çoðu insan buraya hiç girmeyecek
kadar da akýllýdýr."

"Þikâyet etmeyi býrak," dedi Belgarath. "Kýyý boyunca balýkçýlar var. Bir kayýk satýn alýnz."
îpek'in gözleri parladý. "O zaman kýyý boyunca gidebiliriz."
"Pek akýllýca olmaz," diye itiraz etti Belgarath. "Hele Anheg'in donanmasý Çerek Körfezi'nin ký-

yýlarýnda bizi ararken."
"Bizi aradýklanný nereden biliyorsun?" dedi îpek telaþla.
"Ben Polgara'yý tanýrým," diye cevap verdi Belgarath.
"Bu yolculuðun tadý iyice kaçmaya baþaldý," diye homurdandý îpek.
Bataklýðýn kýyýsýndaki balýkçýlar AlgarDrasniyalý karýþýmýydý; sýký aðýzlýydýlar ve yabancýlara da

pek güvenmiyorlardý. Köyleri bataklýða sýkýca gömülmüþ kütükler üstüne kuruluydu; dünyanýn her ye-
rindeki balýkçý köylerinin kaçýnýlmaz özelliði olan ölü balýk kokusu burada da havayý kaplamýþtý. Kayýðý-
ný satmaya gönüllü birini bulmak biraz zaman aldý; adamý kayýðýna karþýlýk üç at ve birkaç gümüþ para-
nýn iyi bir fiyat olduðuna ikna etmek ise daha uzun sürdü.

Kayýðý sýrýklara dayanarak pis kokulu köyden uzaklaþtýrýrlarken, "Sýzdýrýyor," dedi îpek, kayý-
ðýn dibinde biriken birkaç santim yüksekliðindeki suyu göstererek.

"Bütün kayýklar sýzdýrýr îpek," dedi Belgarath sükûnetle. "Kayýklarýn tabiatýnda vardýr bu. Ko-
vayla at suyu."

"Ama gene dolacak."
"O zaman sen de yeniden atarsýn. Dikkat et de su senden hýzlý davranmasýn."
Bataklýklarýn sonu gelmeyecek gibiydi. Karanlýk sularý aðýr aðýr akan, çalýlýklar ve sazlýklardan

oluþan bir dünyaydý bu. Her yaný kanallar, akýntýlar ve zaman zaman hareket etmelerini kolaylaþtýran
gölcüklerle doluydu. Hava nemliydi, akþamlan ise böcek ve sivrisineklerle dolu oluyordu. Gece boyu
kurbaðalar aþk þarkýlarý söylüyor, bahan bir þevk sarhoþluðuyla karþýlýyorlardý; minicik cývýldayan kur-
baðalardan, kocaman, kalýn sesli, tabak büyüklüðünde kurbaðalara kadar her çeþidi vardý. Gölcüklerde
balýklar sýçraþýyor, adacýklarda kunduzlar ve sýçanlar kaynaþýyordu.

Aldur Nehrinin deltasýný oluþturan karmakarýþýk bir kanallar labirentinden geçerek, gittikçe sý-
caklaþan kuzeybatý baharýna doðru ilerlediler. Bir hafta kadar sonra o belirsiz sýnýrý geçerek Algarya'yý
gerilerinde býraktýlar.

Kanal gibi görünen bir su yolu onlarý þaþýrtarak karaya oturmalarýna neden oldu. inip çamura
saplanmýþ kayýðý büyük güçlükle yeniden suya itmek zorunda kaldýlar. Tekrar yüzer hale geldiklerinde,
Ýpek mutsuz bir tavýrla küpeþteye okurup, çamurlar damlayan mahvolmuþ çizmelerine bakmaya baþla-
dý. Aðzýný açtýðýnda sesinde korkunç bir iðrenme ifadesi vardý. "Harika," dedi. "Yeniden eve, sevgili ça-
murlu Drasniya'ma dönmek ne güzel."
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ON SEKÝZÝNCÝ BÖLÜM

ASLINDA hepsi ayný bataklýk olmasýna raðmen, Drasniya bataklýklarý Garion'a güneydekin-
den hafifçe farklýymýþ gibi geldi. Bir kere kanallar daha dardý, aynca da daha fazla kývrýlýp bükülüyor-
lardý. Birkaç gün sýrýklar yardýmýyla ilerledikten sonra, kaybolduklarýna inanmaya baþladý Garion. "Ne-
reye gittiðimizi bildiðinden emin misin?" diye sordu Ýpek'e.

"En ufak bir fikrim bile yok," dedi îpek açýk sözlülükle.
"Her yerde yolunu bulabileceðini söylerdin hani," diye suçladý onu Garion.
"Bataklýklarda yol yoktur Garion," dedi îpek. "Yapabileceðin tek þey akýntýya karþý gitmek ve

sonunda bir yere çýkacaðýný ummaktýr."
"Bir yol olmasý gerek ama," dedi Garion. "Neden iþaret levhalarý filan koymuyorlar?"
"iþe yaramaz ki. Bak." Ufak tefek Drasniyalý sýrýgýný saðlam gibi görünen bir çalý yýðýnýna daya-

yarak itti. Yýðýn aðýr aðýr uzaklaþtý. Garion hayretle bakakaldý çalýlara.
"Bunlar yüzen bitkiler," diye açýkladý Belgarath sýrýðý býrakýp yüzündeki terleri silerken. "Üstle-

rine çimen tohumlan düþerse, týpký topraktaymýþ gibi yeþeriyor, ama yere baðlý deðiller. Rüzgâr ve a-
kýntýya göre hareket ediyorlar. O yüzden hiçbir kanal sabit deðil ve belirli bir güzergâh yok."

"Tek sorun rüzgâr ve akýntý da deðil," dedi îpek karanlýk bir suratla. Tepedeki güneþe baktý. "U-
yuyacak saðlam bir zemin bulalým gece için."

"Bu olur mu?" diye sordu Belgarath, diðerlerinden daha yüksek bir çalýlýðý göstererek.
Sýnklarýna dayanarak suyun içinden çýkan toprak parçasýna doðru ilerlediler, îpek ayaðýyla ze-

mini yokladý. "Sabit görünüyor," dedi sonunda. Kayýktan atlayýp adacýðýn tepesine doðru yürüdü, bu a-
rada da ayaklarýyla yeri yokluyordu. Yer güven verici, tok bir sesle cevap verdi ona. "Þurada kuru bir
yer var," diye seslendi diðerlerine, "öteki tarafta da dal parçalarý. Kuru zeminde uyuyabiliriz bu gece,
hatta sýcak bir yemek bile yiyebiliriz."

Kayýðý karaya çektiler; ipek saðlam bir þekilde baðlamak için Garion'a aþýrý görünen bir sürü
önlem aldý.

"Gerekli mi bu kadar tedbir?" diye sordu Garion.
"Pek harika bir kayýk deðil," dedi îpek, "ama tek þansýmýz. O yüzden riske girmeyelim."
Güneþ batýdaki bir bulut kümesinin ardýnda kaybolup bataklýðý akþam renklerine boyarken, a-

teþi yakýp tek çadýrlarýný kurdular, ipek birkaç tava çýkarýp akþam yemeðini hazýrlamaya koyuldu.
"Çok sýcak," diye uyardý Garion, fare suratlý küçük adam pastýrma dilimlerini tavaya dizmeye

hazýrlanýrken.
"Sen piþir istersen."
"Sadece uyarayým demiþtim."
"Ben seninle ayný avantaja sahip deðilim Garion," dedi ipek ters bir tavýrla. "Polgara'nýn mutfa-

ðýnda büyümedim. Elimden geleni yapýyorum iþte."
"Huysuzluk etmeye gerek yok," dedi Garion. "Tavanýn çok sýcak olduðunu haber veriyordum

yalnýzca."

BELGARIAD 4



"Senin tavsiyelerin olmadan da çalýþabilirim."
"Sen bilirsin. Ama haberin olsun, pastýrmayý yakacaksýn."
ipek ona öfkeyle bakýp pastýrma dilimlerini tavaya atmaya baþladý. Dilimler tavaya düþer düþ-

mez cýzýrdayýp tüterek kenarlarýndan karadýlar.
"Ben demiþtim," diye mýrýldandý Garion.
"Belgarath," diye söylendi Ýpek, "þunu baþýmdan alýr mýsýn?"
"Boþ ver Garion," dedi ihtiyar. "Yemeði senin yardýmýn olmadan da yakabilir."
"Saðol," dedi ipek alayla.
Akþam yemeði o kadar da büyük bir facia olmadý. Yemekten sonra ateþin baþýnda oturup, akþa-

mýn bataklýðý mora boyamasýný izlediler. Kurbaðalar sazlarýn arasýnda müthiþ bir koro halinde výraklý-
yor, çalýlara konmuþ kuþlar uykulu seslerle ötüyorlardý. Suya atlayan ya da yüzen bir þeylerin sesleri de
geliyordu çevrelerindeki kahverengi sulardan; bazen de yüzeye çýkan bataklýk gazý patlamalarý. "Bura-
dan nefret ediyorum," diye içini çekti ipek. "Kesinlikle nefret ediyorum."

Gece Garion bir kâbus gördü. Riva'dan ayrýldýklarýndan beri gördüðü ilk kâbus deðildi bu; ter i-
çinde, titreyerek uyandýðýnda, sonuncusu olmayacaðýndan da emindi. Yeni bir kâbus deðildi bu; çocuk-
luðundan beri sýk sýk uykusunu bölen bir rüyaydý. Herhangi bir kötü rüyadan farký, içinde kaçma kova-
lama deðil bir tek görüntü olmasýydý korkunç bir þekilde yaralanmýþ bir yüz sureti. Yüzün sahibini hiç
görmemiþ olmasýna raðmen, kimin yüzü olduðunu çok iyi biliyordu ve artýk niye en karanlýk rüyalarýna
girdiðini de anlamýþtý.

Ertesi gün bulutluydu, havada bir yaðmur beklentisi vardý. Belgarath ateþi canlandýrýr, ipek de
çantasýnda kahvaltýlýk bir þeyler ararken, Garion çevresindeki bataklýðý seyre koyuldu. Daðýnýk bir V
þeklinde uçan bir kaz sürüsü geçti üstlerinden; kanatlarýnýn esintisi ve uzak, yalnýz sesleri duyuluyordu.
Adacýðýn yakýnlarýnda bir balýk sudan sýçradý; Garion balýðýn çýkardýðý dalgacýklarýn çember þeklinde
yayýlýp karþý sahile vurmasýný izledi. Gördüðü þeyin ne olduðunu tam olarak anlayana kadar, uzun bir
süre izledi sahili. Sonra irkilerek, hatta biraz paniðe kapýlarak etrafa bakýnmaya baþladý.

"Dede!" diye haykýrdý. "Bak!"
"Neye bakayým?"
"Her þey deðiþmiþ. Kanallar yok olmuþ. Koca bir havuzun ortasýndayýz, çýkýþ yolu da yok." Pa-

nik içinde dönerek bir çýkýþ aradý, ama içinde bulunduklarý gölcüðün kýyýlarý kesintisiz uzanýyordu. Hiç-
bir kanal görünmüyordu. Kahverengi su ise kýpýrtýsýzdý, en küçük bir akýntý izi bile yoktu.

Derken gölcüðün ortasýnda, en küçük bir kýpýrtý bile çýkarmadan tüylü bir kafa çýktý sudan.
Hayvanýn gözleri iri ve parlaktý; görünürde kulaðý yoktu, burnu ise düðme gibi siyahtý. Tuhaf bir cývýltý
çýkardý, az ötede baþka bir yaratýk daha belirdi.

"Bataklýk yaratýklarý," dedi ipek kýsa kýlýcýný bir çelik hýþýrtýsýyla çekerken.
"Kaldýr þunu," dedi Belgarath býkkýnlýkla. "Sana bir zararlarý dokunmaz."
"Bizi tuzaða düþürdüler ama."
"Ne istiyorlar?" diye sordu Garion.
"Belli ki yemek istiyorlar," dedi ipek kýlýcýný býrakmadan.
"Aptallýk etme ipek," dedi Belgarath. "Bir bataklýk dolusu balýk varken niye çið Drasniyalý ye-

sinler ki? Býrak þu kýlýcý."
Sudan kafasýný ilk çýkaran bataklýk yaratýðý perdeli ön ayaðýný kaldýrarak bir hareket yaptý. Bu

ayak garip bir biçimde ele benziyordu.
"Onlarý izlememizi istiyorlar galiba," dedi Belgarath sakin bir tavýrla.
"Dinleyecek misin onlarý?" dedi îpek dehþet içinde. "Deli misin sen?"
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"Baþka seçeneðimiz var mý?" Belgarath lafý uzatmadan çadýrý sökmeye baþladý. "Bunlar canavar
mý dede?" diye sordu ona yardým eden Garion kaygýyla." Algrothlar ve Troller gibi yani."

"Hayýr, sýradan hayvanlar bunlar. Fok ya da kunduz gibi. Meraklý, zeki ve oyuncu hayvanlar."
"Ama çok berbat oyunlar oynarlar," diye ekledi îpek. Çantalarýnýn hepsini yerleþtirdikten son-

ra, kayýðý suya indirdiler. Bataklýk yaratýklarý onlarý bakýþlarýnda hiçbir tehdit ya da kötülük olmadan
izliyorlardý; ama küçük tüylü suratlarýnda müthiþ bir kararlýlýk vardý. Sonra gölcüðün yekpare görünen
kýyýlarýndan biri açýldý ve gece vakti gizlenmiþ olduðu belli olan bir kanal çýktý ortaya. Onlara iþaret e-
den yaratýðýn yuvarlak kafasý öne geçip yol göstermeye baþladý; sýk sýk arkasýna bakýp gelip gelmedik-
lerini kontrol ediyordu. Baþka yaratýklar da koca gözlerinde uyanýk bir ifadeyle kayýðýn peþine takýldý-
lar.

Yaðmur baþladý. Baþta birkaç damlaydý sadece, sonra sürekli bir çiselemeye dönüþerek dört bir
yanlarýnda uzanýp giden kamýþlar ve çalýlar ormanýný perdeledi.

"Nereye götürüyorlar bizi dersin?" diye sordu îpek, sýrýðým bir an için býrakýp yaðmurun ýslattý-
ðý yüzünü silerek. Kayýðý izleyen yaratýklardan biri öfkeli bir tavýrla sesler çýkarmaya baþladý hemen; Ý-
pek yeniden sýngýna dayandý.

"Bekleyip göreceðiz," diye cevap verdi Belgarath. Önlerindeki kanal açýlmaya devam ediyordu,
onlar da ilk gördükleri yuvarlak kafalý yaratýðý izleyerek durmadan ilerlediler.

"Þu ileridekiler aðaç mý?" diye sordu îpek yaðmurun içinden görmeye çalýþarak.
"Öyle görünüyor," dedi Belgarath. "Galiba hedefimiz de orasý." Büyükçe bir aðaç kümesi belirdi

pusun içinden. Yaklaþtýkça, Garion topraðýn suyun ve sazlýklarýn arasýndan hafifçe yükselmekte oldu-
ðunu fark etti. Adacýðýn üstündeki koruluk, çoðunlukla salkým söðütlerden oluþuyordu.

Onlara kýlavuzluk eden bataklýk yaratýðý önden gitti. Adaya vardýðýnda yarý yarýya sudan çýka-
rak tuhaf, ýslýk gibi bir çýðlýk attý. Biraz sonra kukuletalý biri aðaçlarýn arasýndan çýkarak yavaþça kýyýya
yaklaþtý. Garion ne beklemesi gerektiðini bilmiyordu, ama kahverengi cüppeli kiþi kukuletasýný açtýðýn-
da ortaya çýkan kadýn yüzü onu çok þaþýrttý. Çok yaþlý bir yüzdü bu, ama bir zamanlar çok güzel olduðu
da hemen belli oluyordu.

"Selam Belgarath," diye selamladý kadýn ihtiyar büyücüyü heyecansýz bir sesle.
"Selam Vordai," diye cevap verdi ihtiyar sükûnetle. "Görüþmeyeli çok oldu."
Onlarý adaya getiren küçük yaratýklar da sudan çýkýp kahverengi cüppeli kadýnýn çevresinde

toplanmýþlardý. Kuþ cývýltýsý gibi sesler çýkarýyorlar, kadýn da onlara þefkatle bakarak ýslak kürklerini
okþuyordu. Kýsa arka bacaklarý, yuvarlak karýnlarý olan orta boy hayvanlardý bunlar, îki ayak üzerinde
salýnarak hýzlý hýzlý yürüyorlar, ön ayaklarýný ihtimamla göðüslerinin önünde tutuyorlardý.

"Yaðmurda durma, içeri gel Belgarath," dedi kadýn. "Arkadaþlarýný da getir." Dönüp salkýmsö-
ðüt koruluðunun içine giren dar bir patikadan yukarý yürüdü. Bataklýk yaratýklarý da çevresinden ayrýl-
madýlar.

"Ne yapýyoruz?" diye fýsýldadý Garion.
"îçeri giriyoruz," dedi Belgarath kayýktan adaya atlayarak.
Garion îpek'le birlikte ihtiyarýn peþine takýlýp yaðmur sularý damlayan söðütlerin arasýna girdi-

ðinde neyle karþýlaþacaðýný bilmiyordu. Ama karþýsýna çýkan düzgün, saman çatýlý kulübeyle yanýndaki
küçük bahçeye hiç hazýrlýklý deðildi. Kulübe eski kütüklerden yapýlmýþ, kütüklerin arasý yosunla sývan-
mýþtý; bacasýndan ince bir duman süzülüyordu.

Kahverengin kadýn kapýda ayaklarýný dikkatle paspasa silip üzerindeki yaðmur sularýný silkele-
di. Sonra kapýyý açýp arkasýna bakmadan içeri girdi.

ipek yüzünde kuþkulu bir ifadeyle kulübenin dýþýnda duraklayarak, "Bunun iyi bir fikir oldu-
ðundan emin misin Belgarath?" diye sordu.
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"Vordai hakkýnda bir sürü hikâye duydum."
"Ne istediðini öðrenmenin tek yolu bu," dedi Belgarath. "Onunla konuþmadan daha fazla ilerle-

yemeyeceðimizden de eminim. Haydi içeri girelim. Ayaklarýnýzý silmeyi de unutmayýn."
Vordai'nin kulübesinin içi temiz ve tertipliydi. Kalýn kiriþli tavaný alçaktý. Tahta zemin, beyazla-

þacak kadar iyi silinmiþti. Kemerli bir þöminenin önünde bir masa ve sandalyeler duruyor, þöminedeki
ateþin üstündeki demir çubuktan bir tencere sallanýyordu. Masanýn üstündeki vazoda yabani çiçekler
ve bahçeye bakan pencerede de perde vardý.

"Dostlarýný benimle tanýþtýrsana Belgarath," dedi kadýn cüppesini duvardaki bir çiviye asarak.
Düz kahverengi elbisesini düzeltti.

"Nasýl istersen Vordai," dedi ihtiyar kibarca. "Bu vatandaþýn Prens Kheldar. Bu da Riva Kralý
Belgarion."

"Soylu konuklar," dedi kadýn, o tuhaf, heyecansýz sesiyle. "Vordai'nin evine hoþ geldiniz."
"Beni affedin hanýmefendi," dedi Ýpek en soylu tavrýyla, "ama hakkýnýzda söylenenler çok yan-

lýþmýþ."
"Bataklýk büyücüsü Vordai ha?" dedi kadýn gülümseyerek. "Hâlâ böyle mi diyorlar?"
îpek de gülümseyerek, "Bu taným çok yanýltýcýymýþ meðerse," diye cevap verdi.
"Bataklýk kocakarýsý," diye devam etti kadýn dindar bir köylü sesini taklit ederek. "Yolcularý bo-

ðan bataklýk canavarlarýnýn kraliçesi." Acý bir ifade vardý yüzünde.
"Aþaðý yukan böyle diyorlar," dedi ipek. "Bense her zaman çocuklarý korkutmak için uydurul-

muþ bir efsane olduðunuzu sanýrdým."
"Vordai gelir seni yutar, ha?" Güldü, ama pek eðleniyormuþ gibi bir hali yoktu. "Kuþaklardýr

bunlarý duyuyorum ben de. Pelerinlerinizi çýkarýn beyler. Oturun, rahatýnýza bakýn. Bir süre burada ka-
lacaksýnýz.

Garion'un onlarý adaya getiren yaratýk olduðunu düþündüðü bir bataklýk yaratýðý, tiz sesiyle bir
þeyler cývýldadý ateþteki tencereye kaygýyla bakarak.

"Evet," dedi Vordai sükûnetle. "Kaynadýðýnýn farkýndayým Tupik. Kaynamazsa piþmez." Konuk-
larýna dönerek, "Kahvaltý birazdan hazýr olur," dedi. "Tupik bir þey yemediðinizi söylüyor."

"Onlarla anlaþabiliyor musunuz?" diye sordu ipek hayretle.
"Belli olmuyor mu Prens Kheldar? Durun pelerinlerinizi ateþin baþýna asayým da kurusunlar."

Durup ciddi bir ifadeyle Garion'a baktý. "Bu kadar genç biri için çok büyük bir kýlýç," dedi sonra omuzu-
nunüstünden yükselen kabzaya bakarak. "Þu köþeye koyun Kral Belgarion. Burada dövüþeceðiniz kim-
se yok."

Garion kibarca selam verdi, kýlýcýný çözüp pelerinini çýkardý.
Daha küçük bir bataklýk yaratýðý bir köþeden fýrlayýp bir bez parçasýyla pelerinlerden döþeme-

ye damlayan sularý silmeye baþladý; bir yandan da hoþnutsuz bir tavýrla söyleniyordu.
"Poppi'nin kusuruna bakmayýn," diye gülümsedi Vordai. "Biraz düzen ve temizlik hastasýdýr da.

Bazen kendi haline býraksam silmekten yeri delecek gibi geliyor bana."
"Deðiþiyorlar Vordai," dedi Belgarath ciddi bir ifadeyle masaya otururken.
"Biliyorum," diye cevap verdi kadýn þöminedeki kaynayan tencereye giderek. "Yýllardýr izliyo-

rum onlarý. Buraya geldiðim zamanki hallerinde deðiller artýk."
"Onlarý kurcalaman hataydý Vordai," dedi ihtiyar.
"Bunu daha önce de söylemiþtin; hem sen, hem Polgara. Ha, bu arada, Polgara nasýl?"
"Öfkeden kuduruyordur þu anda. Ona haber vermeden Hisardan sývýþtýk. Böyle þeyler onu huy-
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suzlaþtýnr."
"Polgara doðuþtan huysuzdur."
"Bak bu konuda anlaþýyoruz seninle."
"Kahvaltý hazýr." Tencereyi demir bir kancayla kaldýrarak masaya koydu. Poppi karþý duvarda-

ki dolaba koþarak tahta kaseler getirdi, sonra dönüp kaþýklarý almaya gitti, iri gözleri pýrýl pýrýldý ve üç
konuða bir þeyler cývýldamaktaydý.

"Yerlere kýrýntý dökmemenizi söylüyor," dedi Vordai, þöminenin yanýndaki fýrýndan dumaný tü-
ten bir somun ekmek çýkarýrken. "Kýrýntý onu deliye çeviriyor."

"Dikkat ederiz," dedi Belgarath.
Tuhaf bir kahvaltýydý Garion'un fikrince. Tenceredeki dumaný tüten yemek, yoðun, içinde çeþitli

sebzeler ve kocaman balýk parçalan olan bir çeþit yahniydi. Ama öyle güzel çeþnilendirilmiþti ki, Garion
bayýldý yemeðe. Bitirdiðinde, istemeye istemeye de olsa, Vordai'nin Pol Teyze kadar iyi bir aþçý olduðu-
nu kabullenmiþti.

"Eline saðlýk Vordai," dedi Belgarath tabaðýný iterken, "istersen asýl mevzuya gelelim artýk. Bizi
niye getirdin buraya?"

"Konuþmak için Belgarath," dedi kadýn. "Konuþacak kimsem yoktur çoðunlukla; yaðmurlu bir
sabah da sohbetsiz geçmiyor. Sen niye geldin bataklýklara?"

"Kehanet yoluna devam ediyor Vordai, biz yerimizde saysak da. Riva Kralý döndü, Torak da uy-
kusundan uyanmaya baþladý."

"Yaa," dedi Vordai fazlaca ilgilenmeden.
"Aldur Taþý Belgarion'un kýlýcýnýn kabzasýnda. Iþýðýn Çocuðu ile Karanlýðýn Çocuðunun karþý-

laþma vakti yakýndýr. Biz bu karþýlaþmaya gidiyoruz; tüm insanlýk da onun sonucunu bekliyor."
"Ben hariç Belgarath," dedi kadýn dik dik bakarak, "insanlýðýn kaderi benim için küçük bir me-

rak konusundan öte bir þey deðil artýk, insanlýk üç yüz yýl önce beni dýþýna atmýþtý, unuttun mu?"
"O insanlar çoktan öldü Vordai."
"Çocuklarý da onlardan farklý deðil. Drasniya'nýn bu bölgesinde herhangi bir köye gidip kim ol-

duðumu söyleyebilir miyim sence? Taþlanmadan ve yakýlmadan?"
"Köylüler dünyanýn her yerinde aynýdýr hanýmefendi," diye söze karýþtý ipek. "Dar kafalýdýrlar,

aptaldýrlar ve batýl itikatlarý vardýr. Bütün insanlar böyle deðildir ama."
"Bütün insanlar aynýdýr Prens Kheldar," dedi Vordai. "Gençliðimde köyümün iþlerine karýþma-

ya kalktým. Yardým etmek istiyordum yalnýzca, ama ne zaman bir inek ölse ya da bir çocuðun karný að-
rýsa benden bildiler. Sonunda beni taþa tutup köy meydanýnda yakmaya kalktýlar. Müthiþ bir þölen
planlamýþlardý. Ama ben kaçýp buraya, bataklýklara sýðýndým. Ondan beridir insanlarýn iþleriyle pek bir
ilgim kalmadý."

"Yeteneklerini o kadar açýkça göstermeseymiþsin daha iyi olurmuþ," dedi Belgarath. "Ýnsanlar
böyle þeylere inanmamayý tercih ederler, insan ruhunda kaynaþan bir sürü küçük ve kötü duygu var-
dýr; alýþýlmýþ olanýn dýþýnda herhangi bir þey, baþlarýna kötü bir þey gelebileceði ihtimalini getirir insan-
larýn aklýna."

"Benim köyüm bunun sadece bir ihtimal olmadýðýný öðrendi ama," dedi Vordai memnun bir ta-
výrla.

"Ne oldu?" diye sordu Garion merakla.
"Yaðmur baþladý," dedi Vordai tuhaf bir gülümsemeyle.
"O kadar mý?"
"Yeterliydi o kadarý. O köyün üstüne tam beþ yýl boyunca yaðmur yaðdý. Sadece o köyün üstü-
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ne. Sonuncu evden yüz metre ileride her þey yolundaydý, ama köyde yaðmur yaðýyordu. Ýki defa köyü
taþýmaya kalktýlar, ama yaðmur onlarý izledi. Sonunda pes edip bu bölgeyi terk ettiler. Herhalde torun-
larý hâlâ yersiz yurtsuz dolaþýyordur"

"Ciddi olamazsýnýz," dedi ipek.
"Çok ciddiyim." Ýpek'e gülerek baktý. "Siz de biraz tuhafsýnýz Prens Kheldar. Büyücü Belga-

rath'ýn yanýnda dünyayý dolaþýyorsunuz; eminim onun gücüne de inanýyorsunuzdur. Ama bataklýklar
büyücüsünün de bir gücü olabileceði fikrini kabul edemiyorsunuz."

ipek ona bakakaldý.
"Ben gerçekten cadýyým Prens Kheldar. isterseniz gösterebilirim, ama pek hoþunuza gitmez.

Ýnsanlar genellikle hoþlanmazlar bundan."
"Hiç gerek yok Vordai," dedi Belgarath. "Ýstediðin nedir?"
"Ben de ona geliyordum Belgarath," diye cevap verdi kadýn. "Bataklýklara sýðýndýktan sonra bu

küçük dostlarýmý keþfettim." Sevgiyle Poppi'nin yüzünü okþadý, Poppi de keyifle burnunu eline sürttü.
"Önce benden korkuyorlardý, ama zamanla alýþtýlar. Bana dostluklarýný göstermek için balýk ve çiçek
getirmeye baþladýlar. O sýralarda þiddetle dosta ihtiyacým vardý. Þükranýmý göstermek için biraz deðiþ-
tirdim onlarý."

"Biliyorsun yapmamalýydýn bunu," dedi ihtiyar üzüntüyle.
Vordai omuz silkti. "Neyi yapmak neyi yapmamak zorunda olduðum pek bir anlam taþýmýyor

artýk."
"Tanrýlar bile senin yaptýðýný yapmazlardý."
"Tanrýlarýn baþka eðlenceleri var." Doðruca Belgarath'ýn yüzüne baktý. "Seni bekliyordum Bel-

garath; yýllardýr. Er geç bataklýklara geleceðini biliyordum. Bu sözünü ettiðin karþýlaþma senin için çok
önemli, deðil mi?"

"Dünyanýn tarihindeki en önemli olay."
"Bakýþ açýna baðlý bu. Ama gene de benim yardýmýma ihtiyacýn var."
"Sensiz de idare edebiliriz Vordai."
"Belki, ama bataklýktan nasýl çýkacaksýnýz?"
Belgarath dik dik baktý kadýna.
"Bataklýðýn kýyýsýndan karaya çýkmak için bir yol açabilirim size; ya da sonsuza kadar burada

dolanýp durmanýzý saðlayabilirim. O zaman da o kadar önem verdiðin o karþýlaþma hiç gerçekleþmez,
deðil mi? Bu da beni çok ilginç bir konumda býrakýyor."

Belgarath'ýn gözleri kýsýldý.
"Ýnsanlarýn birbirlerine ihtiyaçlarý olduðunda deðiþ tokuþ yaptýklarýný öðrendim," dedi Vorda-

i hafif bir tebessümle. "Bir þeye karþýlýk bir þey, hiçbir þeye karþýlýk hiçbir þey. Mantýklý bir düzenleme
gibi görünüyor"

"Tam olarak ne istiyorsun?"
"Bataklýk yaratýklarý benim dostlarým," diye cevap verdi kadýn. "Benim çocuklarým hatta. Ama

insanlar onlarý hayvan olarak görüyor; kürkleri için avlýyorlar onlarý. Tuzak kuruyorlar onlara Belga-
rath, öldürüp postlarýný alýyorlar. Boktor ve Kotu'lu soylu hanýmlar çocuklarýmýn derilerini giyiyor ve
bunun beni ne kadar üzdüðüne hiç aldýrmýyorlar. Çocuklarýma hayvan diyorlar ve onlarý avlamaya geli-
yorlar bu bataklýða."

"Ama onlar gerçekten hayvan Vordai," dedi Belgarath yumuþak bir sesle.
"Artýk deðiller," dedi Vordai, gayri ihtiyari kolunu Poppi'nin omuzuna atarak. "Belki de onlarý

kurcalamamam gerektiðini söylediðinde haklýydýn; ama artýk geri dönmek için çok geç." içini çekerek,
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"Ben cadýyým Belgarath," diye devam etti sözüne, "büyücü deðilim. Hayatýmýn baþý ve sonu var; artýk
sonuna yaklaþýyorum. Sen ve Polgara gibi ebediyen yaþamayacaðým. Zaten yüzlerce yýldýr hayattayým
ve yaþamaktan yoruldum. Ben hayatta oldukça insanlarýn bataklýða girmelerini engelleyebilirim; ama
öldüðümde çocuklarým korunmasýz kalacak."

"Onlarý korumam altýna almamý mý istiyorsun?"
"Hayýr Belgarath. Sen meþgul bir adamsýn, bazen de hatýrlamak istemediðin sözleri unutursun.

Ben, insanlarýn bataklýk yaratýklarýný hayvan gibi avlamalarýný sonsuza dek imkânsýz kýlacak tek þeyi
yapmaný istiyorum senden."

Belgarath Vordai'nin istediði þeyi anlayýnca gözleri faltaþý gibi açýldý.
"Senden çocuklarýma konuþma gücü vermeni istiyorum Belgarath," dedi Vordai. "Bunu ben ya-

pamam. Cadýlýðým oralara kadar uzanmýyor. Ancak bir büyücü konuþturabilir onlarý."
"Vordai!"
"Fiyatým bu Belgarath," dedi kadýn. "Yardýmýmýn bedeli bu. îster kabul et, ister etme."
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ON DOKUZUNCU BÖLÜM

O GECE Vordai'nin kulübesinde uyudular. Garion pek fazla uyuyamadý. Bataklýklar cadýsýnýn
savurduðu tehdit onu fena halde kaygýlandýrmýþtý. Doðayý kurcalamanýn çok tehlikeli etkileri olduðunu
biliyordu; Vordai'nin istediði kadar ileri gitmek ise, insanla hayvan arasýndaki sýnýrý ebediyen silebilirdi.
Bu adýmýn felsefi ve dini anlamlan son derece altüst edici olabilirdi. Üstelik baþka dertler de vardý. Bel-
garath'ýn Vordai'nin talep ettiði þeyi hiç yapamamasý ihtimali de vardý. Garion dedesinin aylar önceki
hastalýðýndan beri iradesini hiç kullanmamýþ olduðundan emindi; þimdi de Vordai ondan neredeyse im-
kânsýz bir þey yapmasýný istiyordu.

Ya Belgarath bunu yapmaya kalkar da baþaramazsa? Ne gelirdi baþýna? Kendine güvenini kay-
bedip bir daha hiç mi kazanamazdý gücünü? Garion çaresizlik içinde dedesini bu ölümcül kuþkulara
kaptýrmadan uyarmanýn bir yolunu aradý.

Ama bataklýktan kurtulmalarý þarttý. Garion Torak'la karþýlaþma kararýný ne kadar istemeye is-
temeye vermiþ olursa olsun, bunun önündeki tek seçenek olduðunu biliyordu artýk. Bu karþýlaþmayý
sonsuza kadar ertelemenin yolu yoktu. Çok beklerse olaylar kendiliklerinden geliþir, dünya engellemek
için çabaladýklarý o savaþa sürüklenirdi. Vordai'nin istediðini yapmazsa onlarý bataklýktan býrakmayaca-
ðý tehdidi yalnýzca onlarý deðil, tüm dünyayý ilgilendiriyordu, insanlýðýn kaderi kelimenin tam anlamýyla,
Vordai'nin bu kaderi hiç umursamayan ellerindeydi. Garion ne kadar düþünürse düþünsün, Belga-
rath'ýn iradesinin bu sýnavdan geçmesini engelleyecek bir yol bulamýyordu. Vordai'nin isteðini kendisi
istemeyerek de olsa yerine getirmeye kalksa, nereden baþlayacaðýný bile bilemeyecekti. Eðer böyle bir
þey yapýlabilirse, yapabilecek tek kiþi dedesiydi tabii hastalýk gücünü yok etmediyse.

Puslu bataklýkta þafak sökerken, Belgarath uyanýp ateþin baþýna oturdu ve çýtýrdayan alevlere
bakarak asýk yüzle düþünmeye baþladý.

"Eee?" dedi Vordai, "karar verdin mi?"
"Yanlýþ bu Vordai," dedi ihtiyar. "Tabiat bile buna karþý haykýrýyor."
"Ben tabiata senden daha yakýným Belgarath," dedi kadýn. "Cadýlar tabiata büyücülerden çok

daha yakýn yaþarlar. Mevsimlerin dönüþünü kanýmda hissederim, topraðýn canýný ayaklarýmýn altýnda.
Ben bir haykýrýþ falan duymuyorum. Tabiat bütün yaratýklarýný sever, bataklýk yaratýklarýmýn yok edil-
mesine benim kadar üzülecektir. Ama zaten bunu geçmedik mi? Kayalar dile gelip haykýrsa bile vaz-
geçmeyeceðim."

îpek'le Garion bakýþtýlar; ufak tefek adamýn yüzü Belgarath'ýnki kadar dertliydi.
"Bataklýk yaratýklarý gerçekten hayvan mý?" diye sözüne devam etti Vordai. Minik ön ayaklan el

gibi açýk, uyumakta olan Poppi'yi iþaret etti. Sessizce yürüyen Tupik, elinde çiðle ýslanmýþ bataklýk çi-
çekleriyle eve girmiþ, çiçekleri uyuyan Poppi'nin etrafýna serpiþtiriyordu. Son çiçeði açýk eline yerleþtir-
di. Sonra sabýrlý bir ifadeyle çömelip onun uyanmasýný beklemeye baþladý.

Poppi kýpýrdandý, gerindi, esnedi. Elindeki çiçeði minik kara burnuna götürerek kokladý, sonra
heyecanla bekleyen Tupik'e sevgiyle baktý. Mutlulukla minik bir cývýltý çýkardý, sonra Tupik'le ikisi ba-
taklýðýn serin sularýnda yüzmek için koþarak dýþarý çýktýlar.

"Bu bir eþleþme ayini," dedi Vordai. "Tupik Poppi'nin eþi olmasýný istiyor; onun hediyelerini ka-
bul ettiði sürece de kendisinden hoþlandýðýný biliyor. Bu bir süre böyle devam eder, sonra bir gün ba-
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taklýðýn içine doðru yüzüp bir hafta kadar ortadan kaybolurlar. Döndüklerinde hayat boyu eþ olmuþ o-
lurlar. Genç insanlarýn davranýþýndan çok mu farklý bu?"

Bu soru Garion'u anlayamadýðý bir nedenle çok rahatsýz etmiþti.
"Bakýn," dedi Vordai pencereden daha bebek sayýlabilecek bataklýk yaratýklarýnýn oyununu gös-

tererek. Yosundan bir top yapmýþlar, bir daire halinde dizilmiþ birbirlerine atmaktaydýlar. Koca gözleri
oyuna iyice yoðunlaþmýþtý. "Bir insan çocuðu bu gruba katýlsa kendini yabancý hisseder miydi?" diye
sordu Vordai.

Oynayanlarýn biraz ilerisinde, büyük bir diþi yaratýk bebeðini kucaðýna almýþ, yanaðýný yüzüne
dayamýþ þefkatle sallýyordu. "Annelik evrensel deðil midir?" diye sordu Vordai. "Benim çocuklarýmýn in-
sanlardan ne farký var? Daha iyi, daha dürüst ve daha sevecen olmalarý dýþýnda?"

Belgarath içini çekerek, "Pekâlâ Vordai," dedi. "Derdini anladýk. Bataklýk yaratýklarýnýn muhte-
melen insanlardan daha sevilesi yaratýklar olduðunu kabul ediyorum. Konuþmanýn buna bir katkýsý ola-
cak mý bilemem. Ama madem istiyorsun..." Omuzlarýný silkti.

"Yapacak mýsýn?"
"Yanlýþ olduðunu biliyorum, ama istediðini yapmaya çalýþacaðým. Zaten baþka seçeneðim var

mý?"
"Hayýr," dedi kadýn. "Yok. Bir þeye ihtiyacýn var mý? Gerekli malzemem var..."
Belgarath baþýný sallayarak, "Büyücülük böyle iþlemez," dedi. "Cadýlýkta ruhlarý çaðýrman gere-

kir, ama büyücülük tamamen içten gelir. Bir gün vaktim olursa aradaki farký anlatýrým sana. Ayaða
kalktý. "Fikrini deðiþtirmeyeceðinden emin misin?"

Vordai'nin yüzü sertleþti. "Hayýr Belgarath."
Ýhtiyar yeniden içini çekerek, "Pekâlâ Vordai," dedi. "Biraz sonra dönerim." Sessizce dönüp, sa-

bah pusu içinde yürüyerek uzaklaþtý.
Onun gidiþini 'izleyen sessizlikte, Garion Vordai'nin yüzünü inceleyerek kararlýlýðýnýn göründü-

ðü kadar kesin olup olmadýðýný anlamaya çalýþtý. Bu kadar körü körüne inanmýþ olmasa, belki de duru-
mu ona anlatýp vazgeçmesini saðlayabilirdi. Bataklýklar büyücüsü gergin bir þekilde odada bir aþaðý bir
yukarý yürüyor, birtakým eþyalarý eline bir alýp bir býrakýyordu. Dikkatini toplamakta güçlük çektiði or-
tadaydý.

"Bu onun mahvýna sebep olabilir," dedi Garion alçak bir sesle. Baþka hiçbir yol para etmediðine
göre, belki açýksözlülük iþe yarardý.

"Ne diyorsun sen?" diye sordu Vordai hemen.
"Geçen kýþ çok hastaydý," diye cevap verdi Garion. Taþ için Ctuchik'le savaþtýlar. Ctuchik yok ol-

du, ama Belgarath da az kalsýn ölüyordu. Gücünü de bu hastalýk sýrasýnda kaybetmiþ olmasý muhtemel-
dir."

ipek dehþetle, "Niye bize söylemedin?" diye haykýrdý.
"Pol Teyze kimseye söyleyemeyeceðimizi söyledi," dedi Garion. " Angaraklarýn bunu duyma ih-

timalini göze alamazdýk. Yýllardýr onlarý kontrol altýnda tutan tek þey Belgarath'ýn gücü. Eðer bu gücü
kaybettiðini öðrenselerdi, hemen Batý'yý iþgale kalkýþabilirlerdi."

"Peki kendisi biliyor mu?' diye sordu Vordai.
"Sanmam, ikimiz de ona bir þey söylemedik. Onun gücünden kuþku duymasýna izin veremezdik.

Tek bir þüphesi bile olsa, baþarýsýz olabilir. Büyücülük böyle bir þeydir. Yaptýðýn þeyin olacaðýna inan-
malýsýn. Yoksa hiçbir þey olmaz. Her baþarýsýzlýðýnda da biraz daha kötüye gider."

'"Mahvýna sebep olabilir,' derken neyi kastediyordun?" Vordai'nin yüzü dehþet içindeydi. Garion
ümitlenmeye baþladý.
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"Gücünün bir kýsmý yerinde olabilir hâlâ," dedi. "Ama istediðini yapabilecek kadarý deðil. En kü-
çük bir þeyi yapmak bile çok gayret gerektiriyor, senin istediðin þey ise çok zor. Bunu beceremeyebilir,
ama bir kere baþladý mý da duramaz artýk. Bu çaba da iradesini ve yaþam enerjisini tüketir; artýk hiç iyi-
leþemeyebilir, hatta ölebilir."

"Niye bana söylemedin?" diye sordu Vordai acý içinde.
"O duymadan söyleyemezdim ki."
Vordai kapýya dönerek, "Belgarath!" diye haykýrdý. "Dur!" Garion'adöndü. "Peþinden git! Dur-

dur onu!"
Garion da bunu bekliyordu zaten. Ayaða fýrlayýp kapýya koþtu. Kapýyý açýp yaðmur altýndaki

bahçeye tam fýrlayacakken, bir þeyler olmak üzereymiþ gibi bir baský hissi duydu. Haykýrýþý dudakla-
rýnda dondu kaldý.

"Haydi Garion," dedi ipek.
"Yapamam," diye inledi Garion. "iradesini toplamaya baþlamýþ. Beni duymaz bile."
"Ona yardým edemez misin?"
"Ne yapmaya çalýþtýðýný bile bilmiyorum ipek," dedi Garion çaresiz bir tavýrla. "Karýþmaya kal-

karsam iþler daha da beter olabilir."
Vordai ve ipek dehþetle bakakaldýlar ona.
Garion yankýlanan, tuhaf bir gürültü hissediyordu. Beklediði bir þey deðildi bu, o yüzden hazýr-

lýksýz yakalanmýþtý. Dedesi bir þeyi kýpýrdatmaya ya da bir þeyi deðiþtirmeye çalýþmýyordu, çaðýrýyordu
sadece; çok uzak bir mesafeye zihninin sesiyle ulaþmaya çalýþýyordu. Sözleri anlayamýyordu, ama bir
kere açýkça, "Usta," dediðini fark etti. Belgarath Aldur'a ulaþmaya çalýþýyordu.

Garion nefesini tuttu.
Sonra sonsuzluk kadar uzak bir mesafeden Aldur'un cevabý geldi. Bir süre sessizce konuþtular;

Garion bu arada Belgarath'ýn iradesinin gücünün Aldur'un iradesiyle karýþarak büyüdüðünü, giderek
güçlendiðini hissediyordu.

"Ne oluyor?" diye sordu ipek korku dolu bir sesle.
"Aldur'la konuþuyor. Ne dediklerini anlayamýyorum."
" Aldur ona yardým edecek mi?" diye sordu Vordai.
"Bilmiyorum. Aldur'un bu dünyada iradesini kullanýp kullanamayacaðýný bile bilmiyorum. Bir

yasak var, Aldur'la diðer tanrýlarýn anlaþtýðý bir sýnýr."
O sýrada garip konuþma sona erdi. Garion Belgarath'ýn iradesinin yükseldiðini, kendini topladý-

ðýný hissetti. "Baþladý," dedi diðerlerine fýsýldayarak.
"Gücü hâlâ yerinde mi?" diye sordu ipek.
Garion baþýyla onayladý.
"Her zamanki kadar güçlü mü?"
"Bilmiyorum. Ölçmenin bir yolu yok."
Gerilim dayanýlamayacak ölçüde arttý. Belgarath'ýn yaptýðý þey hem çok incelikli, hem de çok

derindi. Öyle bir gürültü ya da yanký yoktu, ihtiyarýn iradesi aðýr aðýr serbest kaldýkça, karýncalanma
gibi bir fýsýltý duyuyordu Garion yalnýzca. Fýsýltý tekrar tekrar ayný þeyi söylüyor gibiydi Garion'un ne-
redeyse anlayacaðý, ama hep son anda eliden kaçýveren bir þeyi.

Dýþarýda küçük bataklýk yaratýklarý oyunlarýný býraktýlar. Oyuncular doðrulup dikkatle dinleme-
ye baþlayýnca topla ilgisi kalmadý kimsenin. Yüzmeden elele dönen Poppi ve Tupik donup kalmýþlar,
baþlarýný yana eðip Belgarath'ýn zihinlerine giren, mýrýldanan, açýklayan ve öðreten yumuþak fýsýltýsýný
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dinlemeye baþlamýþlardý. Sonra sanki ansýzýn bir þeyi anlamýþlar gibi, gözleri faltaþý gibi açýldý.
En sonunda Belgarath aðýr ve yorgun adýmlarla, sisli söðütlerin arasýndan çýkýp geldi. Yavaþça

eve doðru yürürken, kapýda durup þaþkýn bataklýk yaratýklarýnýn yüzlerine baktý dikkatle. Sonra baþýný
sallayarak içeri girdi. Bitkinlikten omuzlan çökmüþtü, beyaz sakallý yüzünün kaný çekilmiþ gibiydi.

"iyi misin?" diye sordu Vordai. Sesi artýk eskisi gibi kayýtsýz deðildi.
Belgarath baþýný sallayarak masanýn baþýndaki sandalyeye oturdu. "Oldu," dedi kýsaca.
Gözleri kuþkuyla kýsýlarak baktý Vordai yüzüne.
"Oyun oynamýyorum Vordai," dedi büyücü. "Sana yalan söyleyemeyecek kadar da yorgunum.

Bedelini ödedim. Þimdi iznin olursa kahvaltýdan hemen sonra gideceðz. Daha çok yolumuz var."
"Senin sözün yetmez Belgarath. Sana güvenmiyorum; hiçbir insana güvenmiyorum aslýnda. Be-

delini ödediðinin kanýtýný görmek istiyorum."
Ama tam o sýrada kapýdan garip, yeni bir ses duyuldu. Tüylü suratý gösterdiði çabadan kýrýþmýþ

olan Poppi, bir þey söylemeye çalýþýyordu. "Aaaa..." diye kekeledi. Aðzý kasýldý, sonra bir daha denedi:
"Aaaa..." Hayatta yapmaya çalýþtýðý en zor þeydi bu. Derin bir nefes alarak tekrar denedi." Aaanne," de-
di Poppi.

Vordai ufak bir çýðlýk atarak küçük yaratýðýn yanýnda diz çökerek sarýldý ona.
" Anne," dedi Poppi. Bu defa daha iyi anlaþýlýyordu.
Kulübenin dýþýndan tiz, çýðlýk gibi sesler yükselmeye baþladý. "Anne, anne, anne," diyordu hepsi

de. Heyecan içindeki bataklýk yaratýklarý kulübenin etrafýna toplanmýþlardý; bataklýktan çýkýp gelenler
de katýldýkça sesleri iyice yükseldi.

Vordai aðlýyordu.
"Onlara öðretmen gerekiyor tabii," dedi Belgarath bitkin bir halde. "Onlara yeteneði verdim, a-

ma daha pek kelime bilmiyorlar."
Vordai yüzü gözyaþlarýyla sýrýlsýklam, ona bakarak "Saðol Belgarath," dedi titreyen bir sesle.
"Bir þeye karþýlýk bir þey," dedi Belgarath omuz silkerek. "Pazarlýðýmýz bu deðil miydi?"
Onlarý Tupik çýkardý bataklýktan. Küçük yaratýk arkadaþlarýna cývýldadý, ama artýk bu cývýlda-

manýn içine kelimeler de karýþmýþtý; kekeliyordu, yanlýþ telaffuz ediyordu, ama kelimeler vardý kesinlik-
le.

Garion aðzýný açmadan önce uzun uzun düþünüp bu fikirle boðuþtu sýrý gýy la kayýðý ilerletirken.
"Dede," dedi sonunda.

"Ne var Garion," dedi ihtiyar kayýðýn kýçýnda dinlenmekte olduðu yerden.
"Baþtan beri biliyordun, deðil mi?"
"Neyi?"
"Artýk bir þey yapamama ihtimalin olduðunu?"
Belgarath ona boþ boþ bakarak, "Bu da nereden çýktý?" diye sordu.
"Pol Teyze geçen kýþ geçirdiðin hastalýktan sonra gücünü kaybetmiþ olabileceðini söylemiþti."
"Ne demiþti, ne demiþti?"
"Demiþti ki..."
"Ne dediðini duydum." ihtiyar kaþlarýný çatmýþ düþünüyordu. "Böyle bir ihtimal aklýma bile gel-

memiþti," dedi sonunda. Sonra gözlerini kýrpýþtýrdý, gözleri iri iri açýldý. "Yahu, haklý olabilirdi de, biliyor
musun! Hastalýðýn böyle bir etkisi olabilirdi gerçekten. Vay canýna!"

"Kendini daha... güçsüz... hissediyor musun?"
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"Ne? Yok caným." Belgarath hâlâ bu konuyu düþünüyordu. "Vay canýna," dedi tekrar, sonra gül-
meye baþladý.

"Bu kadar komik olan nedir?"
"Aylardýr teyzenle seni rahatsýz eden bu muydu? Siz ikiniz dokunsan kýrýlacakmýþým gibi, par-

maklarýnýzýn ucuna basarak dolaþýyordunuz yanýmda."
"Angaraklar öðrenebilir diye korkuyorduk; sana da bir þey söyleyemedik çünkü..."
"Çünkü benim kendi gücüme güvenimi kaybedebileceðimden korkuyordunuz, öyle mi?"
Garion baþýyla onayladý.
"Belki de uzun vadede iyi bir þey yaptýnýz. Bu sabah kendime güvenim olmasaydý pek de iyi ol-

mayabilirdi."
"Çok zor muydu?"
"Oldukça. Her gün böyle bir þeye kalkýþmak istemem."
"Ama yapmak zorunda deðildin, öyle deðil mi?"
"Neyi?"
"Bataklýk yaratýklarýna konuþmayý öðretmek zorunda deðildin. Gücün yerinde olduðuna göre, i-

kimiz bataklýðýn kýyýsýna bir kanal açabilirdik Vordai ile yaratýklar bizi engellemek için ne yaparlarsa
yapsýnlar."

"Bunun ne zaman aklýna geleceðini merak ediyordum," dedi ihtiyar yumuþak bir tavýrla.
Garion biraz öfkeyle baktý ona. "Pekâlâ, madem mecbur deðildin neden yaptýn?"
"Bu nazik bir soru deðil Garion," diye söylendi Belgarath. "Aramýzda gelenekleþmiþ bazý neza-

ket kurallarý vardýr. Baþka bir büyücüye bir þeyi neden yaptýðýný sormak kabalýk addedilir."
Garion dedesine daha da ters bir tavýrla bakarak, "Lafý deðiþtirme þimdi," dedi. "Benim nezaket

kurallarýný bilmediðimi kabul edelim, sen de bana cevap ver."
Belgarath biraz alýnmýþ gibiydi. "Teyzenle senin kaygýlanmýþ olmanýz benim suçum deðil. Bana

terslik etmen için de hiç sebep yok." Durup Garion'a baktý, "ille de cevap vermemi mi istiyorsun?"
"Evet istiyorum. Neden yaptýn?"
Belgarath içini çekerek, "Vordai hayatýnýn büyük kýsmýný tek baþýna geçirdi," diye cevap verdi.

"Çok zor bir hayattý onunki. Her zaman daha iyi bir hayata layýk olduðunu düþünmüþümdür. Belki bu
yaptýðým çektiklerinin bir kýsmýný telafi eder."

"Aldur da seninle ayný fikirde miydi?" diye üsteledi Garion. "Siz konuþurken onun sesini de duy-
dum."

"Kapý dinlemek çok kötü bir huydur Garion."
"Bende kötü huy çok dede."
"Bana niye böyle davrandýðýný anlamýyorum evlat," diye sýzlandý ihtiyar. "Madem istiyorsun

söyleyeyim; Ustamý ikna etmek için epey laf cambazlýðý yapmak zorunda kaldým."
"Sýrf Vordai'ye acýdýðýn için mi girdin bu kadar zahmete?"
"Acýmak tam doðru kelime sayýlmaz Garion. Adalet duygusu diyelim istersen."
"Madem ne de olsa yapacaktýn, niye onunla o kadar tartýþtýn?"
Belgarath omuz silkerek, "Gerçekten istediðinden emin olmak istedim," dedi. "Ayrýca insanlara

sana baský yaptýklarýnda her istediklerini hemen yapacakmýþsýn hissini vermek de iyi deðildir."
ipek ihtiyara hayretle bakarak, "Acýma ha, Belgarath?" dedi inanmayan bir sesle. "Sen acýya-

caksýn ha? Bu duyulursa þöhretin sarsýlýr."
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Belgarath müthiþ utanmýþ bir tavýrla, "Bunun yayýlmasý þart mý ipek?" dedi. "Kimsenin bilmesi
gerekmez aslýnda."

Garion için bir kapý açýlmýþtý sanki, ipek haklýydý. Daha önce hiç böyle düþünmemiþti, ama Bel-
garath'ýn acýmasýz olduðu yolunda bir ünü vardý. Çoðu insan Ölümsüz Adamýn tam bir acýmasýzlýkla,
kimsenin tam olarak anlayamadýðý belirsiz bir amaç uðruna her þeyi saplantýlý bir biçimde feda edebile-
ceðine inanýyordu. Ama bu yaptýðý, tabiatýndaki baþka, daha yumuþak bir yaný ele vermiþti. Büyücü
Belgarath da insan duygusallýðýyla maluldü demek ki. Bu duygularýn yedi bin yýl boyunca nasýl dehþet-
ler ve acýlarla yaralanmýþ olduðu düþüncesi, Garion'un üstüne çöktü birden. Dedesine yeni ve derin bir
saygýyla bakmaya baþladý.

Bataklýðýn kýyýsýnda, sisler içinde iki yöne doðru uzanan saðlam görünüþlü bir yol vardý.
"Þose," dedi ipek Garion'a yolu göstererek. "Tolnedra yollar sisteminin bir parçasý."
"Belgrath," dedi Tupik baþýný kayýðýn yanýnda sudan çýkararak.
"Saðol."
"Ben olmasam da zamanla konuþmayý öðrenecektiniz Tupik," dedi ihtiyar. "Çok yaklaþmýþtýnýz

zaten."
"Belki, belki de deðil," diye itiraz etti Tupik. "Istemek baþka, konuþmak baþka."
"Yakýnda yalan söylemeyi de öðrenirsiniz," dedi ipek alayla. "O zaman insanlardan farkýnýz kal-

maz."
"Yalan söyleyeceksek niye konuþalým ki?" diye sordu Tupik þaþkýnlýkla.
"Zamanla anlarsýnýz."
Tupik hafifçe kaþlarýný çattý, kafasýný suya daldýrdý. Kayýktan biraz ötede yeniden sudan çýktý.

"Hoþçakalýn," diye seslendi. "Tupik size teþekkür eder. Anne için." Sonra hiç dalga çýkarmadan kaybol-
du.

"Garip, küçük bir yaratýk iþte," diye gülümsedi Belgarath.
ipek bir çýðlýk atarak elini cebine daldýrdý. Açýk yeþil renkli bir þey elinden sýçrayarak suya dal-

dý.
"Ne oluyor?" diye sordu Garion.
"O küçük canavar cebime kurbaða koymuþ," dedi ipek ürpererek.
"Belki de sana bir hediye vermek istemiþtir," dedi Belgarath.
"Kurbaðamý?"
"Belki de deðildir," diye sýrýttý Belgarath. "Biraz ilkel, ama bir mizah anlayýþýnýn baþlangýcý ola-

bilir bu."
Bataklýklarýn doðu sýnýrý boyunca güneyden kuzeye giden büyük þosenin birkaç mil yukarýsýn-

da bir Tolnedra konaklama yeri vardý. Akþama doðru buraya varýp, Ipek'i dehþete düþüren bir fiyata at
aldýlar kendilerine. Ertesi sabah, atlarýný týrýsa kaldýrmýþ, Boktor'a doðru ilerliyorlardý. Bataklýkta ya-
þadýklarý bu garip olay, Garion'u derin düþüncelere daldýrmýþtý. Acýmanýn bir tür sevgi olduðunu anla-
maya baþlýyordu sevgi kelimesine daha önce atfettiði dar anlamýn ötesinde, daha geniþ ve kapsayýcý bir
duygu. Düþündükçe, sevgi kelimesinin ilk bakýþta kendisiyle hiç ilgisi yokmuþ gibi görünen bir sürü þe-
yi de içerdiðini görüyordu. Bu kavrayýþý geliþtikçe, tuhaf bir fikir muhayyelesine hâkim olmaya baþladý.
Ölümsüz dedikleri dedesi, yaþadýðý yedi bin yýlda insanlarýn tahmin bile edemeyecekleri geniþlikte bir
sevme yeteneði geliþtirmiþ olmalýydý. Suratsýz, huysuz dýþ görünüþüne raðmen Belgarath'ýn tüm hayatý
bu aþkýn sevginin bir ifadesiydi. Atýný sürerken, Garion sýk sýk bu garip ihtiyara baktý, insanlýðýn tama-
men üstünde, gücü her þeye yeten, soðuk büyücü görüntüsü silindi giderek; yerini bu görüntünün ar-
dýndaki insan aldý çok karmaþýk biriydi bu belki, ama çok da insancaydý.Gittikçe düzelen bir havada iki
gün at sürdükten sonra Boktor'a vardýlar.
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YÝRMÝNCÝ BÖLÜM

GENÝÞ CADDELERDE at sürerken, Garion Boktor'un açýk bir þehir olduðunu fark etti. Ev-
lerin çoðu iki katlýydý ve bildiði diðer þehirlerdeki gibi sýkýþýk düzen dizilmemiþlerdi. Caddeler geniþ ve
düzgündü ve epeyce de temizdi. Ýki yaný aðaçlýk bir caddeden ilerlerken bu tesbitini söyledi îpek'e.

"Boktor yeni bir þehirdir," dedi îpek. "En azýndan görece olarak."
"Ben buranýn Boðaense Dras zamanýndan beri varolduðunu sanýyordum."
"Öyle," dedi îpek. "Ama eski þehir beþ yüz yýl önceki Angarak istilasýnda yýkýldý."
"Bunu unutmuþtum," dedi Garion.
"Vo Mimbre'den sonra yeniden inþa vakti geldiðinde, bunu bir fýrsat olarak görüp yeniden baþ-

ladýlar her þeye," diye devam etti ipek. Hoþnutsuz bir ifadeyle çevresine bakýnarak, "Aslýnda Boktor'u
pek sevmem," dedi. "Dar geçitleri ve arka sokaklarý yoktur. Görünmeden dolaþmak neredeyse imkân-
sýzdýr." Belgarath'a döndü. "Aklýma gelmiþken, merkez çarþýya girmekten kaçýnsak iyi olur. Burada e-
pey tanýnýyorum, bütün þehre geldiðimizi haber vermenin alemi yok."

"Görünmeden geçebilecek miyiz sence?" diye sordu Garion.
"Boktor'da mý?" diye güldü îpek. "Tabii ki hayýr. En az beþaltý kere görüldük bile. Casusluk bu-

rada önde gelen bir sanayi koludur. Porenn daha biz þehre girmeden öðrenmiþtir geldiðimizi." îkinci
kattaki bir pencereye bakarak parmaklarýný Drasniya gizli dilinde oynattý. Pencerenin perdesi suçlu bir
tavýrla kýpýrdadý. "Çok beceriksiz," dedi ipek bir eleþtirmen tavrýyla. "Akademide birinci sýnýf öðrencisi
filan olmalý."

"Herhalde ünlü bir kiþi görmek onu heyecanlandýrmýþtýr. Sen bir efsanesin îpek, unuttun mu?"
"Gene de beceriksizliðe mazeret olamaz bu," dedi îpek. "Vaktim olsaydý akademiye uðrayýp

baþöðretmenle biraz konuþurdum." Ýçini çekti. "Kýrbaçlama direði kaldýrýlalý beri öðrencilerin kalitesi
gitgide düþüyor."

"Ne kaldýrýlalý beri?" diye sordu Garion dehþetle.
"Benim zamanýmda, izlediði kiþi tarafýndan görülen bir öðrenci kýrbaçlanýrdý," dedi ipek. "Kýr-

baç çok etkili bir eðitim yöntemidir Garion."
Hemen önlerinde büyük bir evin kapýsý açýldý; bir düzine kadar üniformalý mýzraklý asker cad-

deye çýkarak durdu ve onlara döndü. Baþlarýndaki subay yanlarýna gelip kibarca selam vererek, "Prens
Kheldar," dedi. "Asaletmeap saraya uðramayý lütfedip etmeyeceðinizi öðrenmek istiyor."

"Gördün mü," dedi îpek Garion'a. "Burada olduðumuzu bildiðini söylemiþtim." Subaya döndü.
"Sýrf merakýmdan soruyorum Yüzbaþým, size lütfetmeyeceðimizi söylesem ne yaparsýnýz?"

"Israr etmek zorunda kalýrým herhalde," dedi yüzbaþý.
"Ben de öyle düþünmüþtüm."
"Tevkif mi ediliyoruz?" diye sordu Garion gergin bir tavýrla.
"Hayýr Haþmetmeap," dedi yüzbaþý. "Ama Kraliçe Porenn mutlaka konuþmak istiyor sizinle."

Belgarath'a saygýyla selam vererek, "Kadim Kiþi," dedi. "Yan kapýdan girersek fazla dikkat çekmeyiz."
Askerlerine yürüme emri verdi.

"Kim olduðumuzu biliyor," diye mýrýldandý Garion îpek'e.
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"Tabii, "dedi ipek.
"Nasýl kurtulacaðýz bundan? Porenn bizi Riva'ya geri göndermez mi?"
"Konuþacaðýz," dedi Belgarath. "Porenn akýllý kadýndýr. Eminin ona durumu izah edebiliriz."
"Tabii Polgara tehditler savurmaya baþlamamýþsa," dedi ipek. "Öfkelenince hep böyle yaptýðýný

fark ettim."
"Göreceðiz."
Kraliçe Porenn her zamankinden de güzeldi, inceliðinden belli oluyordu ki, ilk çocuðunun doðu-

mu yakýn bir zamanda gerçekleþmiþti. Annelik yüzüne bir ýþýltý, gözlerine bir tatmin ifadesi getirmiþti.
Saraya girdiklerinde onlarý sevgiyle selamladý ve hemen kendi özel dairesine götürdü. Kraliçenin odala-
rý çok kadýnca döþenmiþti, her taraf dantellerle doluydu, pencerelerde ise pembe perdeler vardý. "Ne-
redeydiniz?" diye sordu yalnýz kaldýklarýnda. "Polgara keçileri kaçýrmak üzere."

Belgarath omuz silkti. "iyileþir, merak etme. Riva'da neler oluyor?"
"Tabii ki sizi aramakla uðraþýyorlar," dedi Porenn. "Buraya kadar gelmeyi nasýl becerdiniz? Bü-

tün yollar kesilmiþ durumda."
"Biz herkesin önündeydik sevgili yengeciðim," diye sýrýttý ipek alaycý bir tavýrla. "Onlar yollarý

kestiðinde biz çoktan geçmiþ oluyorduk."
"Bana böyle hitap etmemeni söylemiþtim Kheldar," dedi Porenn.
"Özür dilerim Asaletmeap," dedi ipek eðilerek; hâlâ alayla sýrýtýyordu.
"Seninle uðraþmak mümkün deðil," dedi Porenn.
"Tabii ki öyleyim," diye cevap verdi ipek. "Cazibemin nedeni bu."
Kraliçe içini çekerek, "Ne yapacaðým sizi ben?" diye sordu.
"Yolumuza devam etmemize izin vereceksin," dedi Belgarath sakin bir tavýrla. "Tartýþacaðýz ta-

bii, ama sonunda böyle olacak."
Porenn ona bakakaldý.
"Sen sordun, ben de söyledim. Artýk bildiðine göre rahatlamýþsýndýr."
"Sen Kheldar'dan da betersin," dedi Porenn.
"Çalýþmak için daha fazla vaktim oldu."
"Söz konusu bile deðil," dedi kraliçe kesin bir tavýrla. "Polgara'nýn hemen Riva'ya geri gönderil-

meniz yolunda kesin emirleri var."
Belgarath omuz silkti.
"Gidecek misiniz yani?" diye sordu Porenn þaþkýnlýkla.
"Hayýr," dedi Belgarath. "Gitmeyeceðiz. Polgara'nýn geri gönderilmemiz yolunda kesin emirleri

olduðunu söyledin. Peki öyleyse, ben de geri gönderilmememiz yolunda kesin bir emir veriyorum. Þim-
di ne olacak?"

"Çok zalimsin Belgarath."
"Hayat kötü."
"Ciddi ciddi kavga etmeye baþlamadan önce veliahta bir bakabilir miyiz?" diye sordu ipek. Sa-

natkârane bir hamleydi bu. Hiçbir anne yeni doðmuþ bebeðini göstererek övünme fýrsatýný kaçýrmazdý.
Kraliçe Porenn de oyuna getirildiðini fark ettiðinde, odanýn köþesindeki beþiðe dönmüþtü bile. "Çok kö-
tüsün Kheldar," dedi, ama gene de beþiðin saten örtülerini açarak hayatýnýn merkezi haline gelmiþ olan
bebeði gösterdi onlara.

Drasniya Veliahtý ciddi ciddi ayak parmaðýný aðzýna sokmaya çalýþýyordu. Bir mutluluk çýðlýðý
atan Porenn bebeðini kucaðýna alarak sarýldý. Sonra diðerlerine uzatarak, "Çok güzel bir oðlan, deðil
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mi?" diye sordu.
"Selam kuzen," dedi Ýpek ciddi bir tavýrla. "Zamanýnda yetiþip beni haysiyetsizliklerin en büyü-

ðünden kurtardýðýn için saðol."
"Bu da ne demekti þimdi?" diye sordu Porenn kuþkuyla.
"Yani minik pembe Asaletmeapýmýz benim tahta çýkmam yolundaki bütün ihtimalleri ortadan

kaldýrmýþ oldu," dedi Ýpek. "Çok kötü bir kral olurdum Porenn. Eðer bu facia gerçekleþseydi, emin ol
Drasniya da en az benim kadar acý çekerdi. Bak kaza eseri tahta çýkan Garion bile benim olabileceðim-
den çok daha iyi bir kral oldu."

"Aman tanrým," dedi Porenn hafifçe kýzararak. "Tamamen unutmuþtum." Kucaðýnda bebeðiyle
biraz sakil bir reverans yaparak, "Haþmetmeap," dedi Garion'a resmi bir tavýrla.

"Asaletmeap," diye karþýlýk verdi Garion, Pol Teyzenin saatlerce prova ettirdiði selamý vererek.
Porenn gümüþ gibi küçük bir kahkaha atarak, "Çok saçma, deðil mi?" dedi. Sonra Garion'u en-

sesinden yakaladýðý gibi çekerek yanaðýna sýcak bir öpücük kondurdu. Öteki kolundaki bebek keyifli bir
ses çýkardý. "Sevgili Garion," dedi kraliçe. "Ne kadar büyümüþsün."

Garion buna verecek cevap bulamadý.
Kraliçe bir süre yüzünü inceledi Garion'un. "Çok þey gelmiþ baþýna," diye gözlemledi sonra. "Val

Alorn'da tanýdýðým çocuk deðilsin artýk."
"Geliþiyor," diye onayladý Belgarath bir koltuða oturarak. "Þu anda kaç casus dinliyor bizi Po-

renn?"
"Bildiðim kadarýyla iki," dedi kraliçe bebeðini beþiðine yatýrýrken.
"Peki onlarý kaç casus izliyor?" diye sordu Ýpek gülerek.
"Bir sürü herhalde," dedi Porenn. "Saraydaki bütün casuslarýn hesabýný tutmaya kalksam, hiç-

bir iþ gördüremezdim."
"Aðýzlarý sýkýdýr umarým," dedi Belgarath duvarlara ve perdelere anlamlý bir tavýrla bakarak."
"Tabii öyle," dedi Porenn alýngan bir tavýrla. "Bizim de standartlarýmýz var. Amatörlerin saray-

da casusluk yapmasýna izin verilmez."
"Pekâlâ, iþimize dönelim öyleyse. Riva'ya dönüp dönmeyeceðimiz konusunda uzun ve karmaþýk

bir tartýþma yapmayý gerçekten istiyor musun?"
Porenn içini çekti, sonra çaresizce küçük bir kahkaha attý. "Peki, peki," dedi teslim olarak. "Ama

Polgara'ya söyleyeceðim bir mazeret bulmalýsýn bana."
"Ona Kitabý Mrin'deki talimatlara uymakta olduðumuzu söyle."
"Kitabý Mrin'de talimat mý varmýþ?" diye sordu Porenn þaþkýnlýkla.
"Olabilir," dedi Belgarath. "Kitabýn çoðu o kadar zýrva ki, kimse ne olup ne olmadýðýný anlayamý-

yor."
"Polgara'yý kandýrmamý mý istiyorsun?"
"Hayýr, seni kandýrdýðýmýzý sanmasýný saðlamaný istiyorum. Bu farklý bir þey."
"Çok ince bir fark bu Belgarath."
"Merak etme," diye temin etti onu Belgarath. "Benim bir kötülük ettiðime inanmaya her zaman

hazýrdýr o. Her neyse, üçümüz Garog Nadrak'a gidiyor olacaðýz. Polgara'ya biraz karýþýklýða ihtiyacýmýz
olduðunu söyle. Bizi aramakla vakit kaybetmeyi býraksýn da güneyde bir ordu toplasýn gürültü çýkarsýn
epeyce. Angaraklarýn bizim peþimize takýlamayacak kadar meþgul olmalarýný istiyorum."

"Garog Nadrak'ta ne iþiniz var?" diye sordu Porenn merakla.
Belgarath arkasýnda resmi ve gayri resmi casuslarýn cirit atmakta olduðu duvarlara manalý ma-
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nalý bakarak, "Polgara ne iþimiz olduðunu anlar," dedi. "Nadrak sýnýrýnda durum redir?"
"Gergin," dedi kraliçe. "Daha çatýþma yok, ama dostça olmaktan da çok uzak. Aslýnda Nadrak-

lar savaþ istemiyorlar. Grolimler olmasaydý eminim onlarý tarafsýz kalmaya ikna edebilirdik. Drasniyalý
öldürmektense Murgo öldürmeyi tercih eder onlar."

Belgarath baþýný sallayarak, "Kocana söyle, Anheg'e hâkim olmasýný istiyorum," diye devam etti
konuþmaya. "Anheg çok zekidir, ama bazen saçmalayabiliyor. Rhodar daha tutarlýdýr. Söyle ona, gü-
neyde þaþýrtmaca istiyorum sadece, topyekun savaþ deðil. Alornlar bazen fazla heyecana kapýlýyorlar
böyle durumlarda."

"Haberini iletirim," diye söz verdi Porenn. "Ne zaman yola çýkýyorsunuz?"
"Bunu açýkta býrakalým," dedi ihtiyar kraliçenin odasýnýn duvarlarýna bakarak.
"Herhalde bu gece kalýrsýnýz artýk," diye ýsrar etti Porenn.
"Nasýl reddedebilir ki," dedi Ýpek dalga geçerek.
Kraliçe Porenn uzun uzun îpek'e baktý, sonra içini çekerek, "Galiba söylesem iyi olacak Khel-

dar," dedi. "Annen burada."
Ipek'in yüzü bembeyaz kesildi. "Burada mý? Sarayda mý yani?"
Kraliçe baþýyla onayladý. "Batý kanadýnda kalýyor. O çok sevdiði bahçenin yanýndaki daireyi ver-

dim."
îpek'in elleri gözle görünür þekilde titremeye baþlamýþtý ve yüzü kül rengiydi. "Ne zamandýr bu-

rada?" diye sordu boðuk bir sesle.
"Birkaç haftadýr. Bebek doðmadan hemen önce geldi."
"Nasýl?"
"Ayný." Sarýþýn kraliçenin sesi üzüntüyle kýsýlmýþtý. "Onu görmek zorunda olduðunu biliyorsun,

deðil mi?"
ipek derin bir nefes alýp omuzlarým dikleþtirdi. Yüzü hâlâ acý içindeydi. "Evet, baþka yolu yok,"

dedi kendi kendine. "Gidip þu iþi halledeyim, izniniz olur mu?"
"Tabii."
Dönüp karanlýk bir yüzle odadan çýktý.
"Annesini sevmez mi?" diye sordu Garion.
"Çok sever," dedi kraliçe. "Ona bu kadar zor gelmesi de bu yüzden zaten. Neyse ki annesi kör."

"Neyse ki de ne demek?"
"Yirmi yýl önce batý Drasniya'da salgýn bir hastalýk oldu," dedi Porenn. "Korkunç bir hastalýktý;

sað kalanlarýn yüzlerinde iðrenç yaralar býrakýyordu. Prens Kheldar'ýn annesi Drasniya'nýn en güzel
kadýnlarýndan biriydi. Gerçeði ondan gizledik. Yüzünün ne kadar bozulmuþ olduðunu bilmiyor, en azýn-
dan bilmediðini umuyoruz. Kheldar'la annesinin karþýlaþmalarý yürek paralayýcý olur hep. Sesi gördük-
lerini belli etmez hiç, ama gözleri..." Devam edemedi. "Bazen Drasniya'dan uzakta kalmasýnýn nedeninin
bu olduðunu düþünürüm." Kendini topladý. "Akþam yemeðini söyleyeceðim, içecek bir þeyler de söyle-
yeyim. Annesini gördükten sonra içkiye ihtiyacý olur Kheldar'ýn."

Bir saat kadar sonra ipek döndü; döner dönmez de içmeye baþladý, kararlý bir tavýrla, bir an ön-
ce þuurunu kaybetmek isteyen biri gibi içiyordu.

Çok huzursuz bir geceydi Garion için. Kraliçe Porenn bebeðiyle ilgileniyor, ama bir yandan da
Ipek'i kolluyordu. Belgarath sessizce koltuðunda oturuyor, ipek ise durmadan içiyordu. Sonunda yor-
gunluk bahanesiyle yatmaya gitti Garion.

Onu tanýdýðý bir buçuk yýldan beri îpek'e ne kadar baðlandýðýný fark etmemiþti hiç. Fare suratlý,
ufak tefek Drasniyalýnýn acý alaycýlýðý ve müthiþ kendine güveni hep bir dayanak olmuþtu onun için. I-
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pek'in bir sürü tuhaflýðý ve kötü huyu olduðundan kuþku yoktu. Gergin, karmaþýk bir adamdý, ama hiç
elinden býrakmadýðý mizah duygusu ve iþlek zekâsýyla onlarý bir sürü nahoþ durumdan kurtarmayý bil-
miþti. Ancak þimdi ne mizahtan eser kalmýþtý, ne de zekâdan. Ufak tefek adam çöküntünün eþiðinde gi-
bi görünüyordu.

Her nedense, yaklaþmakta olan korkunç karþýlaþma, daha da korkunç görünmeye baþladý Gari-
on'a. Torak'la en sonunda karþýlaþtýðýnda ipek kendisine yardým edemeyecek de olsa, Garion o karþýlaþ-
maya kadarki berbat günler boyunca dostunun desteðine güvenmiþti hep. Þimdi, bu kolaylýk bile elin-
den alýnmýþ gibiydi. Bir türlü uyku tutmadýðý için, saatler boyu yataðýnda döndü durdu. En sonunda,
gece yarýsýný geçerken kalkýp pelerinine sarýndý ve ayakkabýlarýný bile giymeden dostunun yatýp yatma-
dýðýna bakmaya koþtu.

ipek yatmamýþtý. Hâlâ ayný sandalyede oturuyordu. Bira maþrapasý devrilmiþti, dirseklerini
masadaki bira gölcüðünün içine dayamýþ, yüzünü ellerinin arasýna almýþtý. Biraz ötede, yüzünde anlaþýl-
maz bir ifadeyle Drasniya'nýn küçük, sarýþýn kraliçesi oturuyordu. Garion kapýdan bakarken, Ipek'in el-
lerinin arasýndan boðuk bir hýçkýnk sesi geldi. Kraliçe Porenn yüzünde yumuþak, þefkatli bir ifadeyle
kalkýp Ipek'in yanýna gitti, ona sanlýp baþýný göðsüne dayadý, ipek ona sarýlýp bir çocuk gibi aðlamaya
baþladý.

Kraliçe Porenn aðlayan ufak tefek adamýn baþýnýn üstünden Garion'a baktý. Yüzünden, Ipek'in
kendisine karþý hislerini bildiði belli oluyordu. Yüzünde, bu sevdiði, ama onun istediði þekilde sevmediði
adama karþý çaresiz bir acýma ifadesi vardý; üstelik annesini görmenin onda yarattýðý acýyý anladýðý ve
paylaþtýðý da belli oluyordu.

Garion ve Drasniya kraliçesi sessizce birbirlerine baktýlar. Konuþmaya gerek yoktu, birbirleri-
ni anlýyorlardý. Porenn en sonunda aðzýný açtýðýnda, tavrý normale dönmüþtü. "Artýk yatýrabilirsin onu,"
dedi Garion'a. "Bir kere aðlamayý baþardýktan sonra geçer."

Ertesi sabah sarayý terk edip doðuya giden bir kervana katýldýlar. Boktor'un ötesindeki Drasni-
ya bozkýrlarý ýssýzdý. Kuzey Kervan Yolu, üzerlerinde pek az bitki ve ot biten alçak, yumuþak tepelerin
arasýndan dolaþarak uzayýp gidiyordu. Bahar ortasý olmasýna raðmen bozkýrlarda pek hissedilmiyordu
bu; buralara mevsimler pek dokunmuyordu sanki. Kutup buzlarýndan gelen rüzgârda hâlâ kýþ kokusu
vardý.

îpek sessizce sürüyordu atýný, gözleri yerdeydi; Garion bunun kederden mi yoksa akþamdan
kalmalýktan mý olduðunu anlayamýyordu. Belgarath da sessizdi; üçü de yalnýzca Drasniyalý tüccarýn ka-
týrlarýnýn çýngýraklarý eþliðinde at sürüyorlardý.

Öðleye doðru ipek silkinip etrafýna bakýndý; gözleri kan çanaðý gibiydi, ama dikkatliydi en azýn-
dan. "Kimse yanýna içecek bir þey almayý akýl etti mi?" diye sordu.

"Dün gece yeteri kadar içmedin mi?" diye sordu Belgarath.
"O eðlence içindi. Þimdi ilaç için içki istiyorum."
"Su olur mu?" diye sordu Garion.
"Susadým Garion, yýkanmak istemiyorum."
"Al," dedi Belgarath acý içindeki adama bir þarap matarasý uzatarak. "Ama fazla abartma."
"Güven bana," dedi Ýpek koca bir yudum alarak. Ürpererek suratýný buruþturdu. "Nereden sa-

týn aldýn bunu? Biri içinde eski ayakkabýlarýný kaynatmýþ gibi bir tadý var."
"istemiyorsan içme."
"Korkarým baþka çarem yok." ipek bir yudum daha alarak mataranýn tapasýný kapattý ve Belga-

rath'a geri verdi. Ekþi bir suratla bozkýrlara bakýndý. "Pek deðiþmemiþ," dedi sonra. "Drasniya'nýn gez-
meye deðer bir yaný yoktur maalesef. Ya çok rutubetlidir, ya da çok kurudur." Buz gibi rüzgârda Ürpe-
rerek, "Gezinen biriki ren geyiðinden baþka, kutupla aramýzdaki rüzgârý kesecek bir þey olmadýðýný bili-
yor muydunuz?" diye sordu.
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Garion rahatlamaya baþladý. Akþam yaklaþtýkça Ipek'in yorumlarý ve alaylarý giderek açýldý.
Kervan gece vakti mola verdiðinde, tamamen eski haline dönmüþtü.
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YÝRMÝ BÝRÝNCÝ BÖLÜM

KERVAN katýr çýngýraklarýnýn hüzünlü sesleri eþliðinde, doðu Drasniya'nýn çýplak bozkýrlarýn-
dan aðýr aðýr ilerledi. Minik, pembe çiçekler açan seyrek çalýlýklar, alçak tepelerin orasýnda burasýnda
renkli lekeler oluþturuyordu. Gök bulutlanmýþtý; hiç kesilmeyen rüzgâr, hep kuzeyden esiyordu.

Garion'un ruh hali de etrafýndaki bozkýr kadar kasvetliydi. Kendisinden gizleyemeyeceði bir
gerçekle karþý karþýyaydý. Gittikleri her mil, onu Mallorya'ya, Torak'la karþýlaþmasýna yaklaþtýrýyordu.
Sýrtýndaki koca kýlýcýn kabzasýna takýlý olan Taþ'ýn kulaklarýný dolduran fýsýltý halindeki þarkýsý bile gü-
ven veremiyordu ona. Torak bir tanrýydý ölümsüzdü, yaralanamazdý; daha tam yetiþkin bile sayýlamaya-
cak olan Garion ise, onunla ölümüne dövüþmek için Mallorya'ya gidiyordu. Ölüm kelimesini düþünme-
mek için çaba harcýyordu Garion. Zedar'ý ve Taþ'ý ararken bir ihtimal olarak karþýsýna çýkmýþtý gerçi, a-
ma þimdi kesin gibiydi. Torak ile tek baþýna karþýlaþacaktý, Mandorallen, Barak ya da Hettar üstün ye-
tenekleri ve savaþçýlýklarýyla yardýmýna koþamazlardý; Belgarath ya da Pol Teyze büyü güçleriyle mü-
dahale edemezlerdi; ipek kaçmasý için zekice bir oyun oynayamazdý. Karanlýk Tanrý, dev cüssesiyle ve
öfkeyle, kan isteyerek saldýracaktý üstüne. Garion uyumaktan bile korkmaya baþladý, çünkü uyku bir
türlü kurtulamadýðý ve her gününü bir öncekinden beter hale getiren kâbuslar demekti.

Korkuyordu. Korku her geçen gün daha beter oluyor, aðzýnda ekþi bir tat býrakýyordu. Kaçma-
yý her þeyden fazla istiyordu, ama kaçamayacaðýný biliyordu. Kaçabileceði bir yer bile bilmiyordu. Dün-
yada saklanabileceði tek yer yoktu. Kaçmaya kalkýþsa tanrýlar onu arayýp bulur, zamanýn baþýndan beri
gerçekleþmesi yazgýlý olan o karþýlaþmaya götürürlerdi elinden tutarak. Kurtuluþ yoktu; korkudan peri-
þan halde, kaderine gidiyordu Garion.

Eyerinde uyukluyor gibi görünse de uyumayan Belgarath, onu dikkatle izleyerek, Garion'un
korkusunun zirveye ulaþmasýný bekledi konuþmaya baþlamak için. Derken, kurþun grisi gökyüzünün et-
raflarýndaki bozkýrlar kadar kasvetli göründüðü bir gün, atýný Garion'a yanaþtýrarak, "Konuþmak isti-
yor musun?" diye sordu.

"Ne faydasý var ki dede?"
"Bir faydasý olabilir.'" ,
"Hiçbir þeyin faydasý yok. Beni öldürecek."
"Bunun kaçýnýlmaz olduðunu düþünseydim, senin bu yolculuða çýkmana asla izin vermezdim."
"Bir tanrýyla nasýl savaþabilirim ki?" "Cesaretle," dedi Belgarath, ama bu cevabý pek faydalý ol-

madý. "Geçmiþte çok gereksiz anlarda cesaretini gösterdin. Pek deðiþtiðini de sanmýyorum."
"Çok korkuyorum dede," dedi Garion boðuk bir sesle. "Galiba Mandorallen'in ne hissettiðini an-

lýyorum þimdi. Korku o kadar kötü ki, yaþayamýyorum onunla."
"Sandýðýndan daha güçlüsün sen. Gerekirse yaþarsýn." Garion düþünmeye çalýþtý, ama bunun da

bir faydasý yoktu. "Neye benziyor?" diye sordu ansýzýn ölümcül bir merakla.
"Kim?"
"Torak."
"Küstah. Ondan hiç hoþlanmamýþtým zaten." 
"Ctuchik ya da Aþarak gibi mi?"
"Hayýr. Onlar Torak'a benzemeye çalýþýyorlardý. Baþaramýyorlardý tabii, ama çalýþýyorlardý. Bir
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faydasý olacaksa söyleyeyim, Torak da en azýndan senin kadar korkuyordur þimdi. Kim olduðunu bili-
yor. Karþýlaþtýðýnýzda, karþýsýnda Garion adlý Sendaryalý bulaþýkçý bir oðlan görmeyecek; Riva Kralý
Belgarion'u görecek, kanýna susamýþ olan Riva Kralýnýn Kýlýcýný görecek. Tabii Aldur Taþý'ný da görecek
ki bu onu her þeyden fazla korkutur."

"Onunla ilk ne zaman karþýlaþmýþtýn?" Garion birden ihtiyarýn konuþmasýný, ona eskiden olduðu
gibi öyküler anlatmasýný istediðini fark etti. Öyküler faydalý oluyordu; bir öykünün içinde kendini kay-
bedebiliyordu ve bir süre için de olsa her þey daha tahammül edilebilir gelebiliyordu.

Belgarath kýsa, beyaz sakalýný kaþýyarak, "Dur bakayým," dedi.
"Galiba ilk kez Vadi'deydi. Çok uzun zaman önceydi ama. Diðerleri de oradaydýlar; Belzedar,

Beldin, hepsi. Her birimiz kendi iþlerimizle uðraþýyorduk. Ustamýz Taþ'la birlikte kulesine çekilmiþti;
bazen aylarca onu görmüyorduk.

"Derken bir gün bir yabancý geldi. Benimle ayný boydaydý, ama üç yüz metre boyundaymýþ gibi
yürüyordu. Siyah saçlýydý, cildi ise bembeyazdý; gözleri ise hatýrladýðým kadarýyla yeþil gibiydi. Yüzü
son derece güzeldi, saçlarý ise taramak için çok zaman harcamýþ gibi duruyordu. Cebinde hep bir ay-
nayla gezen tipler vardýr ya, iþte öyle biriydi."

"Ne dedi?" diye sordu Garion.
"Ha," dedi Belgarath, "yanýmýza yaklaþýp, 'Kardeþimle, Ustanýzla görüþeceðim,' dedi. Tavrýndan

hiç hazzetmedim. Sanki uþaðýymýþýz gibi davrandý bize, bu kusuru hep vardý zaten. Ama Ustam epeyce
zorlukla da olsa bana biraz nezaket kuralý öðretmiþti. 'Ustama geldiðinizi bildireyim,' dedim elimden
geldiðince kibar bir tavýrla.

'"Lüzumu yok Belgarath,' dedi o sinir bozucu, küstah tavrýyla. 'Kardeþim burada olduðumu bili-
yor.'"

"Adýný nereden biliyormuþ dede?"
Belgarath omuz silkerek, "Bunu hiçbir zaman öðrenemedim," dedi. "Herhalde Ustam onunla ve

diðer tanrýlarla temas halindeydi ve zaman zaman bizden bahsediyordu. Her neyse, bu pek güzel misa-
firimizi Ustamýn kulesine götürdüm, yolda da hiç konuþmaya kalkýþmadým. Vardýðýmýzda dik dik yüzü-
me bakarak, 'Hizmetine teþekkür kabilinden bir tavsiyede bulunayým Belgarath,' dedi. 'Haddini aþma-
ya kalkýþma. Benim hakkýmda karar vermek senin haddin deðil. Bir daha karþýlaþtýðýmýzda bunu hatýr-
layýp münasip þekilde davranýrsan, senin hayrýna olur.'

"Tavsiyeniz için saðolun,' dedim kabul edeyim ki biraz ters bir tavýrla. 'Baþka bir arzunuz var
mý?'

'"Küstahsýn Belgarath, dedi bana. 'Belki bir gün vakit ayýrýp sana adabý muaþeret dersi veririm.'
Sonra kuleye girdi. Gördüðün gibi Torak'la ben daha baþtan iyi baþlamamýþtýk. Ben onun tavrýndan
hoþlanmamýþtým, o da benimkinden."

"Sonra ne oldu?" diye sordu Garion. Meraký korkusunu bastýrmaya baþlamýþtý.
"Hikâyeyi biliyorsun," dedi Belgarath. "Torak kuleye çýkýp Aldur'la konuþtu. Derken iþler kon-

trolden çýktý ve Torak Ustama vurup Taþ'ý çaldý." ihtiyarýn yüzünde karanlýk bir ifade belirdi. "Onu bir
daha gördüðümde o kadar güzel deðildi artýk," diye devam etti kindar bir keyifle. "Taþ onu yaktýktan ve
mahvolmuþ yüzünü gizlemek için çelik bir maske takmaya baþladýktan sonraydý."

Hikâyenin cazibesine kapýlan îpek de yanlarýnda sürmeye baþlamýþtý atýný. "Sonra ne yaptýn?"
diye sordu. "Torak Taþ'ý çaldýktan sonra yani?"

"Ustamýz bizi diðer tanrýlarý uyarmaya yolladý," diye cevap verdi Belgarath. "Benim Belar'ý bul-
mam gerekiyordu. Belak kuzeyde bir yerlerde, Alornlarla vakit geçiriyordu. O zamanlar Belar genç bir
tanrýydý ve gençlerle eðlenmeyi seviyordu. Alorn kýzlarý hep onun kendilerini ziyaret ettiðini görürlerdi
rüyalarýnda, o da mümkün olduðu kadar çok rüyayý gerçek kýlmak için çabalardý en azýndan ben öyle
duydum."
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"Ben bunu hiç duymamýþtým," dedi îpek hayretle.
"Belki de dedikodudur," dedi Belgarath.
"Buldun mu onu peki?" diye sordu Garion.
"Epey vaktimi aldý onu bulmak. O zaman dünyanýn þekli farklýydý. Bugünkü Algarya doðuya

kadar uzanýyordu, binlerce fersahlýk açýk çayýrlýk arazi. Önce kartal sureti aldým, ama bu pek iþe yara-
madý."

"Uygun görünüyor aslýnda," dedi îpek.
"Yüksekler beni biraz huzursuz eder," diye cevap verdi ihtiyar. " Ayrýca yerdeki þeyler de hep

dikkatimi daðýtýyordu. Yere süzülüp bir þeyler öldürme konusunda müthiþ bir dürtü vardý içimde. Aldý-
ðýmýz þekillerin karakteri zihnimize egemen olmaya baþlar bir süre sonra; kartal da pek güzel görün-
mesine raðmen çok aptal bir kuþtur. Sonunda bundan vazgeçip kurt suretine girdim. Çok daha iyi oldu
tabii. Dikkatimi daðýtan tek þey, oynaþmak isteyen genç bir diþi kurt oldu." Bunu söylerken gözleri ký-
sýlmýþ, sesi deðiþmiþti.

"Belgarath!" diye baylardý Ýpek dehþet içinde.
"Hemen karar verme bakalým îpek. Durumu ahlaki açýdan deðerlendirdiðimde, baba olmanýn

pek hoþ bir þey olabileceðine, ama yedisekiz kurt yavrusuna sahip olmanýn ileride insaný mahcup duru-
ma düþüreceðine karar verdim. Tekliflerini kabul etmedim, ama o kuzeye, Ayý Tanrýnýn Alornlarla bir-
likte yaþadýðý yere kadar yanýmdan ayrýlmadý." Durup yeþilgri bozkýra baktý yüzünde anlaþýlmaz bir ifa-
deyle. Garion ihtiyara söylemediði önemli bir þey olduðunu anladý hemen.

"Her neyse," dedi Belgarath. "Belar bizimle Vadi'ye gelip diðer tanrýlarla toplantýya katýldý ve
Torak'la Angaraklarýna savaþ açmaya karar verdiler. Her þey bununla baþladý. Dünya bir daha da eski
haline dönmedi."

"Kurta ne oldu?" diye sordu Garion, dedesinin lafý deðiþtirme çabalarýný fark ederek.
"Benimle kaldý," dedi Belgarath sakin bir tavýrla. "Kulemde günlerce oturup beni seyrederdi, îl-

ginç bir mantýðý vardý, yorumlarý ise bazen pek þaþýrtýcý olabiliyordu."
"Yorumlarý mý?" dedi Ýpek. "Konuþuyor muydu?"
"Kurtlarýn üslubunca konuþuyordu. Birlikte yolculuk ederken nasýl konuþtuklarýný öðrenmiþ-

tim. Kýsa ve özlü, çok da güzel bir dildir. Kurtlar çok zarif, hatta þairane olabilirler; bir kere kelimeleri
kullanmadan konuþmalarýna alýþýrsan tabii."

"Seninle ne kadar kaldý?" diye sordu Garion.
"Çok uzun bir süre," dedi Belgarath. "Bunu ona sormuþtum bir keresinde. O çileden çýkarýcý a-

lýþkanlýðýyla, baþka bir soruyla cevap verdi bana. "Kurtlar için zaman nedir ki?" dedi. Bir hesap yaptým
ve bin yýlý aþkýn bir süredir benimle birlikte olduðunu fark ettim. Ben hayrete kapýlmýþtým, ama o aldýr-
madý. "Kurtlar ne kadar yaþamayý seçerlerse, o kadar yaþarlar," dedi sadece. Sonra bir gün, þimdi ha-
týrlamadýðým bir nedenle suret deðiþtirirken gördü beni; benim için de huzurun sonu oldu bu. "Böyle
yapýlýyormuþ demek," dedi ve anýnda kar beyazý bir baykuþa dönüþtü. Beni þaþýrtmaktan pek hoþlanýr-
dý. Baþýmý çevirdiðimde ne suret alacaðýný hiç bilemezdim. Ama en çok sevdiði, baykuþ suretiydi. Bun-
dan birkaç yýl sonra beni terk etti. Hayretle onu özlediðimi fark ettim. Çok uzun bir süre birlikte ol-
muþtuk." Gene susup uzaklara baktý.

"Onu bir daha gördün mü?" diye sordu Garion.
Belgarath baþýyla onaylayarak, "Hiç vazgeçer mi o," dedi. "Ama baþta anlayamadým tabii. Usta-

mýn verdiði bir iþi yapmak için Vadi'nin kuzeyinde bir yere giderken, bir dere kýyýsýndaki bir korulukta
küçük, saman çatýlý bir kulübeye rast geldim. Poledra adlý bir kadýn yaþýyordu kulübede, siyah saçlý, al-
týn gözlü bir kadýn. Tanýþtýk, bir süre sonra da evlendik. Polgara ile Beldaran'ýn annesidir Poledra.

"Hani kurdu daha sonra da görmüþtün?" diye üsteledi Garion.
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"Dikkatli dinlemiyorsun Garion," dedi ihtiyar torununa bakarak. Gözlerinde derin ve çok eski
bir acý vardý ihtiyar yaþadýkça orada kalacak olan bir acý.

"Yani..?"
"Bunu kabul etmek benim için de kolay olmadý. Poledra çok sabýrlý ve kararlýydý. Onu kurt su-

retinde eþ olarak kabul etmeyeceðimi anlayýnca, baþka bir suret buldu kendine. Sonunda istediðini elde
etti." Belgarath içini çekti.

"Pol Teyzenin annesi bir kurt muydu yani?" dedi Garion dehþetle.
"Hayýr Garion," dedi Belgarath sükûnetle. "Çok güzel bir kadýndý. Suret deðiþikliði mutlaktýr."
"Ama... Ama, baþta kurtmuþ..."
"Eee?"
"Ama..." Bu fikir korkunç geliyordu Garion'a.
"Önyargýlarýna kapýlma," dedi Belgarath.
Garion bu fikre kendini alýþtýrmaya çalýþtýysa da baþaramadý; her nedense korkunç geliyordu

bu ona. "Kusura bakma," dedi sonunda, "ama ne dersen de, tabiata aykýrý bu."
"Garion," dedi ihtiyar sýkýntýlý bir ifadeyle, "bizim yaptýðýmýz her þey tabiata aykýrý. Zihninle ka-

yalarý oynatmak dünyadaki en doðal þey sayýlmaz eðer düþünürsen."
"Ama bu farklý," diye itiraz etti Garion. "Dede, bir kurtla evlenmiþsin ve ondan çocuklarýn ol-

muþ. Nasýl yapabildin bunu?"
Belgarath içini çekerek baþýný salladý. "Sen çok inatçý bir çocuksun Garion," dedi sonra. "Anlaþý-

lan bu tecrübeyi yaþamadan asla anlayamayacaksýn. Gel þu tepenin arkasýna gidelim de sana nasýl yapý-
lacaðýný göstereyim. Kervandaki baþka insanlarý korkutmaya gerek yok."

"Ben de gelebilir miyim?" dedi ipek. Burnu merakla titriyordu.
"Fena fikir deðil," dedi Belgarath. "Atlarý tutarsýn sen de. Atlar kurtlarýn yanýnda paniðe kapý-

lýrlar."
Kurþuni gökyüzü altýnda atlarýna atlayýp, alçak, çalýlarla kaplý bir tepenin ardýna dolandýlar. Te-

penin hemen arkasýndaki alçak bir vadiciðe geldiklerinde, "Burasý iyi," dedi Belgarath, atýný durdurup
yere atlayarak. Vadicik baharda yeþermiþ çimenle kaplýydý.

"Bütün mesele, zihninde hayvanýn suretini yaratmak," dedi Belgarath. "Bütün ayrýntýlarýyla.
Sonra iradeni içeri, kendine yöneltip, deðiþerek o surete uyduracaksýn bedenini."

Garion anlamayarak kaþlarýný çattý.
"Kelimelerle anlatmak çok uzun sürecek," dedi Belgarath. "Bak, gözlerinle olduðu kadar zihnin-

le de izle."Daha önce de görmüþ olduðu gri kurt sureti birden Garion'un gözlerinin önüne geliverdi. Kýr-
çýllý burnunu ve gümüþ rengi kürkünü açýkça görebiliyordu. Sonra çaðlayarak akan bir þeyler ve yankýlý
bir gürleme sesi duydu. Bir an için kurt sureti Belgarath'ýn suretiyle karýþmýþ olarak göründü, sanki i-
kisi de uzayda ayný yeri iþgal etmeye çalýþýyormuþlar gibi. Sonra Belgarath yokoldu ve sadece kurt kal-
dý.

îpek bir ýslýk çalarak, korkan atlarýn dizginlerini sýkýca yakaladý.
Belgarath yeniden deðiþip sýradan görünüþlü, pas rengi tunik ve gri pelerin giymiþ bir ihtiyar

oldu. "Anladýn mý?" diye sordu Garion'a.
"Galiba," dedi Garion, biraz kuþkuyla.
"Dene. Ben seni adým adým yönlendireceðim."
Garion zihninde kurt imgesini oluþturmaya baþladý.
"Týrnaklarý unutma," dedi Belgarath. "Önemsiz gibi görünürler ama aslýnda çok önemlidirler."
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Garion týrnaklarý ekledi.
"Kuyruk çok kýsa."
"Garion onu da düzeltti.
"Oldu gibi. Þimdi kendini bu suretin içine sok."
Garion iradesini iþe koþarak, "Deðiþ," dedi.
Vücudu sývýlaþmýþ gibi oldu sanki; deðiþerek zihnindeki kurt imgesinin içine aktý. Çaðlama hissi

geçince nefes nefese arka ayaklarýnýn üstüne oturdu. Kendini çok tuhaf hissediyordu.
"Kalk da sana bir bakayým," dedi Belgarath.
Garion kalkýp dört ayak üzerinde durdu. Kuyruðu özellikle çok tuhaf geliyordu ona.
"Arka bacaklar uzun olmuþ," dedi Belgarath bir eleþtirmen edasýyla.
Garion hemen itiraz edip bunun ilk denemesi olduðunu söylemeye çalýþtýysa da, sesi bir dizi i-

nilti ve havlama þeklinde çýktý.
"Yapma," dedi Belgarath. "Yeni doðmuþ bir yavru gibi sesler çýkarýyorsun. Deðiþ tekrar."
Garion deðiþti.
"Elbiseleriniz nereye gidiyor?" diye sordu îpek.
"Yanýmýzdalar," dedi Belgarath. "Ama ayný zamanda da deðiller. Aslýnda açýklamasý biraz zor.

Beldin bir keresinde elbiselerin tam olarak nerede olduðunu hesaplamaya çalýþmýþtý. Cevabý bulduðunu
iddia etti, ama teorinin tamamýný asla anlayamadým. Beldin benden daha zekidir, açýklamalarý da bazen
biraz abartýlý olur. Her neyse, eski halimize döndüðümüzde elbiselerimiz de eski haline dönüyor kýsaca-
sý."

"Garion'un kýlýcý da mý?" diye sordu ipek. "Taþ da mý?"
ihtiyar baþýyla onayladý.
"Taþ'ýn böyle boþlukta, tabir caizse sahipsiz dolanmasý tehlikeli deðil mi peki?"
"Sahipsiz deðil ki. Orada hâlâ, ama ayný zamanda da deðil."
"Öyle diyorsan öyle olsun," dedi ipek biraz kuþkuyla.
"Bir daha dene Garion," dedi Belgarath.
Garion, kurt sureti dedesini tatmin edene kadar birkaç kez ileri geri deðiþti.
Sonunda, "Sen atlarla kal," dedi ihtiyar Ipek'e. "Biraz sonra döneriz." Titreþip büyük gri kurda

dönüþtü. "Haydi biraz koþalým," dedi Garion'a. Söylediklerinin anlamý doðruca zihninden Garion'a akta-
rýlmýþtý; yalnýzca birkaç baþ ve kulak hareketiyle birkaç havlama sesi çýkarmýþtý bunu yapmak için. Ga-
rion birden kurtlardaki sürü baðýnýn neden bu kadar güçlü olduðunu anladý. Çünkü kelimenin tam an-
lamýyla birbirlerinin zihninin içindeydiler. Birinin gördüðünü hepsi görüyor, birinin hissettiðini hepsi
hissediyordu.

"Nereye koþacaðýz?" diye sordu Garion. Kurt diline bu kadar kolay alýþmasý onu pek de þaþýrt-
mamýþtý.

"Belli bir yere deðil. Biraz hamlýðýmý gidermek istiyorum sadece. Bunu der demez, inanýlmaz
bir süratle ileri atýldý gri kurt.

Baþta kuyruk ciddi bir sorun oluþturuyordu. Garion kuyruðu olduðunu unutuyor, saða sola sal-
lanan kuyruk da dengesini bozuyordu. Kullanmasýný öðrendiðinde ise ihtiyar kurt gri yeþil bozlarda
kaybolmak üzereydi. Ama bir süre sonra, Garion topraðýn üzerinde neredeyse uçarcasýna ilerlediðini
fark etti. Vücudunu bir toplayýp bir gererek ilerlerken, pençeleri yere deðmiyordu neredeyse. Kurtla-
rýn koþma hareketinin ne kadar ekonomik olduðunu düþündü. Bacaklarýyla deðil tüm vücuduyla koþu-
yordu. Gerekirse günler boyu hiç yorulmadan koþabileceðine kanaat getirdi.
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Bozkýr da farklý görünmeye baþlamýþtý gözüne. Üstündeki ölü gökyüzü kadar boþ ve çorak gö-
rünen topraklar, þimdi hayat kaynýyordu. Fareler, kovuklarýna kaçýþan sincaplar, çalýlar arasýnda kor-
kudan donakalmýþ tavþanlar, o týrnaklarýný topraða gömerek koþarken, geçiþini seyrediyorlardý. Sessiz
ve yeni gövdesinin gücü ve özgürlüðünün keyfini çýkarmaya baþladý. Ovalarýn efendisiydi o, bütün yara-
týklar ona yol açýyorlardý.

Derken yalnýz olmadýðýný fark etti. Baþka bir kurt daha koþuyordu yanýnda; maddi deðilmiþ gi-
bi görünen, çevresinde mavi bir ýþýk oynaþan bir kurt. "Nereye kadar koþacaksýn?" diye sordu bu yeni
kurt ona, kurtlarýn üslubunca.

"istersen durabiliriz," dedi Garion kibarca, hýzýný keserek.
"Koþmazken konuþmak daha kolay," dedi diþi kurt. Durup arka ayaklarýnýn üstüne oturdu.
Garion da durdu. "Sen Poledra'sýn, deðil mi?" Kurt dilinin inceliklerini henüz bilmediði için doð-

ruca sormuþu bunu.
"Kurtlarýn isme ihtiyacý yoktur," dedi diþi kurt. "O da bu konuda çok dertlenirdi." Çocukluðun-

dan beri zihninde duyduðu sese benzemiyordu bu pek. Aslýnda duymuyordu da, onun demek istediðini
tam olarak biliyordu sanki.

"Dedem mi?"
"Baþka kim olacak, insanlarýn nesneleri kategorize edip hepsine isim vermeye ihtiyacý var. Böy-

lece bazý çok önemli þeyleri gözden kaçýrýyorlar."
"Nasýl oluyor da buradasýn? Sen... Þey deðil miydin..?"
"Ölü mü demek istiyorsun. Söylemekten korkma. Alt tarafý bir kelime o da. Herhalde ölüyüm-

dür, gerçi pek farklý hissetmiyorum kendimi ama."
"Birinin seni çaðýrmak için bir þey yapmasý gerekmiyor mu?" diye sordu Garion. "Hani Pol Tey-

zenin Ulgo daðlarýnda Grul ile dövüþürken yaptýðý gibi."
"Þart deðil. Öyle de çaðrýlabilirim, ama gerekirse kendim de yapabilirim." Merakla baktý Gari-

on'a. "Bütün bunlar kafaný karýþtýrýyor, deðil mi?"
"Neler?"
"Her þey. Kim olduðun, kim olduðumuz, yapman gerekenler."
"Biraz," diye kabullendi Garion.
"Bakalým açýklayabilecek miyim. O'nu ele alalým mesela. Ben onu asla bir insan gibi görmedim

aslýnda. Kurt bir yaný var kesinlikle. Hep insan suretinde doðmuþ olmasýnýn bir hata olduðuna inanmý-
þýmdýr. Belki de yapmasý gereken þeylerden ötürü. Ama suret aslýnda hiç önemli deðildir."

"Öyle mi?"
"Sen önemli mi sanýyordun?" Güler gibiydi. "Bak, göstereyim sana. Haydi deðiþelim." Havada

titreþti ve Garion'un gözleri önünde esmer, altýn gözlü bir kadýna dönüþtü. Üzerinde dümdüz, kahveren-
gi bir entari vardý.

Garion da silkinip doðal haline döndü.
"Þimdi farklý mýyým Belgarion?" diye sordu Poledra. "Kurt ya da kadýn olarak ayný kiþi deðil mi-

yim?"
Garion anladý birdenbire. "Sana büyükanne diyebilir miyim?" diye sordu biraz utanarak.
"Seni mutlu edecekse de," dedi kadýn. "Tam doðru deðil gerçi."
"Biliyorum," dedi Garion, "ama böyle daha rahat edeceðim."
"En sonunda kim olduðunu kabul ettin mi?"
"Baþka seçeneðim var mýydý?"
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"Ama yapman gereken þey seni korkutuyor, öyle mi?"
Sessizce baþýný salladý Garion.
"Yalnýz olmayacaðýný biliyorsun, deðil mi?"
Garion hýzla baþýný kaldýrdý. "Ama Kitapta diyordu ki..."
"Kitap gereken her þeyi söylemez," dedi Poledra. "Torak'la karþýlaþman aslýnda, iki devasa, kar-

þýt gücün bir araya gelmesi, ikiniz bu güçlerin temsilcilerisiniz yalnýzca. Karþýlaþmanýzda o kadar büyük
güçler devreye girecek ki, sen de, Torak da olanlarýn nededeyse bir ayrýntýsý olarak kalacaksýnýz."

"Niye benim yerime bir baþkasý yapmýyor o zaman," dedi Garion hemen. "Benden daha uygun
biri?"

"Neredeyse dedim," diye düzeltti Poledra. "Senin olman þart, Torak ise baþtan beri þarttý zaten.
Bu güçlerin çarpýþmasýný saðlayacak aracýlarsýnýz siz. En sonunda olduðunda, aslýnda ne kadar kolay
olduðunu görüp þaþýracaksýn."

"Kazanacak mýyým?"
"Bilmiyorum. Evrenin kendisi bile bilmiyor. Zaten o yüzden karþýlaþýyorsunuz. Eðer sonucu

bilseydik, karþýlaþma da gereksiz olurdu." Etrafýna bakýndý. "Belgarath dönüyor. Benim gitmem lazým."
"Neden?"
"Benim varlýðým ona acý veriyor tahmin edebileceðinden de çok."
"Çünkü..." Nasýl diyeceðini bilemediði için yanda býraktý sözü.
"Baþkalarýndan çok daha yakýndýk birbirimize. Çok da uzun bir süre boyunca birlikte olduk. Ba-

zen aslýnda hiç ayrýlmamýþ olduðumuzu anlamasýný istiyorum. Ama belki de daha erken bunun için."
"Bin yýl oldu büyükanne."
"Kurtlar için zaman nedir ki," diye sordu Poledra. "Kurtlarýn eþleþmesi kalýcýdýr, ayrýlýk acýsý da

kalýcýdýr o yüzden. Belki bir gün..." Üzüntüyle yarýda býraktý sözünü, sonra içini çekti. "Ben gider gitmez
yeniden kurt ol. Belgarath birlikte avlanmanýzý isteyecektir. Âdettir bu. Kurt suretine dönünce anlaya-
caksýn."

Garion baþýný sallayarak kafasýnda kurt imgesini oluþturmaya baþladý.
"Bir þey daha söyleyeceðim Belgarion."
"Söyle büyükanne."
"Seni sevdiðimi biliyorsun."
"Ben de seni seviyorum büyükanne."
Sonra Poledra kayboldu. Garion içini çekerek yeniden kurda dönüþtü. Sonra da kalkýp Belga-

rath'a avýnda eþlik etmeye koþtu.
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YÝRMÝ ÝKÝNCÝ BÖLÜM

PRENSES CENEDRA düþünceliydi, hatta derin düþüncelere dalmýþ bile denilebilirdi Sýk sýk
tekrarlanan öfke krizlerinin yarattýðý karmaþa pek hoþuna gitse de, artýk bunlara bir son verip Ga-
rýon'la barýþma vaktinin geldiðine karar vermiþti istemeye istemeye Evleniyorlardý en nihayet, o yüz-
den kesinlikle gerekli olmadýðý surece adamcaðýzý fazla üzmemeliydi. Çýkardýðý küçük facialar, mevkii
Garýon dan aþaðý olmasýna raðmen evliliðe onun altýnda bir konumda girmeyeceði gerçeðini kesin bir
þekilde ortaya koymuþtu, butun istediði de buydu zaten Ganon'la evlenmek, hiç de iddia ettiði kadar ko-
tu bir þey deðildi aslýnda Onu seviyordu ne de olsa, artýk iliþkilerinin nasýl yürüyeceði de Garýon'un ka-
fasýna dank ettiðine göre, her þey büyük ölçüde yolunda gidebilirdi Gün içinde Ganon'u bulup barýþma-
ya karar verdi

Bu bahar sabahýnda dikkatinin büyük bolumu protokol hakkýnda bir kitaba ve çýkarmakta oldu-
ðu bir çizelgeye yönelmiþti Ayný zamanda hem Tolnedra Ýmparatorluk Prensesi, hem de Rýva Kraliçesi
olduðu için, tabu ki imparatorluktaki butun hanedanlarýn butun granduþeslerýnýn üstündeydi mevkii
Çerek Kraliçesi Ýslena ve Algarya Kraliçesi Sýlar'm da üstünde olduðundan kuþkusu yoktu Ama Maya-
serana'nýn Arendýya tahtýnýn ortaðý olmasý bazý sorunlar yaratýyordu Onunla eþit statüde olmalarý ihti-
mali yüksekti Ce'Nedra Büyükelçi Valgon'a bir not yazdý Tol Honeth'deký protokol þefine bu konuda a-
raþtýrma yapmasýný söylemesi için. Çizelgeyi inceledikçe gülümsemesi yayýldýkça yayýlýyordu Leydi
Polgara ve Sendarya'nýn küçük kraliçesi Layla hariç Layla o kadar þekerdi ki herkes ona boyun eðiyor-
du keyifle Batý'daký tüm soylu kadýnlardan ya ustun ya da bazýlarýna eþit olduðuna karar verdi Ce'Ned-
ra

Ansýzýn o kadar müthiþ bir gokgurultusu patladý ki, Hýsann duvarlarý sarsýldý. Ce'Nedra hayret-
le pencereden dýþarý baktý. Parlak, güneþli bir sabahtý. Fýrtýna da nereden çýkmýþtý þimdi? ikinci bir
gümbürtü sessizliði yýrttý; koridorlardan korku dolu mýrýltýlar yükselmeye baþladý. Prenses küçük gü-
müþ çýngýraðýný çalarak hizmetçisini çaðýrdý.

"Git ne olduðunu öðren," dedi kýza; sonra tekrar çizelgesini incelemeye koyuldu. Ancak yeni bir
gökgürültüsü patladý; koridorda karmaþa ve haykýrýþlar yükseldi. Olamazdý! Bütün bu gürültü arasýnda
nasýl çalýþabilirdi ki? Öfkeyle ayaða fýrlayýp kapýya koþtu.

Dýþarýda insanlar koþuþuyor, aslýnda kaçýþýyorlardý. Koridorun biraz aþaðýsýnda Sendarya Kra-
liçesi Layla dehþetten irileþmiþ gözlerle Leydi Polgara'nýn özel dairesinden fýrladý; tacý neredeyse düþ-
mek üzereydi.

"Neler oluyor Haþmetmeap?" diye sordu Ce'Nedra minik kraliçeye.
"Polgara!" dedi Kraliçe Layla nefes nefese, kaçmaya çalýþýrken sendeleyerek. "Her þeyi tahrip

ediyor!"
"Leydi Polgara mý?"
Yeni bir gümbürtüyle sarsýlan küçük kraliçe dehþetle Ce'Nedra'ya sarýldý. "Lütfen gidip ne ol-

duðunu öðren Ce'Nedra. Bütün kaleyi yýkmadan durdur onu."
"Ben mi?"
"Senin sözünü dinler. Seni seviyor. Durdur onu."
Ce'Nedra durup baþýna gelebilecekleri düþünmeden Leydi Polgara'nýn kapýsýna koþup içeri
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baktý. Daire harabeye dönmüþtü. Mobilyalar tepetaklak olmuþ, duvar halýlarý yere inmiþ, pencereler ký-
rýlmýþtý; odanýn içi duman doluydu. Hayatý boyunca epey sinir krizi geçirmiþ olan Ce'Nedra, bu iþin bir
sanat olduðunu bilirdi; ama Polgara'nýn dairesindeki facia o kadar büyüktü ki, artýk sanatý aþmýþ, doðal
afet haline gelmeye baþlamýþtý. Leydi Polgara odanýn ortasýnda gözleri iri iri açýlmýþ, üstü baþý periþan
bir halde duruyor, bir düzine dilde birden lanetler okuyordu. Bir elinde bumburuþuk olmuþ bir kâðýt
parçasý vardý, öteki elini pençe gibi ileri uzatmýþtý; avucunda yoktan varettiði ve öfkesiyle beslediði par-
lak bir enerji topu duruyordu. Polgara yeni bir tirada baþladýðýnda prenses dehþet içinde durup bekle-
di. Korkunç küfürler alçak, kontralto bir sesle baþlýyor, sonra müthiþ bir kreþendoyla yükselerek en tiz
perdelere ve ötesine gidiyordu. Sesi çýkmaz hale gelince, Polgara elindeki enerji küresiyle havayý döv-
meye baþladý; okuduðu her laneti vurgulamak istercesine, parmaklarýndan bir þimþek patlýyor ve karþý-
sýna ne çýkarsa berhava ediyordu. Bir dizi berbat küfürle birlikte, dizili duran altý çay fincanýný infilak
ettirdi; sonra sistemli bir þekilde baþa dönerek altlarýndaki tabaklarý da parçaladý. Sonradan aklýna gel-
miþ gibi, hepsinin üstünde durduðu masayý da paramparça etti sonunda.

Ce'Nedra hemen arkasýnda bir dehþet nidasý duydu. Yüzünden bütün kan çekilmiþ olan Kral
Anheg, kapýdan içeri bir göz attýktan sonra dönüp kaçmaya baþladý.

"Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra büyücüye; onu akýl yoluna davet etmek deðildi niyeti, olsa olsa
tahribatý biraz azaltmaya çalýþýyordu.

Polgara dört ayrý patlamayla, þöminenin üstünde duran dört paha biçilmez vazoyu parçaladý.
Pencerenin dýþýnda parlak bahar sabahý, sanki güneþ aniden yokolmuþ gibi kaybolup gitti; Ce'Nedra'nýn
doðal olmasý için dua ettiði bir gökgürültüsü duyuldu dýþarýdan.

"Neler oluyor?" diye sordu prenses, öfkeden deliye dönmüþ büyücüyü lanetler okumak yerine
bir açýklama yapmaya zorlamayý umarak. Lanetleri durdurmaktý ilk adým. Polgara'nýn lanetlerini patla-
malarla vurgulamak gibi bir ihtiyacý var gibi görünüyordu. Ama Polgara cevap vermek yerine, dönüp
elindeki buruþuk parþömeni Ce'Nedra'ya fýrlattý, ardýndan mermer bir heykeli ince beyaz bir kuma dö-
nüþtürdü. Sonra deli gözlerle dönüp kýracak yeni bir þey aramaya baþladý; ama odada zaten parampar-
ça olmamýþ bir þey kalmamýþtý.

"Hayýr!" diye haykýrdý Ce'Nedra, Polgara'nýn gözü Garion'un hediye ettiði zarif, kristal çalýku-
þuna iliþince. Prenses Polgara'nýn bu cam kuþa sahip olduðu her þeyden daha fazla deðer verdiðini bil-
diði için, onu korumak üzere ileri atýldý.

"Al þunu," diye hýrladý Polgara sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan. "Gözümün önünden kaldýr." Gözleri
bir þeyleri tahrip etme ihtiyacýyla yanýyordu. Dönüp elindeki parlak enerji küresini kýrýk pencereden
dýþarý fýrlattý. Kürenin dýþarýdaki kasvetli, karanlýk havaya deðdiði an oluþan patlama dehþet vericiydi.
Yumruklarýný sýkýp kasýlmýþ yüzünü havaya kaldýrarak tekrar sövmeye baþladý. Birdenbire beliriveren
kara bulutlardan adaya þimþekler yaðmaya baþladý. Yerel bir felaketle yetinemeyen Polgara, öfkesini
Riva adasýný ve Rüzgârlar Denizi'ni ateþ ve kulak zarlarýný paralayan gökgürültülerine boðacak þekilde
geniþletmiþti þimdi. Sonra dehþet verici bir hareketle yumruðunu havaya kaldýrarak ansýzýn açtý. Boþa-
nan yaðmur inanýlýr gibi deðildi. Parlayan gözleri kýsýldý, öteki yumruðunu kaldýrdý. Yaðmur anýnda do-
luya döndü koca buz parçalan kayalan dövmeye, havaya taþ parçalan ve buhar saçmaya baþladý.

Ce'Nedra çalýkuþunu kaptý, yerdeki buruþuk parþömen parçasýný da aldýðý gibi kaçtý.
Kral Anheg bir köþeden dehþet içindeki yüzünü uzatýp, "Onu durduramaz mýsýn?" diye sordu

titreyen bir sesle.
"Onu kimse durduramaz Haþmetmeap."
"Anheg! Buraya gel!" Polgara'nýn sesi fýrtýnayý ve Hisarý sarsan dolu yaðmurunu bastýrarak çýn-

ladý.
"Aman, Belar," diye mýrýldandý Kral Anheg dindar bir tavýrla gözlerini yukarý kaldýrarak. Sonra

hemen Polgara'nýn kapýsýna koþtu.
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"Hemen Val Alorn'a haber sal!" diye emir verdi Polgara. "Babam, îpek ve Garion dün gece Hi-
sardan kaçmýþlar. Donanmaný devriyeye çýkar ve onlarý geri getir! Dünyadaki her taþýn altýna bakman
bile gerekse umurumda deðil. Onlarý bulup geri getir!"

"Polgara, ben..." diye kekeledi Çerek Kralý.
"Orada salak salak durup bana bakma! Yürü!"
Özenle, neredeyse mükemmel bir sükûnetle, Prenses Ce'Nedra cam çalýkuþunu dehþet içindeki

oda hizmetçisine vererek, "Bunu emin bir yere kaldýr," dedi. Sonra dönerek fýrtýnanýn tam ortasýna yü
rüdü. "Ne dediniz son olarak?" diye sordu Polgara'ya sakin bir sesle.

"Geri zekâlý babam, Garion ve o iðrenç hýrsýz dün gece kendi baþlanna yola çýkmaya karar ver-
miþler," dedi Polgara, kendini kontrol etmek için harcadýðý gayret yüzünden daha da korkunç olan buz
gibi bir j sesle.

"Ne yapmýþlar?" diye sordu Ce'Nedra ifadesiz bir tavýrla.
"Gitmiþler. Gece vakti sývýþmýþlar."
"Öyleyse peþlerine düþmelisiniz."
"Gidemem Ce'Nedra," dedi Polgara, çocuða bir þey anlatýr gibi. "Birinin burada kalmasý lazým.

Ters gidebilecek o kadar çok þey var ki. Bunu biliyor tabii. Kasten yaptý. Beni tuzaða düþürdü."
"Garion mu?"
"Hayýr aptal kýz! Babam!" Polgara gökgürültüleri eþliðinde sövmeye baþladý yeniden.
Ama Ce'Nedra onu duymuyordu artýk. Etrafýna bakýndý. Hakikaten burada kýracak bir þey kal-

mamýþtý, "izninizle," dedi. Sonra dönüp odasýna gitti ve Camaar'lý bir balýkçý kadýn gibi çýðlýklar atarak
eline geçirdiði her þeyi kýrdý.

Polgara ile Ce'Nedra'nýn öfke krizleri saatler sürdü; bu süre boyunca birbirleriyle karþýlaþma-
maya özen gösterdiler. Bazý duygularýn paylaþýlmasý gerekir, ama delice öfke bunlardan biri deðildir.
Sonunda Ce'Nedra bu uzun krizin bütün olasýlýklanný tükettiðini fark ettiðinde, ölümcül bir hakarete
uðramýþ insanlarýn buz gibi sessizliðine gömüldü. Garion'un grameri bozuk notunun getirdiði açýklama
ne olursa olsun, en fazla bir hafta içinde bütün dünya terk edildiðini öðrenecekti. Gönülsüz damadýn ka-
çýþý hikâyesini birbirlerine anlatýp güleceklerdi insanlar dünyanýn dört bir yanýnda. Dayanýlmaz bir þey-
di bu.

Ama o dünyayý baþý havada, asil bir bakýþla karþýlayacaktý. Yalnýzken ne kadar aðlarsa aðlasýn
ya da kudurursa kudursun, insanlann karþýsýna çýktýðýnda ne kadar yaralanmýþ olduðuna dair tek bir i-
pucu bile vermeyecekti. Geriye kalan tek þey gururuydu ve ondan vazgeçmeyecekti.

Leydi Polgara ise böyle asilane bir soðukkanlýlýða gerek duymuyordu galiba, ilk delice öfkesi
geçip de yarattýðý özel fýrtýnanýn dinmesine izin verdiðinde, birkaç cesur kiþi iþlerin yoluna girebileceði-
ni düþündü. Trellheim Kontu onu yatýþtýrmak için dairesine gitti. Birkaç saniye sonra yediði fýrçadan
kulaklarý kýzarmýþ halde kaçýyordu. Barak diðerlerine durumu anlatýrken sarsýlmýþtý ve bembeyazdý.
"Sakýn yanýna uðramayýn," dedi korku dolu bir sesle. "Ne derse yapýn ve sakýn gözüne gözükmeyin."

"Hiç sakinleþmiyor mu?" diye sordu Kral Rhodar.
"Eþyalan kýrmayý bitirmiþ," dedi Barak. "Þimdi sýra insanlara gelecek korkarým."
Bu olaydan sonra Polgara dairesinden her çýktýðýnda etrafa haber uçuruldu ve Demirpençe'nin

Hisarýnýn koridorlan boþaldý. Hizmetçisi aracýlýðýyla yolladýðý emirler, Kral Anheg'e verdiði ilk emirle-
rin biraz deðiþmiþ halleriydi yalnýzca. Kaçak üçlüyü bulup karþýsýna çýkarmalanný istiyordu.

Sonraki günlerde Prenses Ce'Nedra'nýn ilk öfkesi, insanlarýn ondan Polgara'dan kaçtýklan ka-
dar kaçmalanna neden olan bir huysuzluða dönüþtü bir tek yumuþak huylu Adara, kýzýn patlamalarýna
sakin bir sabýrla göðüs geriyordu. Ýkisi çoðu zaman kraliyet dairesinin bahçesinde oturuyorlardý; böyle-
ce de Ce'Nedra kimsenin duymasý tehlikesi olmadan baðýrýp çaðýrabiliyordu rahatça.
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Garion ve diðerlerinin kaçýþýndan beþ gün sonra anladý Ce'Nedra bu gidiþin gerçek anlamýný.
Sýcak bir gündü; Riva gibi kasvetli bir yere bile gelir bahar sonunda. Bahçenin ortasýndaki çim

tarhý yemyeþil olmuþtu. Pembe, mavi ve kýpkýzýl çiçekler, sarý arýlar tomurcuktan tomurcuða öpücükler
taþýdýkça, baþlarýný sallayýp duruyorlardý. Ama Ce'Nedra öpücükleri düþünmek istemiyordu. Pek sevdi-
ði açýk yeþil Orman Perisi elbisesini giymiþ, zavallý bir saç buklesini ýsýrýp duruyor ve sabýrlý Adara'ya
erkeklerin güvenilmez mahluklar olduðu konusunda bir nutuk atýyordu.

Akþama doðru Sendarya Kraliçesi Layla gelip buldu onlarý bahçede. "Buradasýnýz demek," dedi
tombul küçük kraliçe. Her zamanki gibi tacýný biraz yamuk takmýþtý. "Ben de sizi arayýp duruyordum."

"Neden?" diye sordu Ce'Nedra ters bir tavýrla.
Kraliçe Layla durup küçük prensese eleþtirel bir tavýrla bakarak, "Vay vay vay," dedi, "bugün

gene sol tarafýmýzdan kalkmýþýz. Derdin nedir Ce'Nedra? Günlerdir medeni davranmayý bile beceremi-
yorsun."

Ce'Nedra Adara'nýn kraliçeyi gözleriyle uyarmaya çalýþtýðýný fark ederek daha da öfkelendi.
Buz gibiydi cevabý. "Böyle terk edilivermeyi biraz huzursuz edici buluyorum Asaletmeap."

Kraliçe Layla'nýn aydýnlýk yüzü sertleþti. "Bize biraz izin verir misin Adara?" diye sordu.
"Tabii Asaletmeap," diye cevap verdi Adara ayaða fýrlayarak. Sonra, "Ben içerideyim Ce'Ned-

ra," diyerek zarif bir yürüyüþle bahçeden çýktý.
Kraliçe Layla Adara iyice uzaklaþana kadar bekledi, sonra mermer bir banka oturarak, "Bura-

ya gel Ce'Nedra," dedi kararlý bir sesle.
Prenses ufacýk tefecik anaç kraliçeye baktý; sesindeki çelik sertliði þaþýrtmýþtý onu. itaatkâr bir

tavýrla banka giderek yanýna oturdu.
"Dünyada olup biten her þeyin sana yönelik kiþisel bir hakaret olduðuna inanmaktan vazgeçme-

lisin," dedi Layla. "Çok kötü bir huy bu. Garion, Belgarath ve Kheldar'ýn yaptýklarý þeyin seninle hiçbir
alakasý yok." Dik dik Ce'Nedra'ya baktý. "Kehanet hakkýnda bir þey biliyor musun?"

"Duydum," dedi Ce'Nedra surat asmaya devam ederek. "Tolnedralýlar bu tür þeylere inanmaz."
"Belki de mesele burada," dedi Layla. "Dikkatle dinle lütfen Ce'Nedra. inanmayabilirsin, ama

anlayacaksýn." Kraliçe bir süre düþündü. "Kehanet açýkça belirtiyor ki, Riva Kralý dönünce Torak da u-
yanacak."

"Torak mý? Saçma. Torak öldü."
"Sözümü kesme caným," dedi Layla. "Bu insanlarla bu kadar zamandýr birliktesin, gene de anla-

mýyor musun? Senin gibi zeki bir genç kýzdan beklenmeyecek kadar kalýn kafalýymýþsýn."
Ce'Nedra kýzardý.
"Torak bir tanrý Ce'Nedra," diye sözüne devam etti Layla. "Uyuyor, ölmedi. Bazýlarýnýn sandýðý

gibi Vo Mimbre'de ölmedi o. Garion Taþ'a dokunduðu anda, Torak da kýpýrdanmaya baþladý. Polga-
ra'nýn Rak Cthol'den dönerken Taþ'ý Emanet'in taþýmasý konusunda neden ýsrar ettiðini düþünmedin mi
hiç? Garion da taþýyabilirdi halbuki."

Ce'Nedra bunu hiç düþünmemiþti.
"Çünkü eðer Garion Angarak topaklarýndayken ve kýlýcý yanýnda olmadan Taþ'a dokunsaydý,

Torak ayaða fýrlayýp onun peþine takýlabilirdi; Garion'u hemen öldürürdü o zaman."
"Öldürür müydü?" dedi Ce'Nedra dehþetle.
"Tabii caným. Bütün mesele de bu ya zaten. Kehanet Torak ile Riva Kralýnýn eninde sonunda

karþýlaþacaklarýný söylüyor; bu karþýlaþma da insan soyunun yazgýsýný belirleyecek."
"Garion ha!" diye haykýrdý Ce'Nedra þaþkýnlýkla, inanamayarak. "Ciddi olamazsýnýz!"
"Hayatýmda hiç bu kadar ciddi olmamýþtým çocuðum. Garion'un Torak'la ölümüne dövüþmesi
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gerekiyor, dünyanýn kaderi için. Þimdi anlýyor musun? Belgarath, Kheldar ve Garion bu nedenle ansý-
zýn ayrýldýlar Riva'dan. Garion'un Torak'la dövüþmesi için Mallorya'ya gidiyorlar. Yanýnda bir orduyla
da gidebilirdi, ama bunun boþ yere bir sürü insanýn ölmesi demek olacaðýný biliyordu, iþte bu yüzden ü-
çü yalnýz gittiler. Þimdi biraz büyümenin zamaný gelmedi mi dersin?"

Kraliçe Layla ile yaptýðý konuþmanýn ardýndan Ce'Nedra büyük ölçüde içine kapandý. Belki de
hayatýnda ilk defa, kendisinden çok bir baþkasýný düþünmeye baþlamýþtý. Sürekli Garion için dertleni-
yor, onun baþýna gelebilecek þeylerle ilgili korkunç kâbuslar görüyordu.

Üstelik, kulaklarýnda sürekli olarak duymaya baþladýðý çýldýrtýcý bir výzýltý da hepsinin üstüne
tuz biber ekiyordu. Çok uzaktan gelen konuþma sesleri gibiydi bu, hani biraz gayret etse anlayabilecek-
miþ gibi. Bu výzýltý Garion konusundaki kaygýlarýyla birleþince, onu iyice huysuzlaþtýrýp ikide bir deðiþen
bir ruh haline soktu. Adara bile ondan kaçmaya baþlamýþtý artýk.

Kulaklarmdaki huzursuz edici výzýltý birkaç gün sürdükten sonra anlayabildi bunun anlamýný
Ce'Nedra. Rüzgârlar Adasý'nda hava bir zaman çok iyi olmuyordu; bahar ise yýlýn en kestirilemez zama-
nýydý. Birbiri ardýna bir sürü fýrtýna kayalýk sahili dövüyor, berbat saðanaklar adayý ve þehri ýslatýyor-
du. Kasvetli, yaðmurlu bir sabah, prenses odasýnda oturmuþ çamur içindeki bahçeyi seyretmekteydi.
Þöminede çýtýrdayan ateþ bile sýkýntýsýný geçilmiyordu. Bir süre sonra içini çekip, yapacak baþka iþi ol-
madýðýndan makyaj masasýnýn baþýna oturup saçlarýný fýrçalamaya baþladý.

Aynada kendini seyrederken, boynundaki gümüþ pýrýltýsý bir an için dikkatini çekti. Garion'un
doðum gününden hemen sonra ona hediye ettiði madalyondu bu. Madalyonu çýkarmasýnýn imkânsýz o-
luþu hâlâ arada bir sinir krizleri geçirmesini yol açýyorsa da, artýk alýþmýþ sayýlýrdý ona. Saçlanný fýrçala-
mayý býrakýp, hiç düþünmeden elini týlsýma deðdirdi.

"...ama Arendler ve Tolnedrahlar tamamiyle seferber olana kadar hiçbir þey yapamayýz." Dras-
niya Kralý Rhodar'ýn sesiydi bu. Ce'Nedra irkilerek arkasýna döndü hemen. Þiþman kralýn neden odasý-
na girdiðini anlayamamýþtý. Elini týlsýmdan çeker çekmez, ses de kesildi. Ce'Nedra þaþkýnlýkla etrafýna
bakýndý. Kaþlarýný çatýp tekrar týlsýma dokundu. "Hayýr, hayýr," diyordu bir baþka ses, "baharat kayna-
madan önce konulmaz." Ce'Nedra elini yine boynundaki týlsýmdan çekince ses hemen kesildi. Büyülen-
miþ gibi üçüncü kez dokundu. "Sen yataðý yaparken ben de ortalýðý toplarým. Acele et. Çerek Kraliçesi
her an gelebilir."

Merakla tekrar tekrar dokundu prenses týlsýma. Kulaklarý Hisarýn geliþi güzel yerlerinde do-
laþtý durdu.

"Ateþ çok sýcak. Bu demir deðdiði her þeyi yakar sonra."
Derken fýsýldaþmalar duymaya baþladý. "Ya biri gelirse," diyordu bir kýzýn sesi.
"Kimse gelmez," diye cevap verdi genç bir adam kandýrmaya çalýþarak. "Burasý hem güvenli,

hem de sýcak. Ayrýca seni seviyorum."
Ce'Nedra kýpkýrmýzý kesilerek elini týlsýmdan çekti hemen.
Baþlangýçta yön duygusu yoktu; ama prenses denedikçe, yavaþ yavaþ bu tuhaf olguyu odakla-

mayý öðrenmeye baþladý, îki saatlik yoðun bir çabanýn sonunda, Hisarýn bir bölgesindeki bütün konuþ-
malarý hýzla tarayýp kendisini ilgilendiren bir konuþmaya odaklanabiliyordu. Bu arada da, kimi çok il-
ginç, kimi ise pek hoþ olmayan bir sürü sýr öðrenmiþti. Gizlice kapýlan dinlemekte olduðunu ve bu yüz-
den kendisini suçlu hissetmesi gerektiðini biliyordu, ama nedense hiç de öyle hissetmiyordu.

"Beyanýnýz mantýklý Haþmetmeap." Mandorallen'in sesiydi bu. "Kral Korodullin davamýza baðlý,
ancak Arendiya'nýn kuvvetlerini toplamasý haftalar alýr. Esas meselemiz Ýmparatorun bu vaziyette ala-
caðý tavýr. Lejyonlar olmadan tehlike büyük olacaktýr."

"Ran Borune'nin baþka seçeneði yok," dedi Kral Anheg. "Vo Mimbre Anlaþmasý onu baðlar."
Riva Vekilharcý Brand boðazýný temizleyerek, "Mesele o kadar basit deðil Haþmetmeap," dedi

kalýn sesiyle. "Anlaþma, Batý Krallýklarýnýn Riva Kralýnýn çaðrýsýna uymasý gerektiðini söylüyor; ama
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Belgarion bu çaðnyý yapamaz, çünkü burada deðil."
"Biz onun namýna davranýyoruz," dedi Kral ÇoHag.
"Mesele Ran Borune'yi buna ikna etmekte," dedi Rhodar. "Ben Tolnedrahlarý tanýnm. Þu anda

sürüyle avukat Anlaþma üzerinde çalýþýyordur. Belgarion Ran Borune ile yüzyüze karþýlaþýp bu emri
þahsen vermedikçe, imparator bize katýlma konusunda yasal bir yükümlülüðü olmadýðýný iddia edecek-
tir. Savaþ çaðrýsýný yapabilecek tek kiþi Riva Kralý."

"Ce'Nedra'nýn eli yavaþça týlsýmdan aynlarak aþaðý indi. Kafasýnda bir fikir oluþmaya baþlamýþ-
tý, ilginç bir fikirdi, ama tutturabilir miydi acaba? Alornlarýn çok inatçý olduklarýný ve yeni fikirlerle ara-
larýnýn iyi olmadýðýný biliyordu. Fýrçasýný hýzla bir yana býrakýp, pencerenin yanýnda duran küçük bir
sandýða koþtu, açýp içini kanþtýrmaya baþladý. Az sonra sýkýca sarýlmýþ parþömeni bulmuþtu. Dikkatle
tekrar tekrar okudu. Galiba istediði þey yazýlýydý burada.

Günün geri kalanýnda bu fikri deðerlendirip durdu. Birilerinin Garion'u yakalayýp durdurmasý
çok uzak bir ihtimaldi. Belgarath ve Prens Kheldar öyle kolay kolay yakalanmayacak kadar ustaydýlar
bu iþlerde. Onlann peþine düþmek zaman kaybýydý. Polgara'nýn aklý bu durumu görebilecek kadar ba-
þýnda olmadýðý için, Garion Angarak topraklanna girdiði zaman baþýna gelebilecek tehlikeleri en aza in-
dirme iþi Ce'Nedra'ya düþüyordu. Bütün yapmasý gereken, Alorn Krallarýný mantýken bu tedbirleri al-
masý gereken kiþinin kendisi olduðuna ikna etmekti.

Ertesi sabah hâlâ yaðmur yaðýyordu; Ce'Nedra erkenden uyanýp hazýrlýklarýný yaptý. Bir krali-
çe gibi görünmesi gerekiyordu tabii ki. Zümrüt rengi kadife tuvalet ve ona uygun pelerin sanatkârane
bir seçimdi. Yeþil giydiðinde nefes kesici olduðunu biliyordu; taktýðý altýn meþe yapraklarýndan oluþan
minik taç da gerekli imada bulunuyordu. Sabaha kadar beklemekle de akýllýlýk etmiþti. Erkeklerle uð-
raþmanýn sabahlarý daha kolay olduðunu öðrenmiþti. Baþta ona direneceklerdi; o yüzden daha tam uya-
namadan fikrini kafalarýna iyice sokmak istiyordu. Aynada kendisine son bir göz atarken kararlýlýðýný i-
yice pekiþtirip tartýþmalarýný saðlamlaþtýrdý. En küçük bir itiraza bile anýnda karþýlýk vermeliydi. Zihni-
ni bir imparatorluk Prensesinin sakin kararlýlýðý ile saðlamlaþtýrdý dikkatle ve rulo halindeki parþömeni
alarak kapýya yürüdü.

Alorn Krallarýnýn çoðunlukla toplandýðý büyük oda, Hisarýn da kulelerinden birindeydi. Tavan-
da kalýn kiriþler vardý, yer kalýn, kesti ne rengi bir halýyla kaplýydý; þömine ise içinde ayakta durulabile-
cek kadar büyüktü. Kulenin taþlarýný döven yaðmura bakan pencerelerde ki kestane rengi perdeler sý-
kýca kapatýlmýþtý. Odanýn duvarlarý halýlarla kaplýydý, ortadaki büyük masanýn üstü ise parþömenler ve
maþrapalarýyla doluydu. Mavi kaftanýný ve ezik büzük tacýný giymiþ olan Kral Anheg, yakýnlardaki bir
koltuða yayýlmýþtý; her zamanki; bi pejmürde ve kaba saba görünüyordu. Kral Rhodar da kýzýl kaftan i-
çinde kocaman görünüyordu, ama diðer krallar ve generaller olduk sade giyimliydiler.

Ce'Nedra kapýyý çalmadan odaya daldý.
"Asaletmeap," diye söze baþladý Kral Rhodar iri cüssesiyle eðilerek, "bizi þereflendirdiniz. Aca-

ba size nasýl..."
"Haþmetmeap," diye cevap verdi Ce'Nedra küçük bir reveransla "ve efendiler. Bir devlet mese-

lesi konusunda tavsiyelerinize ihtiyacým var."
"Emrinizdeyiz Asaletmeap," dedi Kral Rhodar gözlerinde muzip bir pýrýltýyla.
"Kral Belgarion'un yokluðunda onun görevlerini üstlenmem gerektiðinin farkýndayým," dedi

Ce'Nedra. "Bunu nasýl yapacaðým konusunda tavsiyelerinizi rica ediyorum, îktidann bana devredilmesi-
nin mümkün olduðunca hýzlý ve sorunsuz olmasýný diliyorum."

Kulaklarýna inanamayarak ona bakakaldýlar.
Kendini ilk toplayan Kral Rhodar oldu. "ilginç bir öneri Asaletmeap," diye mmldandý kibar bir

tavýrla. "Ancak baþka düzenlemeler yapýldý. Bu konuda uzun süredir geçerli olan gelenekler var. Ancak
gene de Asaletmeapýn alicenap önerisine teþekkür ederiz."
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"Benimki bir öneri deðildi Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra. "Ayrýca bu konudaki gelenekler þu
anda geçerli deðil."

Kral Anheg kekelemeye baþlamýþtý, ama Rhodar tartýþmanýn havasýna girmiþti bile. Ce'Nedra
göbekli Drasniya kralýnýn en tehlikeli düþmaný ya da en etkili müttefiki olacaðýný anladý hemen. "Krallýk
yetkisini Asaletmeapa veren belgeyi incelemekten þeref duyacaðýz," dedi Rhodar. "Elinizdeki parþöme-
nin bu konuyla ilgisi olduðunu sanýyorum, doðru mu?"

"Evet öyle Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra. "Bu belge sorumluluklarýmý açýkça belirtiyor."
"Bakabilir miyim?" dedi Rhodar elini uzatarak.
Ce'Nedra'nýn uzattýðý parþömeni alarak özenle açtý. "Öhö, Asaletmeap, bu sizin niþan belgeniz.

Baþka bir belge deðil miydi kastettiðiniz?"
"ilgili konu dördüncü paragrafta Haþmetmeap."
Rhodar hafifçe kaþlarýný çatarak paragrafý hýzla okudu.
"Ne diyor Rhodar?" dedi Kral Anheg sabýrsýzlýkla.
"ilginç," diye mýrýldandý Rhodar kulaðýný kaþýyarak.
"Rhodar," diye söylendi Anheg. "Ne diyor?"
Kral Rhodar boðazýný temizleyerek yüksek sesle okumaya baþladý. "Kral Belgarion ile Kraliçe-

sinin ortak olarak hüküm sürecekleri ve Kralýn yokluðunda Riva Tahtýnýn tüm görev ve yetkilerini
Kraliçenin devralacaðý konusunda anlaþmaya varýldý."

"Bakayým þuna," dedi Anheg parþömeni Rhodar'dan kaparak.
"Bunun bir anlamý yok," dedi Brand. "Henüz kraliçe olmadý ki. Düðüne kadar da olmayacak."
"Bu sadece bir formalite Vekilharç Efendi," dedi Ce'Nedra.
"Biraz önemli bir formalite ama," dedi Brand.
"Bu yerleþik bir gelenektir," dedi Ce'Nedra soðukkanlý bir tavýrla. "Bir kral öldüðünde, soyun-

dan gelen en yakýn kiþi tacýn yetkilerini devralýr, deðil mi? Resmi bir taç giyme töreni olmasa bile."
"O baþka," diye homurdandý Brand.
"Farkýn nerede olduðunu göremiyorum Lordum. Ben Belgarion ile birlikte ortak hükümdar o-

larak kabul edildiðime göre, onun yokluðunda ya da acil bir durumda, komutayý ele almam gerek. Bu
hem hakkým, hem de görevim. Formaliteler bekleyebilir, ama ben Riva Kraliçesiyim. Kral Belgarion'un
isteði ve niyeti buydu. Kralýnýza karþý mý geleceksiniz?"

"Haklý olduðu bir yan var Vekilharç Efendi," dedi Seline Kontu. "Belge çok açýk."
"Þuna bakýn," diye haykýrdý Anheg bir zafer edasýyla, "ikinci paragrafta diyor ki, düðün gerçek-

leþmediði takdirde hediyeler karþýlýklý olarak geri verilecektir. Düðün de gerçekleþmedi."
"iktidarýn bir hediye olduðunu sanmýyorum Anheg," dedi Kral Fulrach. "Öyle verip geri alamaz-

sýn."
"Baþa geçmesi mümkün deðil," dedi Anheg inatla. "Alornlar hakkýnda hiçbir þey bilmiyor."
"Garion da bilmiyordu," diye mýrýldandý ÇoHag her zamanki sakin sesiyle. "Ce'Nedra da týpký o-

nun gibi öðrenebilir."
Ce'Nedra ortadaki ruh halini dikkatle deðerlendiriyordu. Çoðunluk en azýndan bir düþünmeye

razýydý. Yalnýzca iki muhafazakar, Brand ve Anheg direniyordu. Artýk haysiyetli bir þekilde odayý terk
etmenin ve tavlayýcý bir öneri yapmanýn vakti gelmiþti. "Efendiler, bu konuyu rahatça tartýþabilmeniz i-
çin aranýzdan ayrýlacaðým," dedi havalý bir tavýrla. "Ama þunu bilmenizi isterim ki Batý'yý tehdit eden
durumun ciddiyetinin farkýndayým." Çaresiz bir küçük kýz suratý takýndý kasten. "Ben genç bir kýzým he-
nüz," dedi, "strateji ve taktik gibi konulardan hiç almam. Sizin tavsiyeleriniz olmadan bu konularda asla
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bir karar veremem zaten."
Sonra özellikle Kral Rhodar'a dönüp bir reverans yaparak, "Haþmetmeap," dedi. "Kararýnýzý

bekliyorum."
Rhodar da biraz þaþaalý bir selam verip, "Haþmetmeap," diye cevap verdi muzipçe göz kýrparak.
Ce'Nedra odadan çýkýnca, kelimenin tam anlamýyla uçar gibi koþarak dairesine gitti. Nefes ne-

fese kapýsýný kapatarak titreyen eliyle boynundaki týlsýma dokundu. Hýzla çeþitli konuþmalar arasýndan
geçip istediði yeri buldu.

"...saçma sapan oyunu oynamayý reddediyorum," diyordu Anheg.
"Anheg dostum," dedi Sendarya Kralý Fulrach kendisinden beklenmeyecek bir kararlýlýkla, "se-

ni kardeþim gibi severim, ama bazý kör noktalarýn da var doðrusu. Durumun avantaj ve dezavantajlarý-
ný devlet adamlanna yakýþýr bir soðukkanlýlýkla deðerlendirmek daha doðru olmaz mý?"

"Alornlar onu asla izlemezler," dedi Anheg. "Al sana dezavantaj."
"Alornlar bizi izler ama," dedi Kral ÇoHag alçak sesle. "Ce'Nedra bir kukla olacak sadece bir

birlik sembolü."
"Bence ÇoHag en fazla dikkat etmemiz gereken konuya deðindi," diye üsteledi Kral Rhodar.

"Özür dilerim Baron Mandorallen, Ama Arendler darmadaðýnýk halde. Asturya ve Mimbre yeniden ça-
týþmaya girmek üzere; Kral Korodullin'in seferberlik çaðrýsýna kuzey Arendiya hiç uymayabilir ve o za-
man da Mimbre þövalyeleri olabilecek bir Asturya ayaklanmasýna karþý topraklarýný korumak için
memleketlerini terk edemezler. Aralarýndaki anlaþmazlýðý unutup bize katýlmalarýný saðlayacak biri ol-
masý gerek. Hem Asturya okçularýna hem de Mimbre þövalyelerine ihtiyacýmýz var."

"Üzülerek size hak vermek zorundayým Haþmetmeap," dedi Mandorallen. "Zavallý Arendiya'm
dýþarýdan bir kuvvet tarafýndan birleþtirilmeli. Biz kendimizi birleþtirebilecek kadar bilge deðiliz."

"Ce'Nedra bu konuda bize Garion kadar yardýmcý olabilir," diye akýl yürüttü Barak. "Zaten biz
Garion'dan da bir general olmasýný beklemiyorduk. Baþýna bir taç koyup ordunun baþýna geçirecektik.
Ayrýca Arendler güzel genç kýzlar konusunda son derece romantiktir. Niþan belgesi taht üzerindeki id-
diasýný en azýndan yarý yarýya meþru kýlýyor. Kabul etmiþ gibi yapýp gerisini de laf kalabalýðýna getirir-
sek, bir de küçük bir savaþ vaadiyle Arendleri arkamýzda birleþtirebiliriz sanýrým."

"Ama düþünmemiz gereken esas mesele," diye vurguladý Kral Rhodar, "Tolnedra üzerinde ya-
ratacaðý etki. Ce'Nedra Ran Borune'nin göz bebeði, o yüzden lejyonlarýnýn en azýndan bir kýsmýný ona
ödünç verebilir; biz istesek bunu asla yapmazdý. Kýzýnýn ordunun baþýnda olmasýnýn politik avantajlarýný
hemen görecektir. O lejyonlara ihtiyacýmýz var. Tolnedralýlarý pek sevmem þahsen, ama lejyonlar bu
dünyadaki en iyi savaþ kuvveti. Lejyonlarý almak için Ce'Nedra'nýn önünde eðilmeye razýyým, istiyorsa
kraliçe rolü oynasýn býrakalým."

Ce'Nedra gülümsedi, iþler beklediðinden de iyi gidiyordu. Aynanýn karþýsýna oturup hafiften
bir þarký mýrýldanarak saçlarýný fýrçalamaya baþladýðýnda kendinden pek memnundu doðrusu.
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YÝRMÝ ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

ZIRH USTASI DELBAN aksi suratlý, kel bir adamdý; genimi omuzlarý, nasýrlý elleri ve kýrçýl,
daðýnýk bir sakalý vardý. Bir zanaatkar, hatta bir sanatçý olduðu için de kimseye müdanaasý yoktu.
Ce'Nedra onunla uðraþmanýn imkânsýz olduðuna karar verdi hemen.

ilk tepkisi, "Kadýnlara zýrh yapmýyorum," olmuþtu, Ce'Nedra ya nýnda demirci Durnik ile iþliði-
ne gelip ricacý olduðu zaman. Sonra da arkasýný dönüp gürültüyle akkor halinde bir çelik levhayý döv-
meye baþlamýþtý. Onu bu konuyu düþünmeye ikna etmek bile bir saate yakýn zamanlarýný almýþtý. Alev
alev yanan fýrýnýndan yayýlan sýcaklýk kýrmýzý tuðla duvarlardan yansýyarak artýyordu sanki. Ce'Nedra
ter içinde kaldýðýný hissetti. Kendisine uygun bir zýrhýn taslaklarýný çizmiþti oraya gelmeden. Pek hoþ
görüneceðini düþünüyordu bu zýrhýn; ama Delban taslaklarý görünce kahkahalarla güldü.

"Bu kadar komik olan nedir?" diye sordu Ce'Nedra.
"Bunun içinde kaplumbaðaya benzersin," dedi adam. "Kýpýrdayamazsýn bile."
"Çizimler size genel bir fikir vermek içindi," dedi prenses, kendine hâkim olmaya çalýþarak.
"Haydi cici bir kýz ol da bunlarý terzine götür," dedi zýrhçý. "Ben çelikle iþ yaparým, brokar ya da

satenle deðil. Böyle bir zýrh faydasýz olur, ayrýca o kadar da rahatsýz olur ki giyemezsin bile."
"Deðiþtirin öyleyse," dedi Ce'Nedra sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan.
Delban çizimlere bir daha baktý, sonra buruþturup bir kenara atarken, "Salaklýk," diye homur-

dandý.
Ce'Nedra dilinin ucuna kadar gelen çýðlýðý tutarak gidip çizimlerini yerden aldý. "Neresi yan-

lýþ?" diye sordu ýsrarla.
"Þurasý çok fazla," dedi Delban kalýn parmaðýyla çizimdeki omuz kýsmýný göstererek. "Kolunu

kaldýramazsýn bile. Birde þurasý." Göðüs zýrhýnýn kol açýklýðýný gösterdi. "Eðer bu kadar dar yaparsam
kollarýn dimdik iki yana uzanýr. Burnunu bile kaþýyamazsýn. Hayýr, bu arada bu fikir de nereden çýktý
kuzum? istediðin örgü zýrh mý, yoksa göðüs zýrhý mý? ikisi birden olmaz ki."

"Niye olmaz?"
"Aðýr olur, taþýyamazsýn."
"Daha hafif yapýn o zaman. Yapýlamaz mý?"
"Ýstersen örümcek aðý gibi bile yaparým, ama o zaman ne iþe yarar? Meyva býçaðýyla bile delinir

o zaman."
Ce'Nedra derin bir nefes alarak, "Bakýn zýrhçý usta," dedi sakin bir sesle. "Bana bir bakýn. Bu

dünyada benim dövüþebileceðim kadar ufak bir savaþçý var mýdýr?"
Delban kýzýn minik cüssesine bakarak dudaklarýný büzüþtürdü, kafasýný kaþýdý. "Eh, hakikaten

de yarým porsiyon sayýlýrsýn," diye kabullendi sonunda. "Peki dövüþmeyeceksen zýrh neden gerekiyor?"
"Aslýnda zýrh olmayacak," dedi prenses sabýrsýz bir tavýrla. "Sadece zýrh giyiyormuþ gibi görün-

mem lazým. Bir tür kostüm gibi." Sözler aðzýndan çýkar çýkmaz hatasýný anladý. Delban'ýn yüzü karar-
mýþ, çizimleri yine bir kenara fýrlatmýþtý. Onu yatýþtýrmak bir on dakika daha aldý. Sonunda, epeyce yal-
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varýp onu pohpohladýktan sonra, adamýn sanatkârlýk damarýna seslenerek ikna etmeyi baþardý Ce'Ned-
ra..

"Pekâlâ," diye teslim oldu usta ekþi bir suratla. "Soyun bakalým."
"Ne?"
"Elbiseni çýkar," diye tekrarladý adam. "Ölçü alacaðým."
"Ne önerdiðinizin farkýnda mýsýnýz?"
"Küçük kýz," dedi adam öfkeyle. "Ben evli bir adamým; senden büyük kýzlarým var. iç çamaþýrý

giyiyorsun, deðil mi?"
"Evet ama..."
"Tamam öyleyse, ayýp bir durum yok. Çýkar elbiseni."
Ce'Nedra kýpkýrmýzý bir suratla elbisesini çýkardý. Bütün bu tartýþmayý kapýdan suratýnda apa-

çýk bir sýrýtýþla seyretmekte olan demirci Durnik kibarca arkasýný döndü.
"Doðru dürüst yemek yesene," dedi Delban. "Tavuk gibi cýlýzmýþsýn."
"Yorumlarýnýza ihtiyacým yok," dedi Ce'Nedra ters bir tavýrla. "Acele edin, bütün gün kombine-

zonla duracak deðilim."
Delban düzenli aralýklarla düðümlenmiþ bir ip çýkararak bir sürü ölçü aldý ve bir tahta parçasý-

nýn üzerine not etti bunlarý. "Tamam," dedi sonunda. "Bu kadar yeter. Artýk giyinebilirsin."
Ce'Nedra elbisesini giyerken, "Ne kadar sürer?" diye sordu.
"Ikiüç hafta."
"Olamaz. Gelecek hafta lazým bana bu."
"iki hafta," dedi Delban inatla.
"On gün," dedi Ce'Nedra.
Ce'Nedra iþliðe girdiðinden beri ilk kez gülümsedi zýrh ustasý. "Ýstediðini almaya alýþmýþ, deðil

mi?" dedi Durnik'e.
"Prenses ne de olsa," dedi Durnik. "Sonunda mutlaka istediðini elde eder."
"Peki benim cýlýz prensesim," diye güldü Delban. "On gün."
Ce'Nedra gülümsedi. "Sonunda yola geleceðini biliyordum."
Tam on gün sonra, prenses gene peþine Durnik'i takmýþ olarak Delban'ýn iþliðine döndü. Zana-

atkarýn yaptýðý örgü zýrh o kadar inceydi ki, narin demek bile kabildi buna. înce çelikten dövülmüþ olan
miðferin tepesinde beyaz bir tüy vardý, alný ise altýn bir taçla çevreliydi. Ce'Nedra'nýn bacaklarýný koru-
yacak olan dizlikler mükemmel oturuyordu. Pirinç kenarlý, kabartmalý bir kalkan ve süslü bir kýný ve
kabzasý olan hafif bir kýlýç bile vardý.

Ancak Ce'Nedra Delban'ýn yaptýðý göðüs zýrhýna hoþnutsuz bir edayla bakmaktaydý. Üzerine
gayet iyi uyacaðý belliydi; biraz fazla iyi. "Bir þeyi unutmadýn mý?" diye sordu adama.

Delban göðüs zýrhýný koca ellerine alýp inceledi. "Önü, arkasý, kayýþlarý tamam. Baþka ne istiyor-
sun?"

"Biraz fazla... düz deðil mi?" dedi Ce'Nedra kibarca.
"Sana uygun," dedi zýrh ustasý. "Düzlük benim suçum deðil."
"Biraz daha... þey olamaz mý?" Elleriyle yuvarlak bir iþaret yaptý Ce'Nedra.
"Ne için?"
"Ne için olduðuna boþ ver. Yap yeter."
"içine ne koyacaksýn?"
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"Orasý benim bileceðim iþ. Söylediðim gibi yap sen."
Delban örsün üzerine aðýr bir çekiç fýrlatarak, "Kendin yap," diye kestirip attý.
"Durnik," diye demirciye döndü Ce'Nedra.
"Olmaz Prenses," dedi Durnik. "Baþkasýnýn iþ aletlerine dokunulmaz. Ayýptýr."
"Lütfen Delban," diye yalvardý kýz.
"Aptallýk bu," dedi adam ters bir suratla.
"Çok önemli ama," dedi prenses. "Bu haliyle giyersem, küçük bir oðlan çocuðuna benzerim. Be-

ni gördüklerinde kadýn olduðumu anlamalarý gerek. Çok, çok önemli bu. Yani biraz daha... þey yapamaz
mýsýn?" Elleriyle hafif bir yuvarlak yaptý bu defa.

Delban Durnik'e öfkeyle baktý. "Bula bula benim iþliðimi buldun deðil mi bunu getirecek?"
"Herkes senin en iyisi olduðunu söyledi," dedi Durnik yumuþak bir tavýrla.
"Birazcýk Delban," diye ýsrar etti Ce'Nedra.
Delban teslim olarak, "Pekâlâ, pekâlâ," diye homurdandý. Çekicini kaptý. "Baþýmdan gidin yeter.

Ama þimdi yokolun buradan." Eliyle abartýlý bir hareket yaptý.
"Senin zevkine güveniyorum Delban." Tatlý bir gülümsemeyle adamcaðýzýn yanaðýný okþadý.

"Yarýn diyelim mi?"
Ce'Nedra ertesi sabah kendini incelerken, zýrhýn mükemmel olduðuna karar verdi. "Ne diyor-

sun Adara?" diye sordu dostuna.
"Çok hoþ görünüyor Ce'Nedra," dedi uzun boylu kýz, ama biraz kuþkulu gibiydi.
"Her þey yerli yerinde," dedi Ce'Nedra mutlulukla. Kendi etrafýnda dönünce, göðüs zýrhýnýn o-

muzlarýna iliþtirilmiþ olan mavi pelerin þöyle bir savruldu. Göðüs zýrhýnýn altýna giydiði parlak örgü zýrh
alttan dizlerine, yukarýda ise bileklerine kadar geliyordu. Bacaklarýný koruyan dizlikler ve kollarýndaki
kolluklar, pirinç iþlemeliydi. Delban altýn fikrini inatla reddetmiþti. Ce'Nedra için için, zýrhýn giydiði ka-
lýn keten iç çamaþýrlarýnýn üstünden bile biraz acýttýðýný kabul etti, ama buna razýydý. Kýlýcýný kaldýrýp
aynada pozuna baktý.

"Yanlýþ tutuyorsun Ce'Nedra," dedi Adara kibarca.
"Göstersene," dedi Ce'Nedra kýlýcý ona vererek.
Adara kýlýcý alýp ucu aþaðý gelecek þekilde sýmsýký tuttu.
"Nereden öðrendin bunu?" diye sordu Ce'Nedra.
"Bizi eðitirler," dedi Adara kýlýcý geri verirken. "Adettendir."
"Kalkanýmý takmama yardým etsene."
Birlikte uðraþarak prensesin bütün savaþ donanýmýný kuþanmasýný saðladýlar.
"Bunun bacaklarýna dolanmamasýný nasýl saðlýyorsun?" diye sordu Ce'Nedra uzun kýlýcýnýn ký-

nýyla uðraþýrken.
"Kabzayý elinden býrakma," dedi Adara. "Seninle gelmemi ister misin?"
Ce'Nedra saçlarýný düzeltip tüylü miðferini iyice kafasýna yerleþtirirken bunu düþündü. "Gelme-

sen daha iyi olur," dedi sonunda isteksizce. "Galiba onlarla tek baþýma yüzleþmeliyim. îyi görünüyor
muyum bari?"

"Merak etme," dedi Adara.
Birdenbire aklýna gelen bir þey prensesi fena halde korkuttu. "Ya gülerlerse?"
"Sen de kýlýcýný çekersin," dedi Adara ciddi bir tavýrla.
"Benimle dalga mý geçiyorsun Adara?"
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"Tabii ki geçmiyorum Prenses," dedi Adara hiç renk vermeden.
Ce'Nedra toplantý odasýnýn kapýsýna vardýðýnda derin bir nefes aldý, sonra yine kapýyý çalmadan

içeri girdi. Kapýyý çalsa, orada bulunmaya hakký olup olmadýðý konusunda þüphe duyduðu hissini yara-
tabilirdi.

"Ne diyorsunuz baylar?" diye sordu orada toplanmýþ krallarla generallere, odanýn ortasýna yü-
rüyüp poz vererek.

Kral Rhodar nezaketle ayaða kalkarak, "Haþmetmeap," diye eðildi. "Yokluðunuz bizi meraka
düþürmüþtü. Sebebi þimdi anlaþýlýyor."

"Onaylýyor musunuz?" diye sordu elinde olmadan. Zýrhýný görebilsinler diye kendi çevresinde
döndü.

Kral Rhodar meraklý gözlerle baktý ona. "Etkileyici, deðil mi?" dedi diðerlerine. "Doðru yerler-
de doðru ayrýntýlar. Arendler hemen peþine takýlacaklardýr. Tolnedralýlara gelince... Tolnedralýlarý gö-
receðiz."

Kral Anheg ciddi bir iç hesaplaþma yaþýyor gibiydi. "Neden laf kalabalýðýna getirilip olmayacak
bir iþin içine çekilmiþim gibi geliyor bana?" diye yakýndý. "Bu fikir bile kanýmý donduruyor, ama karþý-
sýnda mantýklý bir tartýþma getiremiyorum." Ce'Nedra'yý eleþtirel bir tavýrla inceledi. "Fena görünmü-
yor, deðil mi?" dedi sonra istemeye istemeye. "Kesinlikle doðal deðil tabii, ama zýrh bir þeyler katmýþ.
Bu plan yürüyebilir belki de."

"Haþmetmeaplannýn onaylamasý beni sevindirdi," dedi Ce'Nedra aþýrý bir mutluluk gösterisiyle.
Reverans yapmaya çalýþtýysa da, zýrhý buna imkân vermedi. Çaresizce, küçük bir kýz gibi gülerek gözle-
rini kýrpýþtýrdý vahþi görünüþlü Çerek Kralýna.

"Yapma lütfen Ce'Nedra," dedi Anheg huzursuz bir tavýrla ona dik dik bakarak. "Zaten yeteri
kadar dertliyim. Pekâlâ," dedi sonunda,

"hiçbir karar vermeyeceði konusunda anlaþtýysak ben de size uyacaðým. Hoþuma gitmiyor, ama
bu önemli deðil galiba." Ayaða kalkýp Ce'Nedra'nýn önünde eðilerek, "Haþmetmeap," dedi. Bu söz að-
zýndan boðulur gibi çýkmýþtý.

Ce'Nedra gülümsedi ve hemen eðilmeye kalktý karþýlýk olarak.
"Eðilme Ce'Nedra," dedi Anheg sýkýntýlý bir tavýrla. "Batýnýn Hükümdarý kimsenin önünde eðil-

mez." Býkkýnlýkla Drasniya Kralýna döndü. "Olmayacak bu iþ Rhodar. Ne diyeceðiz ona? Batýnýn Hü-
kümdariçesi mi? On iki krallýk bize güler böyle bir þey yaparsak."

"Ona Riva Kraliçesi diyeceðiz sevgili Anheg," dedi Kral Rhodar medeni bir tavýrla. "Ve onun ö-
nünde eðilmeyi reddeden herkesin de kafasýný kýracaðýz."

"Bundan emin olabilirsin," diye homurdandý Anheg. "Eðer ben eðiliyorsam, herkes de eðilecek."
"Her þeyi hallettiðinize sevindim," dedi tanýdýk bir ses toplantý odasýnýn karanlýk bir köþesinden.
"Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra hayretle. Hazýrlýksýz yakalanmýþtý. "Burada olduðunuzu bilmi-

yordum."
"Belli oluyor," dedi Polgara. "Hiç boþ durmamýþsýn, deðil mi caným?"
"Ben..." diye kekeledi Ce'Nedra.
Polgara elindeki çay fincanýný dikkatle masaya býrakarak ýþýða yaklaþtý. Yüzü ciddiydi, ama

zýrhlar içindeki prensesi incelerken gözlerinde keyifli bir ýþýltý da var gibiydi. "Çok ilginç," dedi yalnýzca.
Ce'Nedra yýkýlmýþtý.
"Efendiler," dedi Polgara konseye. "Eminim tartýþacak çok meseleniz vardýr. Bu arada da Haþ-

metmeap ile ben özel bir konuda konuþacaðýz. Eminim bize izin verirsiniz." Kapýya doðru yürürken,
"Gel Ce'Nedra," dedi arkasýna bile bakmadan.
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Prenses titreyerek peþine takýldý.
Polgara, dairesine varýp kapýyý kapatana kadar aðzýný açmadý. Sonra dönüp zýrhlý küçük pren-

sese baktý. "Neler yaptýðýný duydum Ce'Nedra. Açýklamak ister misin?"
"Tartýþýp duruyorlardý," diye söze baþladý Ce'Nedra kýrýk dökük bir sesle. "Birinin onlarý birleþ-

tirmesi gerekiyordu."
"Sen de bu görevi kendi üstüne aldýn, öyle mi?"
"Yani..."
"Tartýþýp durduklarýný nereden bildin?"
Ce'Nedra suçlu bir tavýrla kýzardý.
"Hmm," diye mýrýldandý Polgara. "Bakýyorum kýz kardeþimin týlsýmýný kullanmayý öðrenmiþsin.

Çok zekice."
"Lütfen bunu yapmama izin verin Leydi Polgara," diye yalvarmaya baþladý Ce'Nedra ansýzýn.

"Býrakýn onlarýn baþýna geçeyim. Garion'un kraliçesi olmaya layýk olduðumu ispat etmeme izin verin."
Polgara düþünceli bir tavýrla yüzüne baktý. "Çok hýzlý büyüyorsun Ce'Nedra," dedi sonunda.
"izin verecek misiniz?"
"Bakalým, göreceðiz. Miðferinle kalkaným çýkar caným. Kýlýcýný da köþeye daya. Ben güzel bir

çay yapayým, sen de bana tam olarak ne düþündüðünü anlat. Bir kere yola çýktýktan sonra sürprizlerle
karþýlaþmak istemiyorum."

"Siz de bizimle mi geleceksiniz?" Nedense þaþýrmýþtý buna Ce'Nedra.
"Tabii geliyorum," dedi Polgara. Sonra gülümseyerek, "En azýndan seni belalardan koruyabili-

rim," diye ekledi. "Garion konusunda pek baþarýlý olamadým." Durup dik dik Ce'Nedra'nýn göðüs zýrhýna
bakarak, "Biraz abartýlý olmamýþ mý caným?" diye sordu sonra.

Ce'Nedra kýzardý. "Yani, düþündüm ki... Biraz daha... Þey..." diye kekeledi kendini savunmaya
çalýþarak.

"Ce'Nedra," dedi Polgara, "utanmana gerek yok. Daha genç bir kýzsýn. Biraz zaman geçsin, her
þey geliþir."

"Dümdüzüm," diye sýzlandý prenses kederle. Sonra aklýna bir þey geldi. "Acaba siz... Yani..." E-
liyle muðlak bir hareket yaptý.

"Hayýr caným," dedi Polgara kesin bir tavýrla, "iyi olmaz. Vücudundaki bazý gerekli dengelere
tuhaf etkileri olur; o dengelerle oynamak da hiç iyi deðildir. Sabýrlý ol. Hiçbir þey olmazsa, biriki çocuk-
tan sonra her þey yoluna girer."

"Ah Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra çaresizce gülerek. "Her þeyi biliyorsunuz siz. Hiç görmedi-
ðim annem gibisiniz." içinden gelerek boynuna sarýldý.

Polgara burnunu kýrýþtýrarak, "Ce'Nedra," dedi. "Zýrhýný çýkarsan. Demir bir tencere gibi koku-
yorsun."

Ce'Nedra gülmeye baþladý.
Bunu izleyen günlerde bazýlarý önemli görevlerle Riva'dan ayrýldý. Barak kuzeye, Val Alorn'a,

Çerek donanmasýnýn hazýrlanmasýna göz kulak olmaya gitti. Mandorallen Vo Mimbre'ye, Kral Korodul-
lin'e haber vermeye, Garion'un ricasýyla affedilmiþ olan ateþli genç Lelldorin de Asturya'da hazýrlýklar
yapmaya gittiler. Hettar, Relg ve Albay Brendig Camaar'a doðru yola çýktýlar; oradan da her biri kendi
ülkesine gidip seferberlik hazýrlýklarýnýn son aþamasýný denetleyecekti. Batý kaçýnýlmaz bir þekilde sava-
þa doðru ilerlerken, her zaman keyiflerince bir hýzda geliþen olaylar da kýpýrdanýp hýzlandýlar ayný yön-
de.
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YÝRMÝ DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

PRENSES CE'NEDRA kýsa zamanda Alornlann kendilerinden beklenmeyecek kadar duygu-
sal bir halk olduklarýný keþfetti. Daha baþta, Tolnedralýlarýn bu kuzey ýrkýnýn, medeniyeti içine sindire-
memiþ, kaba saba vahþilerden oluþtuðu yolundaki önyargýlý görüþünü bir yana býrakmak zorunda kal-
mýþtý. Þimdi ise son derece aþýn uçlarda dolanan ince duygularý olan, karmaþýk insanlar olduklanný gö-
rüyordu.

Gerçi birkaç gün sonra gözleri yuvalarýndan uðramýþ, yüzü kýpkýrmýzý, öfkeden kudurmuþ hal-
de toplantý salonuna dalan Çerek Kralý Anheg'in incelikle pek bir iliþkisi olduðu söylenemezdi. "Ne yap-
týðým biliyor musun?" diye gürledi Ce'Nedra'ya.

"Ne konuda Haþmetmeap?" dedi kýz soðukkanlýlýkla.
"Çerek'e," diye haykýrdý Anheg; yamulmuþ tacý bir kulaðýnýn üstüne devrilmiþti. "Oynadýðýn bu

küçük oyun karýmda ben savaþtayken ülkemi yönetebileceði yolunda parlak bir fikir uyandýrmýþ."
"O sizin karýnýz Kral Anheg," dedi Ce'Nedra sakin bir sesle. "Siz yokken krallýðýnýzý onun dü-

þünmesi gayet normal."
"Düþünmek mi?" diye bir çýðlýk attý Anheg. "Ýslena düþünemez.
Kulaklarýnýn arasýnda beyin yerine koca bir boþluk var onun." ,
"Öyleyse neden evlendiniz onunla?"
"Beyni için deðil herhalde."
"Ýslena seni þaþýrtabilir Anheg," dedi Kral Rhodar keyifli bir tavýrla.
"Beni þaþýrtabilecek tek þey, geri dördüðümde taþ taþ üstünde kalmýþ bir tek yer bulmak olur

Çerek'te," dedi Anheg bir koltuða çökerek. "Üstelik onu durdurmak için hiçbir þey de yapamýyorum.
Ne dersem diyeyim, ben gider gitmez tahta yerleþecek. Felaket bu. Kadýnlarýn politikayla iþi olamaz.
Beyinleri yetmez bir kere."

"Korkarým bu sözün bu toplulukta sana pek iltifat kazandýrmayacak Anheg," diye kýkýrdadý
Kral Rhodar, Anheg'in lafý üstüne kaþlarýndan biri havaya kalkmýþ olan Polgara'ya bakarak.

"Ah..Kusura bakma Polgara," diye kekeledi Anheg utanarak. "Seni kastetmemiþtim tabii. Zaten
seni kadýn gibi görmüyorum."

"Ýstersen uzatma, ha Anheg," dedi Kral Rhodar. "Bugünlük yeterince pot kýrdýn."
"Býrak Rhodar," dedi Polgara buz gibi bir sesle. "Çerek Kralýnýn fikirlerini gayet ilginç buluyo-

rum."
Anheg korkuyla büzüþtü.
"Seni anlayamýyorum dostum," dedi Kral Rhodar Anheg'e. "Kuzeydeki en iyi eðitim görmüþ in-

sanlardan birisin. Resim, þiir, tarih ve felsefe okudun, ama kadýnlar konusunda cahil bir köylüden far-
kýn yok. iktidarda bir kadýn görmek seni niye bu kadar rahatsýz ediyor?"

"Bu bu doðal deðil bir kere," dedi Anheg. "Kadýnlar yönetemez. Eþyanýn tabiatýna aykýrý bir
þey."

"Bu tartýþmanýn bize pek faydasý olduðuna inanmýyorum," dedi Polgara. "Beyler, eðer izniniz o-
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lursa, Haþmetmeap ve ben bazý hazýrlýklar yapacaðýz." Kalkýp Ce'Nedra ile birlikte toplantý odasýndan
çýktý.

"Çok heyecanlý bir adam, deðil mi?" dedi Ce'Nedra Demirpençe'nin Hisarýnýn koridorlarýndan
Polgara'nýn odasýna doðru yürürlerken.

"Bazen abartmayý sever," dedi Polgara. "Bu öfke krizleri her zaman sahici deðildir. Bazen in-
sanlarýn kendisinden beklentilerine uymak için öyleymiþ gibi görünüyor." Kaþlarýný çattý hafifçe. "Bir
konuda haklý ama. îslena bir yönetici olarak uygun bir kiþi deðil. Onunla ve diðer hanýmlarla bir konuþ-
mamýz gerekecek." Dairesinin kapýsýný açtý ve içeri girdiler.

Polgara'nýn müthiþ öfkesinin sonucu olan tahribatýn büyük kýsmý onarýlmýþtý; yalnýzca duvarlar-
da birkaç yanýk izi kalmýþtý o öfkeye tanýklýk edecek. Polgara masanýn baþýna oturarak o sabah Drasni-
ya Kraliçesi Porenn'den gelen mektubu açtý yeniden. "Bundan sonra babamla yanýndakileri yakalaya-
mayacaðýmýz belli olluyor," dedi biraz üzgün bir tavýrla. "Ama en azýndan bir þeyden kaygýlanmam ge-
rekmiyor artýk."

"Nedir o?" diye sordu Ce'Nedra Polgara'nýn karþýsýna oturarak.
"Geçen kýþki hastalýðýndan sonra babamýn ne derece iyileþmiþ olduðu konusunda bazý kuþkula-

rýmýz vardý. Ama Porenn'in mektubunda söylediði kadarýyla tamamen eski haline dönmüþ. Tabii bu da
tümüyle sevinilecek bir þey deðil, ama neyse." Porenn'in mektubunu bir yana býraktý. "Küçük bir konuþ-
ma yapmamýzýn vakti geldi bence Ce'Nedra. Son birkaç haftada bir sürü manevra yaptýn ve numara çe-
virdin. Þimdi söyle bakalým, gerçek niyetin ne? Niye mevkiini insanlara zorla kabul ettirmeye çalýþtýn?"

Ce'Nedra kýzardý. "Ben Riva Kraliçesiyim Leydi Polgara," dedi biraz geriledik.
"Saçmalama. Hayali bir taç giyiyorsun ve bunun tek nedeni de Rhodar'ýn buna izin vermeye ka-

rar verip, Anheg, Brand ve ÇoHag'ý senden bir zarar gelmeyeceðine ikna etmiþ olmasý. Bunun ardýnda
ne yatýyor?" Polgara'nýn dimdik bakýþý, Ce'Nedra'nýn huzursuz bir þekilde kýpýrdanmasýna neden oldu.

"Arendleri ve babamýn lejyonlarýný yanýmýza almalýyýz," dedi, sanki bu her þeyi açýklýyormuþ gi-
bi.

"O belli zaten."
"Ama Alorn Krallarý bunu asla baþaramazdý."
"Neden?"
"Çünkü bir komite, insanlarýn kalbini kazanamaz." Baklayý artýk aðzýndan çýkardýðý için, hýzla

sözüne devam etti Ce'Nedra. "Garion bunu baþarabilirdi. Bütün Batý Riva Kralýnýn çaðrýsýna uyardý, a-
ma Garion burada olmadýðý için baþka birinin bunu yapmasý gerek. Ben tarih okudum Leydi Polgara.
Bir komite tarafýndan yönetilen hiçbir ordu baþarýlý olamamýþtýr. Ordunun baþarýsý askerlerin moraline
baðlýdýr; askerlerin ise bir önderi olmasý lazým muhayyelelerini harekete geçirecek biri."

"Sen de kendini mi seçtin bu görev için?"
"Zeki filan bile olmasý gerekmiyor bu kiþinin; görünür olsa yeter. Bir de alýþýlmadýk biri olmalý."
"Sen de bir kadýnýn ordu toplamak için yeterince görünür ve alýþýlmadýk olduðuna karar verdin

demek. Ayný zamanda da Taur Urgas ile Mallorya imparatoru 'Zakath'ýn dikkatini çekecek kadar bü-
yük bir tehdit oluþturacaðýný düþündün."

"En azýndan daha önce denenmemiþ bir þey." Ce'Nedra biraz alýnmýþtý.
"Daha önce denenmemiþ çok þey var Ce'Nedra. Bu bir þeyin iyi olduðunu kanýtlamaya yetmez.

Peki benim bu iþe uygun olmadýðýma nasýl karar verdin?"
Ce'Nedra zorlukla yutkundu. "Çok öfkeliydiniz," dedi kekeleyerek, "ne kadar bir süre öfkeli ka-

lacaðýnýzý da bilemiyordum. Birinin hemen duruma el koymasý gerekiyordu. Ayrýca..." Tereddüt etti.
"Devam et."
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"Babam sizden hoþlanmýyor," diyebildi Ce'Nedra. "Lejyonlarýna sizi izleme emrini asla vermez.
Onu bize katýlmaya ikna etme konusunda þansý olan tek kiþi benim. Kusura bakmayýn Leydi Polgara,
sizi gücendirmek istemedim."

Polgara'nýn bunu umursadýðý yoktu. Ce'Nedra'nýn tartýþmasýný izlerken yüzü düþünceliydi. "Me-
seleyi enine boyuna düþündüðün belli oluyor," dedi sonunda. "Pekâlâ Ce'Nedra, senin dediðin gibi ol-
sun, þimdilik en azýndan. Aþýrýya kaçma yeter. Þimdi de hanýmlarla bir konuþmamýzýn vakti geldi."

O gün öðleden sonra Polgara'nýn dairesinde yapýlan toplantý, devlet meseleleri hakkýndaydý.
Polgara kadýnlarýn hepsi gelene kadar bekledi, sonra yüzünde ciddi bir ifadeyle, "Hanýmlar," diye söze
baþladý. "Çok kýsa bir süre sonra, Alornlar ve baþka uluslar önemli bir sefere çýkacaklar."

"Savaþ baþlýyor mu Polgara?" diye sordu Kraliçe Layla endiþeli bir sesle.
"Mümkünse bunu engellemeye çalýþacaðýz," dedi Polgara. "Her halükârda, kocanýn ve Alorn

Krallarýnýn sefere çýkmasý, ülkelerinizdeki sorunlarý sizin ellerinize býrakýyor; bu her biriniz için geçerli.
Yola çýkmadan önce bazý konularýn üstünden geçmek istedim." Kýrmýzý kadife bir tuvalet giymiþ olan
Kraliçe Islena'ya döndü. "Kocan seni Çerek'in baþýnda býrakma konusunda biraz gönülsüz Islena."

îslene burnunu çekerek, "Anheg bazen çok sýkýcý oluyor," dedi.
"Onu daha fazla sinirlendirmemeye çalýþ. Onun güvendiði danýþmanlarýn sözünü dinleyeceðini i-

ma eden birkaç söz söyle. Biraz içi rahatlasýn." Polgara etrafýndakilere baktý. "Bu seferde temasýmýzýn
tamamen kesileceði kadar uzaða gitmeyeceðiz, en azýndan baþlangýçta. Eðer ciddi bir sorun çýkarsa,
kocalarýnýzla hemen haberlesin. Gündelik iþleri ise kendiniz halledin. Ayrýca kocalarýnýz yola çýktýktan
sonra, birbirinizle de sürekli temas halinde olmalýsýnýz; tabii Boktor'daki Porenn ve Vo Mimbre'deki
Mayaserana ile de. Her birinizin zayýf ve güçlü yanlarý var, ama birbirinizden tavsiye almaktan kork-
mazsanýz, her þey yolunda gidecektir."

"Belki de bir iletiþim aðý kurmalýyýz," dedi Kraliçe Layla düþünceli bir tavýrla. "Atlý haberciler,
hýzlý gemiler filan. Tolnedralýlar yüzyýllardýr yapýyorlar bunu."

"Eminim ayarlayabilirsiniz böyle bir þey Layla," dedi Polgara gülümseyerek. "Unutmamanýz
gereken tek þey, Porenn'in söylediklerine kulak vermek. Çok genç ve kendini göstermekten hoþlanmý-
yor belki, ama Drasniya istihbarat servisi raporlarýný ona verecek ve her þeyden sizden önce haberi ola-
cak böylece. Ayrýca hepinizin Tolnedralýlara dikkat etmenizi de istiyorum. Kargaþa dönemlerinden fay-
dalanmayý iyi bilirler. Kesinlikle size bir Tolnedralý tarafýndan sunulan hiçbir þeyi imzalamayýn ne ka-
dar cazip görünürse görünsün. Ran Borune'ye kümese girmiþ bir tilki kadar güvenilebilir ancak. Kusu-
ra bakma Ce'Nedra."

"Babamý ben de tanýyorum Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra gülümseyerek.
"Hanýmlar," dedi Polgara kararlý bir tavýrla, "lütfen ben yokken maceraya atýlmaya kalkmayýn,

iþlerin düzgün yürümesini saðlayýn ve birbirinize danýþmaktan korkmayýn. Xantha ile de temasta kalýn.
Orman Perileri güneyde olup bitenler hakkýnda malumat sahibidir. Acil bir durum çýkarsa da hemen
bana haber verin."

"Çocuða bakmamý ister misin?" diye sordu Merel. "îslena ile birlikte Val Alorn'da olacaðým; be-
nim yanýmda emniyette olur. Kýzlarým onu çok seviyor, o da onlarýn yanýnda pek mutlu görünüyor."

Polgara biraz düþündükten sonra, "Hayýr," dedi. "Emanet benimle gelecek. Garion dýþýnda
Taþ'a dokunabilen tek kiþi o dünyada. Angaraklar bunu fark edip onu ele geçirmeye çalýþabilirler."

"Ben ona bakarým," dedi Taiba genizden gelen sesiyle. "Beni tanýyor, iyi de anlaþýyoruz. Böylece
yapacak bir iþim olur."

"Herhalde sen de sefere katýlacak deðilsin Taiba," diye itiraz etti Kraliçe Layla.
Taiba omuzlarýný silkerek, "Neden?" dedi. "Ne bakacak bir evim, ne de yönetecek bir krallýðým

var benim. Baþka nedenlerim de var tabii."
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Hepsi anladý. Taiba ile Relg arasýnda olan þey o kadar derindi ki, sýradan insan iliþkilerinin çok
ötesindeydi; Ulgo'nun bir süredir yanýnda olmamasý Taiba'ya neredeyse fiziksel bir acý veriyordu. Belli
ki Taiba Relg'i izlemeye kararlýydý, gerekirse savaþ meydanýnda bile.

Wildantor'lu Lelldorin ile Riva'ya gelen sarýþýn Mimbre'li kýz Ariana, boðazýný temizleyip ince
bir mevzu açmaya hazýrlanýrmýþ gibi bir tavýr takýndý. "Kadýnlarýn hayatýný kaideler idare ediyor," dedi
sonra. "Muharebelerin ortasýnda ve harp þartlarýnda, bir ordunun içinde yaþayan bir hanýmýn hizmete
ihtiyacý vardýr. Leydi Adara ile ben bu sabah bu mevzuda küçük bir sohbette bulunduk ve Prenses
Ce'Nedra'nýn refakatçileri olarak orduya katýlmaya karar verdik. Vazifemiz budur zaten, aþk mevzuu
bahis olmasaydý bile."

"Çok iyi konuþtun Ariana," diye mýrýldandý Adara, gülümsemesini hiç belli etmeden.
"Aman tanrým," diye içini çekti Kraliçe Layla. "Kaygýlanacak iki kiþi daha çýktý."
"Her þeyi konuþmuþ olduk galiba," dedi Polgara. "Bir krallýðý idare etmek, bir evi idare etmek-

ten pek farklý deðildir, ki hepinizin bu konuda tecrübesi var zaten. Büyük politika deðiþiklikleri yapma-
yýn, hiçbir anlaþmayý imzalamayýn. Bunun dýþýnda da saðduyunuzun sesini dinleyin. Þimdi beylerin ya-
nýna gidebiliriz artýk. Akþam yemeði vakti geliyor; erkekler düzenli aralýklarla beslenmezlerse huysuz
olurlar."

Birkaç gün sonra Barak, yanýnda ince yüzlü bir Drasniyalý soylu ile Riva'ya döndü, ikisi hemen
toplantý odasýna gidip krallara rapor verdiler. Prenses Ce'Nedra da peþlerinden gitmeyi düþündüyse
de, sonra vazgeçti. Varlýðý tartýþmalarýn rahatça yapýlmasýný engelleyebilirdi, olup bitenleri öðrenmek i-
çin baþka bir yolu vardý nasýl olsa. Hemen odasýna gidip elini boynundaki týlsýma deðdirdi.

"...fena gitmiyor," dediðini duydu Barak'ýn sesinin, en sonunda aradýðý konuþmayý bulduðunda.
"Donanma Val Alorn'dan yola çýkmaya hazýr; Kraliçe Porenn de Drasniya mýzrakçýlarýný Boktor'un gü-
neyinde topladý. Seferberlik neredeyse tamamlandý. Ama sanýrým bazý sorunlarýmýz var. Kont Kharel
Thull Mardu'dan yeni döndü. Kuzey Murgos'tan gelen bütün raporlar da elinde, dolayýsýyla bize epeyce
etraflý bir durum deðerlendirmesi yapabilir."

Kral Rhodar boðazýný temizleyerek, "Kharel istihbarat servisimizin önde gelen üyelerinden bi-
ridir," dedi tanýtma babýndan. "Raporlarý her zaman açýk ve net olur."

"Haþmetmeaplarý çok nazik," dedi Ce'Nedra'nýn tanýmadýðý bir ses.
"Güney Murgolarý kuzeye yürümeye baþladýlar mý?" diye sordu Kral Anheg.
"iþler bundan biraz daha öteye gitmiþ Haþmetmeap," dedi Kharel.
"Bana gelen bütün raporlar yürüyüþün tamamlandýðýný gösteriyor. Þu anda Rak Goska civarýn-

da dört milyondan fazla Murgo var."
"Ne?" dedi Anheg hayretle.
"Görünen o ki, Taur Urgas yürüyüþü geçen sonbaharda baþlatmýþ," dedi Drasniyalý.
"Kýþ vakti mi?"
"Öyle görünüyor Haþmetmeap."
"Epey adam kaybetmiþ olmalý," dedi Kral ÇoHag.
"Yüz bin kadar Haþmetmeap," dedi Kharel. "Ama insan hayatý Taur Urgas için önemli deðildir."
"Bu her þeyi deðiþtiriyor Rhodar," dedi Anheg kýsaca. "Þu ana kadarki avantajýmýz, yürüyüþle-

rinin uzun zaman alacak olmasýydý. Þimdi bunu kaybettik."
"Hepsi bu kadar da deðil maalesef Haþmetmeap," diye devam etti Kharel. "Batý Malloryalýlar

da Thull Zelik'e varmaya baþladýlar. Henüz sayýlan çok deðil, ama günde birkaç bin adam geliyor."
"Öyleyse mümkün olduðu kadar hýzla yollarýný kesmeliyiz," diye homurdandý Anheg. "Rhodar,

mühendislerini bir ay içinde doðu sýradaðlarýna getirebilir misin? Koca bir donanmayý yardan yukarý
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çýkarýp Mardu Nehrine indirmem lazým. Gemileri bir an önce Doðu Denizi'ne geçirmeliyiz. 'Zakath'ýn
yolunu kesmezsek, Mallorya sürüleri altýnda eziliriz."

"Hemen Porenn'e haber yollayacaðým," dedi Rhodar.
"Soylu kontun bir tek iyi haberi bile yok mu?" diye sordu Seline Kontu.
"Düþman kampýnda bir bölünme olabilir Lordum," diye cevap verdi Kharel. "Taur Urgas birle-

þik Angarak ordularýnýn baþkomutaný olmaya tek yetkili kendisiymiþ gibi davranýyor; þu anda da adam
sayýsý onun yanýnda. Ama Malloryalýlar yeterince büyük bir ordu getirirlerse bu deðiþebilir. 'Zakath'ýn
Taur Urgas'ýn önderliðini kabul etmeyebileceði yolunda söylentiler var; ama þimdilik dört milyon Mur-
go karþýsýnda bu tartýþmayý açamýyor."

"Bu durumun devam etmesini saðlayalým," dedi Rhodar. "Taur Urgas delidir, deliler de hata
yapar. 'Zakath hakkýnda duyduklarýma bakýlýrsa, savaþ meydanýnda onunla karþý karþýya gelmememiz
daha iyi olur."

"Malloryalýlar olmasa bile," dedi Kral ÇoHag ekþi bir sesle, "savaþ meydanýna ikiye bir dezavan-
tajla çýkacaðýz tabii o da Arendlerle Tolnedralýlarý ikna edebilirsek."

"Savaþa baþlamak için çok berbat bir durum bu Rhodar," diye söylendi Anheg.
"Taktiðimizi buna göre deðiþtirmeliyiz," dedi Rhodar. "Fazla adam kaybetmemek için büyük

bir meydan savaþýndan elimizden geldiðince kaçýnmalýyýz."
"Meydan savaþýný hiç düþünmediðimizi sanýyordum," dedi Barak. "Belgarath'ýn bizden istediði,

Angaraklann dikkatini bu tarafa çekecek birkaç þaþýrtmacaydý sadece."
"Durum deðiþti Barak," dedi Kral Rhodar. "Güney Murgolarýyla Malloryalýlarýn bu kadar ça-

buk devreye gireceklerini hesaplamamýþtýk. Þimdi birkaç vur kaçla yetinemeyiz. Angaraklarýn o kadar
çok adamý var ki, ufak tefek çatýþmalarý görmezden gelebilirler. Kýsa zamanda büyük bir saldýrýya kal-
kýþmazsak, kýtanýn doðu yarýsýna yayýlacaklardýr."

"Belgarath ona haber vermeden planlarýn deðiþtirilmesinden hoþlanmaz," dedi Anheg.
"Belgarath burada deðil, neler olup bittiðini de bilmiyor. Eðer acele ve kararlý davranmazsak,

o, Kheldar ve Belgarion'un geçme þansý kalmaz."
"Kazanamayacaðýmýz bir savaþtan bahsediyorsun Rhodar," dedi Anheg.
"Biliyorum," diye kabullendi Kral Rhodar.
Uzun bir sessizlik oldu. "Demek durum böyle," dedi Brand sonunda.
"Korkarým böyle," dedi Rhodar kasvetli bir tavýrla. "Bir þaþýrtmaca þart, yoksa Belgarion asla

kýlýcýyla Torak'ýn karþýsýna çýkamaz. Önemli olan tek þey bu, o yüzden bunu saðlamak için gerekirse ha-
yatlarýmýzý bile feda etmeliyiz."

"Hepimizi öldürteceksin Rhodar," dedi Anheg. "Ordularýmýzý da."
"Gerekiyorsa öyle olacak Anheg," dedi ciddi bir tavýrla. "Eðer Belgarion Torak'a ulaþamazsa,

hayatlarýmýzýn zaten bir deðeri kalmaz. Eðer onun Torak'a ulaþmasý için hepimizin ölmesi gerekiyorsa
bile buna deðer."

Ce'Nedra bir koltuða çökerken, eli de týlsýmdan kayýp düþtü. Ansýzýn aðlamaya baþladý. "Yap-
mayacaðým bunu," diye hýçkýnyordu. "Yapamam." Bir kalabalýk vardý karþýsýnda, bir dullar ve yetimler
ordusu. Hepsi suçlayan gözlerle ona bakýyorlardý ve karþýlannda küçülüyor, küçülüyordu. Eðer bu deh-
þeti baþlatýrsa, hayatýnýn geri kalan kýsmýný kendinden iðrenerek geçirecekti. Aðlamaya devam ederek
ayaða kalktý. Niyeti toplantý odasýna gidip, bu anlamsýz savaþla hiçbir iþinin kalmadýðýný söylemekti on-
lara. Ama Garion'un yüzü, o hep düzeltmek istediði daðýnýk saçlar ve o ciddi ifade gözlerinin önüne ge-
lince durdu. Garion'un baþarýsý ona baðlýydý. Eðer vazgeçerse, Angaraklar rahatça onun peþine takýla-
bilirlerdi. Garion'un hayatý ve dünyanýn geleceði onun elindeydi. Devam etmekten baþka seçeneði yok-
tu. Keþke bu seferin baþarýsýzlýða mahkûm olduðunu hiç bilmeseydi. Onlarý bekleyen felaketi bilmek iþ-
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leri feci hale getiriyordu.
Faydasýz olduðunu bile bile, týlsýmý boynunda tutan zinciri çekiþtirmeye baþladý. Týlsým olma-

saydý, onlarý bekleyen geleceði hiç bilmeden mutlu olacaktý. Aðlamayý sürdürerek deli gibi çekiþtirdi
zinciri, boynunun yumuþak derisinin acýmasýna aldýrmadan. "Nefret ediyorum senden!" diye haykýrdý ü-
zerinde taçlý aðaç olan gümüþ madalyona mantýksýzca.

Faydasýzdý hepsi. Madalyon hayatýnýn sonuna kadar boynunda kalacaktý. Yüzü kül gibi olan
Ce'Nedra'nýn elleri iki yanýna düþtü. Týlsýmý çýkarabilseydi bile ne fark ederdi ki? Biliyordu artýk, ve bu
bilgiyi kalbinde saklamalýydý. Eðer bildiklerinin en küçük bir emaresi bile yüzünde veya sesinde belli
olsa, baþaramazdý onun baþarýsýzlýðýnýn acýsýný da Garion çekerdi. Kendini saðlamlaþtýrma ve dünyaya
karþý zaferden eminmiþ gibi davranmalýydý.

Böylece vaki oldu ki, Riva Kraliçesi doðrulup cesaretle baþýný dikti, ancak kalbi göðsünün için-
de kurþun gibi aðýrdý.
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YÝRMÝ BEÞÝNCÝ BÖLÜM

BARAK'IN YENÝ GEMÝSÝ donanmadaki diðer Çerek gemilerinin bir buçuk katý büyüklüðün-
deydi, ama bahar rüzgârýnda, suyun üstünden uçan bir martý gibi süzülüyordu. Mavi gökyüzünde kö-
pük gibi beyaz bulutlar süzülüyor, koca gemi dalgalarýn arasýndan kayar gibi geçerken, Rüzgârlar De-
nizi'nin yüzeyi güneþ ýþýðýnda ýþýl ýþýl parlýyordu. Karþýlarýnda, ufukta, Arendiya kancasýnýn yeþil sahille-
ri görünüyordu. Riva'dan yola çýkalý iki gün olmuþtu ve kalabalýk Çerek filosu arkalarýnda yelken açmýþ,
gri pelerinli Riva askerlerini Sendarya Kralý Fulrach'ýn ordusuna katýlmaya götürüyordu.

Ce'Nedra geminin baþ tarafýnda, güvertede gergin bir tavýrla volta atýyordu; mavi pelerini rüz-
gârda dalgalanýyor, zýrhý ýþýldýyordu. Kalbinde gizlediði o müthiþ bilgiye raðmen, bu olayýn heyecanlý
bir yaný vardý gene de. insanlarýn toplaþmasý, kýlýçlar, gemiler, rüzgârla uçar gibi gitmek, ortak bir a-
maç hissi, bütün bunlar bir araya gelince kanýný kaynatýyor, daha önce hiç tanýmadýðý bir coþku veriyor-
du.

Önlerindeki sahil gittikçe büyüdü koyu yeþil Arendiya ormanlarýnýn önünde beyaz, kumluk bir
sahil. Kýyýya yaklaþtýklarýnda, dev bir aygýra binmiþ zýrhlý bir þövalyenin aðaçlarýn arasýndan çýkýp, dal-
galarýn kumsalda kýrýldýðý yere yaklaþtýðýný gördüler. Prenses bir eliyle gözlerini güneþten koruyarak
parlak zýrhlý þövalyeye baktý dikkatle. Sonra, þövalye büyük bir kol hareketiyle onlara kýyýya yanaþma-
larýný iþaret ederken, kalkanýndaki amblemi gördü. Saçlarý rüzgârda uçuþan prenses, "Mandorallen!" di-
ye haykýrdý çýnlayan bir sesle, Barak'ýn gemisinin küpeþtesinin iplerine sarýlarak.

Þövalye eliyle selam verdi ona, sonra atýný mahmuzlayarak sahildeki köpükler arasýndan dört-
nala onlara yaklaþtý; mýzraðýnýn ucundaki gümüþ rengi ve mavi sancak rüzgârda uçuþuyordu. Barak dü-
meni çevirince gemi sahile döndü; kumsaldaki atlý ile gemi, aralarýnda yüz metre mesafe ve köpüren
dalgalarla, karþý karþýya geldiler.

Ce'Nedra'nýn hayatý boyunca unutamayacaðý bir andý bu; o kadar mükemmel bir imgeydi ki,
hafýzasýnda öylece yer etti. Dev gemi rüzgârla uçar gibi gidiyor, þiþmiþ bembeyaz yelkenleriyle pýrýlda-
yan mavi sularý yarýyordu; kumsaldaki dev savaþ atý tam kýyýdaki kýrýlan dalgalar arasýndan, koca nalla-
rý köpükler saçarak koþuyordu. Bu sonsuz anda birbirlerine kenetlenmiþ gibi, gemi ve binici sýcak ba-
har güneþi altýnda bir mil kadar ilerideki aðaçlýklý bir buruna doðru yarýþýrcasýna ilerlediler; Ce'Nedra
ise geminin baþ tarafýnda, alev rengi saçlarý bir bayrak gibi dalgalanarak mutluluktan uçar gibi izliyor-
du bu yarýþý.

Burnun öteki tarafýnda korunaklý bir koy vardý; kumsalda Sendarya ordusu kamp kurmuþtu.
Düzenli, sýra sýra kum rengi çadýrlar. Barak dümenini kýrdý ve yelkenler þiþerek gemiyi koya soktular;
Çerek filosu da hemen arkasýndaydý.

"Selam Mandorallen!" diye haykýrdý Barak demir ipleri titreþir, koca demirler koyun kristal su-
larýndan kumluk dibe doðru inerken.

"Lordum Barak," diye haykýrdý Mandorallen. "Arendiya'ya hoþ geldiniz. Lord Brendig askerle-
rinizi daha süratle karaya çýkarmak için bir yol bulmuþ." Yüz kadar Sendarya askerinin bir sürü birbiri-
ne baðlý iri salý sýrýklarla yönlendirerek kurmakta olduklarý dev iskeleyi gösterdi.

Barak güldü. "Ah þu Sendarlar, pratik bir icatta bulunmadan edemezler."
"Kýyýya çýkabilir miyiz artýk?" diye sordu kabininden çýkan Kral Rhodar yalvarýr gibi. Kralýn de-
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nizle arasý pek iyi deðildi; geniþ, yuvarlak yüzünde yeþilimsi bir renk vardý. Örgü zýrhý ve miðferiyle bi-
raz komik görünüyordu zaten; deniz tutmasý da bu görüntüyü iyice gülünçleþtirmiþti. Görünüþü hiç de
savaþçý gibi olmamasýna raðmen, diðer krallar onun bilgeliðine saygý duymaya baþlamýþlardý. Neþeli bir
þiþko görüntüsünün ardýnda taktik ve genel strateji konusunda bir dâhiydi Rhodar, diðerleri de onun
önderliðini sessiz sedasýz kabulleniyorlardý.

Daha demirler yerine oturmadan, feribot iþlevi gören küçük bir balýkçý teknesi Barak'ýn gemisi-
ne yanaþtý; böylece krallar, generaller ve danýþmanlar yarým saat bile geçmeden karaya çýkmýþ oldu.

"Acýktým galiba," dedi Rhodar daha ayaðý karaya deðer deðmez.
"Sen zaten aç doðmuþsun," dedi Anheg gülerek. Örgü bir zýrh giymis, beline geniþ bir kýlýç ke-

meri takmýþtý. Kaba hatlarý silahlanýnca daha hoþ görünür olmuþtu göze.
"iki gündür yemek yiyemedim Anheg," diye inledi Rhodar. "Zavallý midem onu terk ettiðimi sa-

nacak."
"Yemek hazýr Haþmetmeap," diye güvence verdi Mandorallen. "Asturyalý biraderlerimiz kralýn

geyiklerinin çoðunu avlayýp piþirmiþler; fazla kurcalamadým, ümit ederim kanuni yoldan yapmýþlardýr
bunu."

Mandorallen'in arkasýndaki grupta bulunanlardan genç bir adam bir kahkaha attý bu söz üzeri-
ne. Ce'Nedra sýrtýnda yayý olan bu yakýþýklý, kýzýlsarý saçlý, yeþil ceket giymiþ delikanlýya baktý. Riva'da
bulunduðu süre içinde Wildantor'lu Lelldorin ile yakýndan tanýþma fýrsatý bulamamýþtý. Garion'un en
yakýn dostu olduðunu biliyordu ve onun güvenini kazanmasý gerektiðinin de farkýndaydý. Delikanlýnýn
dürüst, neredeyse masum denebilecek yüzüne bakýnca bunun hiç de zor olmadýðýný gördü. Lelldorin'in
bakýþlarý son derece dolaysýzdý; gözlerine bakan, bu bakýþlarýn gerisinde müthiþ bir içtenlik ve pek az
zekâ olduðunu hemen görebilirdi.

"Belgarath'tan haber aldýk," dedi Barak Mandorallen'le genç Asturyalýya.
"Neredeymiþler," dedi Lelldorin heyecanla.
"Boktor'da," diye cevap verdi Kral Rhodar; deniz tuttuðu için yeþile çalan yüzü halâ tam olarak

düzelmemiþti. "Nedendir bilmem, karým geçmelerine izin vermiþ. Herhalde þimdi Garog Nadrak yakýn-
larýndadýrlar."

Lelldorin'in gözleri parladý. "Belki acele edersek onlara yetiþebiliriz," dedi hevesle, gözleriyle a-
týný arayarak.

"Bin beþ yüz fersah Lelldorin," dedi Barak kibarca.
"Yaa..." Lelldorin'in hevesi kýrýldý biraz. "Haklýsýn galiba. Yakalamak biraz zor olabilir, deðil

mi?"
Barak ciddi bir yüzle baþýný salladý.
Derken sarýþýn Mimbre'li kýz Ariana, gözlerinde derin bir aþkla öne çýktý. "Lordum," dedi Lell-

dorin'e; Ce'Nedra ikisinin en azýndan resmi olarak evli olduklarýný hatýrladý. "Yokluðunuzda derin ke-
derlere boðuldum."

Lelldorin'in gözlerinde de ayný vurgun ifade vardý. "Ariana'm," dedi boðulur gibi. "Söz veriyo-
rum, bir daha senden hiç ayrýlmayacaðým." Kýzýn ellerini tutup hayranlýkla gözlerinin içine baktý. Kýzýn
bakýþlarý da eþ ölçüde aþkla dolu ve en küçük bir akýl izinden bile yoksundu. Ce'Nedra bu karþýlýklý ba-
kýþtaki felaket ihtimallerini düþünerek için için ürperdi.

"Þuracýkta açlýktan ölüyor olmama aldýran yok mu?" diye sordu Rhodar.
Þölen sofrasý sahilin hemen içinde, ormana pek uzak olmayan bir yerdeki rengârenk bir çadýra

kurulmuþtu. Masa kelimenin tam anlamýyla üzerindeki geyik çevirmelerin aðýrlýðýyla bel vermekteydi;
yemek Kral Rhodar'ýn doymak bilmez iþtahýný bile doyuracak kadar zengindi. Yemek bittiðinde, masa-
dan ayrýlmayýp sohbete baþladýlar.
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"Oðlunuz Lord Hettar, Algar kabilelerinin Kale'de toplanmakta olduðunu haber verdi Haþmet-
meap," dedi Mandorallen Kral ÇoHag'a.

ÇoHag baþýný salladý.
"Relg adlý Ulgodan da haber aldýk," diye ekledi Albay Brendig. "Maðaralardan küçük bir ordu

toplamýþ. Bizi daðlarýn Algarya yamaçlarýnda bekleyecekler. Yerini bildiðinizi söylüyor."
"Ulgolar sorun çýkarabilir," diye homurdandý Barak. "Açýklýklardan korkuyorlar, gün ýþýðý da

gözlerini acýtýyor; ama karanlýkta kedi gibi görüyorlar. Bir noktada bunun çok faydasý olabilir tabii."
"Relg hiç... Kiþisel bir mesaj yolladý mý?" diye sordu Taiba Brendig'e sesi hafifçe titreyerek.
Sendar ciddi bir ifadeyle tuniðinin altýndan katlanmýþ bir parþömen çýkanp kadýna uzattý. Taiba

yüzünde çaresiz bir ifadeyle parþömeni açýp saða sola çevirmeye baþladý.
"Ne var Taiba?" diye sordu Adara alçak sesle.
"Okuma yazma bilmediðimi biliyor," dedi Taiba notu göðsüne bastýrarak.
"Ben sana okurum," dedi Adara.
"Ama belki... Belki özel bir þeydir," diye itiraz etti Taiba.
"Söz veriyorum dinlemem," dedi Adara; yüzünde en küçük bir gülümseme belirtisi bile yoktu.
Ce'Nedra kendi gülümsemesini eliyle gizledi. Adara'nýn bu derin ve hiç kendini belli etmeyen

mizah anlayýþý, prensesin onu sevmesinin temel nedenlerinden biriydi. Ancak prenses gülümserken bi-
rilerinin kendisini izlemekte olduðunu hissetti; masalarýna katýlan hem Asturya hem de Mimbre A-
rendleri, onu merakla seyrediyorlardý. Özellikle Lelldorin gözlerini ondan alamýyor gibiydi. Yakýþýklý
delikanlý sarýþýn Mimbre'li kýz Ariana'nýn yanýnda oturmuþ, farkýnda bile olmadan kýzýn elini tutarken,
bir yandan da açýk açýk Ce'Nedra'yý izliyordu. Bu seyredilme durumu biraz huzursuz etmiþti Ce'Ned-
ra'yý. Þaþýrtýcýydý, ama bu safçana delikanlýnýn kendisini onaylamasýný istiyor gibiydi.

"Söyler misin," dedi delikanlýya birden, "Asturya'da seferimiz hakkýnda neler düþünülüyor?"
Lelldorin'in gözleri bulutlandý. "Pek hevesli deðiller Haþmetmeap," dedi. "Bunun bir Mimbre

komplosu olduðu yolunda kuþkular var."
"Saçma," dedi Ce'Nedra.
Lelldorin omuz silkerek, "Vatandaþlarýmýn kafasý hep böyle çalýþýr," dedi. "Bunun komplo oldu-

ðunu düþünmeyenler ise, Mimbre þövalyelerinin Doðu'ya doðru sefere çýkmasýný hevesle bekliyorlar.
Bazý çevrelerde belli ümitler uyandýrýyor bu."

Mandorallen içini çekerek, "Ayný hissiyat Mimbre'nin bazý bölgelerinde de var," dedi. "Maalesef
bölünmüþ bir krallýðýz biz; eski kinler ve þüpheler kolay ölmüyor."

Ce'Nedra þiddetli bir kaygýya kapýldý. Bunu hesaplamamýþtý iþte. Kral Rhodar Arendleri kazan-
manýn þart olduðunu söylemiþti; þimdi ise Mimbre ile Asturya arasýndaki salakça nefret ve kuþku, bü-
tün planlarýný çökertmek üzereydi. Çaresizce Polgara'ya döndü.

Büyücü Arendlerin bu gönülsüzlüðünden pek etkilenmiþe benzemiyordu. "Söyle bakalým Lell-
dorin," dedi sükûnetle. "Fazla kuþkucu olmayan dostlarýndan bazýlarýný bir yerde toplayabilir misin?
Pusu kurulmayacaðýndan emin olduklarý güvenli bir yerde?"

"Aklýndan ne geçiyor senin Polgara?" diye sordu Kral Rhodar merakla.
"Birinin onlarla konuþmasý lazým," dedi Polgara. "Özel birinin." Tekrar Lelldorin'e döndü. "Bü-

yük bir kalabalýk olmasý gerekmiyor, en azýndan baþlangýçta. Kýrkelli kiþi yeterli olur, tabi-
i aralarýnda þiddetle karþý çýkanlar olmamalý."

"Hemen toplayayým Leydi Polgara," dedi Lelldorin anýnda ayaða fýrlayarak.
"Biraz geç olmadý mý Lelldorin," dedi Pol, ufka yaklaþmakta olan güneþi göstererek.
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"Ne kadar erken iþe baþlarsam, o kadar çabuk toplarým," dedi Lelldorin ateþle. "Eðer dostluðun
ve kan baðýnýn bir etkisi varsa, mutlaka

baþarýrým." Yerlere kadar eðilip Ce'Nedra'ya selam vererek, "Haþmetmeap" dedi veda kabilin-
den, sonra atýnýn baðlý olduðu yere koþtu.

Ariana giden hevesli gencin ardýndan bakarak bir iç geçirdi.
"Hep böyle midir?" diye sordu Ce'Nedra merakla.
Mimbre'li kýz baþýný sallayarak, "Daima," dedi. "Fikri ile fiili arasýnda zaman geçmez. Tefekkür

denilen þeyden haberi bile yok. Galiba cazibesini artýrýyor bu hal, ama itiraf edeyim ki bazen de þaþkýna
çeviriyor."

"Tahmin ederim," dedi Ce'Nedra.
Daha sonra, prensesle Polgara çadýrlarýnda yalnýz kaldýklarýnda, Ce'Nedra Garion'un teyzesine

merakla bakarak, "Ne yapacaðýz?" diye sordu.
"Biz deðil Ce'Nedra, sen. Onlarla konuþacaksýn."
"Halk önünde konuþmayý beceremem ki Leydi Polgara," diye itiraf etti Ce'Nedra. Aðzý kuru-

maya baþlamýþtý bile. "Kalabalýk beni korkutur. Dilim tutulur."
"Merak etme geçer caným," dedi Polgara. Prensese ilgiyle baktý. "Ordunun baþýna geçmeyi iste-

yen sendin, unuttun mu? Ne sanmýþtýn? Zýrhýný giyip atýna atlayarak 'Gelin peþimden!' diye baðýrýnca
bütün dünyanýn peþine takýlacaðýný mý?"

"Ben..."
"Bu kadar zaman tarih okumuþsun, ama bütün büyük önderlerin ortak özelliðini öðrenememiþ-

sin. Hiç dikkatli bir okuyucu deðilsin Ce'Nedra."
Ce'Nedra dehþet içinde, baþýna gelecekleri anlayarak ona bakakaldý.
"Bir ordu toplamak çok fazla þey istemez caným. Ne zeki olman gerekir, ne de iyi bir savaþçý ol-

man. Amacýnýn yüce ve soylu olmasý bile gerekmez. Sahip olman gereken tek özellik hitabettir."
"Yapamam Leydi Polgara."
"Bunu baþtan düþünseydin Ce'Nedra. Artýk vazgeçmek için çok geç. Rhodar orduya komuta e-

decek ve ayrýntýlarla ilgilenecek. Ama ordunun onu izlemek istemesini saðlayacak olan sensin."
"Onlara ne diyeceðim hakkýnda en küçük bir fikrim bile yok," dedi Ce'Nedra.
"O an geldiðinde olur caným. Yaptýðýmýz þeye inanýyorsun, deðil mi?"
"Tabii, ama..."
"Bunu yapmaya sen karar verdin Ce'Nedra. Kendi baþýna karar verdin. Buraya kadar geldiði-

ne göre, gerisini yapmaktan da kaçýnma."
"Lütfen Leydi Polgara," diye yalvardý Ce'Nedra. "Halkýn önünde konuþmak midemi bulandýrýr.

Kusarým sonra."
"Hepimizin baþýna gelir bu," dedi Polgara soðukkanlý bir tavýrla. "Herkesin önünde yapma, ye-

ter."
Bundan üç gün sonra, prenses, Polgara ve Alorn Krallarý, Arend ormanýnýn sessiz derinliklerin-

deki Vo Astur harabelerine doðru yola çýktýlar. Ce'Nedra yolda giderken hep paniðe kapýlmak üzere ol-
duðunu hissediyordu. Bütün tartýþmalarýna raðmen, Polgara en ufak bir taviz bile vermemiþti. Ne göz-
yaþlarýna aldýrmýþtý, ne de histeri krizlerine. Prenses sonunda öleceðini de bilse Polgara'nýn onu bekle-
yen kalabalýðýn karþýsýna çýkarýp bu acýyý çektirmeye niyetli olduðundan emindi. Çaresizce, kaderine
doðru gidiyordu.

Vo Wacune gibi Vo Astur da, Arend iç savaþýnýn karanlýk yýllarýnda harap olmuþtu. Devrilmiþ
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duvarlarýnda yosunlar yeþermiþti; kalýntýlar Asturya'nýn þerefinin, gururunun ve kederinin yasýný tutan
dev aðaçlarýn gölgesindeydi. Lelldorin onlarý yanýnda elli kadar zengin giyimli genç soyluyla birlikte
bekliyordu. Gençlerin gözlerinde kuþkuyla karýþýk derin bir merak vardý.

Atlarýndan inerlerken, "Bu kadar kýsa zamanda ancak bu kadarýný bulabildim Leydi Polgara,"
dedi Lelldorin özür dilercesine. "Bu bölgede baþkalarý da var, ama onlar seferimizin bir Mimbre komp-
losu olduðundan eminler."

"Bunlar yeter Lelldorin," diye cevap verdi Polgara. "Burada olacaklarý yayacaklardýr ne de ol-
sa." Yosun tutmuþ güneþli yýkýntýlara bakýp, "Þurasý uygun," dedi yýkýk bir duvarý göstererek. "Gel be-
nimle Ce'Nedra."

Zýrhý içindeki prenses, miðferiyle kalkanýný Kral ÇoHag'ýn onun için Algarya'dan getirdiði be-
yaz atýn eyerine asarak sakin hayvaný yedeðine aldý ve titreyerek büyücüyü izledi.

"Seni duymalarýný istiyoruz, ama görmelerini de istiyoruz," dedi Polgara. "O yüzden þu duvara
çýkýp yukarýdan konuþ. Þu anda orasý gölgede, ama güneþin hareketine göre, konuþmaný bitirdiðinde ta-
mamen aydýnlýkta olursun. Bunun da iyi bir etkisi olur."

Ce'Nedra güneþin durumundan konuþmasý gereken süreyi hesapladýðýnda iyice dehþete kapýla-
rak, "Kusacaðým galiba," dedi titreyen bir sesle.

"Sonra Ce'Nedra. Þimdi vaktin yok buna." Polgara Lelldorin'e dönerek, "Haþmetmeaplarýný ar-
kadaþlarýna tanýtabilirsin þimdi," dedi.

Lelldorin duvarýn üstüne fýrlayarak susmalarý için elini kaldýrdý. "Yurttaþlarým," dedi yüksek
sesle. "Geçtiðimiz Eras yortusunda dünyamýzý temelinden sarsan bir geliþme oldu. Bin yýldan fazla bir
süredir bu aný bekliyorduk. Yurttaþlarým, RivaKralý döndü!"

Kalabalýk bu haberle biraz kýpýrdandý, heyecanlý bir mýrýltý yayýldý ortalýða.
Her zaman biraz abartýlý konuþmayý seven Lelldorin iyice ýsýnmýþtý þimdi. Onlara Garion'un

gerçek kimliðini bildiren ateþler saçan kýlýcý ve Alorn Krallarýnýn Riva Kralý Belgarion'a baðlýlýk yemini
etmelerini anlattý. Gerginlikten neredeyse bayýlmak üzere olan Ce'Nedra onu duymuyordu bile. Kafa-
sýnda konuþmasýný düzene koymaya çalýþýyor, ama gittikçe daha da karýþtýrýyordu. Sonra, tam paniðe
kapýlmak üzereyken Lelldorin'in kendisini tanýttýðýný duydu: "Yurttaþlarým iþte karþýnýzda imparatorluk
Prensesi Ce'Nedra Riva Kraliçesi." Bütün gözler beklentiyle ona çevrilmiþti þimdi.

Her yaný titreyerek yýkýk duvara týrmandý ve karþýsýndaki yüzlere baktý. Bütün hazýrlýklarý,
prova ettiði cümle ve ifadeler buhar olup uçmuþtu; bembeyaz bir yüzle, titreyerek, ne diyeceði hakkýn-
da en küçük bir fikri bile olmadan öylece kaldý karþýlarýnda. Sessizlik müthiþti.

Þansa bakýn ki, en öndeki genç Asturyalýlardan biri o sabah þarabý biraz fazla kaçýrmýþtý. "Haþ-
metmeap konuþmasýný unuttu galiba," dedi yanýndaki bir arkadaþýna yüksek sesle.

Ce'Nedra anýnda tepki gösterdi. "Bu bey de görgü kurallarýný unutmuþ galiba," diye patladý hiç
düþünmeden. Kabalýða hiç dayanamazdý.

"Bunlarý dinlemeye hiç niyetim yok doðrusu," dedi çakýrkeyif genç, sesinde abartýlý bir sýkýntý i-
fadesiyle. "Zaman kaybý yalnýzca. Ben Rivalý deðilim; hiçbirimiz deðiliz. Yabancý bir kraliçe Asturya
yurtseverlerini ilgilendirecek ne söyleyebilir ki?" Gitmeye hazýrlandý.

"Yurtsever Asturyalý beyefendi dünyanýn bu ormandan ibaret olmadýðýný unutacak kadar fazla
mý kaçýrmýþ acaba þarabý?" dedi Ce'Nedra öfkeyle. "Belki de o kadar cahildir ki, dünyada neler olduðun-
dan bile haberi yoktur." Parmaðýný tehdit edercesine delikanlýya uzatarak, "Dinle beni yursever," dedi
çýn çýn çýnlayan bir sesle. "Buraya hoþ bir konuþma yapmaya geldiðimi sanýyorsun belki, ama size söyle-
yeceklerim, hayatýnda duyacaðýn en önemli þeydir, ister dinle, istersen de çek git; ama bir yýl sonra As-
turya yokolup gittiðinde, evleriniz harap olup da Grolimler kanlý býçaklarýyla ailelerinizi Torak'ýn kur-
ban taþýnýn ateþine sürerken, bu günü hatýrlayýp dinlemediðin için kendine lanet okuyacaksýn."

Sonra, bu kaba gence duyduðu öfke içindeki bir barajý yýkmýþ gibi konuþmaya baþladý Ce'Ned-
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ra. Onlara prova edilmiþ sözlerle deðil, kalbinden geldiði gibi hitap ediyordu. Konuþtukça ateþi arttý.
Yalvardý, kandýrmaya çalýþtý, sonunda ise emretmeye baþladý. Neler dediðini sonradan hiç hatýrlayama-
dý, ama konuþurken neler hissettiðini de hiç unutmadý. Genç bir kýzken yaþadýðý bütün sinir krizlerinin
ve patlamalarýn duygusu tamamen girmiþti devreye. Kendini hiç düþünmeden, söylediklerine yürekten
inanarak ateþle konuþuyordu. Sonunda onlarý kazandý.

Güneþ üstüne düþtüðünde zýrhý parlamaya baþladý, saçlarý ise alev almýþ gibiydi. "Riva Kralý,
Batýnýn Hükümdarý Belgarion sizi savaþa çaðýrýyor," dedi onlara. "Ben, onun kraliçesi Ce'Nedra yaþa-
yan bir bayrak gibi karþýnýzdayým. Kim Belgarion'un çaðrýsýna uyup beni izleyecek?"

En baþta gülen genç adamdý kýlýcýný ilk çeken. Kýlýcýyla Ce'Nedra'yý selamlayarak "Ben izleye-
ceðim!" diye haykýrdý. Onu izleyen elli kýlýç daha güneþte parlayarak Ce'Nedra'yý selamladý ve elli ses o-
nun haykýrýþýný yankýladý: "Ben izleyeceðim!"

Büyük bir kol hareketiyle kendi kýlýcýný çeken Ce'Nedra haykýrdý: "izleyin öyleyse!" "Habis An-
garak sürülerini durdurmaya gidiyoruz. Dünya yürüyüþümüzle titresin!" Üç adýmda atýna ulaþýp kendi-
sini kelimenin tam anlamýyla eyerine fýrlattý. Atýný çevirerek dörtnala harabelerden çýktý; kýlýcý hava-
daydý ve rüzgârda dalgalanan saçlarý alev gibiydi.

Ormana daldýðýnda prenses geriye, heyecanlý yüzleriyle kendisini izleyen cesur, aptal delikanlý-
lara baktý. Kazanmýþtý, ama bu düþüncesiz Asturyalýlarýn kaçý savaþ bittiðinde geri dönebilecekti? Kaçý
Doðu'nun çorak topraklarýnda yatacaktý? Gözleri ansýzýn yaþlarla doldu, ama Riva Kraliçesi bir eliyle
gözyaþlarýný silerek, peþinde ordusuna katýlmaya gelen Asturyalýlar, dörtnala yoluna devam etti.

BELGARIAD 4



YÝRMÝ ALTINCI BÖLÜM

ALORN KRALLARI Ce'Nedra'yý abartýlý bir þekilde tebrik ettiler; en kaþarlanmýþ savaþçýlar
bile apaçýk bir hayranlýkla bakýyorlardý artýk ona. Ce'Nedra kutlamalarý kabul edip mutlu bir kedi yav-
rusu gibi mýrýldanmaya baþladý. Zaferinin mükemmel olmasýný engelleyen tek þey ise, Polgara'nýn tuhaf
sessizliðiydi. Ce'Nedra biraz alýnmýþtý buna. Konuþmasý mükemmel olmayabilirdi, ama Lelldorin'in ar-
kadaþlarýný kazanmýþtý ya; baþarý küçük hatalarý affettirirdi.

O gece Polgara kendisini çaðýrttýðýnda, Ce'Nedra onun da yola geldiðini düþündü. Büyücü onu
özel olarak kutlamak istiyordu herhalde. Kendi kendine neþeyle bir þarký mýrýldanarak ve beyaz kum-
lan döven dalgalarýn sesini dinleyerek sahil boyunca Polgara'nýn çadýrýna doðru yürüdü.

Tuvalet masasýnýn baþýna oturmuþ olan Polgara, uyuklamakta olan Emanet'in dýþýnda yalnýzdý.
Uzun kara saçlarýný fýrçalarken, lacivert elbisesinde oynaþan mum ýþýðý, yüz hatlannm güzelliðini ortaya
çýkanyordu. "Gel Ce'Nedra," dedi. "Otur. Tartýþmamýz gereken çok þey var."

"Þaþýrdýnýz mý Leydi Polgara?" dedi prenses dayanamayarak. "Þaþýrdýnýz, deðil mi? Ben bile
kendime hayret ettim."

Polgara ciddi bir ifadeyle ona bakarak, "Fazla heyecanlanma Ce'Nedra," dedi. "Gücünü idareli
kullan; böbürlenmek için harcama."

Ce'Nedra ona bakakaldý. "Bugün iyi deðil miydim yani?" dedi incinmiþ bir sesle.
"Çok iyi bir konuþmaydý Ce'Nedra," dedi Polgara, ama gene de bütün keyfini kaçýrmýþtý.
O zaman prensesin aklýna tuhaf bir fikir geldi. "Biliyordunuz, deðil mi?" diye sordu. "Baþtan be-

ri biliyordunuz."
Polgara'nýn dudaklarýnda bir gülümseme dolaþtý. "Benim bazý avantajlarým olduðunu unutuyor-

sun hep caným," dedi; "bu avantajlardan biri de olaylarýn nasýl geliþeceði hakkýnda bir fikir sahibi ol-
mam."

"Ama nasýl..."
"Bazý olaylar öylesine olmaz Ce'Nedra. Bazý þeyler dünya kurulduðundan beri olmak için sýrasý-

ný bekler. Bugün olan da bunlardan biriydi iþte." Uzanýp masýnýn üstündeki eskilikten kararmýþ parþö-
meni aldý. "Kehanetin senin hakkýnda söylediklerini duymak ister misin?"

Ce'Nedra buz kesildi.
Polgara gözleriyle kurumuþ parþömeni taradý. "Ýþte burada," dedi mum ýþýðýna doðru kaldýra-

rak. "Ve Iþýðýn Eþinin sesi dünyanýn krallýklarýnda duyulacak ve sözleri kuru çayýrda ateþ gibi yayýlacak
ve kalabalýklar doðrulup onun bayraðýnýn alevi altýnda toplanacaklar."

"Bunun bir anlamý yok ki Leydi Polgara," diye itiraz etti Ce'Nedra. "Saçma sapan bir þey bu."
"Garion'un Iþýðýn Çocuðu olduðunu bilince de anlamsýz geliyor mu?"
"Nedir bu?" diye sordu Ce'Nedra parþömene bakarak. "Nereden buldunuz bunu?"
"Kitabý Mrin bu caným. Babam bunu benim için aslýndan kopya etti. Biraz muðlaktýr çünkü

Mrin kâhini o kadar kaçýktý ki, doðru dürüst konuþamazdý bile. Kral Boðaense Dras onu bir köpek gibi
bir kazýða zincirletmiþti sonunda."
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"Kral Dras mý? Leydi Polgara, bu üç bin yýl önceydi."
"O kadar oldu, evet," dedi Polgara.
Ce'Nedra titremeye baþlayarak, "imkânsýz," dedi.
Polgara gülümsedi. "Bazen týpký Garion gibi konuþuyorsun Ce'Nedra. Gençlerin bu kelimeye

neden bu kadar düþkün olduðunu anlayamýyorum."
"Ama Leydi Polgara, bana hakaret eden o genç olmasa, aðzýmý bile açamayabilirdim." Prenses

dudaðýný ýsýrdý. Bunu itiraf etmek istememiþti aslýnda.
"Muhtemelen bu yüzden hakaret etmiþ demek ki. Hatta muhtemelen o delikanlý tam da o anda

sana hakaret etmek için doðmuþtur. Kehanet hiçbir þeyi tesadüfe býrakmaz. Bir dahaki sefere lafa baþ-
lamak için onun yardýmýna ihtiyacýn olur mu dersin? Gerekirse onu gene sarhoþ edebiliriz."

"Bir dahaki sefere mi?"
"Tabii. Küçük bir topluluða bir konuþma yapmanýn her þeyi halledeceðini mi sanmýþtýn. Olup bi-

tenlere biraz daha dikkatle bakmayý öðrenmelisin Ce'Nedra. Önümüzdeki aylar boyunca günde en az
bir konuþma yapmak zorunda kalacaksýn."

Prenses dehþetle ona bakarak, "Yapamam," diye inledi.
"Yapabilirsin Ce'Nedra. Sesin bütün dünyada duyulacak ve sözlerin kuru çayýrda ateþ gibi yayý-

lacak ve Batý'nýn halklarý senin bayraðýnýn peþine takýlacaklar. Yüzyýllar boyudur Kitabý Mrin'in bir ke-
re bile haksýz çýktýðýný görmedim. Þu anda önemli olan senin iyi dinlenmen ve düzenli yemek yemen.
Yemeklerini ben hazýrlayacaðým artýk." Minik kýza eleþtirel bir gözle baktý. "Biraz daha saðlam yapýlý ol-
san daha iyi olurdu, ama ne yapalým, elimizdekiyle yetineceðiz. Eþyalarýný topla Ce'Nedra. Bundan son-
ra benimle kalacaksýn. Gözümün önünden ayrýlmaný istemiyorum."

Bunu izleyen haftalarda, rutubetli ve yeþil Arendiya ormanlarýndan geçerek ilerlediler; geldik-
leri haberi tüm Asturya'ya yayýldý. Ce'Nedra Polgara'nýn hitap edeceði dinleyicilerin sayýsýný ve yapýsýný
dikkatle ayarladýðýnýn farkýndaydý. Zavallý Lelldorin atýndan inmeye bile fýrsat bulamýyordu artýk. O ve
dikkatle seçilmiþ bir grup arkadaþý ilerleyen ordunun önünden giderek toplantýlarý hazýrlýyorlardý.

Ce'Nedra bir kere görevinin ne olduðunu kabul edince, halk huzurunda konuþmanýn zamanla
kolaylaþacaðýný sanmýþtý. Maalesef yanýlýyordu. Her konuþmadan önce gene paniðe kapýlýyor, sýk sýk da
gerçekten hastalanmanýn eþiðine geliyordu. Polgara konuþmalarýnýn giderek daha iyileþtiðini söyleme-
sine raðmen, Ce'Nedra iþinin hiç de kolaylaþmadýðýný söyleyerek sýzlanýyordu. Fiziksel ve duygusal gü-
cünü zorlamakta olduðu açýkça ortadaydý. Kendi yaþýndaki çoðu kýz gibi, Ce'Nedra da hiç ara vermeden
uzun uzun konuþabilirdi, ama bu konuþmalar geliþigüzel deðildi. Müthiþ bir kontrol ve duygusal enerji
gerektiriyordu bunlar, kimse de ona yardým edemezdi bu iþte.

Tabii kalabalýklar büyüdükçe Polgara teknik bir konuda yardýmcý oldu ona. "Normal sesinle ko-
nuþ Ce'Nedra," dedi. "Baðýrmaya çalýþarak kendini yorma. Ben herkesin seni duymasýný saðlarým." A-
ma bunun dýþýnda prenses baþýnýn çaresine bakmak zorundaydý. Yorgunluðu giderek daha görünür ol-
maya baþladý. Büyüyen ordusunun baþýnda at sürerken, bazen trans halindeymiþ gibi görünüyordu ar-
týk.

Onu izleyen dostlarý kaygýlanmaya baþladýlar.
"Daha ne kadar dayanabilir ki buna," dedi Kral Fulrach Kral Rhodar'a, omuzlan çökmüþ küçük

kraliçenin ardýndan yeni bir konuþmanýn yapýlacaðý Vo Wacune harabelerine girerlerken. "Bazen onun
ne kadar küçük ve narin olduðunu unutuyoruz."

"Polgara ile konuþsak iyi olacak," dedi Kral Rhodar. "Bence kýzcaðýz bir hafta kadar dinlense iyi
olacak."

Oysa Ce'Nedra duramayacaðýnýn farkýndaydý. Bu iþin kendine özgü bir temposu vardý, durdu-
rulamayacak, gittikçe hýzlanan bir tempo. Baþlangýçta, geliþinin haberi yavaþ yayýlýyordu, ama þimdi
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önlerinden gitmekteydi ve ona yetiþmek için giderek hýzlanmalarý gerekiyordu. Yarattýðý merak duygu-
sunu tatmin etmek için fazla bekleyemezdi, yoksa her þeye yeniden baþlamak gerekebilirdi.

Vo Wacune'deki kalabalýk, o güne kadar karþýlaþtýðý kalabalýklarýn en büyüðüydü. Zaten yarý
yarýya ikna olmuþ olan bu insanlar, onlarý ateþleyecek tek bir kývýlcým bekliyorlardý. Gene mantýksýz bir
paniðe kapýlmýþ olan Riva Kraliçesi, gücünü toplayýp onlara hitap etti ve savaþ çaðnsýyla herkesi ateþle-
di.

Konuþma bitip de toplanan genç soylular ordunun giderek kalabalýklaþan saflanna katýldýklann-
da, Ce'Nedra kampýn biraz dýþýnda bir süre yalnýz kalarak kafasýný toplamak istedi. Bu onun için kaçý-
nýlmaz bir tören halini almýþtý. Bazen bir konuþmadan sonra kendini kötü hissediyor, bazen aðlýyordu.
Bazen ise etrafýndaki aðaçlan bile görmeden, amaçsýzca dolaþýyordu. Polgara'nýn talimatýyla, Durnik
hiç yanýndan ayrýlmýyordu; bu saðlam pratik adamýn arkadaþlýðý, Ce'Nedraya hiç beklemediði bir hu-
zur veriyordu.

Harabelerden biraz uzaklaþmýþlardý. Parlak ve güneþli bir öðleden sonraydý, aðaçlann arasýnda
kuþlar þakýyordu. Ce'Nedra düþünceli düþünceli dolaþýyor, ormandaki huzurun içindeki kargaþayý din-
dirmesini bekliyordu.

"Soylular için mesele yok Detton," dediðini duydu bir sesin, bir çalýnýn arkasýndan. "Ama bizim-
le ne ilgisi var bunun?"

"Haklýsýn Lammer," dedi baþka bir ses üzüntüyle içini çekerek. "Çok heyecanlýydý ama."
"Bir serfi heyecanlandýracak tek þey, yiyecektir," dedi ilk adam acý bir sesle. "Küçük kýz istediði

kadar görev desin dursun; benim tek görevim mideme karþý." Birden durdu. "Þu bitkinin yapraklarý ye-
nir mi?"

"Galiba zehirli Lammer," dedi Detton.
"Emin deðil misin? Beni öldürmeyecekse, yenebilecek bir þeyi kaçýrmak istemem doðrusu."
Ce'Nedra iki serfin konuþmasýný giderek artan bir dehþetle dinliyordu, insan buralara kadar

nasýl düþerdi? Birden çalýnýn arkasýna dolanýp karþýlarýna çýkýverdi. Durnik de her zamanki gibi yanýn-
daydý.

Serfler çamurlu paçavralar giymiþlerdi, ikisi de orta yaþlýydý ve ikisini de yüzünden mutlu bir
tek gün bile görmedikleri anlaþýlýyordu. Daha zayýf olaný kalýn yapraklý bir bitkiyi incelemekteydi, ama
öteki Ce'Nedra'yý görünce korkuyla, "Lammer," dedi. "Bu o bugün konuþan kýz."

Ýnce yüzünü kaplayan kir tabakasý altýnda bembeyaz kesilen Lammer doðruldu. "Hanýmefen-
di," dedi sakil bir þekilde eðilmeye çalýþarak. "Köyümüze dönüyorduk. Ormanýn bu bölgesinin sizin ol-
duðunu bilmiyorduk. Bir þey almadýk." Sözünü kanýtlamak istercesine boþ elerini açtý.

"Ne zamandýr bir þey yemedin?" diye sordu Ce'Nedra.
"Bu sabah biraz ot yedim Hanýmefendi," dedi Lammer. "Dün de iki þalgam yemiþtim. Biraz

kurtluydular, ama fena deðillerdi."
Ce'Nedra'nýn gözleri yaþlarla dolmuþtu. "Kim yaptý bunu size?" diye sordu.
Lammer'in kafasýný karýþtýrmýþtý bu soru. Sonunda hafifçe omuzlarýný silkerek, "Dünya herhal-

de Hanýmefendi," dedi. "Yetiþtirdiklerimizin bir kýsmýný efendimiz alýr, bir kýsmýný da onun efendisi. Bir
kýsmý krala gider, bir kýsmý da kraliyet valisine. Lordumuzun birkaç yýl önce yaptýðý bir savaþýn da ver-
gisini ödüyoruz hâlâ. Bütün bunlar çýktýktan sonra geriye pek bir þey kalmýyor."

Korkunç bir þey geldi Ce'Nedra'nýn aklýna. "Doðu'ya bir sefer düzenlemek için ordu topluyo-
rum," dedi adamlara.

"Evet Hanýmefendi," dedi öteki serf Detton. "Bugünkü konuþmanýzý duyduk."
"Bunun size etkisi ne olacak?"
Detton omuz silkti. "Daha fazla vergi demek bu Hanýmefendi bir de efendimiz size katýlmaya
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karar verirse, oðullarýmýzýn bazýlarý askere alýnacak. Serflerden iyi asker olmaz, ama en azýndan yük ta-
þýyabilirler. Bir de, bir kale kuþatýldýðýnda, etrafta ölme konusunda yardýmcý olabilecek çok sayýda serf
bulundurmayý sever soylular."

"Yani savaþa giderken hiç yurtseverce duygularýnýz olmaz mý?"
"Yurtseverliðin serflerle ne ilgisi olabilir Hanýmefendi?" diye sordu Lammer. "Bir ay öncesine

kadar ülkemin adýný bile bilmiyordum ben. Hiçbir kýsmý bana ait deðil ki. Nasýl duygularým olsun onun
hakkýnda?"

Ce'Nedra'nýn buna verecek cevabý yoktu. Hayatlarý o kadar kasvetli, o kadar boþ ve ümitsizdi
ki, onun savaþ çaðrýsý sadece daha fazla zorluk ve acý anlamýna geliyordu. "Ya aileleriniz?" diye sordu.
"Torak kazanýrsa Grolimler gelip hepsini kurban edecek."

"Benim ailem yok Hanýmefendi," dedi Lammer ölü bir sesle. "Oðlum yýllar önce öldü. Lordum
bir yerlerde bir savaþa girmiþti; bir kaleye saldýrmýþlar, savunanlar da surlara merdiven dayamaya çalý-
þan serflerin üstüne kaynar katran dökmüþler. Karým bunu duyduðunda yemek yemeyi býrakýp açlýk-
tan öldü. Grolimler ikisine de zarar veremez artýk. Beni öldürmek isterlerse de, buyursunlar öldürsün-
ler."

"Uðruna dövüþmek isteyeceðiniz hiçbir þey yok mu?"
"Yemek olabilir," dedi Lammer biraz düþündükten sonra. "Açlýktan usandým."
Ce'Nedra diðer serfe dönerek, "Ya sen?" diye sordu.
"Bana yemek veren biri için ateþe bile atýlýrým," dedi Detton heyecanla.
"Gelin benimle," dedi Ce'Nedra. Dönüp kampa, Sendarya'daki ambarlardan ordu için çok mik-

tarda yiyecek taþýyan büyük erzak arabalarýna yürüdü. "Bu adamlara yiyecek verin," dedi þaþkýn bir aþ-
çýya, "istedikleri kadar." Dürüst yüzünde müthiþ bir acýma ifadesi beliren Durnik ise çoktan bir arabaya
dalarak koca bir somun ekmek almýþtý. Somunu ikiye bölerek yansýný Lammer'e, yarýsýný da Detton'a
verdi.

Lammer titreyerek baktý elindeki ekmeðe. Sonra "Sizi izleyeceðim Hanýmefendi," dedi boðulur
gibi bir sesle. "Ayakkabýlarýmý bile yedim, yýllardýr otla ve aðaç kökleriyle yaþýyorum." Elleri, birinin
kapmasýndan korkuyormuþ gibi, ekmeðe kenetlendi. "Bu ekmek için sizi dünyanýn bir ucundan bir ucu-
na kadar izlerim." Sonra ekmeði diþleriyle kopararak yemeye baþladý.

Ce'Nedra ona baktý, sonra dönüp çadýrýna kaçtý. Çadýra vardýðýnda hýçkýra hýçkýra aðlýyordu. A-
dara ve Taiba onu yatýþtýrmaya çalýþtýlarsa da baþaramadýlar, bunun üzerine Polgara'ya haber verdiler.

Büyücü geldiðinde duruma baktý ve Taiba ile Adara'ya kendisini aðlayan kýzla yalnýz býrakma-
larýný söyledi. "Pekâlâ Ce'Nedra," dedi sakin bir sesle, yataða oturup prensesi kollarýna alarak. "Niye
aðlýyorsun?"

"Devam edemeyeceðim Leydi Polgara," diye hýçkýrdý Ce'Nedra.
" Yapamayacaðým."
"Senin fikrindi bu," dedi Polgara.
"Yanýlmýþým," diye hýçkýrdý Ce'Nedra. "Yanýlmýþým, yanýlmýþým. Riva'da kalmalýymýþým."
"Hayýr," dedi Polgara. "Baþka hiç kimsenin beceremeyeceði bir þey yaptýn sen. Bize Arendleri

kazandýrdýn. Bunu Garion'un bile baþarabileceðinden emin deðilim."
"Ama hepsi ölecek," diye aðlamaya devam etti Ce'Nedra.
"Bu da nereden çýktý?"
"Angaraklar bizim iki katýmýz. Ordumu katledecekler."
"Kim söyledi bunu sana?"
"Ben... Dinledim." Boynundaki týlsýmla oynadý. "Rhodar, Anheg ve diðerleri güney Murgolarýy-
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la ilgili haberi aldýklarýnda konuþulanlarý dinledim."
"Anlýyorum," dedi Polgara ciddi bir ifadeyle.
"Hayatlarýmýzý heba edeceðiz. Bizi kimse kurtaramaz. Þimdi serfleri de bu iþin içine katmanýn

yolunu buldum. O kadar sefiller ki, düzenli yemek yiyebilmek için peþime takýlmaya hazýrlar. Bunu da
yapacaðým Leydi Polgara. Onlara da ihtiyacým var. Onlarý evlerinden alýp ölüme götüreceðim. Elimde
deðil."

Polgara masadan bir bardak alýp içine küçük cam bir þiþedeki sývýyý döktü. "Savaþ daha bitmedi
Ce'Nedra. Daha baþlamadý bile." Koyu kehribar rengi sývýyý bardaðýn dibinde döndürdü. "Daha önce ne
ümitsiz savaþlarýn kazanýldýðýný gördüm ben. Ama daha baþlamadan ümitsizliðe kapýlýrsan, hiç þansýn
kalmaz. Rhodar çok zeki bir taktikçidir, askerlerinse çok cesur. Kesinlikle mecbur kalmadýkça hiçbir
çatýþmaya girmeyeceðiz zaten. Eðer Garion Torak'a zamanýnda ulaþýr ve dövüþü kazanýrsa, Angaraklar
darmadaðýn olur ve hiç savaþmak zorunda kalmayýz. Al," dedi bardaðý uzatarak, "iç þunu."

Ce'Nedra uyuþmuþ bir tavýrla bardaðý alýp içti. Kehribar rengi sývý acýydý ve aðzýnda tuhaf, ya-
kýcý bir tat býrakmýþtý. "Her þey Garion'a baðlý demek ki," dedi.

"Her zaman ona baðlýydý zaten caným," dedi Polgara.
Ce'Nedra içini çekip, "Keþke..." dedi, ama devam edemedi.
"Keþke ne caným?"
"Ah, Leydi Polgara, Garion'a onu sevdiðimi söyleyemedim hiç. Bir kerecik olsun söyleyebilmek

için neler vermezdim..."
"Merak etme Ce'Nedra, Garion biliyor."
"Ayný þey deðil ki." Ce'Nedra tekrar içini çekti. Üzerine tuhaf bir gevþeme gelmiþti ve aðlamayý

da býrakmýþtý. Niye aðladýðýný hatýrlamak bile zor geliyordu. Birden birinin ona baktýðýný hissederek
döndü. Emanet sessizce bir köþede oturmuþ onu seyrediyordu. Mavi gözleri anlayýþla ve ümitle doluy-
du. Polgara prensese sarýlýp yatýþtýrýcý bir þarký mýrýldanarak sallamaya baþladý. Ce'Nedra ne olduðunu
bile anlayamadan derin ve rüyasýz bir uykuya daldý.

Suikast giriþimi ertesi sabah oldu. Ordu, güneþli ormanýn içindeki Büyük Batý Yolu'ndan geçe-
rek, Vo Wacune'den güneye gidiyordu. Prenses yürüyüþ kolunun baþýnda, Barak ve Mandorallen'le ko-
nuþarak sürüyordu atýný. Ansýzýn aðaçlarýn arasýndan výzýldayan bir ok fýrladý. Barak'ý uyaran da bu vý-
zýltý oldu. "Dikkat!" diye haykýrarak koca kalkanýný Ce'Nedra'yý korumak için kaldýrdý. Ok kalkana çar-
parak parçalandý; Barak küfürler savurarak kýlýcýný çekti.

Brand'ýn en küçük oðlu Olban dörtnala ormana dalmýþtý bile. Yüzü bembeyaz kesilmiþ ve daha
atýný döndürürken kýlýcýný çekmiþti. Dörtnala giden atýnýn nal sesleri aðaçlarýn arasýnda kayboldu. Bir-
kaç saniye sonra müthiþ bir çýðlýk duyuldu.

Ordunun gerilerinden uyarý çýðlýklarý yükseldi ve bir curcuna koptu. Polgara bembeyaz bir yüz-
le atýný sürerek öne geldi, "iyiyim Leydi Polgara," dedi Ce'Nedra hemen. "Barak beni kurtardý."

"Ne oldu?" diye sordu Polgara.
"Biri ok attý," diye homurdandý Barak. "Výzýltýyý duymasam iþler çok kötü olabilirdi."
Lelldorin parçalanmýþ oku yerden almýþ inceliyordu. "Arkasýndaki tüyler gevþekmiþ," dedi par-

maðýný sürerek. "O yüzden výzýldamýþ."
Olban elinde kanlý kýlýcýyla dörtnala ormandan çýktý. "Kraliçe iyi mi?" diye sordu hemen. Neden-

se sesi histerinin eþiðindeydi.
"iyi," dedi Barak ilgiyle ona bakarak. "Kimdi?"
"Murgoydu galiba," dedi Olban. "Yanaklarýnda yaralar vardý."
"Öldürdün mü?"

BÜYÜLÜ ÞATO



Olban baþýyla onaylayarak, "iyi misiniz Kraliçem?" diye sordu Ce'Nedra'ya. Açýk sarý saçlarý da-
ðýlmýþtý; çok genç ve çok içten görünüyordu.

"iyiyim Olban," dedi Ce'Nedra. "Çok cesursun, ama keþke tek baþýna gitmeseydin. Baþkalarý da
olabilirdi."

"O zaman hepsini öldürürdüm," dedi Olban ateþle. "Size elini kaldýran herkesi mahvederim."
Delikanlý öfkeden titriyordu.

"Sadakat size yakýþýyor genç Olban," dedi Mandorallen.
"Bence öncüler çýkarmalýyýz," dedi Barak Kral Rhodar'a. "En azýndan bu aðaçlarýn arasýndan çý-

kana kadar. Korodullin Arendiya'daki bütün Murgolarý kovacaktý, ama belli ki birkaç tanesi kaçmýþ e-
linden."

"Öncü kolunun baþýna ben geçeyim," diye yalvardý Olban.
"Oðlun çok hevesli," dedi Rhodar Brand'a. "Hevesli gençleri severim." Olban'a dönerek, "Pekâ-

lâ," dedi. "istediðin kadar adam al. Prensesin beþ millik çevresinde Murgo görmek istemiyorum."
"Görmeyeceksiniz, söz veriyorum," dedi Olban. Atýný çevirerek ormanda kayboldu.
Bundan sonra biraz daha dikkatle yol aldýlar. Ce'Nedra konuþtuðunda, kalabalýðý izlemek için

stratejik noktalara okçular yerleþtiriliyordu. Olban karanlýk bir suratla önlerindeki aðaçlýklarda birkaç
Murgo daha bulduklarýný bildirdi, ama baþka olay olmadý.

Ormandan çýkýp merkezi Arendiya ovasýna girdiklerinde yazýn ilk günüydü. Oraya varana ka-
dar Ce'Nedra neredeyse eli ayaðý tutan her Asturyalýyý ordusuna katmýþtý ve ordu arkasýndan bir insan
denizi gibi ovaya akýyordu. Aðaçlarýn arasýndan çýktýklarýnda üstlerinde masmavi bir gökyüzü belirdi;
atlarýn ayaklan altýndaki çayýr ise yemyeþildi.

"Þimdi nereye gidiyoruz Haþmetmeap?" diye sordu Mandorallen.
"Vo Mimbre'ye," dedi Ce'Nedra. "Mimbre þövalyeleriyle konuþacaðým. Oradan da Tolnedra'ya

geçeriz."
"Umarým baban hâlâ seni seviyordur Ce'Nedra," dedi Kral Rhodar. "Ran Borune'nin arkanda

bu orduyla Tolnedra'ya girmeni affetmesi için seni gerçekten çok sevmesi lazým."
"Babam bana tapar," dedi Ce'Nedra kendinden emin bir tavýrla.
Kral Rhodar pek ikna olmuþ gibi görünmüyordu.
Ordu merkezi Arendiya ovasýndan baþkent Vo Mimbre'ye, Kral Korodullin'in topladýðý Mimbre

þövalyeleri ve yardýmcýlarýyla buluþmaya doðru ilerledi. Hava güzeldi; yürüyüþlerine parlak bir güneþ
eþlik ediyordu.

Güneþli bir sabah, yola çýkmalarýndan az sonra Leydi Polgara atýný yürüyüþ kolunun baþýndaki
Ce'Nedra'nýn yanýna sürerek, "Babanla nasýl baþa çýkacaðýný düþündün mü?" diye sordu.

"Emin deðilim," diye itiraf etti prenses. "Muhtemelen çok zorluk çýkaracaktýr."
"Boruneler hep öyledir."
"Ben de Borune'yim Leydi Polgara."
"Biliyorum," dedi Polgara prensese dik dik bakarak. "Son birkaç ayda çok büyüdün sen caným,"

diye ekledi sonra.
"Baþka seçeneðim yoktu Leydi Polgara. Her þey o kadar ani oldu ki." Aklýna bir þey gelen

Ce'Nedra kýkýrdayarak, "Zavallý Garion," dedi.
"Neden zavallý olsun?"
"Ona çok kötü davrandým, deðil mi?"
"Epeyce kötü davrandýðýn söylenebilir."
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"Bana nasýl tahammül ettiniz?"
"Sýk sýk diþlerimizi sýktýk."
"Benimle gurur duyardý, deðil mi? Ne yaptýðýmý bilseydi yani."
"Evet," dedi Polgara. "Duyardý."
"Bütün bunlarý telafi edeceðim," dedi Ce'Nedra. "Dünyanýn en iyi eþi olacaðým ona."
"Çok güzel caným."
"Ne baðýracaðým, ne de huysuzluk edeceðim."
"Tutamayacaðýn sözler verme Ce'Nedra," dedi Polgara bilge bir tavýrla.
"Yani," diye düzeltti küçük prenses, "en azýndan çok sýk yapmayacaðým bunlarý."
Polgara gülümsedi. "Göreceðiz."
Mimbre þövalyeleri, Vo Mimbre þehrinin önündeki büyük ovada kamp kurmuþlardý. Hizmet-

karlarýyla birlikte güneþte parlayan müthiþ bir ordu oluþturuyorlardý.
"Aman tanrým," dedi Ce'Nedra, yanýnda Alorn krallarýyla bir tepeyi aþýp da þehirle karþýlaþýr

karþýlaþmaz.
"Sorun nedir?" diye sordu Rhodar.
"Çok kalabalýklar."
"istediðimiz de bu deðil mi zaten?"
Kara saçlý ve kara sakallý, pýrýl pýrýl zýrhýnýn üstüne siyah kadife bir pelerin giymiþ olan uzun

boylu bir þövalye, dörtnala yanlarýna yaklaþýp birkaç metre ilerilerinde atýnýn dizginlerini çekti. Onlara
bakýp kibar bir selam vererek, "Arendiya Kralý Korodullin'den Vo Mandor Piçine selamlar," dedi.

"Þu iþi halledemedin gitti," diye mýrýldandý Barak Mandorallen'e.
"Vaktim olmadý Lordum, dedi Mandorallen. Þövalyeye döndü. "Selam olsun, Þövalye Andorig.

Selamlarýmýzý Haþmetmeaplarýna tevdi edin ve kendisine sulh içinde geldiðimizi söyleyin. Mutlaka ken-
disi de biliyordur bunu."

"Söyleyeceðim Þövalye Mandorallen."
"Elma aðacýn ne alemde Andorig?" diye sordu Barak sýrýtarak.
"Serpilip geliþiyor Trellheim Lordu," dedi Andorig gururla. "Ona çok ihtimam gösterdim, meb-

zul miktarda mey va vereceðini ümit ediyorum. Eminim Kutsal Belgarath'ý hayal kýrýklýðýna uðratma-
mýþýmdýr." Dönerek tepeden aþaðý inmeye baþladý; her yüz metrede bir borusunu çalýyordu.

"Neydi bu konu?" diye sordu Kral Anheg kýzýl sakallý kuzenine merakla.
"Daha önce buraya geldiðimizde," dedi Barak, "Andorig Belgarath'ýn Belgarath olduðuna inan-

madý. Belgarath da avlunun taþlan arasýnda bir elma aðacý yetiþtirdi bir anda. O zaman ikna oldu tabii."
"Affýnýzý dilerim," dedi Mandorallen, gözlerinde aniden beliren bir kederle. "Sevgili dostlarýmýn

yaklaþtýðýný görüyorum. Hemen döneceðim." Atýný týrýsa kaldýrýp, þehirden çýkan bir þövalye ile bir ha-
nýma doðru uzaklaþtý.

"Çok iyi bir adam," dedi Rhodar uzaklaþan büyük þövalyeye bakarak. "Ama nedan bazen onunla
konuþurken sözlerim taþ duvara çarpýyormuþ hissine kapýlýyorum?"

"Mandorallen benim þövalyem," diye savunmaya kalktý onu Ce'Nedra. "Düþünmesi gerekmez.
Ben onun yerine düþünürüm." Ansýzýn durup, "Aman tanrým," dedi, "berbat bir laf oldu bu, deðil mi?"

Kral Rhodar gülerek, "Sen bir hazinesin Ce'Nedra," dedi. "Ama bazen aðzýndan çýkaný kulaðýn
duymuyor."

"Kim bu insanlar?" diye sordu Ce'Nedra, Mandorallen'in Vo Mimbre kapýlarýnda çiftle karþýlaþ-
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masýný merakla izleyerek.
"Vo Ebor Baronu," dedi Durnik alçak sesle, "ve karýsý Barones Nerina. Mandorallen ona âþýk."
"Ne?"
"Her þey son derece ahlaka uygun," dedi Durnik telaþla. "Baþta ben de anlamamýþtým, ama A-

rendiya'da böyle þeyler oluyormuþ. Müthiþ bir trajedi tabii. Üçü de çok acý çekiyorlar." îçini çekti.
"Aman tanrým," dedi Ce'Nedra dudaðýný ýsýrarak. "Bilmiyordum. Oysa ona öyle kötü davrandým

ki..."
"Eminim seni affeder prenses," dedi Durnik. "Onun kocaman bir kalbi var."
Kýsa bir süre sonra Kral Korodullin de, yanýnda Mandorallen ve zýrhlý þövalyelerle þehirden

çýktý. Ce'Nedra genç Arendiya Kralýyla yýllar önce karþýlaþmýþtý ve onu çok güzel sesli, soluk, zayýf bir
delikanlý olarak hatýrlýyordu. Bu kez yekpare bir zýrh ve kýzýl bir pelerin giymiþti. Yanlarýna yaklaþtýðýn-
da miðferinin siperliðini kaldýrarak, "Haþmetmeap," diye selamladý Ce'Nedra'yý ciddi bir tavýrla. "Geliþi-
nizi heyecanla bekliyorduk."

"Haþmetmeap çok nazik," diye cevap verdi Ce'Nedra.
"Asturyalý kuzenlerimizi seferber etmenizin hikâyesini duyduk," dedi kral. "Onlarý geleneksel

düþmanlýklarýný bir yana býrakmaya ikna ettiðinize göre, müthiþ bir hitabet kabiliyetiniz olmalý."
"Akþam oluyor Haþmetmeap," dedi Kral Rhodar. "Haþmetmeap þövalyelerine hitap etmek iste-

yecektir, izninizle tabii. Onu bir kere duyduðunuzda davamýz için ne kadar kýymetli olduðunu anlaya-
caksýnýz."

"Derhal Haþmetmeap," dedi Korodullin. Adamlarýndan birine döndü. "Mimbre þövalyelerini ve
hizmetkârlarýný toplayýn ki, Riva Kraliçesi onlara hitap edebilsin."

Ce'Nedra'yý Arendiya ovasýnda izleyen ordu da þehrin önüne sel gibi akmaya baþlamýþtý. Onla-
rýn karþýsýnda zýrhlan pýrýl pýnl parlayan Mimbre þövalyeleri vardý, iki ordu karþýlaþtýðýnda havada þüp-
he seziliyordu.

"Hemen iþe koyulsak iyi olacak," dedi Kral ÇoHag. "Kazayla edilecek yanlýþ bir söz, istemediði-
miz tatsýzlýklara sebep olabilir."

Ce'Nedra'nýn midesi bulanmaya baþlamýþtý yine. Ama bu duyguya artýk alýþtýðý için pek kaygý-
lanmadý. Ce'Nedra'nýn ordusuyla Kral Korodullin'in þövalyelerinin tam ortasýna bir platform kurulmuþ-
tu. Prenses dostlannýn ve Mimbre þeref kýtasýnýn eþliðinde platforma yaklaþýp gergin bir halde atýndan
indi.

"Uzun konuþmaktan kaçýnma Ce'Nedra," dedi Leydi Polgara alçak sesle. "Mimbreler törenden
hoþlanýr; onlara resmi bir þey sunduðun zaman da taþ kadar sabýrlý olurlar. Güneþin batmasýna iki saat
var. Konuþmanýn en heyecanlý anýný buna denk getirmeye çalýþ."

"iki saat mi?" dedi Ce'Nedra dehþetle.
"Daha uzun süre istersen ateþ yakabiliriz," dedi Leydi Polgara.
Ce'Nedra hemen konuþmasýný uzatmaya baþladý kafasýnda. "Herkesin beni duymasýný saðlaya-

cak mýsýnýz?" diye sordu Polgara'ya.
"Sen onu bana býrak caným."
Ce'Nedra derin bir nefes alarak, "Pekâlâ," dedi. "Baþlýyoruz." Yanmdakilerin yardýmýyla plat-

forma çýktý.
Kendini iyi hissetmiyordu; hiç iyi hissetmemiþti zaten bu konuþmalarda, ama kuzey Arendi-

ya'da haftalar boyu süren deneyimi, kalabalýklarýn ruh halini anýnda anlayýp konuþmasýnýn temposunu
buna göre ayarlamayý öðretmiþti ona. Polgara'mn da dediði gibi, Mimbreler sonsuza kadar dinleyebile-
cek sabra sahiptiler. Üstelik, burada, Vo Mimbre'nin önündeki düzlükte konuþmak dramatik bir hava
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da katýyordu duruma. Torak'ýn kendisi de burada durup, ardýnda Angarak sürüleriyle düzlüðün kýyýsýn-
da parlayan þehrin surlarýna saldýrmýþtý. Ce'Nedra heyecanla konuþurken sözler dudaklarýndan akýyor-
du sanki. Bütün gözler, bütün kulaklar ona yönelmiþti. Leydi Polgara'mn Riva Kraliçesinin sözlerini ka-
labalýðýn en uzaðýndaki kiþilere bile duyurmak için yaptýðý büyü her neyse, mükemmel iþliyordu.
Ce'Nedra sözlerinin karþýsýndaki kalabalýðý, bir buðday tarlasýnda baþaklan eðen rüzgâr gibi etkilediði-
nin farkýndaydý.

Sonunda, güneþ altýn rengi bulutlar arasýnda, batý ufkundan batmak üzereyken, küçük kraliçe
nutkunun zirvesine ulaþtý. "Gurur," "onur," "cesaret" ve "vazife" kelimeleri, büyülenmiþ gibi dinleyen ka-
labalýðýn kanýný tutuþturdu. Son sorusunu, batan güneþ düzlüðü alev rengine boyadýðý anda sordu: "Kim
izleyecek beni?" Cevabý, bütün Mimbre þövalyelerinin kulaklarý saðýr eden bir sesle, hep birden kýlýçla-
rýný çekmeleri oldu.

Güneþte kýzmýþ zýrhýnýn içinde ter dökmekte olan Ce'Nedra da, âdeti olduðu üzre kendi kýlýcýný
çekerek atýna atladý, ve artýk uçsuz bucaksýz hale gelmiþ olan ordusu peþinde, düzlükten uzaklaþmaya
baþladý.

"Müthiþ," dediðini duydu arkasýndan gelen Kral Korodullin'in.
"Þimdi neden onu izlediðimizi anlamýþsýndýr herhalde," dedi Kral Anheg.
"Muhteþemdi!" diye haykýrdý Korodullin. "inanýn Lordlanm, bu hitabet kabiliyeti ancak tanrýla-

rýn vergisi olabilir, itiraf edeyim ki, teþebbüsümüzün baþarýsý konusunda bazý þüphelerim yok deðildi.
Ama þimdi bütün Angarak ordularýna meydan okuyabilirim. Gökler bile bu harika çocuðun yanýnday-
ken, kaybetme ihtimalimiz yok."

"Lejyonlarýn ona nasýl bir cevap verdiðini gördüðümde kendimi daha iyi hissedeceðim," dedi
Kral Rhodar. "Onlar daha kaþarlanmýþ askerlerdir, yurtseverlik nutuklarýna pabuç býrakmazlar."

Ama Ce'Nedra bu konu üzerinde çalýþmaya baþlamýþtý bile. O akþam çadýrýnda tek baþýna otur-
muþ saçlarýný fýrçalarken, meseleyi enine boyuna düþündü. Yurttaþlarýný coþturacak bir þeye ihtiyacý
vardý ve bunun ne olduðunu hissediyordu içgüdüsel olarak.

Ansýzýn boynundaki gümüþ týlsýmýn hafifçe titrediðini hissetti. Daha önce hiç böyle bir þey yap-
mamýþtý. Ce'Nedra fýrçasýný býrakýp, elini týlsýma deðdirdi.

"Beni duyduðunu biliyorum baba," diyordu Polgara'nýn sesi. Ce'Nedra'nýn zihninde, mavi pele-
rinine bürünmüþ, bir tepede duran Polgara'mn sureti belirdi birden.

"Sinirlerin yatýþtý mý?" Belgarath'ýn sesi temkinliydi.
"Bunu baþka zaman konuþuruz. Neler yapýyorsunuz?"
"Þu anda boðazýma kadar sarhoþ Nadraklara batmýþ haldeyim. Yar Nadrak'ta bir meyhanede-

yiz."
"Tahmin etmeliydim. Garion iyi mi?"
"Tabii iyi. Ona bir þey olmasýna izin vermeyeceðimi bilirsin Pol. Siz neredesiniz?"
"Vo Mimbre'deyiz. Arendleri orduya kattýk, yarýn sabah Tolnedra'ya geçiyoruz."
"Ran Borune bundan pek hoþlanmayacak."
"Bazý avantajlara sahibiz. Ordunun baþýnda Ce'Nedra var."
"Ce'Nedra mý?" Belgarath hayretler içinde kalmýþtý.
"Kitap'taki o bölüm bu anlama geliyormuþ meðerse. Arendleri olmuþ armut gibi topladý."
"Çok ilginç."
"Güney Murgolannýn Rak Goska'da toplandýðýndan haberin var mý?"
"Bazý dedikodular duymuþtum."
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"Bunun iþleri deðiþtirdiðinin farkýndasýndýr herhalde."
"Belki. Ordudan kim sorumlu?"
"Rhodar."
"Güzel. Ona mümkün olduðu kadar büyük çatýþmalardan kaçýnmasýný söyle, Pol; ama Angarak-

larý benden uzak tutun."
"Elimizden geleni yapacaðýz." Polgara bir an tereddüt ettikten sonra, "Sen iyi misin baba?" diye

sordu temkinli bir sesle. Her nedense bu önemli bir soru gibi týnlamýþtý.
"Güçlerimin yerinde olup olmadýðýný mý soruyorsun?" Belgarath pek eðleniyormuþ gibiydi. "Ga-

rion bundan kaygýlandýðýnýzý söyledi."
"Ona aðzýný açmamasýný söylemiþtim."
"Söylediðinde zaten sorunun bir önemi kalmamýþtý."
"Yani... Yani hâlâ...?"
"Her þey eskisi gibi Pol," dedi ihtiyar.
"Garion'a sevgilerimi ilet."
"Tabii. Bunu alýþkanlýk haline getirme, ama arada sýrada haberleþelim."
"Peki baba."
Ce'Nedra'nýn elindeki týlsým tekrar titredi. Sonra Polgara'nýn kararlý sesi duyuldu. "Pekâlâ

Ce'Nedra," dedi büyücü. "Artýk kapý dinlemeyi býrakabilirsin."
Ce'Nedra suçlu bir tavýrla elini çekti madalyondan.
Ertesi sabah yola çýkmadan önce, Ce'Nedra Durnik'le Barak'ý çaðýrttý.
"Bütün ordudaki her kuruþ Angarak altýnýný istiyorum," dedi onlara. "Her meteliði. Gerekirse

hepsini satýn alýn, ama elinize geçirebildiðiniz bütün kýzýl altýný bana getirin."
"Bize sebebini söylemeyeceksin herhalde," dedi Barak ekþi bir suratla. Dev adam daha güneþ

doðmadan yataðýndan kaldýrýlmaktan pek hoþlanmamýþtý.
"Ben Tolnedralýyým," dedi prenses. "Yurttaþlarýmý tanýrým. Biraz yeme ihtiyacým olacak."
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YÝRMÝ YEDÝNCÝ BÖLÜM

TOLNEDRA ÝMPARATORU XXIII. Ran Borune öfkeden kuduruyordu. Ce'Nedra babasýnýn
görüþmedikleri bir yýl boyunca gözle görülür þekilde yaþlanmýþ olduðunu içi burkularak fark etti ve
keþke bu görüþme daha içten geçebilecek olsaydý diye düþündü.

imparator lejyonlarýný kuzey Tolnedra'da toplamýþ ve Vordue ormanýndan çýkan Ce'Nedra'nýn
ordusunu karþýlamýþtý. Hava sýcaktý; lejyonlarýn kýzýl sancaklarý, parlak çelikten bir denizin içinden yük-
selerek yaz rüzgârýnda tehditkâr bir þekilde dalgalanýyordu. Lejyonlar bir dizi alçak tepenin üstüne ko-
nuþlanmýþ, Ce'Nedra'nýn ordusuna tepeden bakýyor, bu konumlarýyla da taktik üstünlüðü ellerinde bu-
lunduruyorlardý.

imparatorla konuþmak için atlarýndan inerlerken, Kral Rhodar bu durumu genç kraliçeye açýk-
lamaya çalýþmaktaydý. "Burada olay çýkarmak istemiyoruz," dedi. "En azýndan biraz kibar davranmaya
çalýþ."

"Ne yaptýðýmý biliyorum Haþmetmeap," dedi Ce'Nedra burnu havada, miðferini çýkarýp saçlarý-
ný düzeltirken.

"Ce'Nedra," dedi Rhodar kolundan sýkýca yakalayarak. "Arendiya kancasýna ayak bastýðýmýz-
dan beri doðaçlama oynuyorsun. Bir dakika sonra bile ne yapacaðýný bilmiyorsun. Tolnedra lejyonlarý-
na yokuþ yukarý saldýrmayý kesinlikle istemiyorum. O yüzden babana uygarca davran, yoksa seni dizi-
me yatýrýp pataklarým. Anladýn mý?"

"Rhodar," dedi Ce'Nedra dehþetle. "Aðzýndan çýkaný kulaðýn duysun."
"Þaka yapmýyorum," dedi Rhodar. "O yüzden davranýþlarýna dikkat et küçük haným."
"Tabii ki dikkat edeceðim," dedi Ce'Nedra. Sonra gözlerini kýrpýþtýrarak, utangaç küçük kýz tav-

rýyla Rhodar'a bakarak, "Beni hâlâ seviyor musun Rhodar?" diye sordu minik bir sesle.
Rhodar çaresiz bir tavýrla bakakahnca da koca göðsüne vurarak, "Her þey yolunda öyleyse," de-

di. "iþte babam geliyor."
"Ce'Nedra," diye haykýrdý Ran Borune öfkeyle, hýzla yanlarýna yaklaþýrken. "Ne yaptýðýný saný-

yorsun sen?" imparator altýn kabartmalý bir zýrh giymiþti; Ce'Nedra'ya biraz þapþalca geldi bu kýyafeti.
"Geçiyorduk babacýðým," dedi elinden geldiðince yumuþak bir tavýrla. "Sen iyi misin?"
"Sen sýnýrlarýmý ihlal edene kadar iyiydim. Bu orduyu da nereden buldun?"
"Þuradan buradan baba." Omuz silkti. "Konuþmamýz gerek. Özel olarak."
"Sana söyleyecek hiçbir þeyim yok," dedi kel kafalý küçük adam. "Bu orduyu Tolnedra toprakla-

rýndan çýkarana kadar seninle konuþmayý reddediyorum."
"Aman baba," dedi Ce'Nedra. "Çocukluk etmeyi býrak."
"Çocukluk mu?" diye patladý imparator. "Çocukluk ha!"
"Haþmetmeap yanlýþ kelime seçtiler belki de," diye araya girdi Rhodar, Ce'Nedra'ya ters ters

bakarak. "Bazen pek diplomatik davranmadýðýný biliyoruz hepimiz."
"Burada ne iþin var Rhodar?" diye sordu Ran Borune. Etrafýný saran diðer krallara baktý. "A-

lornlar neden Tolnedra'yý iþgal ediyor?"
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"iþgal etmiyoruz Ran Borune," dedi Anheg. "iþgal etseydik, ardýmýzda yanmýþ þehirlerin ve köy-
lerin dumaný tüterdi. Bizim nasýl savaþtýðýmýzý bilirsin."

"Öyleyse ne yapýyorsunuz burada?"
Kral ÇoHag her zamanki sakin sesiyle cevap verdi. "Haþmetmeaplarýnýn da söylediði gibi, Do-

ðu'ya giderken yolumuz düþtü."
"Peki Doðu'da ne yapmayý düþünüyorsunuz?"
"Orasý bizim bileceðimiz iþ," dedi Anheg.
"Biraz uygar olmaya çalýþ," dedi Leydi Polgara Çerek Kralýna, imparatora döndü. "Babamla

ben geçen yaz sana neler olduðunu anlatmýþtýk. Dinlemedin mi?"
"O kýzýmý kaçýrmanýzdan önceydi," dedi imparator. "Ne yaptýnýz ona? Eskiden de baþ belasýydý,

ama þimdi tam bir doðal afet olmuþ."
"Çocuklar büyür Haþmetmeap," dedi Polgara feylesof edasýyla. "Ama kraliçenin önerisi haklýy-

dý. Konuþmamýz lazým, mümkünse özel olarak."
"Hangi kraliçeden bahsediyoruz? diye sordu imparator alayla. "Ben burada kraliçe filan görmü-

yorum."
Ce'Nedra'nýn bakýþlarý sertleþti. "Baba," dedi hýrsla. "Ne olup bittiðini biliyorsun. Þimdi oyun

oynamayý býrak da mantýklý mantýklý konuþalým. Çok önemli bu."
"Asaletmeap benim oyun oynamadýðýmý bilecek kadar iyi tanýrlar beni," dedi Ran Borune buz

gibi bir sesle.
"Haþmetmeap," diye düzeltti Ce'Nedra.
"Asaletmeap," diye ýsrar etti babasý.
"Haþmetmeap," diye týsladý prenses sesi bir oktav tizleþerek.
"Asaletmeap," diye hýrladý Ran Borune sýkýlmýþ diþlerinin arasýndan.
"Ordularýn önünde þýmarýk çocuklar gibi kavga etmemiz þart mý?" diye sordu Polgara sükûnet-

le.
"Haklý," dedi Rhodar Ran Borune'ye. "Burada pek aptal gibi görünüyoruz. En azýndan görüntü-

yü kurtaralým."
imparator istemeye istemeye omuzunun üstünden biraz gerideki tepelere yerleþmiþ lejyonlarý-

na bakarak, "Pekâlâ," dedi. "Ama þunun bilinmesini istiyorum ki, sizinle konuþacaðým tek konu ordunu-
zun Tolnedra topraklarýndan çekilmesi olacak. Beni izlerseniz, çadýrýma gidelim."

"Yani lejyonlarýnýn tam ortasýna, öyle mi?" dedi Kral Anheg. "Kusura bakma Ran Borune, ama
o kadar da aptal deðiliz. Niye benim çadýrýma gitmiyoruz?"

"Ben de aptal deðilim Anheg," dedi imparator.
"izninizle," dedi Kral Fulrach yumuþak bir sesle, "þu bulunduðumuz noktanýn aþaðý yukarý ta-

rafsýz olduðunu kabul edemez miyiz, iþleri kolaylaþtýrmak açýsýndan?" Brendig'e döndü. "Albay, buraya
büyük bir çadýr kurdurur musunuz lütfen?"

"Derhal Haþmetmeap," dedi ciddi yüzlü albay.
"Gördüðünüz gibi, Sendar pratikliðinin bir efsane olmadýðý bir kez daha kanýtlandý," dedi Rho-

dar sýrýtarak.
imparator buna da ekþi bir bakýþla karþýlýk verdi, ama sonra görgü kurallarýný hatýrlayarak.

"Çoktandýr görüþmedik Fulrach," dedi. "Layla iyi mi?"
"Selam söyledi," dedi Sendarya Kralý kibarca.
"Sen akýllý adamsýndýr Fulrach," diye patladý imparator. "Bu çýlgýnca macerada ne iþin var?"
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"Bu da özel olarak tartýþmayý istediðimiz konulardan bir deðil mi?" diye araya giriverdi Polga-
ra.

"Tahta kimin geçeceði konusundaki kavga ne alemde?" diye sordu Rhodar havadan sudan bah-
seder gibi.

"Hâlâ havada," diye cevap verdi Ran Borune ayný tavýrla. "Ama Honeth'ler güçlerini birleþtir-
meye baþladýlar."

"Yazýk," diye mýrýldandý Rhodar. "Honeth'lerin adý pek iyiye çýkmamýþtýr."
Albay Brendig komutasýnda birtakým Sendarya askeri, çayýrlýðýn biraz ilerisinde iri, rengârenk

bir çadýr kurmaya baþladý.
"Dük Kador'la hesaplaþtýn mý baba?" diye sordu Ce'Nedra.
"Dük Hazretleri hayatýn aðýrlýðýna dayanamadý," dedi Ran Borune küçük bir kahkaha atarak.

"Dikkatsiz biri hücresinde biraz zehir býrakmýþ, o da tadýna bakayým demiþ. Muhteþem bir cenaze töre-
ni yaptýk."

Ce'Nedra gülümsedi. "Kaçýrdýðýma üzüldüm."
"Çadýr hazýr," dedi Fulrach. "içeri girelim mi?"
Çadýra girip askerlerin ortaya yerleþtirdiði büyük masaya oturdular. Ýmparatorun protokol þefi

Lord Morin, Ce'Nedra'nýn sandalyesini tuttu.
"Saðlýðý nasýl?" diye fýsýldadý Ce'Nedra kahverengi cüppeli bürokrata.
"Pek iyi deðil prenses," dedi Morin. "Yokluðunuz onu itiraf etmek istemediði kadar çok üzdü."
"Yemeklerini doðru dürüst yiyor mu bari? Dinleniyor mu?"
"Elimizden geleni yapýyoruz Asaletmeap," dedi Morin omuzlarýný silkerek. "Ama babanýz idare

etmesi kolay bir insan deðil."
"îlacý yanýnda mý?"
"Tabii Asaletmeap, onu almadan hiçbir yere gitmem."
"iþimize bakalým," diyordu Rhodar. "Taur Urgas batý sýnýrýný kapattý, güney Murgolarý da Rak

Goska çevresinde konuþlandýrýldýlar. Mallorya Ýmparatoru 'Zakath, Thull Zelik dýþýnda bir üs kurup
birliklerini gemilerle buraya aktarýyor. Vaktimiz kalmadý Ran Borune."

"Taur Urgas'la görüþmeler sürüyor," dedi Ýmparator. '"Zakath'a da hemen tam yetkili bir elçi
yollayacaðým. Eminim savaþa gerek kalmadan halledilebilir bütün bunlar."

"Taur Urgas'la dilin kopana kadar konuþabilirsin," diye homurdandý Anheg. '"Zakath ise kim ol-
duðunu bile bilmiyordur senin, bilse de umursamaz. Güçlerini birleþtirdiklerinde saldýrýya geçecekler.
Bu savaþý engellemek mümkün deðil. Bence iyi de oldu. Þu Angaraklann iþini bitirelim artýk."

"Pek medeni bir tavýr deðil bu Anheg," dedi Ran Borune.
"Ýmparator Hazretleri," dedi Kral Korodullin resmi bir tavýrla. "Çerek Kralý heyecanla konuþu-

yor olabilir, ama söylediklerinde büyük hakikat payý var. Doðu'dan gelecek bir istilanýn tehdidi altýnda
yaþamaya mecbur muyuz ebediyen. Bu iþi kendimiz halletsek daha iyi olmaz mý?"

"Çok ilginç bir sohbet, ama bunlarýn hiçbirine gerek yok," diye araya girdi Ce'Nedra soðukkan-
lýlýkla. "Önemli olan þu: Riva Kralý geri döndü; Tolnedra da Vo Mimbre Anlaþmasý'na göre onun önderli-
ðini kabul etmek zorunda."

"Olabilir," dedi babasý. "Ama genç Belgarion'u göremiyorum. Bir yerde mi unuttunuz? Yoksa
Riva'daki mutfakta bulaþýk yýkasýn diye orada mý býraktýnýz?"

"Bu sana hiç yakýþmadý baba," dedi Ce'Nedra öfkeyle. "Batýnýn Hükümdarýnýn sana ihtiyacý var.
Anlaþma kurallarýna uymayý reddederek bütün Boruneleri ve Tolnedra'yý rezil mi edeceksin?"
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"Hayýr kýzým," dedi Ýmparator elini kaldýrarak. "Tolnedra imzaladýðý her anlaþmanýn her mad-
desine titizlikle uyar. Anlaþma Belgarion'a boyun eðmemi söylüyor, ben de öyle yapacaðým. Hele bir
gelsin de ne istediðini söylesin bakalým."

"Ben onun adýna davranýyorum," dedi Ce'Nedra.
"Anlaþma'da bu yetkinin devredilebilir olduðuna dair bir madde hatýrlamýyorum."
"Ben Riva Kraliçesiyim," dedi Ce'Nedra öfkeyle; "Belgarion ortak yönetim yetkisini kendi eliyle

tanýdý bana."
"Düðün gizlice yapýldý herhalde. Beni çaðýrmamanýza alýndým doðrusu."
"Düðün vakti geldiðinde yapýlacak baba. Bu arada ben Belgarion ve Riva adýna konuþmaya yet-

kiliyim."
"Ýstediðin kadar konuþ kýzým," dedi babasý omuz silkerek. "Ama ben dinlemek zorunda deðilim.

Þu anda sen sadece Riva Kralýnýn niþanlýsýsýn. Karýsý ve kraliçesi deðilsin. Eðer kanunlara kelimesi ke-
limesine uyacaksak, evlendiðin güne kadarda benim otoriteme tabisin. Eðer özür dileyip o salak zýrhý
çýkarýr, doðru dürüst bir þey giyersen, seni affederim belki. Yoksa seni cezalandýrmak zorunda kalaca-
ðým."

"Cezalandýrmak mý? Cezalandýrmak ha!"
"Bana baðýrma Ce'Nedra," dedi imparator öfkeyle.
"Ýþler hýzla kötüye gidiyor," diye fýsýldadý Barak Anheg'e alayla.
"Ben de fark ettim," dedi Anheg.
"Ben Riva Kraliçesiyim," diye haykýrdý Ce'Nedra babasýna.
"Sen salak kýzýn tekisin" diye haykýrdý babasý.
"Bu kadarý yeter baba," dedi Ce'Nedra ayaða fýrlayarak. "Lejyonlarýnýn komutasýný derhal bana

devredeceksin, sonra da Tol Honeth'e döneceksin ki hizmetkârlarýn seni battaniyelere sarýp lapayla
beslesinler Belli ki iþime yaramayacak kadar bunamýþsýn."

"Bunadým mý?" diye gürledi imparator ayaða fýrlayarak. "Yýkýl karþýmdan! Bu leþ kokulu Alorn
ordunu da topraklarýmdan çýkar, yoksa lejyonlarýma sizi atmalarýný emredeceðim."

Ce'Nedra ona aldýrmadan çadýrýn kapýsýna yürümeye baþlamýþtý bile.
"Geri dön!" diye haykýrdý imparator. "Daha lafým bitmedi."
"Bitti baba," diye haykýrdý Ce'Nedra. "Þimdi benim söyleyecek laflarým var. Barak, eyerine bað-

ladýðýn torbaya ihtiyacým olacak." Çadýrdan fýrlayýp öfkeden deli gibi söylenerek atýna atladý.
"Ne yaptýðýný bildiðinden emin misin?" diye sordu Barak. Angarak altýný torbasýný onun eyerine

baðlarken.
"Tamamiyle," dedi Ce'Nedra çok sakin bir sesle.
Barak'ýn gözleri kýsýldý. "Kendini çok çabuk topladýn bakýyorum."
"Hiç kaybetmemiþtim ki Barak."
"içeride numara mý yapýyordun yani?
"Tabii ki. En azýndan kýsmen. Babamýn kendine gelmesi bir saat kadar alýr, o zaman da çok geç

olacak. Rhodar'a orduyu harekete hazýr hale getirmesini söyle. Lejyonlar da bize katýlacak."
"O da nereden çýktý?"
"Þimdi onlarý almaya gidiyorum." Çadýrdan çýkan Mandorallen'e dönerek, "Nerede kaldýn?" diye

sordu. "Gel haydi, bir refakatçiye ihtiyacým var."
"Nereye gidiyoruz?" diye sordu þövalye.
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Ce'Nedra, "Görürsün," diyerek atýný çevirdi ve tepe yukarý, toplu haldeki lejyonlara doðru iler-
ledi. Barak'la bir bakýþan Mandorallen de atýna atlayýp onu izledi.

Önden giden Ce'Nedra, elini týlsýma deðdirerek, "Leydi Polgara," diye fýsýldadý. "Beni duyuyor
musunuz?" Týlsýmýn bu þekilde iþe yarayacaðýndan emin deðildi, ama denemek zorundaydý. "Leydi Pol-
gara," diye fýsýldadý yeniden, biraz telaþla.

"Ne yapýyorsun Ce'Nedra?" diyen Polgara'mn sesini açýkça duydu küçük kraliçe.
"Lejyonlarla konuþacaðým," dedi Ce'Nedra. "Hepsinin beni duymasýný saðlayabilir misiniz?"
"Evet, ama lejyonlar yurtseverlik nutuklarýndan pek etkilenmeyeceklerdir. "
"Onlar için baþka bir nutkum var."
"Baban burada kriz geçiriyor. Aðzý köpürmeye baþladý."
Ce'Nedra üzüntüyle içini çekerek, "Biliyorum," dedi. "Sýk sýk olur. ilacý Lord Morin'in yanýnda.

Lütfen dilini ýsýrmasýna engel olun."
"Bunu bile bile yaptýn, deðil mi Ce'Nedra?"
"Lejyonlarla rahatça konuþmak için zamana ihtiyacým vardý," dedi prenses. "Krizden zarar gel-

mez. Hayatý boyunca hep geçirdi bu krizleri. Kriz bitince burnu kanar ve müthiþ baþý aðrýr. Lütfen ona
iyi bakýn Leydi Polgara. Onu gerçekten seviyorum, biliyorsunuz."

"Elimden geleni yaparým. Ama sonra bu konuda uzun bir konuþma yapacaðýz seninle. Yapýla-
cak þey vardýr, yapýlmayacak þey vardýr."

"Baþka seçeneðim yoktu Leydi Polgara. Garion için yapýyorum bunu. Þimdi lejyonlarýn beni
duymasýný saðlayýn. Çok önemli bu."

"Peki Ce'Nedra, ama sakýn aptalca bir þey yapma."
Ce'Nedra hýzla karþýsýnda dizilmiþ sancaklarý inceleyip, iyi tanýdýðý Seksen Üçüncü Lejyonun

amblemini seçerek atýný o yöne sürdü, ilk olarak kendisini þahsen tanýyacak ve onun kim olduðuna or-
dunun geri kalanýna karþý kefil olacak kiþilerin karþýsýna çýkmalýydý. Seksen Üç bir tören kýtasýydý ve
karargâhý geleneksel olarak Tol Honeth'deki imparatorluk sarayýnýn bahçesindeydi. Seçme bin asker-
den oluþuyordu ve görevi saray muhafýzlýðýydý. Ce'Nedra'nýn Seksen Üçün bütün askerleriyle göz aþi-
nalýðý vardý, çoðunun adýný bile biliyordu. Kendine güvenen bir havada yanlarýna yaklaþtý.

"Albay Albor," diye kibarca selamladý Seksen Üçün iri yan, kýrmýzý suratlý ve þakaklarýna hafif-
çe kýr düþmüþ komutanýný.

"Asaletmeap," diye saygýyla selam verdi albay. "Sarayda yokluðunuzu çok hissettik."
Ce'Nedra bunun yalan olduðunu biliyordu. Kendisinin özel muhafýzlýðý görevi karargâhta zar a-

tarak daðýtýlýrdý. Zarda kaybeden alýrdý görevi. "Sizden küçük bir ricam olacak Albay," dedi elinden gel-
diðince baþtan çýkarýcý bir tavýrla.

"Elimden gelen bir þeyse tabii Asaletmeap," dedi Albor ihtiyatla. "Babamýn lejyonlarýna hitap e-
deceðim, kim olduðum konusunda kuþkularý olmasýn istiyorum," dedi sýcak ve sahtekâr bir tavýrla gü-
lümseyerek. Albor Horb ailesindendi, o yüzden Ce'Nedra ondan pek hoþlanmazdý. "Seksen Üçüncü
Lejyonun elinde büyüdüðüm için, siz benim kimliðime kefil olabilirsiniz."

"Haklýsýnýz Asaletmeap," dedi Albor.
"Diðer lejyonlara ulaklar gönderip kim olduðumu bildirebilir misiniz acaba?"
"Derhal Asaletmeap," dedi Albor. Bu ricada tehlikeli bir yan görememiþti. Ce'Nedra adamcaðý-

za acýdý.
Seksen Üçün askerleri sarayýn rahatýna alýþýp biraz yað baðlamýþ olduklarýndan, ulaklar aðýr

tempoyla diðer lejyonlara daðýldý. Ce'Nedra bir yandan Albay Albor ve subaylarýyla muhabbet eder-
ken, bir yandan da babasýnýn kriz geçirmekte olduðu çadýra ve Tolnedra genel kurmay heyetinin bulun-
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duðu altýn renkli tenteye bakýyordu. Meraklý bir subayýn ortaya çýkýp ne yaptýðýný sormasý hiç iþine gel-
mezdi þu anda.

Sonunda daha fazla gecikmenin tehlikeli olabileceðine karar verdiðinde, özür dileyerek yanla-
rýndan ayrýlýp herkes tarafýndan görülebileceði bir noktaya sürdü atýný.

"Borunu çal Mandorallen," dedi þövalyesine.
"Kendi kuvvetlerimizden epeyce uzaktayýz Haþmetmeap," dedi Mandorallen. "Lütfen hitabýnýz-

da ihtiyatlý olunuz. Ben bile Tolnedra'nýn bütün lejyonlanyla karþýlaþmakta zorluk çekebilirim."
"Bana güven Mandorallen," dedi Ce'Nedra gülümseyerek.
"Hayatým sizindir Haþmetmeap," diyerek borusunu kaldýrdý þövalye.
Boru sesi sona ererken, Ce'Nedra o tanýdýk mide bulantýsýyla, üzengilerinin üzerinde doðrula-

rak, "Lejyonerler," dedi. "Ben imparatorunuzun kýzý Prenses Ce'Nedra'yým." Dünyadaki en iyi açýlýþ de-
ðildi belki, ama bir yerden de baþlamasý lazýmdý; bu ateþli bir nutuktan ziyade bir tiyatro gösterisi ola-
caktý. O yüzden biraz sakaletten zarar gelmezdi.

"Size içiniz rahat etsin demeye geldim," diye devam etti Ce'Nedra. "Karþýnýzda duran ordu ba-
rýþ için geldi buraya. Bu yeþil çayýr, bu kutsal Tolnedra topraðý savaþ meydaný olmayacak bugün. En a-
zýndan bugün, lejyonerler imparatorluðu savunmak için kanlarýný dökmeyecekler."

Lejyonlardan bir rahatlama dalgasý geldi geçti. Asker ne kadar profesyonel olursa olun, savaþ-
tan kaçýnmak iyi haberdir daima. Ce'Nedra derin bir nefes aldý. Bir numara gerekiyordu þimdi, lafý söy-
lemek istediklerine çevirebilecek bir numara.

"Bugün yarým pirinç kronunuz için ölmek zorunda kalmayacaksýnýz." Yarým pirinç kron, stan-
dart lejyoner gündeliðiydi.

"Ama yarýn için söz veremem size. Kimse imparatorluðun sizden ne zaman hayatýnýzý feda et-
menizi isteyeceðini bilemez. Belki yarýn güçlü bir tüccarýn çýkarýný korumak için lejyonerlerin kanlarýný
dökmesi gerekebilir." Ellerini çaresizce iki yana açtý. "Ama zaten hep böyle deðil miydi? Lejyonerler pi-
rinç için ölsünler ki, baþkalarý altýnlarý toplayabilsin."

Askerlerden alaycý gülüþmeler yükseldi bu söz üzerine. Ce'Nedra babasýnýn askerlerinin mu-
habbetlerinden, bu yakýnmanýn her lejyonerin dünya görüþünün merkezinde yattýðýný biliyordu. "Kan
ve altýn. Bizim kanýmýz, onlarýn altýný," lejyonlarýn atasözüydü neredeyse. Onu dinliyorlardý artýk. Mide
bulantýsý azaldý, sesi güçlendi.

Sonra onlara bir hikâye anlattý; çocukluðundan beri en az yarým düzine versiyonunu duyduðu
bir hikâyeyi. Görevini yapýp parasýný biriktiren bir askerin hikayesiydi bu. Karýsý da bir lejyonerle evli
olmanýn getirdiði zorluklara ve ayrýlýklara göðüs germiþti. Lejyondan tezkeresini aldýðýnda evine dö-
nüp küçük bir dükkân satýn almýþ, yýllar süren fedakârlýklarýnýn mükâfatýný görmeye baþladýðýna inan-
mýþtý.

"Sonra bir gün karýsý hastalandý," diye devam etti Ce'Nedra hikâyeye. "Doktorun ücreti ise çok
yüksekti." Konuþurken bir yandan da eyerine baðlý altýn torbasýný çözüyordu. "Doktor bu kadar para is-
tedi ondan," dedi torbadan kan kýrmýzýsý üç Murgo altýný alýp havaya kaldýrarak. "Lejyoner zengin bir
tüccara gidip doktora vereceði parayý ödünç aldý. Ama çoðu doktor gibi bu da þarlatanýn tekiydi, o yüz-
den parayý havaya atmýþ oldu." Ce'Nedra çok sýradan bir þey yapýyormuþ gibi altýnlarý arkasýndaki çi-
menlere alýverdi. "Askerin iyi ve sadýk karýsý öldü. Asker tam onun matemini tutarken zengin tüccar ge-
lip, 'Sana ödünç verdiðim para nerede?' diye sordu." Üç altýn daha alýp havaya kaldýrdý. '"Nerede dokto-
run ücretini ödemen için verdiðim kýzýl altýnlar?' Ama lejyonerin altýný yoktu. Elleri bomboþtu." Ce'Ned-
ra parmaklarýný açýp altýnlarý yere býraktý. "Böylece tüccar, alacaðýna karþýlýk lejyonerin dükkânýna el
koydu. Zengin daha zengin oldu. Peki lejyonere ne oldu? Adamcaðýzýn bir kýlýcý vardý tabii, îyi bir asker
olduðu için kýlýcýný bileli tutmuþtu hep. Karýsýnýn cenazesinden sonra kýlýcýný alýp kýrlara gitti ve ucunu
karnýna dayayýp üstüne kapaklandý. Bu hikâye de böylece bitti."
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Onlarý tavlamýþtý artýk. Anlattýðý hikâye bilinmeyen bir þey deðildi, ama saða sola saçtýðý altýn-
lar yeni bir hava getirmiþti. Birkaç Angarak altýný daha alýp ilk kez görüyormuþ gibi bakarak, "Neden
son zamanlarda gördüðümüz bütün altýnlar kýrmýzý dersiniz?" diye sordu. "Benim bildiðim altýn sarý o-
lur. Bütün bu kýrmýzý altýnlar nereden geliyor?"

"Cthol Murgos'tan," diye haykýrdý bazý askerler.
"Yaa," dedi prenses altýnlara ekþi bir yüzle bakarak. "Murgo altýnýnýn Tolnedra'da ne iþi var?"

Altýnlarý fýrlatýp attý.
Lejyonlarýn çelik disiplini sarsýlýr gibi oldu, askerler ellerinde olmadan bir adým attýlar ona doð-

ru.
"Tabii sýradan askerlerin pek kýrmýzý altýn gördüðü yok. Bir Murgo neden sýradan bir askere

rüþvet versin ki, subaylar ya da lejyonerlerin ne zaman, nerede kan dökeceklerine karar veren güçlü a-
damlar varken?" Baþka bir altýn alýp baktý. "Biliyor musunuz, galiba bunlarýn hepsi Cthol Murgos'tan
gelmiþ," dedi altýný atarken. "Ne dersiniz, Murgolar Tolnedra'yý satýn almaya mý çalýþýyorlar acaba?"

Öfkeli homurdanmalar duyuldu.
"Niyetleri buysa, Angarak krallýklarýnda bu altýnlardan daha çok olmalý, deðil mi? Bu konuda

çok hikâye duydum. Cthol Murgos madenlerinin dipsiz olduðunu, Gar og Nadrak'ta nehirlerin dipteki
altýn yüzünden kýzýl aktýðýný söylemezler mi zaten? Doðu ülkelerinde altýn toprak kadar ucuz olmalý."
Bir altýn daha alýp baktýktan sonra fýrlatýp attý.

Lejyonerler bir adým daha attýlar. Subaylar durmalarý için emirler yaðdýrdýlarsa da, kendileri
de prensesin altýnlarý fýrlatýp durduðu çimenlere hevesle bakýyorlardý.

"Belki de ordum Angarak ülkelerinde ne kadar altýn olduðunu görme fýrsatý bulur," dedi
Ce'Nedra onlara. "Murgolar bu tür numaralan Arendiya'da, Sendarya'da ve Alom krallýklarýnda da çe-
viriyorlar. Onlan cezalandýrmaya gidiyoruz biz de." Aklýna bir þey gelmiþ gibi durdu. "Ordumda her za-
man iyi askerlere yer var," dedi dalgýn dalgýn. "Lejyonerlerin lejyonlarýna sadýk ve Tolnedra sevgisiyle
dolu olduðunu biliyorum, ama belki aranýzda günde yarým kron ücretten tatmin olmayanlar vardýr. Bu
kiþiler orduma katýlýrlarsa sevinirim." Tükenmeye yüz tutan torbasýndan bir altýn daha aldý. "iþe bakýn,
bir Murgo altýný daha," dedi yere býrakýrken.

Lejyonlardan hep bir aðýzdan bir inilti yükseldi.
Prenses içini çekerek, "Ama bir þeyi unutuyoruz," dedi. "Ordum hemen yola çýkýyor. Oysa sizin

izin almanýz haftalar sürer."
"îzin kimin umurunda," diye haykýrdý biri.
"Askerden kaçmayý düþünmüyorsunuz herhalde," dedi Ce'Nedra dehþetle.
"Prenses altýn veriyor!" diye haykýrdý bir baþkasý. "Pirinç metelikler Ran Borune'nin olsun."
Ce'Nedra elini torbaya daldýnp son altýnlarý da çýkararak, "Sahiden beni izleyecek misiniz?" diye

sordu en masum sesiyle. "Sýrf bunun için?" Son altýnlarý da yere attý.
imparatorun genel kurmayý tam o anda hayati bir hata yaparak, prensesi tevkif etmek için bir

atlý birliði yolladý. Ce'Nedra'nýn paralar saçtýðý yere doðru dörtnala giden atlýlan gören lejyonerler, ni-
yetlerini yanlýþ anlayýp tamamen daðýldýlar. Ordu yerdeki paralarý toplamaya koþarken subaylarý çiðne-
yip geçti.

"Ne olursunuz emniyetli bir yere çekilelim Haþmetmeap," dedi Mandorallen kýlýcýný çekerek.
"Bir saniye Þövalye Mandorallen," diye cevap verdi Ce'Nedra sükûnetle. Kendisine doðru ko-

þan aç gözlü lejyonerlere bakarak, "Ordum hemen yola çýkýyor," dedi. "Eðer imparatorluk Lejyonlarý
bize katýlmak istiyorlarsa, hoþ geldiler." Sonra atýný döndürüp, yanýnda Mandorallen, kendi kuvvetleri-
ne doðru ilerlemeye baþladý.

Ardýnda binlerce ayaðýn uygun adým yürüdüðünü duydu. Lejyonlann içinde birileri "Ce'Nedra!
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Ce'Nedra!" diye tempo tutmaya baþladý, herkes de buna ayak uydurdu.
Prenses Ce'Nedra güneþte parlayan saçlarý uçuþarak dörtnala yoluna devam etti; isyancý lej-

yonlar da ardýndan geliyordu. Prenses sözlerinin tümünün aldatmacadan ibaret olduðunu çok iyi bili-
yordu. Asturya ormanlanndan ve Mimbre ovasýndan topladýðý Arendler nasýl kolay bir zafere ulaþama-
yacaklara, bu lejyonerler de umduklarý serveti bulamayacaklardý. Umutsuz bir savaþ için toplamýþtý bu
orduyu.

Garion'un aþký içindi her þey; belki de ondan da daha büyük bir þey için. Eðer yazgýlarýný kon-
trol eden Kehanet ondan bunu bekliyorduysa, karþý çýkmasý mümkün deðildi zaten. Önlerinde ne bü-
yük acýlar yatarsa yatsýn, bu kadarýný baþarmýþtý iþte.

Ce'Nedra hayatýnda ilk kez kaderinin kendi elinde olmadýðýný kabul ediyordu. Kendisinden çok
daha güçlü bir þey yönetiyordu onu; o da itaat etmeliydi.

Binlerce yýl yaþayan Polgara ve Belgarath kendilerini bir fikre, bir kavrama adayabilirlerdi bel-
ki, ama henüz on altý yaþýnda olan Ce'Nedra'nýn baðlanmak için daha insanca bir þeye ihtiyacý vardý. Þu
anda, Gar og Nadrak ormanlarýnda bir yerlerde kum rengi saçlý, ciddi yüzlü bir delikanlýnýn güvenliði,
hatta hayatý onun çabalarýna baðlýydý. Prenses sonunda aþka teslim olmuþtu. Kendi kendine Garion'un
güvenini boþa çýkarmayacaðýna yemin etti. Bu ordu yetmezse, bedeli ne olursa olsun bir ordu daha top-
layacaktý.

Ce'Nedra içini çekerek omuzlarýný dikleþtirdi ve güneþli çayýrda Tolnedra lejyonlarýný ordusuna
katmaya yürüdü.

Belgariad'ýn Dördüncü Kitabý burada sona eriyor.
Beþinci Kitap olan Efsuncunun Son Oyunu'nda Belgarion habis Torak'la karþýlaþacak ve insan-

larýn, tanrýlarýn ve Kehanetlerin kaderini tayin ederek bu destaný sona erdirecek.

Beþinci kitapta buluþmak üzere
shAkoD

Not: Deðiþik amaçlý kullanýmlara engel olmak için pdf dosyaya okuma harici tüm iþlemler için
engel koyuyorum. Üzgünüm.
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